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ONOREVOLI SENATORI. ~ La Convenzione euro~

pea sulla sicurezza sociale è un trattato
multilaterale concluso dagli Stati membri del
Consiglio d'Europa per realizzare un ampio
coordinamento delle loro legislazioni di sicu~
rezza sociale e garantire una migliore e più
estesa protezione internazionale dei lavoratori
migranti e più in generale dei cittadini degli
Stati stessi.

Essa mira a sostituire gli accordi interinali
europei del 1953, strumenti parziali e provvi~
sori, che si limitavano a garantire essenzial~

mente l'eguaglianza di trattamento fra i lavora~
tori delle Parti contraenti.

Nell'elaborazione della Convenzione si è
tenuto conto di detti accordi, come pure della
Convenzione di sicurezza sociale dell'Organiz~
zazione internazionale del lavoro sull'egua~
glianza di trattamento; ma i veri punti di
riferimento sono stati il Regolamento n. 3 del
Consiglio della Comunità economica europea,
concernente la sicurezza sociale dei lavoratori
migranti e i lavori di revisione di tale Regola~
mento, che hanno condotto all'emanazione
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del vigente Regolamento CEE n. 1408 del 14
giugno 1971, sulla sicurezza sociale dei lavora-
tori dipendenti, e loro familiari, che si sposta-
no all'interno della Comunità.

La Convenzione europea è un trattato aperto
all'adesione anche di Stati non membri del
Consiglio d'Europa, previa decisione confor-
me e unanime degli Stati membri.

La Convenzione costituisce il più grande
sforzo di coordinamento finora intrapreso in
Europa nel campo della sicurezza sociale, in
quanto le sue norme sono destinate ad operare
nell'ambito territoriale di ben 21 Stati mem-
bri. Essa pone come principio fondamentale di
tale coordinamento quello della sostituzione
«flessibile» della Convenzione alle convenzioni
bilaterali e multilaterali di sicurezza sociale
precedentemente stipulate tra gli Stati con-
traenti ed apre la via al coordinamento dei
rapporti di sicurezza sociale con gli altri Stati
che in futuro vi aderiranno.

Il principio della sostituzione della Conven-
zione (articolo 5) rappresenta un compromes-
so fra due tendenze emerse in' sede di
negoziati, e cioè: la sostituzione automatica
della Convenzione alle convenzioni concluse
precedentemente e il mantenimento di tutte le
convenzioni precedenti.

La soluzione adottata consente ~ previ
accordi tra le Parti contraenti ~ di mantenere
in vigore talune convenzioni di sicurezza
sociale precedentemente stipulate tra le Parti
stesse, mediante iscrizione nell'allegato III alla
Convenzione (articolo 6, paragrafo 3), senza
pregiudizio della sostituzione generale, di cui
si dirà più specificatamente di seguito.

Il principio della sostituzione comporta
infatti che la Convenzione si sostituisca alle
precedenti convenzioni di sicurezza sociale
quanto alle disposizioni di carattere generale,
rimanendo operanti le disposizioni particolari
delle singole convenzioni mantenute in vigore,
secondo quanto sopra precisato. A tale propo-
sito v' è da rilevare che le disposizioni della
Convenzione (articolo 73) prevedono procedu-
re di emendamento all'allegato III, attivabili
dai singoli Stati interessati.

La Convenzione europea costituisce un ac-
cordo «quadro» nel senso che soltanto tal une
sue disposizioni sono immediatamente appli-
cabili fin dalla sua entrata in vigore, mentre

l'applicabilità di altre è subordinata alla con-
clusione di ulteriori accordi bilaterali o multi-
laterali tra le Parti contraenti, salva natural-
mente l'ipotesi di precedenti accordi in
materia esistenti tra le Parti stesse.

Più specificatamente, sono immediatamente
applicabili le disposizioni relative all'egua-
glianza di trattamento, alla totalizzazione dei
periodi di assicurazione e al mantenimento dei
diritti in corso di acquisizione concernenti
tutti i rami della sicurezza sociale cui la
Convenzione si applica, nonchè le disposizioni
sul mantenimento dei diritti già acquisiti e sul
trasferimento all'estero delle prestazioni, rela-
tivamente alle pensioni e alle prestazioni per
infortunio e malattie professionali.

Alla seconda categoria invece appartengono
le disposizioni di carattere particolare in
materia di malattia, di disoccupazione e di
prestazioni familiari.

Il principio della sostituzione di cui SI e
detto, sul piano giuridico, garantisce la certez-
za del diritto evitando la concorrenza di
disposizioni bilaterali o multilaterali con quel-
le generali della Convenzione.

Sul piano pratico esso comporta indubbi
vantaggi in quanto si traduce in un amplia-
mento della protezione dei lavoratori, grazie
soprattutto alla possibilità della totalizzazione
multipla dei periodi di assicurazione ed equi-
valenti compiuti nei vari Stati contraenti.

In rapporto agli altri strumenti internaziona-
li di sicurezza sociale la Convenzione europea
non si pone in termini sostitutivi ma, per
espressa previsione normativa (articolo 6,
paragrafi 1 e 2), essa non porta pregiudizio alle
obbligazioni derivanti dalle convenzioni adot-
tate dalla Conferenza internazionale del lavoro
~ che peraltro sono strumenti normativi di

portata più generale e con obiettivi diversi ~

nè alle disposizioni relative alla sicurezza
sociale del Trattato di Roma, istitutivo della
Comunità economica europea, e ai regolamen-
ti CEE di sicurezza sociale, che rappresentano
le misure applicative di tali disposizioni.

Quanto al rapporto con i regolamenti CEE di
sicurezza sociale v'è da rilevare che la Conven-
zione europea consente una più ampia tutela
dei lavoratori attraverso la possibilità della
totalizzazione dei periodi di assicurazione ed
equivalenti compiuti anche in Paesi non
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comunitari, nonchè l'esportazione di talune
prestazioni in tali Paesi.

Come già premesso, la Convenzione si ispira
ad alcuni princìpi basilari, i più importanti dei
quali sono: l'eguaglianza di trattamento, la
trasferibilità dèlle prestazioni e la totalizzazio~
ne dei periodi di assicurazione.

Com'è noto, l'eguaglianza di trattamento
implica la parità tra lavoratori stranieri e
nazionali, e quindi l'esclusione di discrimina~
zioni in relazione alla nazionalità. Tuttavia
sono previste alcune attenuazioni di tale
principio per quanto concerne i regimi non
contributivi. Infatti, la concessione di talune
prestazioni di tale natura può essere subordi~
nata al possesso di particolari requisiti di
residenza da parte del lavoratore straniero.

Il principio della trasferibilità delle presta~
zioni comporta il pieno godimento delle
prestazioni in natura ed economiche dovute in
base alla legislazione di uno Stato contraente
nel territorio di un altro Stato contraente; di
conseguenza le prestazioni non possono subire
riduzione, sospensione, soppressione o confi~
sca per il fatto della residenza del beneficiario
in uno Stato contraente diverso da quello com~
petente.

Anche tale principio comporta eccezioni
limitatamente ai regimi non contributivi e per
talune prestazioni particolari che risultano
elencate nell'allegato VI alla Convenzione.

Il principio della totalizzazione dei periodi
di assicurazione comporta la possibilità di
sommare tutti i periodi di assicurazione ed
equivalenti compiuti in virtù delle legislazioni
degli Stati contraenti ai fini dell'acquisizione,
del mantenimento o del diritto alle prestazioni
contemplate dalla Convenzione.

Nel campo delle pensioni tale princIpIO
comporta l'obbligo della liquidazione delle
prestazioni con il sistema del pro rata temporis,
e ciò anche nel caso in cui sussista un diritto
autonomo a pensione in base alla legislazione
di uno Stato contraente.

In tal senso la Convenzione non recepisce i
criteri evolutivi delle più recenti convenzioni
bilaterali di sicurezza sociale e dello stesso
Regolamento CEE n. 1408/71, che consentono
la contemporanea liquidazione di una pensio~
ne autonoma, cioè di una pensione conseguita
indipendentemente dalla totalizzazione, in ba~

se ai soli periodi di assicurazione compiuti in
virtù della legislazione di uno Stato contraen~
te, con uno o più pro rata di pensione, cioè di
pensioni proporzionali il cui diritto viene
acquisito esclusivamente mediante la totalizza~
zione dei periodi di assicurazione compiuti
negli Stati interessati.

Tuttavia tale criterio trova applicazione
soltanto nel caso in cui intervengano Paesi con
i quali l'Italia non ha concluso accordi di
sicurezza sociale. Laddove invece intervengo~
no Paesi membri della CEE, ovvero Paesi che
hanno concluso convenzioni bilaterali, per il
calcolo delle prestazioni pensionistiche trova~
no applicazione le più favorevoli disposizioni
dei regolamenti della CEE ovvero delle singole
convenzioni bilaterali mantenute in vigore.

Per quanto concerne il campo di applicazio~
ne ratione materiae la Convenzione europea si
applica a tutte le legislazioni relative ai rami di
sicurezza sociale concernenti le prestazioni di
malattia e maternità, le prestazioni pensionisti~
che, quelle per gli infortuni sul lavoro e le
malattie professionali, le prestazioni di disoc~
cupazione e le prestazioni familiari.

Il campo di applicazione si estende ai regimi
generali e speciali a carattere contributivo e
non contributivo. Mediante accordi bilaterali o
multilaterali tra le Parti contraenti la Conven~
zione può essere estesa ad altri regimi partico~
lari.

Per quanto concerne i soggetti, la Conven~
zione si applica a tutti i lavoratori, dipendenti
o indipendenti, cittadini di uno degli Stati
contraenti che siano o siano stati sottoposti
alla legislazione di uno o più Stati contraenti,
nonchè ai rifugiati e agli apolidi residenti in
uno di tali Stati. Essa si applica anche ai
familiari di tali lavoratori.

Per evitare il cumulo di assoggettamento a
differenti legislazioni nazionali la Convenzio~
ne, recependo i criteri adottati dai regolamenti
della CEE di sicurezza sociale e dalla generali~
tà degli accordi internazionali in materia, si
basa sul principio dell'applicabilità di una sola
legislazione.

In generale la legislazione applicabile è
quella del Paese in cui viene esercitata l'attivi~
tà lavorativa; tuttavia sono previste delle
eccezioni per determinate categorie di lavora~
tori, quali i lavoratori distaccati, quelli dei
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trasporti internazionali, i lavoratori itineranti,
nonchè i pubblici funzionari e personale assi~
milato.

Unitamente alla Convenzione è stato elabo-
rato un Accordo complementare, che è parte
integrante della Convenzione stessa, di cui
contiene le disposizioni di attuazione.

L'Accordo complementare, al pari del Rego~
lamento CEE n. 574/72, cui si ispira, è destina-
to a regolare le relazioni tra le istituzioni di
sicurezza sociale delle Parti contraenti e a
stabilire le procedure da seguire per la liquida-
zione ed il pagamento delle prestazioni dovute
in base alla Convenzione.

La Convenzione e l'Accor.do complementare,

rappresentano due strumenti internazionali
intimamente connessi, che richiedono una
ratifica legislativa congiunta non avendo sin-
golarmente autonomia giuridica.

La Convenzione, firmata dagli Stati del
Consiglio d'Europa, è stata ratificata dai se~
guenti Stati: Austria, Lussemburgo, Paesi Bas-
si, Portogallo, Turchia.

* *

Il contenuto del disegno di legge è identico
all'analogo provvedimento presentato al Parla-
mento nella decorsa legislatura (atto Senato
n. 1413).

DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. Il Presidente della Repubblica è autorizza-
to a ratificare i seguenti Atti internazionali,
adottati a Parigi il 14 dicembre 1972:

a) Convenzion~ europea sulla sicurezza
sociale;
.

b) Accordo complementare per l'applica-
zione della Convenzione europea sulla sicurez~
za sociale.

Art. 2.

1. Piena ed intera esecuzione è data agli Atti
internazionali di cui all'articolo 1 a decorrere
dalla loro entrata in vigore in conformità
rispettivamente agli articoli 75 e 95 degli Atti
stessi.

Art. 3.

1. La presente legge entra in vigore il giorno
successivo a quello della sua pubblicazione
nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica ita~
liana.
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CONVENTION EUROPÉENNE

DE SÉCURITÉ SOCIALE
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Les Etats membres du ConseiI de l'Europe, signataires de la présente Con~
vention,

Considérant que Ie but du Conseil de l'Europe est de réaliser une union plus
étroite entre ses Membres, notamment en vue de favoriser leur progrès social;

Considérant que la coordination multilatérale des législations de sécurité
sociale est un des moyens pour réaliser cet objectif;

Considérant que Ie Code européen de sécurité sociale, ouvert à la signature
Ie 16 avril 1964, dispose) en son article 73, que les Parties Contractantes au Code
s'efforceront de régler dans un instrument spécial les questions se rapportant à la
sécurité sociale des étrangers et des migrants, notamment en ce qui concerne I' égali~
té de traitement avec les nationaux et la conservation des droits acquis ou ,en cours
d'acquisition;

Affirmant Ie principe de l'égalité de traitement des ressorti ssants des Parties
Contractantes, des réfugiés et des apatrides, au regard de la législation de sécurité
sociale de toute Partie Contractante, ainsi que Ie principe du maintien des avantages
attachés au bénéfice des législations de sécurité sociale, nonobstant les déplace~
ments des personnes protégées sur les territoires des Parties Contractantes, principes
dont s'inspirent d'ailleurs non seulement certaines dispositions de la Charte sociale
européenne, mais aussi plusieurs conventions de l'Organisarion intemationale du
Travail, -

Sont convenus de ce qui suit:

TITRE

Dispositions générales

ARTICLE l

Aux fins de l'application de la présente Convention:

(a) Ie terme "Parrie' Contractante" désigne tout Etat ayant déposé un instrument

de ratification, d'acceptation ou d'adhésion, conformément aux dispositions du para~
graphe 1 de l'article 75 ou de l'article 77;

(b) les termes "territoire d'une Partie Contractante" et "ressorrissant d'une

Partie Contractante" sont définis à l'Annexe I; chaque Partie Contractante notifiera,
conformément aux dispositions du paragraphe l de l'article 81, tout amendement à
apporter à l'Annexe I;

(c) Ie terme "législation" désigne les lois, les règlements et les dispositions

statutaires qui sont' en vigueur à la date de la signature de la présente Convention
ou entreront en vigueur ultérieurement sur l'ensemble ou sur une partie quelconque
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du territoire de chaque Partie Contractante et qui concernent les branches et régimes
de sécurité sociale visés aux paragraphes l et 2 de l'article 2;

(d) Ie terme "convention de sécurité sociale" désigne tout instrument bilatéral

ou' multilatéral qui lie ou lier~ exclusivement deux ou plusieurs Parties Contractan~
tes, ainsi que tout instrument multilatéral qui lie ou liera au moins deux Parties
Contractantes et un autre Etat ou plusieurs autres Etats dans Ie domaine de la sécu~
rité sociale, pour llensemble ou pour partie des branches et régimes visés aux para~
graphes 1 et 2 de l'article 2, de meme que les accords de toute nature conclus dans
Ie.cadre desdits instrumencs;

(e) le terme "autorité compétence" désigne le ministre, les ministres ou l'auto~

rité correspondante dont relèvent Ies régimes de sécurité sociale, sur l'ensemble ou
sur une partie quelconque du territoire de chàque Partie Contractante;

(f) le terme "institution" désigne l'organisme ou l'autorité chargés d'appliquer

tout ou partie de la Iégislation de chaque Partie Contractante;

(il) le terme "institution compétente" désigne :

(i) s'il s'agi t dlun régime d'assurances sociales, soi t Il insti tution à laquelle

l'intéressé est affilié au momenc de la demande de prestations, soi t I' insti tution
de la part de laquelle il a droit à prestationsou il aurait droi t à prestations s'il
résidait sur Ie territoire de la Partie Coneractante où se trouve cette institution,
soi t l' insti tution désignée par l'autorité compétente de la Partie Contractante en
cau se ;

(ii) s'il s'agit d'un régime autre qu'un régime d'assurances sociales ou d'un
régime de prestations familiales, l'institution désignée par I' autorité compétente
de la Partie Contractante en cause;

(iii) s'il s'agi t d'un régime relatif aux obligations de l'employeur concernant
les prestations- vi sées au paragraphe l de l' article 2, soit l'employeur ou I' assu~
reursubrogé, soit, à défaut, l'organisme ou l'autorité désignés par l'autorité
compétente de la Partie Contractanee en cause;

(h) Ie terme "Etat compétent" désigne la Partie Coneractante sur Ie territoire de

laquelle se trou ve l'institution compétente;

Ci) le terme" résidence" signifie le séjour habituel ;

(j) le terme "séjour" signifie le séjour temporaire;

(k) Ie terme "institution du lieu de résidence" désigne l'institution habilitée à

servir les prestations. done.il s'agit au lieu où l'intéressé réside, selon la législation
de la Partie Contractante que cette institution applique ou, si une telle institution
n'existe pas, l'institution désignée par l'autorité compétente de la Partie Contrac~
tante en cause;

(l) Ie terme "institution du lieu de séjour" désigne l'institution habilitée à ser~
vir les prestations dont il s'agit au lieu où l'intéressé séjourne, selon la législation
de la Partie Contractance que cette institution applique ou, si une telle institution
n' exi ste pas, l'institution désignée par I' autorité compétente de la Partie Contractan~
te en cause;
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(171) le terme "travailleur" désigne un travailleur salarié ou indépendant, ainsi que
toute personne assimilée selon la législation de la Partie Contractante en cause, à
moins qu'il n'en soit autrement disposé par la présente Convention;

(n) le terme "travailleur frontalier" désigne un travailleur salarié qui est occupé

sur Ie territoire d'une Partie Contractante et réside sur Ie territoire d'une autre Par~
tie Contractante où il retourne en principe chaque jour ou au moins une fois par se.
maine; toutefois,

(i) dans les rapports entre la France et les Parties Contractantes limitro~

phes, pour etre considéré comme travailleur frontalier, l'intéressé doit etre occu~
pé et résider dans une zone dont la profondeur n' excède pas, en principe, vingt
kilomètres de part et d'autre de la frontière commune;

(ii) Ie travailleur frontalier occupé sur Ie territoire d'une Partie Contractante
par une entreprise dont il relève normalement, qui est détaché par cette entreprise
hors de la zone frontalière, soit sur Ie territoire de la meme Partie, soit sur Ie
territoire d'une autre Partie Contractante, pour une durée probable n'excédant pas
quatre mois, conserve la qualité de frontalier pendant la période de son détache~
ment, dans la limite de quatre mois;

(o) le terme "réfugié" a la signification qui lui estattribuée à l'article premier,

section A, de la Convention relative au statut des réfugiés, signée à Genève Ie 28
juillet 1951 et au paragraphe 2 de l'article premier du Protocole rdatif au statut des
réfugiés, du 31 janvier 1967, sans limitation géographique;

(p) le terme "apatride" a la signification qui lui est anribuée à l'article premier

de la Convention relative au statut des apatrides, faite à New~York Ie 28 septembre
1954 ;

(q) le terme "membres de famille" désigne les personnes définies ou admises

comme telles, ou désignées comme membres du ménage, par la législation qu'applique
l'institution chargée du service des prestations ou, dans les cas visés aux alinéas
(a) et (c) du paragraphe 1 de l'article 21 et au paragraphe 6 de l'article 24, par la
législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle elles résident;
toutefois, si ces législations ne considèrent comme membres de la famille ou du mé~
nage que les personnes vivant sous Ie toit de l'intéressé, cette condition est réputée
remplie, lorsque les personnes dont il s'agit sont principalement à la charge de
l'intéressé ;

(r) le terme "survi vants" désigne les personnes définies ou admises comme

telles par la législation au titre de laquelle les prestations sont accordées; toute~
fois, si cene législation ne considère comme survivants que les personnes qui vi~
vaient sous le toit du défunt, cene condition est réputée remplie lorsque les per~
sonnes done il s'agit étaient principalement à la charge du défunt;

(8) le terme "périodes d'assurance" désigne les périodes de cotisation, d'emploi,

d' acti vi té professionnelle ou de résidence telles qu' elles sont définies ou admi ses
comme périodes d'assurance par la législation sous laquelle elles ont été accomplie~,
ainsi que toutes périodes assimilées, dans la mesure où elles sont reconnues par
cette légis1ation comme équivalentes à des périodes d'assurance;

(t) les termes "périodes d' emploi" et périodes d' acti vité professionnelle"
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désignent les périodes définies ou admises comme telIes par la législation sous la~
quelle elIes ont été accomplies, ainsi que toutes périodes assimilées, dans la me~
sure où elles sont reconnues par cette législation comme équivalentes à des pé~
riodes d'emploi ou d' acti vité professionnelle;

./ (u) le terme "périodes de résidence" désigne les périodes définies ou admises
comme telles par la législation sous laquelle elles ont été accomplies;

(v) les termes "prestations", "pensions", "rentes" désignent toutes prestations,
pensions, rentes, y compris tous éléments à charge des fonds publics et toutes majo~
rations, allocations de revalorisation ou allocations supplémentaires, à moins qu'il
n'en soit autrement disposé par la présente Convention, ainsi que les prestations
destinées à maintenir ou à améliorer la capacité de gain, les prestations en capital.
qui peuvent etre substituées aux pensions ou rentes et les versements effectués, Ie
cas échéant, à titre de remboursement de cotisations;

(w) le terme "allocations familiales" désigne les prestations périodiques en

espèces accordées en fonction du nom bre et de l' age des enfants; Ie terme "presta~
tions familiales" désigne toutes prestations en nature ou en espèces destinées à
compenser les charges de famille, sauf les allocati-Ons spéciales de naissance ex~
pressément exclues à l'Annexe II; chaque Partie Contractante intéressée notifiera,
conformément aux dispositions du paragraphe 1 de l'article 81, tout amendemem à
apporrer à l'Annexe II en ce qui concerne les allocations spéciales de nai ssance
prévues par sa législation;

(x) le terme "allocation au décès" désigne toute somme versée en une seule fois

en cas de décès, à l'exclusion des prestations en capital visées à l'alinéa (v) du
présent article;

(y) le terme "à caractère contri butif" s' applique aux prestatioi'ls dom l' octroi
dépend soit d'une participation financière directe des personnes protégées ou de leur
employeur, soi t d'une condi tion de stage professionnel, ainsi qu' aux lé gi slations
ou régimes qui aq:ordent de telles prestations; les prestations dom l'octroi ne
dépend ni d'une participation financière directe des personnes protégées ou de leur
employeur, ni d'une condition de stage professionnel, som dites "à caractère non
contributif", ainsi que les législations ou régimes qui accordent exclusi vement de
relIes prestations;

(2) Ie terme "prestations accordées au titre de régimes transiroires" désigne soit

les prestations accordées aux personnes ayant dépassé un c~rtain age au moment de
l'entrée en vigueur de la législation applicable, soit les prestations accordées à titre
transiroire en considération d'événements survenus ou de périodes accomplies hors
des limires actuelles du territcire d'une Partie Contractante.

AR TICLE 2

1. La présente Convention s'applique à toutes les législations relati ves aux
branches de sécurité sociale qui concernent :

(a) les prestations de maladie et de maternité;
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(b) les prestations d'invalidité;
(c) les prestations de vieillesse;
(à) les prestations de survi vants;
(e) les prestations d'accident du travail et de maladie professionnelle;
(f) les allocations au décès;
(g) les prestations de chomage;
(h) les prestations familiales.

2, La présente Convencion s'applique aux régimes de sécurité sociale généraux

et aux régimes spéciaux, à caractère contributif ou non contri butif, ainsi qu' aux ré~
gimes relatifs aux obligations de l'employeur concernant des prestations visées au
paragraphe précédenc. Des accords bilatéraux ou multilatéraux entre deux ou plusieurs
Parties Contractantes détermineront, dans toute la mesure possible, les conditions
dans lesquelles la Convention sera applicable aux régimes institués par voie d'ac~
cords collectifs rendus obligatoires par décision des pouvoirs publics.

3. En ce qui concerne les législations relatives aux gens de mer, les disposi~
tions du Titre III de la présente Convention ne portent atteince aux dispositions de la
législation d'aucune Partie Contractante relatives aux obligations de l'armateur, qui
est considéré comme l'employeur pour I' application de la Convention.

4. La présente Convention ne s'applique ni à l'assistance sociale et médicale,
ni aux régimes de prestations en faveur des victimes de la guerre ou de ses consé~
quences, ni aux régimes spéciaux des fonctionnaires ou du personnel assimilé.

5. La présente Convention ne s'applique pas aux législations visant à donner
effet à une convention de sécurité sociale conclue entre une Partie Contractante et
un ou plusieurs autres Etats.

ARTICLE 3

1. L' Annexe II mentionne, pour chaque Partie Contractante, les législations et
régimes vis-:s aux paragraphes 1 et 2 de l' article 2.

2. Chaque Partie Contractante notifiera, conformément aux dispositions du para~
graphe 1 de l'article 81, tout amendemenc à apporter à l'Annexe II par suite de l'adop~
cion d'une nouvelle législation. Cette notification sera effectuée dans un délai de
troi s moi s à dacer de la publication de ladite légi slation ou, si cette législation est
publiée avant la date de ratification de la présente Conventi~,>n, à la date de cette
raci fi ca ti on.

,

ARTICLE 4

1. Sont admis à bénéficier des dispositions de la présente Convention:

(a) les personnes qui sont ou ont été soumises à la législation de l'une ou de

plusieurs des Parties Contractantes et qui soot des ressortissants d'une Partie
Contraccante, ou bien des réfugiés ou des apatride.s résidant sur Ie terriroire d'une
Partie Contractante, ainsi que les membres de leur famille et leurs survi vants;
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(b) les survivants des personnes qui ont été soumises à la législation de l'une ou

de plusieurs des Parties Coneractantes, sans égard à la nationalité de ces personnes,
lorsque ces survi vants sont des ressortissants d'une Partie Contractante, ou bien des
réfugiés ou des apatrides résidant sur Ie territoire d'une Partie Contractante;

(c) sans préjudice des dispositions du paragniphe 4 de l'artide 2, les fonction-
naires et Ie personnel qui, selon la législation de la Partie Contraàante en cause,
leur est assimilé, dans la mesure où ils sont soumis à une législation de cette Partie
à laquelle la Convention est applicable.

2. Nonobstant les dispositions de l'alinéa (c) du paragraphe précédent, ne béné-
ficient pas de la présente Convention les catégories de personnes, - autres que les
membres du personnel de service des missions diplomatiques ou postes consulaires
et les domestiques pri vés au service d'agents de ces missions ou postes, - pour le~-
quelles la Convention de Vienne sur les relations diplomatiques et la Convention de
Vienne sur les relations consulaires prévoientl'e~emption des dispositions de sécu-
rité sociale qui sone en vigueur dans l'Etat accréditaire ou dans l'Etat de résidence
selon Ie cas.

ARTICLE 5

1. Sous réserve des dispositions de l'article 6, la présenee Convention se substi-
tue, en ce qui concerne les personnes auxquelles elle s'applique, à toute convention
de sécurité sociale liant :

.
(a) soit exclusivement deux ou plusieurs Parties Contractantes;

(b) soit au moins deux Parties Contractantes et un ou plusieurs autres Etats,
pour autant qu'il s'agisse de cas dans Ie règlement desquels aucune institution de
l'un de ces Etats n'est appelée à intervenir.

2. Toutefois, lorsque l'application de certaines dispositions de la présente Con-
vention est subordonnée à la conclusion d' accords bilatéraux ou multilatéraux, les dis-
positions correspondanees des conventions de sécurité sociale visées aux alinéas
(a) et (b) du paragraphe précédent demeurent applicables jusqu'à l'entrée en vigueur

de ces accords.

ARTICLE 6

1. Les dispositions de la présente Convention ne portent pas aueinte aux obli~
gations découlant d'une convention quelconque adoptée par la ~onférence interna-
donale du Travail.

2. La présente Convention ne porte pas atteinte aux dispositions relatives à la
sécurité sociale du Traité du 25 mars 1957 instituant la Communauté Economique
Européenne ou des accords d'association prévus par ce Traité, ni aux mesures d'ap-
plication de ces dispositions.

3. Nonobstane les dispositions du paragraphe l de l'arcicle 5, deux ou plusieurs
Parties Contractantes peuvent maineenir en vigueur d'un commun accord, pour ce qui
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les concerne, les dispositions de conventions de sécurité sociale par lesquelles elles
sont liées, en les mentionnant à l'Annexe III ou, s'il s'agit de dispositions relatives
aux modalités d'application de ces conventions, en annexe à l'Accord complémentaire
pour l' application de la présente Convention.

4. Toutefois, la présente Convention est applicable dans tous les cas pour Ie
règlement desquels est appelée à intervenir l'institution d'une Partie Contractante
autre que celles qui sont liées par les dispositions visées au paragraphe 2 ou au pa-
ragraphe 3 du présent article, ainsi que, en outre, lorsqu'il s'agit de personnes ad-
mises à bénéficier de la Convention et auxquelles ces dispositions. ne sone pas
exdu si vement applicables.

5. Deux ou plusieurs Parties Contractantes liées par des dispositions mention-
nées à l' Annexe III pourrone apporter d'un commun accord à cette Annexe, pour ce qui
les concerne, les amendements appropriés en les notifiant conformément aUK disposi~
tions du paragraphe 1 de I 'artide 81.

ARTICLE 7

1. Deux ou plusieurs Parties Contractantes peuvent condure entre elles, en tant
que de besoin, des conventions de sécurité sociale fondées sur les principes de la
présente Convention.

2. Chaque Partie Contractante noti fiera, conformément aux dispositions du para~
graphe 1 de l'article 81, toute convention qu'elle viendra à condure en vertu du para~
graphe précédent, ainsi que toute modification ou dénonciation ultérieure d'une telle
convention. Certe notification sera effectuée dans un délai de trois mois à dater de
l'entrée en vigueur de ladite convention ou de sa modification, ou de l' effet de sa
dénonciation.

ARTICLE 8

1. A moins qu'il n'en soit autremene disposé par la présente Convention, les
personnes qui résident sur le territoire d'une Partie Contractante et auxquelles la
Convention est applicable sont soumises aux obligations et sont admises au bénéfice
de la légi slation de route Partie Contractante dans les memes conditions que les
ressortissants de certe dernière Partie.

2. Toutefois, Ie bénéfice des prestations à caractère non contributif dont Ie
montant est indépendant de la durée des périodes de résidence accomplies peut etre
su bordonné à la condi tion que l' intéressé ait résidé sur Ie territoire de la Partie Con~
tractante en cause ou, s'i! s'agit de prestations de survivanrs, que Ie défunt y ait
résidé pendant une durée qui ne peut, selon le cas, etre fixée :

(a) à plus de six mois, immédiatement avant la demande de prestations, en ce qUi
concerne les prestations de maternité et les prestations de chomage;

(b) à plus de cinq années consécutives, immédiatement avant la demande de pres~

tations, en ce qui concerne les prestations d'invalidité, ou immédiatement avant le
décès, en ce qui concerne les prestations de survi vants;
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(c) à plus de dix années entre l' age de seize ans et l' age dI admission à pension

de vieillesse, dont cinq années consécuti ves peu vent etre exigées immédiatement
avant la demande de prestations, en ce qui conc~rne les prestations de vieillesse.

3. Si une personne ne satisfait pas aux conditions prévues à llalinéa (b) ou à
l"alinéa (c) du paragraphe précédent, mais si elle a été soumise ~ou, s'agissant de
prestations de survivants, si Ie défunt a été soumis ~ à la législation de la Partie
Contractante èn cause pendant une année au moins, cette personne ou les survivants
du défunt bénéficient néanmoins, sans préjudice des dispositions de l'article 27, de
prestations calculées sur la base et à concurrence du montant de la prestation com~
plète :

(a) en cas dlinvalidité ou de décès, au pro rata du nombre dlannées de résidence

accomplies par l' intéressé ou Ie défunt sous cette législation, entre la date à laquelle
il a atteint l' age de seize ans et la date à laquel1e est survenue l' incapacité de tra~
vail sui vie dI invalidité ou Ie décès, selon Ie cas, par rapport aux deux tiers du nom~
bre d'années écoulées entre ces deux dates, sans quI il soit tenu compte d'années
postérieures à llage d'admission à pension de vieillesse;

(b) en cas de vieillesse, au prorata du nombre d'années de résidence accomplies
par l'incéressé sous cette législation, entre la date à laquelle il a atteint 11age de
seize ans et la date à laquelle il a atteint l'age dladmission à pension de vieillesse,
par rapport à trente années.

4. LI Annexe IV mentionne, pour chaque Partie Contractante intéressée, les pres~
tations prévues par sa législation, auxquelles les dispositions du paragraphe 2 ou du
paragraphe 3 du présent article sont applicables.

5. Chaque Partie Contractante intéressée noti fiera, conformément aux disposi~
tions du paragraphe 1 de l'article 81, tout amendemenc à apporter à IIAnnexe IV. Si
cet amendemenc résulte de l'adoption d'une nouvelle législation, la notification sera
effectuée dans un délai de trois mois à dater de la publication de ladite législation
ou, si cette législation est publiée avant la date de ratification de la présente Con~
vention, à la date de cette ratification.

6. Les dispositions du paragraphe 1 du présent article ne portent atteinte aux
dispositions de la législation d'aucune Partie Concractante, en ce qui concerne la
participation des intéressés à l'administration ou aux juridictions de la sécurité
sociale.

7. Des modalités particulières peuvent etre prévues, en ce qui concerne lladmis~
sion à l'assurance volontaire ou facultati ve continuée de personnes qui ne résident
pas sur Ie territoire de la Partie Contractante en cause, ou en ce qui concerne Ie
bénéfice des prestations accordées au titre de régimes transitoires, dans la mesure
où ces modalités sont mentionnées à 11Annexe VII.

ARTICLE 9

L Le bénéfice des dispositions de conventions de sécurité sociale maintenues
en vigueur en vertu du paragraphe 3 de l'article 6, ainsi que des dispositions de con-
ventions de sécurité sociale conclues en vertu du paragraphe 1 de l'article 7, peue



Atti parlamentari ~ 15 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

etre étendu aux ressortissants de toute Partie Contractante, d'un commun accord entre
les Parties Ìiées ~par ces dispositions.

2. L'Annexe V mentionne les dispositions de conventions de sécurité sociale
maintenues en vigueur en verru du paragraphe 3 de l'article 6 et dont Ie bénéfice est
étendu, conformément aux dispositions du paragraphe 1 du présent article, aux res-
sorti ssants de toute Partie Contractante.

3. Les Parties (.ontractantes intéressées notifieront, confonnément aux disposi-
tions du paragraphe 1 de l'article 81, les dispositions de conventions de sécurité so-
ciale conclues par elles en vertu du paragraphe 1 de l'article 7, dont Ie bénéfice est
étendu, conformément aux dispositions du paragraphe 1 du présent article, aux res-
sortissants de toute Partie Contractante. Les dispositions desdites conventions se-
ront inscri tes à l'Annexe V.

4. Deux ou plusieurs Parries Contractantes liées par des dispositions mention-
nées à l'Annexe V pourront apporrer d'un commun accord à certe Annexe, pour ce qui
les concerne, les amendements appropriés en les notifiant confonnément aux disposi-
tions du paragraphe l de l'article 81.

ARTICLE 10

Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'admission à l'assu~
ranee volontaire ou facultative continuée à l'accomplissement de périodes d'assuran-
ce, l'institution qui applique cette législation tient compte à cet cHet, dans la me-
sure nécessaire, aux fins de totalisation, des périodes d'assurance accomplies sous
la législation de toute autre Parrie Conrractante, ainsi que, Ie cas échéant, des pé-
nodes de résidence accomplies après l'age de seize ans sous la législation à carac-
tère non contributif de toute autre Partie Contractante, comme s'il s'agissait de pé-
nodes d'assurance accomplies sous la législation de la première Parti-e.

ARTICLE 11

1. A moins qu' il n' en soi t autrement disposé par la présente Convention, les
prestations en espèces d'invalidité, de vieillesse ou de survivants, les rentes d'acci~
dent du travail ou de maladie professionnelle et les allocations au décès acquises au
titre de la législation de l'une ou de plusieurs des Parties Contractantes ne peuvent
su bi r aucune réduction, ni modifi cation, ni suspension, ni suppression, ni confisca~
tion du fait que Ie bénéficiaire réside sur Ie terrÌtoire d'une Partie Contractante autre
que celui OÙ se trouve l'institution débitrice.

2. Toutefois, nonobstant les dispositions des paragraphes 1 et 2 de l'arricle 8,
les prestations d'invalidité, de vieiUesse ou de survi vants mentionnées à l I Annexe
IV sont calculées conformément aux dispositions de l'alinéa (a) ou de l'alinéa (b)
du paragraphe 3 de l I arricle 8, selon Ie cas, lorsque Ie bénéficiaire réside sur Ie ter~
ri toire d'une Partie Contractante autre que celui OÙ se trouve l'institution débitrice.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 du présent article ne sont pas appli-
cables aux prestations sui vantes, dans la mesure OÙ eUes sont inscrites à l' Annexe VI:
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(a) les prestations spéciales à caractère non contri butif, accordées aux per~

sOnnes qui sont incapables de gagner leur vie en raison de leur état de santé;

(b) les prestations spéciales à caractère non contributif, accordées aux person~

nes qui ne peuvent pas bénéficier des prestations normales;

Cc) les prestations accordées au titre de régimes transitoires;

(d) les prestations spéciales accordées à titre de secours ou en considération

d'une situation de besoin.

4. Chaque Partie Contractante intéressée noti fiera, conformément aux disposi~
tions duo paragraphe l de l'article 81, tout amendement à apporter à l'Annexe VI. Si
cet amendement résulte de l'adoption d'une nouvelle législation, la notification sera
effectuée dans un délai de trois mois à dater de la publication de ladite législation
ou, si cette législation est publiée avant la date de ratification de la présente Con~
vention, à la date de cette ratification.

5. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne le remboursement de
cotisai:ions à la condition que l'intéressé ait cessé d'etre assujetti à l'assurance
obligatoire, cette condition n'est pas réputée remplie aussi longtemps que l'intéressé
est assujerti à l'assurance obligatoire en application de la législation de toute autre
Partie Contractante.

6. Les Parties Contractantes régleront, par voie d'accords bilatéraux ou multi~
latéraux, Ie service des prestations visées au paragraphe l du présent article, qui
sont dues à des personnes admises à bénéficier des dispositions de la présente
Convention, lorsque ces personnes résident sur Ie territoire d'un Etat non Partie
Cont ractante.

ARTICLE 12

Les règles de revalorisation prévues par la législation d'une Partie Contrac~
tante sont applicables aux prestations dues au titre de certe législation conformé~
ment aux dispositions de la présente Convention.

ARTICLE 13

1. Sauf en ce qui concerne les prestations d'invalidité, de vieillesse, de survi~
vants ou de maladie professionnelle, qui sont liquidées par les institutions de deux
ou plusieurs Parties Contractantes conformément aUK dispositions de l'article 29 ou
de l'alinéa Cb) de l'article 47, la présente Convention ne peut conférer ni maintenir le
droit de bénéficier de plusieursprestationsdememe nature ou de plusieurs prestations
se rapportant à une meme période d'assurance obligatoire.

2. Les clauses de réduction, de suspension ou de suppression prévues par la
législation d'une Partie Contractante, en cas de cumul d'une prestation avec d'autres
p:estations ou avec d'autres revenus, ou du fait de l'exercice d'une activité profes~
slOnnelle, sont opposables au bénéficiaire, meme s'il s'agit de prestations acquises
au titre de la législation d'une autre Partie Contractante ou s'il s'agit de revenus
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obtenus ou d'une acttvlte exercée sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante.
Toutefois, pour l'application de cette règle, il n'est pas tenu compre des prestations
de meme nature d'invalidité, de vieillesse, de survi vants ou de maladie profession~
nelle qui sont liquidées par les institutions de deux ou plusieurs Parties Contrac~
tantes conformément aux dispositions de l'article 29 ou de l'alinéa (b) de l'article 47.

TITRE II

Dispositions relatives à la législation applicable

ARTICLE 14

En ce qui concerne les personnes admises à bénéficier des dispositions de la
présente Convention, la légi slation applicable est déterminée conformément aux dis~
positions suivantes :

(a) les travailleurs salariés occupés sur Ie territoire d'une Partie Contractante

sont soumisàla législation de cette Partie, meme s'ils résident sur Ie territoire d'une
autre Partie Contractante ou si I' entreprise ou l'employeur qui les occupe a son siège
ou son domicile sur Ie terriroire d'une autre Partie Contractanre;

(b) les travailleurs qui exercent leur activité professionnelle à bord d'un navire

battant pavilion d'une Partie Contractante sont soumis à la législation de cette Par~
tie;

(c) les travailleurs indépendants qui exercent leur activité professionneile sur Ie

territoire d'une Partie Contractante sont soumis à la législation de certe Partie,
meme s'ils résident sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante;

(d) les fonctionnaires et Ie personnel assimilé sont soumis à la législation de la

Partie Conrractante do,nt relève I' admini stration qui les occupe.

ARTICLE 15

1. La règle énoncée à l'alinéa (a) de l'article 14 comporte les exceptions ou
particulari rés sui vantes :

(a) (i) les travailleurs salariés occupés sur le terriroire d'une Parrie Contrac~

tante par une enrreprise dont ils relèvent normalement, qui sont détachés sur le
territoire d'une autre Partie Contractante par cette entreprise afin d'y effectuer
un travail pour son compte, demeurent soumis à la législation de la première
Partie, à condition que la durée prévisible de ce travail n'excède pas douze
mois et qu'ils ne soient pas envoyés en remplacement d'autres travailleurs par~
venus au terme de la période de leur détachement;

(ii) si fa durée du travail à effectuer, se prolongeant en raison de circonstan-
ces imprévisibles au-delà de la durée primitivement prévue, vient à excéder 12
moi s, la légi slat~on de la première Partie demeure applicable jusqu' à l'achève-
ment de ce travall, sous réserve de l'accord de l'autorité compétente de la deu-
xième Partie ou de l'organisme désigné par elle;
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(b) Ci) les travailleurs salariés des transports internationaux occupés sur Ie

territoire de deux ou plusieurs Parties Contractantes en qualité de personnel
roulant ou navigant, au service d'une entreprise qui a son siège sur Ie territoire
d'une Partie Contractante et qui effectue, pour Ie compte d'autrui ou pour son
propre c<;>mpte, des transports de passagers ou de ma:chandises, ferroviaires,
rouriers, aériens ou de navigation intérieure, sont soumis à la législation de
cette dernière Partie;

Cii) toutefois, s'ils sont occupés par une succursale ou une représentation
permanente que ladite entreprise possède sur Ie territoire d'une Partie Contrac~
tante autre que celui OÙ elle a son siège, ils sont soumis à la législation de la
Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle cette succursale ou représentation
permanente se trouve;

Ciii) s'ils sont occupés de manière prépondérante sur Ie territoire de la Partie
Contractante OÙ ils résidene, ils sont soumis à la législation de cette Partie,
mème si l'entreprise qui les occupe n'a ni siège, ni succursale, ni représentation
permanente sur ce territoire;

Cc) Ci) les travailleurs salariés autres que ceux des transports internationaux,
qui exercent normalement leur activité sur Ie territoire de deux ou plusieurs Par~
ties Contractantes, sont soumis à la législation de la Partie Contractante sur Ie
territoire de laquelle ils résident, s'ils exercent une partie de leur activité sur ce
territoire ou s'ils relèvent de plusieurs entreprises ou de plusieurs employeurs
ayant leur siège ou leur domicile sur Ie territoire de différentes Parties Contrac~
tantes;

(ii) dans les autres cas, its sont soumis à la législation de la Partie Contrac~
tante sur Ie territoire de laquelle l'enereprise ou l'employeur qui les occupe a son
siège ou son domicile;

(d) les travailIeurs salariés occupés sur Ie territoire d'une Partie Contractante

par une entreprise qui a son-siège sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante et
qui est traversé par la frontière commune de ces Parties sont soumis à la législation
de la Partie Coneractante sur Ie territoire de laquelle cette enereprise a son siège.

2. La règle énoncée à l'alinéa (b) de l'article 14 comporte les exceptions sui~
vantes :

Ca) les travailleurs salariés, occupés par une entreprise dont ils relèvene norma~
lement, soit sur le territoire d'une Partie Contractante, soit à bord d'un navi re battane
pavillon d'une Partie Contractante, qui sone détachés par cette entreprise afin d'ef~
fectuer un travail pour son compte à bord d'un navire battant pavillon d'une autre
Partie Contractanee, demeurent soumis à la législation de la première Partie, sous
réserve des conditions prévues à l'alinéa (a) du paragraphe l du présent article;

Cb) les travailleurs qui 'exercent normalement leur activité dans les eaux territo~
riales ou dans un port d'une Partie Contractante, sur un navÌre battant pavilion d'une
autre Partie Contractante, sans appartenir à l'équipage de ce navÌre, sont soumis à
la légi slation de la première Partie;

(c) les travailleurs salariés occupés à bord d'un navire battant pavillon d'une

Parti e Contractante, qui sont rémunérés au titre de cette occupation par une entrepri se
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ou une personne ayant .son sIege ou son domicilesur Ie territoire d'une autre Partie
Contractante, sont soumis à la législatiori de cette dernière Partie, s'ils ont leur rési~
dence sur son territoi re; l' entreprise ou la personne qui verse la rémunération est con~
sidérée comme l'employeur pour l'application de ladite législation.

3. La règle énoncée à l'alinéa (c) de l'article 14 comporte les exceptions ou
particularités sui vantes :

(a) les travailleurs indépendants qui résident sur Ie territoire d'une Partie Con~

tractante et exercent leur activité sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante,
sont soumis à la législation de la première Partie:

(i) si la seconde Partie ne possède pas de législation qui leur soit appli~

cable, ou

(ii) si, selon les légi slations des deux Parties en cause, les tra vailleurs in~
dépendants sont assujettis du seul fait de leur résidence sur Ie territoire de ces
Parties;

(b) les travailleurs indépendants qui exercent normalement leur activité sur Ie

territoire de deux ou plusieurs Parties.Contractantes, sont soumis à la législation de
la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle ils résident, s'ils exercent une
partie de leur activité sur ce territoire ou si, selon cette législation, ils sont assu~
jettis du seul fait de leur résidence sur Ie territoire de cette demière Partie;

(c) au cas où les travailleurs indépendants visés à l'alinéa précédent n'exercent
pas une partie de leur activité sur Ie territoire de la Partie Contractante où ils rési~
dent, ou si, selon la législation de cette Partie, ils ne sont pas assujettis du seul
fait de leur résidence, ou si ladite Partie ne possède pas de législation qui leur soit
applicable, ils sont soumis à la législation déterminée d'un commun accord entre les
Parties Contractantes intéressées ou entre leurs autorités compétentes.

4. Si, en vertu des paragraphes précédents du présent article, un travailleur est
soumis à la législation d'une Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle il
n'exerce pas d' acti vité professionnelle, cette législation lui est applicable comme
s'il exerçait une telle acti vité sur le territoire de cette Partie.

ARTICLE 16

1. Les dispositions des articles 14 et 15 ne sont pas applicables en matière
d'assurance volontaire ou facultati ve continuée.

2. Au cas où l'application des législations de deux ou plusieurs Parties Con~
tractantes aurait pour effet d'entrainer l'affiliatiol1 à un régime d'assurance obliga~
toire et de permettre l'admission simultanée à un ou plusieurs régimes d'assurance
volontaire ou facultative continuée, l'intéressé est soumis exclusivement au régime
d'assurance obligatoire. Toutefois, en matière d'invalidité, de vieillesse et de décès
(pensions), il n'est porté atteinte aux dispositions de la législation d'aucune Partie
Contractante permettant le cumul d'affiliation à l' assurance volontaire ou facultati ve
continuée et à l'assuranceobligatoire.
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3. Au cas où l'application des législations de deux ou plusieurs Parties Con~
tractantes aurait pour effet de permettre l'admission à deux ou plusieurs régimes
d'assurance volontaire ou facultative continuée, l'intéressé ne peut etre admis qu'au
régime d'assurance volontaire ou facultative continuée de la Partie Contractante sur
Ie territoire de laquelle il réside ou, s'il ne réside pas sur Ie territoire de l'une de
ces Parties, de celle d'entre elles pour la législation de laquelle il a opté.

ARTICLE 17

1. Les dispositions de l'alinéa (a) de l'article 14 sont applicables aux membres
du personnel de service des missions diplomatiques ou des postes consulaires et aux'
domestiques privés au service d'agents de ces missions ou postes.

2. Toutefois, les travailleurs salariés visés au paragraphe précédent, qui sont
ressortissants de la Partie Contractante, Etat accréditant ou Etat d'envoi, peuvent
opter pour l'application de la légi slation de cette Partie. Ce droi t d'option ne peut
etre exercé qu'une seule fois, dans les trois mois suivant l'entrée en vigueur de la
présente Convention ou à la" date à laquelle l'intéressé est engagé par la mission
diplomatique ou Ie poste consulaire ou au service privé d'agents de cette mis~
sion ou de ce poste, selon le cas. Cette option prend effet à la date où elle est exer~
cée.

ARTICLE 18

1. Les autorités compétentes de deux ou plusieurs Parties Contractances peuvent
prévoir, d'un commun accord, des exceptions aux dispositions des articles 14 à 17 en
faveur des intéressés.

2. En tant que,de besoin, l'application des dispositions du paragraphe précédent
est subordonnée à une demande des travailleurs intéressés et, Ie cas échéant, de leurs
employeurs. En outre, elle fait l'objet d'une décision par laquelle l'autorité compé~
tente de la Partie Contractante, dont la législation devrait etre appliquée, constate
que lesdits travaiIleurs cessent d'etre soumis à certe législation pour etre effecti ve-
ment soumi s à la légi slation d'une autre Parti e Contractante.
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TITRE III

Dispositions particulières aux différentes catégories de prestatiol'!s

Chapitre l

M%die et moternité

ARTICLE 19

1. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'acquisition, le main-
tien ou Ie recouvrement du droit aux prestations à 1I accomplissement de périodes
d'assurance, l'institution compétente de cette Partie tient compte à cet effet, dans
la mesure nécessaire, aux fins de totalisation, des périodes d'assurance accomplie-s
sous la législation de toute autre Partie Contractante, ainsi que, Ie cas échéant,
des périodes de résidence accomplies après l'age de seize ans sous la législation
à caractère non contributif de toute autre Partie Concractante, comme s'il s'agissait
de périodes d'assurance accomplies sous la législation de la première Partie.

2. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne -l'admission à l'assu-
rance obligatoire à l'accomplissement de périodes d'assurance, les périodes d'assu-
rance accomplies sous la législation de toute autre Partie Contractante, ainsi que,
Ie cas échéant, les périodes de résidence accomplies après l' age de seize ans sous
la législation à caractère non contributif de toute autre Partie Contractante, sont
prises en compte à cet effet, dans la mesure nécessaire, aux fins de totalisation,
comme s'il s'agissait de périodes d'assurance accomplies sous la législation de la
première Partie.

ARTICLE 20

1. Les personnes qui résident sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre
que l'Etat compétent et satisfont aux conditions requises par la législation de ce
dernier Etat pour avoir droit aux prestations, compte tenu, Ie cas échéant, des dispo~
sitions de l'article 19, bénéficient sur Ie territoire de la Partie Contrattante où elles
résident :

(a) des prestations en nature, servies à la charge de l'institution compétente,
par l'institution du lieu de résidence, selon les dispositions de la législation que
cette dernière institution applique, comme si les personnes y étaient affiliées;

(b) des prestations en espèces, servies par l'institution compétente, selon les

di sposi tions de la légi slation qu' elle applique, comme si ces personnes résidaient
sur Ie territoire de l'Etat compétent. Toutefois, après accord entre l'institution com~
pétente et l'institution du lieu de résidence, les prestations en espèces peuvent éga~
lement etre servies par l'intermédiaire de cette dèrnière institution pour Ie compte de
l I institution compétente.

2. Les dispositions du paragraphe précédent sont applicables par analogie aux
membres de famille qui résident sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que
l'Etat compétent, en ce qui concerne Ie bénéfice des prestations en nature.
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3. Les pre-stations peuvent également etre servies aux travailleurs frontaliers
par l'institution compétente sur Ie territoire de l'Etat compétent, selon les disposi~
tions de la législation de cet Etat, comme s'ils résidaient sur son territoire. Toute~
fois, les membres de leur famille ne sont admis à bénéficier des prestations en na~
cure dans les memes conditions que sous réserve d'un accord entre les autorités com~
pétentes des Parties Contractantes intéressées ou, à défaut, de l'autori sation préala~
ble de l'institution compétente, sauf cas d'urgence.

4. Si des personnes visées au présent article, autres que des travailleurs fron~
taliers ou des membres de leur famille, séjoument sur Ie territoire de l'Etat compé~
tent, elles bénéficient des prestations selon les dispositions de la lé,gislation de
cet Etat, comme si elles résidaient sur son territoire, meme si elles ont déjà béné~
ficié de prestations pour Ie meme cas de maladie ou de maternité ayant Ie début de
leur séjour.

5. Si des personnes visées au présent article transfèrent leur résidence sur Ie
territoire de l'Etat compétent, elles bénéficient des prestations selon les disposi~
tions de la législation de cet Etat, meme si elles ont déjà bénéficié de prestations
pour Ie meme cas de maladie ou de matemité avant Ie transfert de leur résidence.

ARTICLE 21

1. Les personnes qui satisfont aux conditions requises par la législation de
l'Etat compétent pour avoir droit aux prestations compte tenu, Ie cas échéant, des
dispositions de l' article 19, et

(a) dont l'état vient à nécessiter immédiatement des prestations au cours d'un
séjour sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat compétent, ou

(6) qui, après avoir été admises au bénéfice des prestations à charge de l'insti~

tution compétente, sont autorisées par cette institution à retoumer sur Ie territoire
d'une Partie Contractante autre que l'Etac compétent où elles résident, ou à trans~
férer leur résidence sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat com~
pétent, ou

(c) qui sont autorisées par l'institution compétente à se rendre sur Ie territoire

d'une Partie Contractante autre que l'Etat compétent, pour y recevoir des soins
appropriés à leur état,

bénéficient :

(i) des prestations en nature, servies à la charge de l'insticution compétente,
par l'institution du lieu de séjour ou de résidence, selon les dispositions de la
législation que cette demière institution applique, comme si ces personnes y
étaient affiliées, dans la limite de la durée fixée, Ie cas échéant, par la législa~
tion de I' Etat compétent;

(ii) des prestations en espèces, servies par l'institution còmpétente, selon
les dispositions de la législation qu'elle applique, comme si ces personnes se
trouvaient sur Ie territoire de l'Etat compétent. Toutefois, après accord entre
l'institution compétente et l'institution du lieu de séjour ou de résidence, les
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prestations en espèces peuvent également etre servies par l'ineermédiaire de
cette dernière in sti tution pour Ie compte de l' institution compétente.

2. (a) L'autorisation visée à l'alinéa (b) du paragraphe précédent ne peut etre refu~
sée que si Ie déplacement de l' intéressé est de nature à compromettre son état de
santé ou l' appli cation d'un traitement médical ;

(b) l'autorisation visée à l'alinéa (c) du paragraphe précédent ne peut erre refu~

sée lorsque les soins dont il s'agit ne peuvent etre dispensés à l'intéressé sur le
territoi re de la Partie Contractante où il réside.

3. Les dispositions des paragraphes précédents du présent article sont appli~
cables par analogie aux membres de famille, en ce qUI concerne Ie bénéfice des
prestations en nature.

ARTICLE 22

1. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'octroi des prestations
en nature aux membres de famille à la condition qu'ils soient personnellement assu~
rés, les dispositions des articles 20 et 21 ne sone applicables aux membres de la fa-
mille d'une personne soumise à cette législation que s'ils sont affiliés personnelle-
ment soit à la meme institution de ladite Partie que cette personne; soit à une autre
institution de ladite Partie qui accorde des prestations correspondantes.

2. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le calcul des presta~
tions en espèces repose sur un gain moyen, l'institution compétente de cette Partie
détermi ne ce gain moyen exclusi vement en fonction des gains constatés pendant les
périodes accomplies sous ladite légi slation.

3. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le calcul des presta-
tions en espèces repose sur un gain forfaitaire, l'institution compétente de cette
Partie tient compte exelusi vement du gain forfaitaire ou, Ie cas échéant, de la
moyenne des gains forfaitaires correspondant aux périodes accomplies sous ladite
législation.

4. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le montant des pres-
tations en espèces varie avec Ie nombre des membres de famille, l'institution compé-
tente de cette Partie tient compte également des membres de famille résidanc sur Ie
territoire d'une autre Partie Contractante, comme s'ils résidaienc sur Ie territoire de
la premi ère Partie.

ARTICLE 23

Les chomeurs qui satisfonc aux conditions requises par la législation de la
Partie Coneraccante à laquelle incombe la charge des prestacions de chomage pour
avoir droit aux prescations en nature, compte tenu, Ie cas échéant, des dispositions
de l'artiele 19, bénéficient des prestations en natur~, ainsi que les membres de leur
famille, lorsqu'il.s résident sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante. Dans ce
cas, les prestations en nature sont servies par l'institution du lieu de résidence,
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selon les dispositions de la législation que cette institution applique, comme S1
l'intéressé avait droi t auxdi tes prestations en vertu de cette législation, mai s la
charge en incombe à l'institution compétente de la première Partie.

ARTICLE 24

1. Lorsque Ie titulaire de pensions ou de rentes dues au titre des législations
de deux ou plusieurs Parties Contractantes a droit aux prestations en nature au titre
de la législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle il réside,
compte tenu, Ie cas échéant, des dispositions de l'article 19, ces prestations sont
servies à ce titulaire et aux membres de sa famille par l'institution du lieu de rési-
dence et à la charge de cette institution, comme s'il était titulaire d'une pension ou
d'une rente due au titre de la seule législation de cette demière Partie.

2. Lorsque Ie titulaire d'une pension ou d'une rente due au titre de la législation
d'une Partie Contractante, ou de pensions ou de rentes dues au titre des législations
de deux ou plusieurs Parties Contractantes, n'a pas droit aux prestations en nature
au titre de la législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle il
réside, il bénéficie néanmoins de ces prestations, ainsi que les membres de sa fa-
mille, pour autant qu'il ait droit auxdites prestations en vertu de la législation de la
première Partie, ou de l'une des premières Parties, compte tenu, Ie cas échéant, des
dispositions de l'article 19, ou qu'il y aurait droit, s'il résidait sur Ie territoire de
l'une de ces Parties. Les prestations en nature sont servies par l'institution du lieu
de résidence, selon les dispositions de la législation qu'elle applique, comme si
l'intéressé avait droit auxdites prestations en vertu de cette législation, mais la
charge en incombe à l'institution déterminée selon les règles énoncées au para-
graphe sui vanL

3. Dans les cas V1ses au paragraphe précédent, la charge des prestations en
nature incombe à l'institution déterminée selon les règles suivantes :

(a) si le titulaire a droit auxdites prestations en vertu de la législation d'une
seule Partie Contractante, la charge en incombe à l'institution compétente de cette
Partie;

(b) si Ie titulaire a droit auxdites~prestations en vertu des législations de deux

ou plusieurs Parties Contractantes, la charge en incombe à l'institution compétente
de la Partie Contractante sous la législation de laquelle Ie titulaire a accompli la
plus longue période d'assurance ou de résidence; au cas où l'application de cette
règle aurait pour effet d'attribuer la charge des prestations à plusieurs institutions,
la charge en incombe à celle de la Partie Contractante à la législation de laquelle Ie
titulaire a été soumis en dernier lieu.

4. Lorsque les membres de la famille du titulaire d'une pension ou d'une rente
due au titre de la législation d'une Partie Contractante, ou de pensions ou de rentes
dues au titre des législations de deux ou plusieurs Parties Contractantes, résident
sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que celle ou réside ce titulaire ils
bénéficient des prestations en nature comme si Ie titulaire résidait sur Ie n:eme
ter~toir~ qu'eux,. pour autant qu'il ait droit auxdites prestations en vertu de la légis~
latlOn d une Partie Contractante. Ces prestations soot servies par l'institution du lieu
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de résidence des membres de famille, selon les dispositions de la législation qu'elle
applique, comme s'ils avaient droit auxdites prestations en vertu de certe législation,
mais la charge en incombe à l'inst~tution du lieu de résidence dl~ ti cuI ai re.

5. Si les membres de famille visés au paragraphe précédent transfèrent leur
résidence sur Ie territoire de la Partie Contractante où réside Ie titulaire, ils béné~
ficient des prestations, selon les dispositions de la législation de cene Partie, me~
me s'ils ont déjà bénéficié de prestatiòns pour Ie meme cas de maladie ou de mater~
nité avant Ie transfert de leur résidence.

6. Le titulaire d'une pension ou d'une rente due au titre de la législation d'une
Partie Contractante, ou de pensions ou de rentes dues au titre des législations de
deux ou plusieurs Parties Contractantes, qui a droit aux prestations en nature au
titre de la législation de l'une de ces Parties, bénéficie de ces prestations, ainsi
que les membres de sa famille

(a) au cours d'un séjour sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que ce~

lui où ils résident, lorsque leur état vient à nécessiter immédiatement des prestations,
ou

(b) lorsqu'ils ont été autorisés par l'institution du lieu de résidence à se rendre
sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que celui OÙ ils résident, pour y re~
cevoi r des soins appropriés à leur état.

7. Dans les cas visés au paragraphe précédent, les prestations en nature sont
servies par l'institution du lieu de séjour, selon les dispositions de la législation
qu'elle applique, comme si l'intéressé a vait droit auxdi tes prestations en vertu de
cette législation, mais la charge en incombe à l'institution du lieu de résidence du
titulaire.

8. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit des retenues de cotisation
à la charge du ticulaire de pension ou de rente pour la garantie des prestations en
nature, l'institution de certe Partie, qui est débitrice d'une pension ou d'une rente,
est autorisée à opérer ces retenues lorsque la charge des prestations en nature in~
combe à une institution de ladite Partie en vertu du présent article.

ARTICLE 25

1. Si la législation appliquée par l'institution du lieu de résidence ou de seJour
comporte plusieurs régimes d'assurance~maladie ou matemité, les dispositions appli~
cables au service des prestations en nature, dans les cas visés aux paragraphes 1 et
2 de l'artide 20, aux paragraphes 1 et 3 de l'artide 21, à l'artide 23 et aux para~
graphcs 2,4 et 6 de l'article 24, sont celles du régime général ou, à défaut, du régime
dont relèvent les travailleurs de l'industrie.

2. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'octroi des presta~
tions à une condition relative à l'origine de l'affection, cette condition n'est pas
opposable aux personnes auxquelles la présente Convention est applicable, quel q\le
soit Ie territoire de la Partie C')ntractante OÙ elles résident.

3. Si la législation d'une Partie Contractante fixe une durée maximale à l'octroi
des prestations, l'institution qui applique cette législation peut tenir compte, Ie cas
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échéant, de la période pendant laquelle des prestations ont déjà été servies par I' ins~
titution d'une autre Partie Contractante pour Ie meme cas de maladie ou de maternité.

AR TICLE 26

1. L'application des dispositions des articles 20, 21, 23 et 24 entre deux ou
plusieurs Parties Contractantes est subordonnée à la conclusion d'accords bilatéraux
ou multilatéraux entre ces Parties, qui pourront en outre prévoir des modalités parti~
culières appropriées.

2. Les accords visés au paragraphe précédent détermineront notamment :

(a) les catégories de personnes auxquelles les dispositions des articles 20, 21,

23 et 24 seront applicables;

(b) la durée pendant laquelle Ie service des prestations en nature pourra etre

effectué par l'institution d'une Partie Contractante à la charge de l'institution d'une
autre Partie Contractante;

(c) les conditions particulières relatives à l'octroi des prothèses, du grand appa~

reillage et d'autres prestations en nature d'une grande importance;

(d) les règles destinées à éviter Ie cumul de prestations de meme nature;

(e) les modalités de remboursement des prestations servies par l'institution d'une

Partie Contractante à la charge de l'institution d'une autre Partie Contractante.

3. Deux ou plusieurs Parties Contractantes peuvent convenir de renoncer à tout
remboursement entre les institutions relevant de leur compétence.

Chapitre 2

Invalidité, vieillesse et décès (pensions)

Section 1 : Dispositions communes

ARTICLE 27

Lorsqu'une personne a été soumise successivement ou alternati vement aux
législations de deux ou plusieurs Parties Contractantes, cette personne ou ses sUr~
vi vants bénéficient de prestations conformément aux dispositions du présent chapitre,
meme dans Ie cas où les intéressés pourraient faire valoir des droits à prestations
au titre de la législation de l'une ou de plusieurs des Parties Contractantes sans
application desdites dispositions.

ARTICLE 28

1. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'acquisition, le main~
tien ou Ie recouv'rement du droit aux prestations à l'accomplissement de périodes
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d'assurance, l'institution qui applique cette législation tient compte à cet effet, aux
fins de totalisation, des périodes d'assurance accomplies sous la législation de toute
autre Partie Contractante, ainsi que, Ie cas échéant, des périodes de résidence
accomplies après l'age de seize ans sous la légi slation à caractère non contri butif
de toute autre Partie Contractante, comme s'il s'agissait de périodes d'assurance
accomplies sous la législation de la première Partie.

2. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'acquisition, le main~
tien ou Ie recouvrement du droit aux prestations à l'accomplissement de périodes de
résidence, l'institution qui applique cette législation tient compte à cet effet, aux
fins de totali sation, des périodes d'assurance accomplies sous la législation de toute
autre Partie Contractante, ainsi que, Ie cas échéant, des périodes de résidenc'e
accomplies après l' age de seize ans sous la légi slation à caractère non contri butif
de toute autre Partie Contractante, comme s'il s'agissait de périodes de résidence
accomplies sous la législation de la première Partie.

3. Si, en vertu de la législation d'une Partie Contractante, une personne a été
soumise simultanément à un régime à caractère contributifet à un régime à caractère
non contributif pour la meme éventualité, l'institution de toute autre Partie Contrac~
tante en cause tient compte, pour l'application des paragraphes l ou 2 du présent
article, de la plus longue période d'assurance ou de résidence accomplie sous la
législation de la première Partie.

4. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'octroi de certaines
prestations à la condition que les périodes d'assurance aient été accomplies dans
une profession soumise à un régime spécial ou, Ie cas échéant, dans une profession
ou un emploi déterminé, les périodes accomplies sous les législations d'autres
Parties Contractantes ne sant prises en compte pour l'octroi. de ces prestations que
si elles ont été accomplies sous un régime correspondant ou, à défaut, dans la meme
profession ou, Ie cas échéant, dans Ie meme emploi. Si, compte tenu des périodes
ainsi accomplies, l'intéressé ne satisfait pas aux conditions requises pour bénéficier
desdi tes prestations, ces périodes sont prises en compte pour l' octroi des presta~
tions du régime général ou, à défaut, du régime applicable aux ouvriers ou aux
employés, selon Ie cas.

5. Si la législation d'une Partie Contractante, qui n'exige aucune durée d'as~
surance ou d'emploi pour l'ouverture et la détermination du droit aux prestations, en
subordonne l'octroi à la condition que l'intéressé ou, s'il s'agit de prestations de
survivants, Ie défunt ait été soumis à cette législation au moment de la réalisation
de l' éventualité, cette condition est réputée remplie si l' intéressé ou Ie défunt, selon
Ie cas, était soumis à ce moment à la législation d'une autre Partie Contractante.

6. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit que la période pendant la~
quelle une pension ou une rente est servie peut etre prise en considération pour
l'acquisition, Ie maintien ou Ie recouvrement du droit aux prestations, l'institution
compétente de cette Partie ti.ent compte, à cet effet, de la période pendant laquelle
une pension ou une rente a été servie au titre de la législation de toute autre Partie
Contractante.
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ARTICLE 29

1. L I insti tution de chaque Partie Contractante à la légi slation de laquelle la
personne considérée a été soumise détennine selon les dispositions de la législation
quI elle applique, si l'intéressé satisfait aux conditions requi ses pour a voir droit aux
prestations, compte tenu, Ie cas échéant, des dispositions de l'article 28.

2. Au cas où l'intéressé satisfait à ces conditions, ladite institution calcule Ie
n'lontant théorique de la prestation à laquelle il pourrait prétendre si toutes les pé~
riodes d'assurance et de résidence, accomplies sou's les législations des Parties.
Conrractantes en cause et prises en compte, confonnément aux dispositions de l'ar~
tiele 28, pour la détermination du droit, avaient été accomplies uniquement sous la
législation qu' elle applique.

3. Toutefois,

(a) s'il s'agit de prestations dont le montant est indépendant de la durée des pé~
riodes accomplies, ce montant est considéré comme le montane théorique visé au
paragraphe précédent;

(b) s'il s'agit de prestations mentionnées à l'Annexe IV, le montant théorique

vi sé au paragraphe précédent peut etre calculé sur la base et à concurrence du mon~
tant de la prestation complète :

(i) en cas d'invalidité ou de décès, au prorata de la durée totale des pé~

riodes d'assurance et de résidence accomplies par l'intéressé ou Ie défunt avant
la réalisation de l I éventualité sous les législations de routes les Parties Con~
tractantes en cause et prises en compte confonnémene aux dispositions de l'ar~
tiele.28, par rapport aux deux tiers du nombre d'années écoulées entre la date à
laquelle l'intéressé ou Ie défunt a atteint l I age de seize ans et la date à laquelle
est survenu l'incapacité de travail sui vie d'invalidité ou Ie décès, selon Ie cas,
sans qu' il soit tenu compte d'années postérieures à l'age d'admission à pension
de vi eillesse ;

(ii) en cas de vieillesse, au prorata de la durée totale des périodes d' assu~

ranee et de résidence accomplies par l'intéressé sous les législations de toutes
les Parties Contractantes en cause et prises en compte confonnément aux dispo~
sitions de l'article 28, par rapport à trente années, sans qu'il soit tenu compte
d'années postérieures à I' age d'admission à pension de vieillesse.

4. Ladite institution fixe ensuite Ie montant effectif de la prestation qu'eHe doit
à l'intéressé, sur la base du montant théorique calculé confonnément aux dispositions
du paragraphe 2 ou du paragraphe 3 du présent article, selon Ie cas, au prorata de la
durée des périodes d'assurance ou de résidence accomplies avant la réalisation de
l'éVentualité sous la législation qu' elle applique, par rapport à la durée totale des
périodes d'assurance et de résidence accomplies avant la réalisation de l'éventualité
sous les légi slations de toutes les Parties Contractantes en cause.

5. Dans les cas où la légi slation d'une Partie Contractante prévoit que Ie mon-
tant des prestations ou de certains éléments de prestations est proportionnel à la
durée des périodes d'assurance ou de résidence accomplies, l'institution compétente
de certe Partie peut procéder au calcul direct de ces prestations ou éléments de pres~
rations, en fonction des seules périodes accomplies sous la législation qu'eHe appli~
que, nonobstant les dispositions des paragraphes 2 à 4 du présent article.
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ARTICLE 30

1. Pour Ie calcul du montant théorique visé au paragraphe 2 de l'article 29 :

(a) si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le calcul des prestations

repose sur un gain moyen, une cotisation moyenne, une majoration moyenne ou sur la
relation ,ayant existé, pendant les périodes d'assurance, entre Ie gain brut de l'in~é~
ressé et la moyenne des gains bruts de tous les assurés à l'exclusion des apprentls,
ces chiffres moyens ou proportionnels sont déterminés pad'institution compétente de
cette Partie sur la base des seules périodes accomplies sous la législation de ladite
Partie ou du gain brut perçu par I' intéressé pendant ces seules périodes;

(b) si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le calcul des presta~

tions repose sur Ie montant des gains, des cotisations ou de majorations éventuelles,
les gains, les cotisations ou les majorations à prendre en compte par l'institution
compétente de cette Partie, au titre des périodes accomplies sous les législations
d'autres Parties Contractantes, sont déterminés sur la base de la moyenne des gains,
des cotisations ou des majorations constatés pour les périodes accomplies sous la
légi slation de la première Partie;

(c) si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le calcul des presta~

tions repose sur un gain ou un montant forfaitaire, Ie gain ou Ie montant à prendre en
compte par l'institution compétente de cette Partie, au titre des périodes accomplies
sous les législations d'autres Parties Contractantes, est égal au gain ou au montant
forfaitaire ou, Ie cas échéant, à la moyenne des gains ou des montants forfaitaires
correspondant aux périodes accomplies sous la législation de la première Partie;

(d) si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le calcul des presta~

tions repose, pour certaines périodes, sur Ie montant des gains et, pour d'autres pé~
riodes, sur un gain ou un montant forfaitaire, l'institution compétente de cette Partie
prend en compte, au titre des périodes accomplies sous les législations d'autres
Parties Contractantes, les gains ou montants déterminés conformément aux disposi~
tions de l'alinéa (b)ou de l' alinéa (c) du présent paragraphe, selon Ie cas; si, pour
toutes les périodes accomplies sous la législation de la première Partie, le calcul
des prestations repose sur un gain ou un montant forfaitaire, Ie gain à prendre en
compte par l'institution compétente de cette Partie, au titre des périodes acoomplies
sous les législations d'autres Parties Contractantes, est égal au gain fictif corres~
pondant à ce gain ou montant forfaitaire.

2. Si la législation d'une Partie Contractante comporte des règles de revalorisa~
tion des éléments pris en compte pour Ie calcul des prestations, ces règles sont
applicables, Ie cas échéant, aux éléments pris en compte par l'institution compéten~
te de cette Partie, conformément aux dispositions du paragraphe précédent, au titre
des périodes accomplies sous les législations d'autres Parties Contractantes.

3. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit qpe le montant des presta~
tions varie avec Ie nombre des membres de famille, l'in'stitution compétente de cette
Partie tient compte également des membres de famille résidant sur Ie territoire d'une
autre Partie Contractante, comme s'ils résidaient sur Ie territoire de la première
Partie.
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ARTICLE 31

,

1. Nonobstant les dispositions de l'article 29, si la durée totale des périodes
d'assurance ou de résidence accomplies sous la législation d'une Partie Contractan-
te n'atteint pas une année et si, compte tenu de ces seules périodes, aucun droit.à
prestations n'est acquis en vertu de cette législation, l'institution de cette PartIe
n'est pas tenue d'accorder des prestations au titre desdites périodes.

2. Les périodes visées au paragraphe précédent sont prises en compte par
I' insti tution de chacune des autres Parties Contractantes en cause pour I' appli cation
des dispositions de l'article 29, à l'exception de celles de son paragrap~e 4.

3. Toutefois, au cas où l'application des dispositions du paragraphe 1 du pré.
sent article aurait pour effet de décharger toutes les institutions en cause de l'obli-
gation d'accorder des prestations, les prestations sont accordées exclusi vement au
titre de la législation de la demière Partie Contractante aux conditions de laquelle
l'intéressé satisfait, compte tenu des dispositions de l'article 28, comme si toutes
les pérìodes visées au paragraphe 1 du présent article avaient été accomplies sous
la légi slation de cette Partie.

ARTICLE 32

1. Nonobstant les dispositions de l'article 29, si la durée totale des périodes
d'assurance ou de résidence accomplies sous la législation d'une Partie Contractan~
te est au moins égale à une année, mai s inférieure à cinq années, l'instinition de cet~
te Partie n'est pas tenue d'accorder des prestations de vieillesse au titre desdites
périodes.

2. Les périodes visées au paragraphe précédent sont prises en compte pour
l'application de l'article 29, par l'institution de la Partie Contractante sous la légis~
lation de laquelle la personne considérée a accompli la plus longue période d' assu~
rance ou de résidence, comme si ces périodes avaient été accomplies sous la législa~
tion de cette Partie. Au cas où, d'après cette règle, lesdites périodes devraient ètre
prises en compte par plusieurs institutions, elles sont prises en compte par celle de
la Partie Contractante à la législation de laquelle la personne considérée a été sou~
mise en demier lièu.

3. L'institution visée au paragraphe l du présent article transfère à l'institution
vi sée au paragraphe 2, pour solde de tout compte, une somme forfaitaire égale à dix
fois Ie montant annuel de la fraction de prestation que cette demière institution est
tenue de servir, conformément aux dispositions de l'article 29, au titre des périodes
accomplies sous la législation appliquée par la première institution. Les autorités
compétentes des Parties Contractantes intéressées pourront convenir de modalités
différentes de compensation des charges afférentes à ces périodes.

4. Toutefois, au cas où l'application des dispositions du paragraphe 1 du présent
article aurait pour effet de décharger toutes les institutions en cause de l'obligation
d'accorder des prestations, les prestations sont accordées conformément aux dispo~
sitions de l'article 29.



Atti parlamentari ~ 31 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

5. Au cas où l'application conjointe des dispositions du paragraphe l de l'arti~
cle 31 et du paragraphe l du présent article aurait pour effet de décharger toutes les
institutions en cause de l'o bligation d' accorder des prestations, les prestations sont
accordées conformément aux dispositions de l'article 29, sans préjudice des disposi~
tions des paragraphes l et 2 de I' article 31.

6. L'application des dispositions des paragraphes précédents du présent article
entre deux ou plusiellfS Parties Contractantes est subordonnée à la conclusion d'ac~
cords bilatéraux ou multilatéraux entre ces Parties et limitée aux cas où les inté~
ressés ont été soumis exclusi vement aux législations desdites Parties.

ARTICLE 33

1. Si l'intéressé ne réunit pas, à un moment donné, les conditions requises par
les législations de toutes les Parties Contractantes en cause, compte tenu des dis~
positions de l'article 28, mais satisfait seulement aux conditions de l'une ou de
plusieurs d'entre eUes, les dispositions sui vantes sont applicables :

(a) Ie montant des prestations dues est calculé conformément aux dispositions

des paragraphes 2 à 4 ou du paragraphe 5 de l'article 29, selon Ie cas, par chacune
des institutions compétentes qui appliquent une législation dont les conditions sont
remplies;

(b) toutefois,

(i) si l'intéressé satisfait aux conditions de deux législations au mOlns,
sans qu' il soi t besoin de faire appel aux périodes d'assurance ou de résidence
accomplies sous les législations dont les conditions ne sont pas remplies, ces
périodes ne sont pas prises en compte pour l'application des dispositions des
paragraphes 2 à 4 de l'article 29;

(ii) si l'intéressé satisfait aux conditions d'une seule législation, sans qu' il
soit besoin de faire appel aux dispositions de l'article 28, Ie montant de la
prestation due est calculé conformément aux dispositions de la seule législation
dont les conditions sont remplieset compte tenu des seules périodes accomplies
sous cette légi slation.

2. Les prestations accordées dans Ie cas visé au paragraphe précédent au titre
de l'une ou de plusieurs des législations en cause sont recalculées d'office confor-
mément aux dispositions des paragraphes 2 à 4 ou du paragraphe 5 de l'article 29,
selon Ie cas, au fur et à mesure que les conditions requises par l'une ou plusieurs
des autres législations en cause viennent à ctre remplies, compte tenu, Ie cas
échéant, des dispositions de l'article 28.

3. Les prestations accordées au titre des législations de deux ou plusieurs Par~
ties Contractantes sont recalculées conformément aux dispositions du paragraphe l
du présent article, à la demande des intéressés, lorsque les conditions requises par
l'une ou plusieurs de ces législations cessent d'ctre remplies.
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ARTICLE 34

1. Si Ie moneane des preseaeions auxquelles l'ineéressé pourrait prétendre, au
titre de la législation d'une Partie Conccactante, sans application des dispositions
des arcicles 28 à 33, est supérieur au moneant toeal des prestations dues confor~
mément à ces di sposi tions, l' instieution compéeente de cecte Pareie ese eenue de lui
servir un complémene égal à la différence cnere ces deux montanes. La charge de ce
complémene ese assumée ineégralemenr par ladiee instieution.

2. Au cas où l'applicaeion des dispositions du paragraphe précédene auraie pour
effee d'actribuer à l'ineéressé des compÌéments de la pare des inseieutions de deux ou
plusieurs Parties Coneractanres, il bénéficie exclusi vemenr du complément Ie plus
élevé. La charge de ce complément est réparcie entre les institutions compéeentes
desdiees Parties Contraceanees, selon la proportion correspondane au rappore qui
exi see enere le moneane du complémene done chacune d'elles seraie redevable si elle
éeait seule en cause ee Ie moneane eoeal des complémenes que touees ces inseieueions
devraiene servir.

3. Le complémene visé aux paragraphes précédenes du présene article est consi~
déré comme un élémene des preseaeions servies par l'inseieutiondébitrice. Son montant
ese déterminé à cicce définitif, sauf le cas où il y auraie lieu d'appliquer les disposi-
eions du paragraphe 2.ou du paragraphe 3 de l'arcicle 33.

Section Z : Dispositions particulieres à l'invaHdité

ARTICLE 35

1. En cas d'aggravation d'une invalidieé pour laquelle une personne bénéficie
de prestations au eiere de la législaeion d'une seule Partie Contraceante, les dispo-
sitions sui vanees sone applicables:

(a) si l'iméressé, depuis qu'il bénéficie des prestations, n'a pas été soumis à la

législaeion d'une autre Partie Coneraceanee, l'inseitution compéeenee de la première
Parcie est eenue d'accorder les preseation s, compee tenu de l' aggra vation, selon les
dispositions de la législaeion qu'elle applique;

(b) si l'intéressé, depuis qu'il bénéficie des prestaeions a été soumis à la légis-

lation de l'une ou de plusieurs des aueres Parties Coneractantes, les prestaeions lui
sone accordées, compte eenu de l'aggravation conformémene aux disposieions des ar-
ticles 28 à 34;

(c) dans Ie cas vi sé à l'alinéa précédent, la dace à laquelle l'aggravation a éeé

constatée ese cQnsid~rée comme la dace de la réalisaeion de l'éventualité;

Cd) si, dans Ie cas vi sé à l'alinéa (b) du présene paragraphe, l'intéressé n'a pas
droie à preseaeions de la pare de l'inseitueion d'une auere Partie Coneractanee l'insti-
tution compétente ~e la première Partie est tenue d'accorder les prestations: compte
tenu de l'aggravauon, selon les dispositions de la législation qu'elle applique.

2. En cas d' aggravaeion d'une in vali di eé pour laquelle une personne bénéficie
de prestaeions au eiere des législaeions de deux ou plusieurs Pareies Coneraceanees,



Atti parlamentari ~ 33 ~ Senato della Repubblica ~ 518

x LEGISLATURA~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

les prestations lui sont accordées, compte tenu de l' aggravation, conformément aux
dispositions des articles 28 à 34. Les dispositions de l'alinéa (c) du paragraphe pré~
cédent sont applic'ables par analogie.

ARTICLE 36

1. Si, après suspension des prestations, leur service doit etre repris, il est assu.
ré par l'institution ou par les institutions qui étaient débitrices des prestations au
moment de leur suspension, sans préjudice des dispositions de l'article 37.

2. Si, après suppression des prestations, l' état de l' intéressé vient à justifier
l'octroi de nouvelles prestations, celles~ci sont accordées conformément aux di spo'
sitions des articles 28 à 34.

ARTICLE 37

1. Les prestations d'invalidité sont transformées, le cas échéant, en prestations
de vieillesse, dans les conditions prévues par la législation ou les législations au
titre desquelles elles ont été accordées et conformément aux dispositions des arti-
cles 28 à 34.

2. Lorsque, dans Ie cas vi sé à l'article 33, Ie bénéficiaire de prestations d'in-
validité acquises au titre de la législation de l'une ou de plusieurs des Parties Con-
tractantes est admis à faire valoir des droits à prestations de vieillesse, toute insti-
tution débitrice de prestations d'invalidité continue de servir à ce bénéficiaire les
prestations auxquelles il a droit au titre de la législation qu'elle applique, jusqu'au
moment où les dispositions du paragraphe précédent deviennent applicables à l'égard
de certe institution.

Chapi tre 3

Acci dents du trovai I et maladies professionnelles

ARTICLE 38

1. Les travailleurs qui résident sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre
que l'Etat compétent, victimes d'un accident du travail ou d'une maladie profession~
nelle, bénéficient sur Ie territoire de la Partie Contractante où ils résident :

(a) des prestations en nature, servies à la charge de l'institution compétente,
par l'institution du lieu de résidence, selon les dispositions de la législation que
certe demière institution applique, comme si ces travailleurs y étaient affiliés;

(b) des prestations en' espèces, servies par l'institution compétente, selon les
dispositions de la législation qu'elle applique, comme si ces travailleurs résidaient
sur Ie terri wire de l' Etat compétent. Toutefoi s, après accord entre l'institution com-
pétente et l'institution du lieu de résidence, les prestations en espèces peuvent éga-
lement etre servies par l'intermédiaire de certe demière insti tution pour Ie compte de
l'institution compétente.
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2. Les prestations peuvent également etre servies aux travailleurs frontaliers
par llinstitution compétente sur Ie territoire'de IIEtat compétent, selon les disposi~
tions de la légi slation de cet Etat, comme SIits résidaient sur son territoire.

3. Si des travaiUeurs visés au présent article, autres que des travailleurs
frontaliers, séjournent sur Ie territoire de l'Etat compétent, ils bénéficient des pres~
tations selon les dispositions de la législation de cet Etat, comme slils résidaient
sur son territoire, meme s'ils ont déjà bénéficié de prestations avant Ie début de leur
séjour.

4. Si des travailleurs visés au présent article transfèrent leur résidence sur Ie
territoire de 11Etat compétent, ils bénéficient des prestations selon les dispositions
de la législation de cet Etat, meme s'ils ont déjà bénéficié de prestations avant Ie
transfert de leur résidence.

ARTICLE 39

L'accident de trajet survenu sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre
que l' Etat compétent est considéré comme étant survenu sur Ie territoire de l'Etat
compétent.

ARTICLE 40

1. Les victimes dlun accident de travail ou d'une maladie professionneUe,

(a) qui séjournent sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat
compétent, ou

(b) qui, après avoir été admises au bénéfice des prestations à charge de l'insti~

tution compétente, sont autorisées par cette institution à retourner sur Ie territoire
d'une Partie Contractante autre que l'Etat compétent où eUes résident, ou à trans~
férer leur résidence sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat com~
pétent, ou

(c) qui sont autorisées par l'institution compétente à se rendre sur Ie territoire

d'une Partie Contractante autre que l'Etat compétent, pour y recevoir des soins
appropriés à leur état,

bénéficient :

Ci) des prestations en nature, servies à la ch,arge de I' institution compé~
tente, par l' institution du lieu de séjour ou de résidence, selon les di sposi tions
de la législation que cette dernière institution applique, comme si ces victimes y
étaient affiliées, dans la limite de la durée fixée, Ie cas échéant, par la législa~
tion de I' Etat compétenr;

(ii) des prestations en espèces servies par l'institution compétente, selon
les dispositions de la lé'gislation qu'elle applique, comme si ces victimes se
trouvaient sur Ie territoire de l'Etat compétent. Toutefois, après accord entre
l'institution compétente et l'institution du lieu de séjour ou de résidence, les
prestations en espèces peuvent également etre servies par l'intermédiaire de cet~
te dernière illstitution pour Ie compte de l' institution compétente.
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2. (a) L'autorisation visée à l'alinéa(b)du paragrapheprécédent ne peut etre refusée
que si Ie déplacement de l'intéressé est de nature à compromettre son état de santé
ou l' application d'un traitement médical; .

(b) l'autorisation visée à l' alinéa (c) du paragraphe précédent ne peut 'etre refusée

lorsque les soins dont il s'agit ne peuvent ette dispensés à l'intéressé sur le terri~
toire de la Partie Contractante où il réside.

ARTICLE 41

Dans les cas prévus au paragraphe 1 de l'article 38 et au paragraphe 1 de
l'article 40, les autorités compétentes de deux ou plusieurs Parties Contractantes
peuvent convenir de subordonner l'octroi des prothèses, du grand appareillage et
d'autres prestations en nat~re d'une grande importance à l'autorisation de l'institu~
tion compétente.

ARTICLE 42

1. Si la législation de l'Etat compétent prévoit la prise en charge des frais de.
transport de la victime, soit jusqu'à sa résidence, soit jusqu'à l'établissement hos~
pitalier, les frais encourus pour Ie transport de la victime jusqu'au lieu correspon~
dant sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante, où réside la victime, sont pris
en charge par l'institution compétente, seIon les dispositions de la législation
qu'elle applique, à con di don qu IdIe aie donné son autori sation préalable audit trans~
port, compte diìment tenu des motifs qui Ie justifient.

2. Si la législation de l'Eeat compétent prévoit la prise en charge des frais de
transport du corps de la victime jusqu'au lieu d'inhumation, les frais encourus pour
Ie transport du corps jusqu'au lieu correspondant sur Ie territoire d'une autre Partie
Contractante, où résidait la victime, sont pris en charge par l'institution compétente,
seIon les dispositions de la législation qu'elle applique.

3. L'application des dispositions des paragraphes précédents du présent article
entre deux ou plusieurs Parties Contractantes est subordonnée à la conclusion d'ac~
cords bilatéraux ou multilatéraux entre ces Parties. Ces accords détermineront notam~
ment les catégories de personnes auxquelles lesdites dispositions seront applicables
et les modalités de répartition des frais de transport entre les Parties Contractantes
en cause.

ARTICLE 43

1. S'il n'existe pas d'assurance contre les accidents du travail ou les maladies
professionnelles sur le territoire de la Partie Contractante o,ù la victime se trouve,
ou si une telle assurance existe mais ne comporte pas d'institution responsable pour
Ie service des r :estations en nature, ces prestations sont servies par l'institution du
lieu de séjour ou de résidence responsable pour Ie service des prestations en nature
en cas de maladie.



Atti parlamentari ~ 36 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -DOCUMENTI

2. Si la législation de l'Etat compétent subordonne la gratuité complète des
prestations en natureà l'utilisation du service médi cal organi sé par l' employeur,
les prestations en nature servies dans les cas visés au paragraphe l de l'article 38
et au paragraphe l de I I article 40 sont considérées comme ayant été servies par un
tel service médical.

3. Si la législation de l'Etat compétent comporre un régime relatif aux obliga~
tions de l' employeur, les prestations en nature servies dans les cas visés au para~
graphe l de l' article 38 et au paragraphe l de l I article 40 sont considérées comme
ayant été servies à la demande de l'institution compétente.

4. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit explicitement ou implici~
tement que les accidents du travail ou les maladies professionnelles survenus anté~
rieurement sont pris en considéracion pour apprécier Ie degré d'incapacité, l'institu~
cion compétente de cette Partie prend également en considération à cet effer les
accidents du travail et les maladies professionnelles antérieurement reconnus selon
la législarion de toute autre Partie Contractante, comme s'ils étaient survenus sous
la législarion qu'elle applique.

ARTICLE 44

1. Si la législation appliquée par l'institution du lieu de séjour ou de résidence
comporre plusieurs régimes de réparation, les dispositions applicables au service
des prestations en nature, dans les cas visés au paragraphe l de l'article 38 et au
paragraphe l de l'article 40, sont celles du régime général ou, à défaut, du régime
dont relèvent les travailleurs de l'industrie.

2. Si la législation d'une Partie Conrractante fixe une durée maximale à l'octroi
des prestations, I' insti tution qui appli que certe législation peut teni r compte, Ie cas
échéant, de la période pendant laquelle des prestations ont déjà été servies par
l'institution d'une autre Partie Contractante pour Ie meme cas d'accident du tra vail ~

ou de maladie professionnelle.

AR TICLE 45

1. Si la législation d'une Partie Conrractante prévolt que le calcul des presta~
tions en espèces repose sur un gain moyen, l'institution compétente de cette Parrie
détermine ce gain moyen exdusivement en fonction des gains constatés pendant les
périodes accomplies sous ladite législation.

2. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le calcul des presta-
tions en espèces repose sur un gain forfaitaire, l'institution compétente de certe
Partie tient compte exclusivement du gain f.orfaitaire ou, Ie cas échéant, de la moyen-
ne des gains forfaitaires correspondant aux périodes accomplies sous ladite légis~
lation.

3. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le montant des presta-
tions en espèces varie avec Ie nombre des membres de famille, l'institution compéten~
te de certe Partie tient compte également des membres de famille résidant sur Ie ter~
ritoire d'une autre Partie Contractante, comnÌe s'ils résidaient sur Ie territoire de la
première Parrie.



Atti parlamentari ~ 37 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

ARTICLE 46

1. Lorsque la victime d'une maladie professionnelle a exercé une activité
susceptible de provoquer cette maladie sous la législation de deux ou plusieurs
Parties Con,tractantes, les prestations auxquelles cette victime ou ses survivants
peuvent prétendre sont accordées exclusi vement au titre de la législation de la
demière desdites Parties aux conditions de laquelle ils satisfont, compte tenu, Ie
cas échéant" des dispositions des paragraphes 2, 3 et 4 du présent article.

2. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne le bénéfice des pres~
tations de maladie professionnelle à la condition que la maladie considérée ait été
constatée médicalement pour la première fois sur son territoire, cette condition est
réputée remplie lorsque certe maladie a été constatée pour la première fois sur le
territoire d'une autre Partie Contractante.

3. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne explicitement ou impli~
citement Ie bénéfice des prestations de maladie professionnelle à la condition que
la maladie considérée ait été constatée dans un délai déterminé après la cessation
de la dernière activité susceptible de provoquer une telle maladie, l'institution com~
pétente de cette Partie, quand elle examine à quel moment a été exercée certe der~
nière activité, tient compte, dans la mesure nécessaire, des activités de meme
nature exercées sous la législation de toute autre Partie Contractante, comme si
elles avaient été exercées sous la législation de la première Partie.

4. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne explicitement ou impli~
citement Ie bénéfice des prestations de maladie professionnelle à la condition qu'une
activité susceptible de provoquer la maladie considérée ait été exercée pendant une
certaine durée, I' insti tution compétente de certe Partie tient compte, dans la mesure
nécessaire, aux fins de totali sation, des périodes pendant lesquelles une telle acti~
vité a ét~ exercée sous la législation de toute autre Partie Contractante.

5. L'application des dispositions des paragraphes 3 et 4 du présent article entre
deux ou plusieurs Parties Contractantes est subordonnée à la conclusion d'accords
bilatéraux ou multilatéraux entre ces Parties. Ces accords détermineront notamment
les m~ladies professionnelles auxquelles lesdites dispositions seront applicables et
les modalités de répartition de la charge des prestations entre les Parties Contrac~
tantes en cause.

ARTICLE 47

Lor~que la victime d'une maladie professionnelle a bénéficié ou bénéficie
d'une réparation à charge de l'institution d'une Partie Conrtactante et fait valoir,
en cas d'aggravation, des droits à prestations auprès de l'institution d'une autre
Partie Contractante, les dispositions suivantes sont applicables :

(a) si la victime n'a pas exercé sous la législation de la seconde Partie une

activité susceptible de provoquer ou d'aggraver la maladie considérée, l'institution
compétente de la premiè.re Partie est tenue d'assumer la charge des prestations,
compte tenu de l'aggravatlon, selonles disposition'sde la législation qu' elle applique;
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(b) si la victime a exercé une telle activité sous la législation de la seconde

Partie, l'institution compétente de la première Partie est tenue d'assumer la charge
des prestations, compte non tenu de l'aggravation, selon les dispositions de la
législation qu'elle applique; l'institution compétente de la seconde Partie accorde à
l'intéressé un supplément dont le montant est égal à la différence entre le montant
des prestations dues après l' aggravation et Ie montant des prestations qui auraient
été dues avant l'aggravation, selon les dispositions de la législation qu'elle appli~
que, si la maladie considérée était survenue sous la législation de cette Partie.

ARTICLE 48

L L'institution compétente est tenue de rembourser le montant des prestations
en nature servies pour son compte en vertu du paragraphe 1 de l'article 38 et du para~
graphe l de l'article 40.

2. Les remboursements visés au paragraphe précédent seront déterminés et ef~
fectués selon des modalités à convenir entre les autorités compétentes des Parties
Contractantes.

3. Deux ou plusieurs Parties Contractantes peuvent convenir de renoncer à tout
remboursement entre les institutions relevant de leur compétence.

Chapitre 4

Décès (allocations)

ARTICLE 49

1. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'acquisition, le
maintien ou l'e recouvrement du droit aux allocations au décès à l'accomplissement
de périodes d'assurance, l'institution qui applique cette législation tient compte à
cet eHet, dans la mesure nécessaire, aux fins de totalisation, des périodes d'assu~
rance accomplies sous la législation de route autre Partie Contractante, ainsi que,
le cas échéant, des périodes de résidence accomplies après l'age de seize ans sous
la législation à caractère non contributif de toute autre Partie Contractante, comme
s'il s'agissait de périodes d'assurance accomplies sous la législation de la première
Partie.

2. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'acquisition, le main~
tien ou le recouvrement du droit aux allocations au décès à l'accomplissement de
périodes de résidence, l'institution qui applique cette législation tient compte à cet
eHet, dans la mesure nécessaire, aux fins de totalisation, des périodes d'assurance
accomplies sous la législation de toute autre Partie Contractante, ainsi que, Ie cas
échéant, des périodes de résidence accomplies après l' age de seize ans sous la
législation à caractère non contributif de toute autre Partie Contractante comme s'il
s'agissait de périodes de résidence accomplies sous la législation de'la première
Partie.
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ARTICLE 50

1. Lorsqu'une personne est décédée sur le territoire d'une Partie Contractante
autre que l'Etat compétent, Ie décès est censé etre survenu sur Ie territoire de l'Etat
compétent.

2. L'institution compétente est tenue d'accorder les allocations au décès dues
au titre de la législation qu'elle applique, meme si le bénéficiaire réside sur le ter-
ritoire d'une Partie Contractante autre que I' Etat compétent.

3. Les di spositions des paragraphes précédents du présent article sont égale-
ment applicables au cas où Ie décès résulte d'un accident du travail ou d'une mala-
die professionnelle.

Chapitre 5

Chomage

ARTICLE 51

1. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'acquisition, le main-
tien ou Ie recouvrement du droit aux prestations à l'accomplissement de périodes
d'assurance, l'institution qui applique cette législation tient compte à cet eHet, dans
la mesure nécessaire, aux fins de totalisation, des périodes d'assurance, d'emploi
ou d' acti vité professionnelle accomplies sous la législation de toute autre Partie
Contractante comme s'il s'agissait de périodes d'assurance accomplies sous la
législation de la première Partie, à condition toutefois que, s'il s'agit de périodes
d'emploi ou d' acti vité professionnelle, ces périodes eussent été considérées comme
périodes d'assurance si elles avaient été accomplies sous cette demière législation.

2. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'octroi des prestations
à l'accomplissement de périodes d'emploi, d'activité professionnelle ou de résidence,
l'institution qui applique cette l'égislation tient compte à cet eHet, dans la mesure
nécessaire, aux fins de totalisation, des périodes d'assurance, d'emploi ou d'activité
professionnelle accomplies sous la législation de toute autre Partie Contractante,
comme s'il s'agissait de périodes d'emploi, d'activité professionnelleou de résidence
accomplies sous la législation de la première Partie.

3. Si la législation d'une Partie Contractante subordonne l'octroi de certaines
prestations à la condi cion que les périodes d'assurance aient été accomplies dans
une profession soumise à un régime spécial, les périodes accomplies sous les légis-
lations d'autres Parties Contractantes ne sont prises en compte pour l'octroi de ces
prestations que si eUes ont été accomplies sous un régime correspondant ou, à dé-
faut, dans la meme profession. Si, compte tenu des périodes ainsi accomplies, l'inté-
ressé ne satisfait pas aux conditions requises pour bénéficier desdites prestacions,
ces périodes sont prises en compte pour l'octroi des prestations du régime général.

4. L'application des dispositions des paragraphes précédents du présent article
est subordonnée à la condition que l'intéressé ait été soumis en dernier lieu à la
légi slation de la Partie Contractante au titre de laquelle les prestations sont deman-
dées, sauf dans les cas visés aux a\j.néas (a) (ii) et (b) (ii) du paragraphe 1 de l'ar-
ticle 53.
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ARTICLE 52

Les chomeurs qui satisfont aUK conditions requises par la législation d'une
Partie Contractante pour avoir droit aUK prestations, au regard de l'accomplissement
de périodes d'assurance, d'emploi, d' acti vité professionnelle ou de résidence,
compte tenu, Ie cas échéant, des dispositions de l'article 51, et qui transfèrent leur
résidence sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante, sont censés satisfaire
également aux conditions requises à cet égard par la législation de la seconde Par~
tie pour avoir droit aux prestations,à condition qu'ils présentent une demande à l'ins~
titution du lieu de leur nouvelle résidence dans Ie délai de trente jours suivant Ie
transfert de résidence. Les prestations sont servies par l'institution du lieu de rési~
dence, selon les dispositions de la législation que cette institution applique, à la
charge de l' institution compétente de la première Partie.

ARTICLE 53

1. Sans préjudice des dispositions de l'article 52, un chomeur qui, au cours de
son dernier emploi, résidait sur Ie territoire d'une PartieContractante autre que l'Etat
compétent, bénéficie des prestations se!on les dispositions suivantes :

(a) (i) un travailleur frontalier, en chomage partiel ou accidente! dans I' entre~

prise qui l'occupe, bénéficie des prestations selon les dispositions de la légis~
lation de l'Etat compétent, comme s'il résidait sur Ie territoire de cet Etat,
compte tenu, Ie cas échéant, des di sposi tion s de l' article 51; ces prestations
sont servies par l'institution compétente;

(ii) un travailleur frontalier, en chomage complet, bénéficie des prestations
selon les dispositions de la légisIation de la Partie Contractante sur Ie territoire
de laquelle il réside, comme s'il avait été soumis à cette législation au cours de
son dernier emploi, compte tenu, Ie cas échéant, des dispositions de l'article 51;
ces prestations sont servies par l'institution du lieu de résidence;

(b) (i) un travailleur autre qu'un travailleur frontalier, en chomage partiel,

accidente! ou compIet, qui demeure à la disposition de son employeur ou des
services de l'emploi sur Ie territoire de l'Etat compétent, bénéficie des presta~
tions selon les dispositions de la législation de l'Etat compétent, comme s'il
résidait sur Ie territoire de cet Etat, compte tenu, Ie cas échéant, des disposi~
tions de l'article 51; ces prestations sont servies par l'institution compétente;

(ii) un travailleur autre qu'un travailleur frontalier, en chomage complet, qui
se met à la disposition des services de l'emploi sur Ie territoire de la Partie
Contractante où il réside ou qui retourne sur ce territoire, bénéficie des presta~
tions selon les dispositions de la législation de cette Partie, comme s'il avait
été soumis à cette législation au cours de son dernier emploi, compte tenu, Ie
cas échéant, des dispositions de l'article 51; ces prestations sont servies par
l'insticution du lieu de résidence;

(iii) toutefois, si le travailleur visé à l'alinéa (b) (ii) du présent paragraphe a
été admis au bénéfice des prestations par l'institution compétente de la Partie
Contractante à la législation de laquelle il a été soumi s en dernier lieu, il béné~
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ficie des prestations conformément aux dispositions de l'article 52, comme s'il
avait transféré sa résidence sur Ie territoire de la Partie Contractante visée à
l'alinéa Cb) Cii) du présent paragraphe.

2. Aussi longtemps qu'un chomeur a droit à des prestations en vertu de l'alinéa
Ca) Ci) ou de l'alinéa Cb) Ci) du paragraphe précédent, il ne peut prétendre à des pres~
tations au titre de la législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle
il réside.

ARTICLE 54

Dans les cas VIses à l'artide 52 et à l'alinéa (b) Ciii) du paragraphe l de
l'artide 53, si la législation appliquée par l'institution du lieu de résidence fixe une
durée maximale à l'octroi des prestations', cette institution peut tenir compte, Ie cas
échéant, de la période pendant laquelle des prestations ont déjà été servies par
l'institution d'une autre Partie Contractante après la dernière constatation du droit
aux prestations.

ARTICLE 55

1. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le calcul des presta~
tions repose sur le montant du gain antérieur, l'institution qui applique cette légis~
lation tient compte exclusi vement du gain perçu par l'intéressé pour la dernière acti~
vité qu'il a exercée sur Ie territoire de ladite Partie ou, si l'intéres.sé n'a pas exercé
sa dernière activité quatre semaines au moins sur ce territoire, du gain usue! corres~
pondant, au lieu où Ie chomeur réside, à une activité équivalente ou analogue à celle
qu'il a exercée en demier lieusur Ie territoire d'une autre Partie Contractante.

2. Si la législation d'une Partie Contractante prévoit que le montant des pres~
tations varie avec Ie nombre des membres de famille, l'institution qui applique .cette
législation tient compte également des membres de fami1le résidant sur Ie territoire
d'une autre Partie Contractante, comme s'ils résidaient sur Ie territoire de la pre~
mière Partie.

3. Si la législation appliquée par l'institution du lieu de résidence prévoit que
la durée d'octroi des prestations dépend de la durée des périodes accomplies, la
durée d'octroi des prestations est déterminée compte tenu, le cas échéant, des dis~
posi tions du paragraphe l ou du paragraphe 2 de l'arti cle 51.

ARTICLE 56

1. L'application des dispositions des articles 52 à 54 entre deux ou plusieurs
Parties Contractantes est subordonnée à la conclusion d'accords bilatéraux ou mul-
tilatéraux entre ces Parties, qui pourront en outre prévoir des modalités particulières
appropriées. .
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2. Les accords vi sés au paragraphe précédent détermineront notamment :

(a) les catégories de personnes auxquelles les dispositions des articles 52 à 54

seront appli cabl es ;

Cb) la durée pendant laquelle Ie service des prestations pourra etre effectué par
l'institution d'une Partie Contractante à la charge de l'institution d'une autre Partie
Contractante;

(c) les modalités de remboursement des prestations servies par l'institution

d'une Partie Contractante à la charge de l'institution d'une autre Partie Contractante.

3. Deux ou plusieurs Parties Contractantes peuvent convenir de renoncer à tout
remboursement entre les institutions relevant de leur compétence.

Chopitre 6

Prestotions fornilioles

ARTICLE 57

Si la législation d'une Parti e Contractante subordonne l' acquisi tion du droit
aux prestations à l' accompli ssement de périodes d'emploi, d' acti vité professionnelle
ou de résidence, l'institution qui applique cene législation tient compte à cet eHet,
dans la m esure nécessai re, aux fins de totali sation, des périodes d'emploi, d' acti vité
professionnelle ou de résidence accomplies sous la législation de toute autre Partie
Contractante, comme s'il. s' agissait de périodes d'emploi, d' acti vité professionnelle
ou de résidence accomplies sous la législation de la première Partie.

ARTICLE 58

1. L' appl~cation des dispositions de la section 1 ou de la section 2 du présent
chapitre entre deux ou plusieurs Parties Contractantes est subordonnée à la con~
elusion d'accords bilatéraux ou multi l a'térau x entre ces Parties, qui pourront en outre
prévoir des modalités particulières appropriées.

2. Les accords visés au paragraphe précédent détermineront notamment :

(a) les catégories de personnes auxquelles les dispositions des articles 59 à 62

seront applicables;

(b) les règles destinées à éviter Ie cumul de prestations de meme nature;

(c) Ie maintien des droits acquis, Ie cas échéant, en ,-;:rtu de conventions de

sécurité sociale.
.
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Section 1 : Allocations familiales

ARTICLE 59

1. Pour l'application du présent article et de l' article 60, Ie terme "enfants"
désigne, dans les limites fixées par la législation de la Partie Contractante en cause:

(a) les enfanes légitimes, légitimés, naturels reconnus, adoptifs et les petits~

enfants orphelins de I' allocataire;

(b) les enfants légitimes, légitimés, naturels reconnus, adoptifs et les petits~

enfants orphelins du conjoint de l'allocataire, à condition qu' ils vi vent au foyer de
ce dernier et résident sur le territoire d'une Partie Contractante.

2. Les personnes soumises à la législation d'une Partie Contractante, ayant des
enfants qui résident ou sont élevés sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante,
ont droit pour ces enfants aux allocations familiales prévues par la législation de la
première Partie, comme si ces enfants résidaient ou étaient élevés sur Ie territoire
de cette Partie.

3. Toutefois, dans Ie cas visé au paragraphe précédent, Ie montant des alloca~
tions familiales peut etre limité à concurrence du montane des allocations familiales
prévues par la législation de la Partie Contractanre sur Ie territoire de laquelle les
enfants résident ou sont élevés.

4. En cas d'application des dispositions du paragraphe précédent, la comparai~
son des montants d'allocations familiales selon les deux législations en cause est
effectuée compte tenu du nombre total des enfants relevant du meme allocataire. Si
la législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle les enfants ré~
sident ou sont élevés prévoit des montants différents d'allocations familiales pour
di verses catégories d'allocataires, il est tenu compte des montants qui seraient dus
si l' allocataire étai t soumi s à certe légi slation.

5. Les dispositions des paragraphes 3 et 4 du présent article ne sont pas appli~
cables à un travailleur salarié visé à l'alinéa (a) du paragraphe 1 de l'artide 15, en
ce qui concerne les enfants qui l' accompagnentsur le territoire de la Partie Con~
tractante où il est détaché.

6. Les allocations familiales sont servies selon les dispositions de la législa~
tion de la Partie Contractante à laquelle l'allocataire est soumis, meme si la per~
sonne physique ou morale à laquelle ces allocations doivent etre servies réside ou
se trouve sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante.

ARTICLE 60

1. Les chomeurs au bénéfice de prestations de chomage à la charge de I' insti~
cion d'une Partie Contractante, ayant des enfants qui résident ou sone élevés sur Ie
cerritoire d'une autre Partie Contractante, ont droit pour ces enfanes aux allocations
familiales prévues dans certe éventualicé par la législation de la première Partie,
comme si ces enfants résidaient ou étaient élevés sur Ie territoire de cette Partie.
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2. Dans Ie cas vi sé au paragraphe précédent, les dispositions des paragraphes
l, 3, 4 et 6 de I' article 59 sont applicables par analo gi e.

Section 2 : Prestations (amiliales

ARTICLE 61

1. Les personnes soumi ses à la légi slation d'une Partie Contractante ant droit,
pour les membres de leur famille qui résident sur Ie territoire d'une autre Partie Con~
tractante, aux prestations prévues par la législation de certe dernière Partie, comme
si lesdites personnes étaient soumises à sa législation. Ces prestations sont ser~
vies aux membres de famille par l'institution du lieu de leur résidence, se10n les
dispositions de la législation que certe institution applique, à la charge de l'institu~
tion compétente.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe précédent, un travailleur salarié
vi sé à l' alinéa (a) du paragraphe l de l'article 15 a droit, pour les membres de sa
famille qui l'accompagnent sur Ie territoire de la Partie Contractante où il est déta~
ché, aux prestations prévues par la législation de la Partie Contractante à laquelle
il demeure soumi s. Ces prestations sont servi es par l' institution compétente de certe
dernière Partie. Toutefois, après accord entre l'institution compétente et l'institution
du lieu de résidence, les prestations peuvent également etre servies par l 'intenné~
dÌaire de certe dernière institution pour Ie compte de l'institution compétente.

ARTICLE 62

Les chòmeurs au bénéfice de prestations de chomage à la charge de l'insti-
tution d'une Partie Contractante one droit, pour les membres de leur famille qui ré-
sident sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante, aux prestations familiales
prévues par la législation de certe dernière Partie, à condition que la législation
de la première Partie accorde des prestations familiales en cas de chomage. Les
prestations familiales sont servies aux membres de famille par l'institution du lieu
de leur résidence, selon les dispositions de la législation que cette institution ap-
plique, à la charge de l'institution compétente de la première Partie.

ARTICLE 63

1. En cas d'application des dispositions de la présenee sectiOn entre deux ou
plusieurs Parties Contractantes, les accords bilatéraux ou multilatéraux visés au
paragraphe l de l' article 58 détennineront les modalités de remboursement des pres~
tations servies par l'institution d'une Partie Contractante à la charge de l'institution
d'une autre Partie Contractante.

2. Deux ou plusieurs Parties Contractantes peuvent convenir de renoncer à tout.
remboursement entre les institutions relevant de leur compétence.
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TITRE IV

Dispositions diverses

ARTICLE 64

1. Les autorités compétentes des Parties Contractantes se communiquent

(a) toutes informations concernant les mesures prises pour l'application de la
présente Con vention ;

(b) toutes informations concernant les modifications de leur législation suscepti-

bles d'affecter I' application de la présente Convention.

2. Pour l'application de la présente Convention, les autorités et institutions
des Parties Contractantes se prerent leurs bons offices, comme s'il s'agis'sait de
l'application de leur propre législation. L'entraide administrative de çes autorités
et institutions est en principe gratuite. Toutefois, les autorités compétentes des
Parties Contractantes peuvent convenir du remboursement de certains frais.

3. Pour l'application de la présente Convention, les autorités et institutions
des Parties Contractantes peuvent communiquer directement entre elles, ainsi
qu'avec les intéressés ou leurs mandataires.

4. Les autorités, institutions et juridictions d'une Partie Contractante ne peu-
vent rejeter les requetes ou autres documents qui leur sont adressés, du fait qu'ils
sont rédigés dans une langue officielle d'une autre Partie Contractante.

ARTICLE 65

1. Le bénéfice des exemptions ou réductions de taxes, de timbres, de droits de
greffe ou d'enregistrement, prévues par la législation d'une Partie Contractante pour
les pièces ou documents à produire en application de la législation de cette Partie,
est étendu aux pièces ou documents analogues à produire en application de la Ié-
gislation d'une autrePartie Contractante ou de la présenteConvention.

2. Tous actes, documents ou pièces quelconques de nature officielIe à produire
aux fins d'application de la présente Convention sont dispensés de légalisation et
de toute autre formalité similaire.

ARTICLE 66

1. Si Ie requérant réside sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que
l'Etat compétent, il peut présenter valablement sa demande à l'institution du lieu de
résidence, qui saisit l'institution ou les institutions compétentes mentionnées dans
la demande.

2. Les demandes, déclarations ou recours qui auraient da etre introduits, selon
la législation d'une Partie Contra.ctante, dins un délai déterminé, auprès d'une au.
torité, institution ou juridiction de cette Partie, sont recevables s'ils sont introduits
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dans Ie meme délai auprès d'une autorité, institution ou juridiction d'une autre Partie
Contractante. En ce cas, l'autorité, l'institution ou la juridi ction ainsi sai sie trans~
met sans délai ces demandes, déclarations ou recours à l'autorité, à l'institution ou
à la juridiction compétente de la première Partie, soit directement, soit par l'intermé~
diaire des autorités compétentes des Parties Contractantes en cause. La date à la~
quelle ces demandes, déclarations ou recours ont été introduits auprès d'une autorité,
institution ou juridiction de la seconde Partie est considérée comme la date d' intro~
duction auprès de l'autorité, de l'inst,itution ou de la juridiction compétente pour
en connaftre.

ARTICLE 67

1. Les expertises médicales prévues par la législation d'une Partie Contractante
peuvent, à la requete de l'institution qui applique cene législation, etre effectuées
sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante par l'institution du lieu de séjour ou
de résidence. En ce cas, elles sont cen$ées avoir été effectuées sur Ie territoire~fie
la première Partie.

2. L'application des dispositions du paragraphe précédent entre deux ou plu~
sieurs Parties Contractantes est subordonnée à la conclusion d'accords bilatéraux ou
multilatéraux entre ces Parties.

ARTICLE 68

1. Lorsque, en vertu de la présente Convention, l'institution d'une Partie Con~
cractance est débitrice de prestations en espèces envers un bénéficiaire qui se trouve
sur le territoire d'une autre Partie Contractante, la dette est exprimée dans la mon~
naie de la première Partie. Ladite institution s'en libère valablement dans la mon~
naie de la seconde Partie.

2. Lorsque, en vertu de la présente Convention, l'institution d'une Partie Con~
cractante est débitrice de sommes destinées au remboursemenc de prestations ser~
vies par l'institution d'une autre Partie Contractante, la dette est exprimée dans la
monnaie de la seconde Partie. La première institution s'en libère valablement dans
ladite monnaie, à moins que les Parties Contractantes en cause ne soient convenues
d'autres modalités.

3. Les transferts de sommes qui résultent de l'application de la présente Con~
vention sont effectués conformément aux accords en vigueur en cette matière, au
moment du transfert, entre les Parties Contractantes en cause. A défaut, les me~
sures nécessaires pour effectuer ces transferrs sont fixées d'un commun accord
entre lesdites Parties.

ARTICLE. 69

1. Pour la fixation du montant des cotisations dues à l'institution d'une Partie
Contractante, il est tenu compte, Ie cas échéant, des revenus obtenus sur Ie territoire
de toute autre Partie Contractante.
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2. Le recouvrement des cotisations dues à l'institution d'une Partie Contrac~
tante peut etre opéré sur le territoire d'une autre Partie Contractante, suivant la pro~
cédure administrative et avec les garanties et pri vilèges applicables au recouvrement
des cotisations dues à une institution correspondante de cette demière Partie.

3.. L'application des dispositions des paragraphes l et 2 du présent article
entre deux ou plusieurs Parties Contractantes est subordonnée à la conclusion
d'accords bilatéraux ou mulcilatéraux entre ces Parties. Ces accords pourront con~
cemer également la procédure judiciaire de recouvrement.

ARTICLE 70

1. Si une personne bénéficie de prestations au titre de la législation d'une
Partie Contractante pour un dommage causé ou survenu sur Ie territoire d'une autre
Partie Contractante, les droits de l'institution débitrice des prestations, à l'encontre
du tiers tenu à la réparation du dommage, sont réglés de la manière suivante :

(a) lorsque l'institution débitrice est subrogée, en vertu de la législation qui lui

est applicable, dans les droits que Ie bénéficiaire détient à l'enconlre du tiers,
toute Partie Contractante reconnaÌt une telle subrogation;

(b) lorsque l'institution débicrice a un droit direct à l'encontre du tiers, toute

Partie Contractante reconnaÌt ce droit.

2. L'application desdispositions du paragraphe précédent entre deux ou plusieurs
Parties Contractantes est subordonnée à la conclusion d'accords bilatéraux ou multi~
latéraux entre ces Parties.

3. Les règles applicables à la responsabilité de l'employeur ou de ses prépo~
sés, en cas d'accident du travail ou de trajet survenu sur Ie territoire d'une Partie
Contractante autre que l'Etat compétent, seront déterminées par voie d'accords
entre les Parties Contractantes intéressées.

ARTICLE 7l

1. Tout différend venant à s'élever entre deux ou plusieurs Parties Contractan~
res au sujet de l'interprétation ou de l'application de la présente Convention, fera
d'abord l'objet de négociations entre les Parties au litige.

2. Si l'une des Parties au litige considère qu'il s'agit d'une question de nature
à intéresser l'ensemble des Parties Concractantes, les Parties au litige agissant
d'un commun accord ou, à défaut, l'une d'elles, en saisiront Ie Comité des Ministres
du Conseil de l'Europe,qui émettra un avissurla question dans un délai de six mois.

3. Si Ie différend n'a pu etre réglé, selon Ie cas, soit dans un délai de six mois
à partir de la première demande tendant à l'ouverture des négociations prescrites
par Ie paragraphe 1 du présent article, soit dans un délai de trois mois suivant la
communication aux Parties Contractantes de l'avis émis par Ie Comité des Ministres
le différend peut faire l'objet d'une procédure arbitrale devant un arbitre unique à l~
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requete de toute Partie au litige. La Partie requérante fera connaftre à l'autre Partie,
par l'intennédiaire du Secrétaire Général du Conseil de l'Europe, l'objet de la requete
qu'elle entend soumettre à l'arbitrage, ainsi que les moyens sur lesquels cette re~
quete est fondée.

4. Sauf accord contraire des Parties au litige, l'arbitre sera désigné par Ie Pré-
sident de la Cour européenne des Droits de l'Homme. L'arbitre ne devra pas etre Ie
ressortissant de l'une des Parties au litige, ni avoirsa résidence habituelle sur Ie
territoire de l'une de ces Parties, ni se trouver à leur service, ni s'etre déjà occupé
de l'affaire à un autre titre.

5. Si, dans Ie cas visé au paragraphe précédent, Ie Président de la Cour euro-
péenne des Droits de l'Homme se trouve empeché ou s'il est le ressortissant de l'une
des Parties au litige, la désignation de l'arbitre incombera au Vice-Président de la
Ctlur ou au membre Ie plus ancien de la Cour qui ne se trouve pas empeché ei: qui
n'est pas Ie ressortissant de l'une des Parties au litige.

6. A défaut d'un compromis spécial entre les Parties au litige ou à défaut de
précisions suffisantes dans Ie compromis, I' arbitre se prononcera sur la base des di-s-
positions de la présente Convention, compte tenu des principes généraux du droit
international.

7. La sentence de l' arbitre sera obligatoire et sans appel.

ARTICLE 72

1. L'Annexe VII mentionne pour chaque Partie Contractante intéressée les mo~
dali tés particulières d'application de sa législation.

2. Chaque Partie Contractante intéressée notifiera, confonnément aux disposi~
tions du paragraphe 1 de l'article 81, tout amendement à apporter à l' Annexe VII. Si
cet amendement résulte de l'adoption d'une nouvelle législation, la notification sera
effec;tuée dans un délai de trois mois à dater de la publication de ladite législation
ou, si certe législation estpubliée avant la date de ratification de la présente Con~
venrion, à la date de certe ratification.

ARTICLE 73

1. Les annexes visées à l'alinéa Cb) de l'article 1, au paragraphe 1 de l'article 3,
au paragraphe 3 de l'article 6, au paragraphe 4 de l'article 8, au paragraphe 2 de l'ar~
tide 9, au paragraphe 3 de l'artic1e 11 et au paragraphe l de l'article 72, ainsi que
les amendemenrs qui seronr apportés à ces annexes, font partie intégrante de la pré~
sente Convention.

2. Tout amendement aux annexes visées au paragraphe précédent sera considéré
comlue adopté si, dans les trois mois suivant la notification prévue à l'alinéa Cd) du
paragraphe 2 de l'article 81, de la présente Convention, aucune Partie Contractante
ou aucun Etat signataire ne s'yest 0ppo'sé par notification au Secrétaire Général du
Conseil de l'Europeo
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3. En cas de notification au Secrétaire Général du Conseil de l'Europe d'une
telle opposition, l'aHaire fera l'objet d'un règlement conformément à une procédure à
établir par Ie Comité des Ministres.

TITRE V

Dispositions transitoires et finales

ARTICLE 74

1. La présente Convention n'ouvre aucun droit pour une période antérieure à son
enerée en vigueur à l'égard de la Partie Contractante ou des Parties Contractantes
en cause.

2. Toute période d'assurance, ainsi que, Ie cas échéant, toute période d'emploi,
d' acti vité professionnelle ou de résidence accomplie sous la législation d'une Partie
Contractante avant l'entrée en vigueur de la présente Convention est prise en consi~
dération pour la détermination des droits ouverts conformément aux dispositions de
cene Convention.

3. Sous réserve des dispositions du paragraphe l du présent article, un droit est
ouvert, en vertu de la présenee Convention, meme s'il se rapporte à une éveneualité
réalisée aneérieuremene à son encrée en vigueur.

4. Toute prestation qui n'a pas été liquidée ou qui a été suspendue à cause de
la nationalité de l'ineéressé ou en raison desa résidence sur Ie territoire d'une
Partie Coneractante autre que celle où se trouve l'institution débitrice sera, à la
demande de l'intéressé, liquidée ou rétablie à partir de l'entrée en vigueur de la pré~
sente Convention, sauf si les droits antérieurement liquidésont donné lieu à un
règlement en capital.

5. Les droits des intéressés ayant obtenu, antérieuremene à l'entrée en vigueur
de la présente Convention, la liquidation d'une pensionou d'une rente, seront révisés
à leur demande, compte tenu des dispositions de cene Convention. Ces droits peu~
vene également etre révisés d'office. En aucun cas, une telle révision ne devra avoir
pour effet de réduire les droit~ antérieurs des intéressés.

6. Si la demande visée au paragraphe 4 ou la demande visée au paragraphe 5
du présent article est présentée dans un délai de deux ans à partir de la date de
l'entrée en vigueur de la présente Convention, les droits ouverts conformément aux
dispositions de certe Convention sone acquis à partir de cene date, sans que les
di sposi tions de la légi slation de toute Partie Contractante, relati ves à la déchéance
ou à la prescription des droits, soient opposables aUK intéressés.

7. Si la demande visée au paragraphe 4 ou la demande visée au paragraphe 5 du
présent article est présentée après l'expiration d'un délai de deux ans suivant l'en~
trée en vigueur de la présenee. Convention, les droits qui ne sont pas frappés de
déchéance ou qui ne sont pas prescrits ne sont acquis que compte tenu de la date de
la demande, sous réserve des dispositions plus favorables de la législation de la
Partie Contractante en cause.
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ARTICLE 75

1. La présente Convention est ouverte à la signature des Etats membres du
Conseil de l'Europe~ Elle sera ratifiée ou acceptée. Les instruments de ratification
ou d'acceptation seront déposés près Ie Secrétaire Général du Conseil de l' Europe.

2. La présente Convention entrera en vigueur Ie premier jour du troisième mois
sui vant celui au cours duquel sera intervenu Ie dépot du troisième instrument de ra~
ti fication ou d'acceptation.

3. Ell e entrera en vi gueur, à l' égard de tout Etat signataire qui la ratifiera ou
l'acceptera ul térieurement, troi s moi s après la date du dépot d~ son instrument de
ratification ou d'acceptation.

ARTICLE 76

A partir de l'entrée en vigueur de la présente Convention, les dispositions de
l'Accord intérimai re européen concernant la sécurité sociale à l' exclusion des ré~
gimes relatifs à la vieillesse, à l'invalidité et aux survivants et de l'Accord intéri~
maire européen concernant les régimes de sécurité sociale relatifs à la vieillesse, à
l'invalidi té et aux survi vants, ainsi que de leurs Protocoles additionnels, cessent
d'etre applicables dans les relations entre Parties Contractantes.

ARTKLE 77

1. Après l'entrée en vigueur de la présente Convention, Ie Comité des Minis-
tres du Conseil de l' Europe pourra inviter tout Etat non membre duConseil à adhérer
à cette Convention. La résolution concernant cette invitation devra recevoir l'accord
unanime des Etats membres du Conseil ayant ratifié ou accepté ladite Convention.

2. L'adhésion s'effectuera par le dépot, près le Secrétaire Général du Conseil
de l'Europe, d'un instrument d'adhésion qui prendra effet trois mois après la date de
son dépot.

ARTICLE 78

1. La présente Convention demeurera en vigueur sans limitation de durée.

2. Touce Partie Contractante pourra, en ce qui la concerne, cinq ans après
l'entrée en vi gueur de la présente Con vention à son égard, dénoncer cette Con vention
en adressant une notification au Secrétaire Général du Conseil de l'Europeo

3. La dénonciation prendra effet six mois après la date de la réception de la
notification par Ie Secrétaire Général.
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ARTICLE 79

1. En cas de dénonciation de la présente Convention, tout droit acquis en vertu
de ses dispositions est maintenu.

2. Les droits en cours d'acquisition, relatifs aux périodes accomplies anté~
rieurement à la date à laquelle la dénonciation prend effet, ne s'éteignent pas du
fait de la dénonciation ; leur maintien ultérieur est déterminé par voie d'accord ou, à
défaut d'un tel accord, par la législation qu'applique l'institution en cause.

ARTICLE 80

1. L'application de la présente Convention est réglée par les dispositions d'un
Accord complémentaire, qui est ouvert à la signature des Etats membres du Conseil
de l'Europe.

2. Les Parties Contractantes ou, si les dispositions constitutionnelles Je ces
Parties Ie permettent, leurs autorités compétentes, prendront tous autres arrange--
ments nécessaires à l'application de la présente Convention.

3. Tout Etat signataire de la présente Convention qui la ratifie ou l'accepte
doit, soit ratifier ou accepter en meme temp's l'Accord complémentaire, soit signer
ledit Accord complémentaire sans réserve de ratification ou d'acceptation, au plus
tard au moment du dépot de son instrument de ratification ou d'acceptation de la
Convention.

4. Tout Etat qui adhère à la présente Convention doit en mem.e temps adhérer à
l'Accord complémentaire.

5. Toute Partie Contractante qui dénonce la présente Convention doit en meme
temps dénoncer I' Accord complémentai re.

ARTICLE 81

1. Les notifications ou déclarations visées aux alinéas (b) et (w) de l'article 1,
au paragraphe 2 de l'article 3, au paragraphe 5 de l'article 6, au paragraphe 2 de
l'article 7, au paragraphe 5 de l'article 8, aux paragraphes 3 et 4 de l'article 9, au
paragraphe 4 de l'article 11 et au paragraphe 2 de l'article 72 sont adressées au
Secrérai re Général du Conseil de l'Eu rope.

2. Le Secrétaire Général du Conseil de l'Europe notifiera, dans un délai d'un
mois aux Parties Conrractantes, aux Etats signataires ainsi qu'au Directeur Général
du Bureau international du Travail :

(a) toute signature, ainsi que Ie dépot de tout instrument de ratification, d' accep~

tation ou d' adhésion ;

(b) toure date d'entrée en vigueur de la présente Convention conformément aux
dispositions de l'article 75 et de l'article 77;
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(c) toute notification de dénonciation reçue en application des dispositions du
paragraphe 2 de l'article 78 et la date à laquelle la dénonciation prendra dfet;

(d) toute notification ou déclaration reçue en application des dispositions du
paragraphe 1 du présent article.

tu fo! de quoi, Jes sous5igllé~, Jù-
me-ot autorisés à eet cffl't, ont signé ia
pri-sente Convention.

Fail à Paris, Ie 14 décembre ]972,
en français et en angIais, ]esdeux texecs
faisant égalcrnenr foi, en un seuI cxem-
plaire qui "era. déposé dans les arehin:s
du Conscil de l'Europe. Le Secri'taire
Généra!. du C()"~~eil de l'Europe en com-
muniquera ~1J1'\t.' ('errifièc ~onforme à
chacun des l:.rars signatairc... cr <Idhé-
rent,
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ANNEX ES
.t\ LA CONVENTION EUROPf:ENNE DE SÉCURrTF, SOçIALE

Ll'S tcxtes apparat~~alll l'ntre cn)Ch!:'IS ~lJnt des modifications non (lftictelle~ du.
te""xte d!:'s Annexes. EJ!c, devront etre notifiées conform~ment lo la prot'édure
apprnprié-e prèvur' par I~ (onvenrhH! Oli l'Accord (omplémentaire It\r~quc l'Elat

Oli les Flats inféì-ès~~ viendrom il raht,er I", COI1\"t~ntion ct ]' Accord Complémenlairc.
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ANNEXE I

(Article I, alinéa b)

DEFINITION DES TERRITOIRES ET DES RESSORTlSSANTS
DES PARTIES CONTRACTANTES

Autriche

Territoire : ~ Ie territoire de l'Autriche.
Ressortissants : ~ les personnes de nationalité autrichienne.

Belgique

Territoire : ~ Ie territoire de la Belgique.
Ressortissants : ~ les personnes de nationalité beige.

Chypre

Territoire : ~ Ie territoire de la République de Chypre.
Ressortissants : ~ les citoyens de la République de Chypre.

Danemark

Territoire : ~ Ie territoire du Danemark. à l'exception des lies Féroé et du Groenland.
Ressortissants : ~ les personnes de nationalité danoise.

France

Territoire : ~ Ie territoire des départements européens et des départements d'outre-mer
(Guadeloupe, Guyane; Martinique et Réunion) de la République française.

Ressortissants : ~ les personnes de nationalité française.

RépubUque Fédérale d'AIlemagne

Territoire : ~ le territoire où s'applique la Loi fondamentale pour la République Fédérale
d'Allemagne.

Ressortissants : ~ les Allemands au sens de la Loi fondamentale pour la République Fédérale
d'Allemagne.

Grèce

Territoire : ~ le territoire de la Grèce.
Ressortissants : ~ les personnes de nationalité grecque.

Islande

Territoire : ~ Ie territoire de \'Islande.
Ressortissants : ~ les personnes de nationalité islandaise.

lrlande

Territoire : ~ Ie territoire soumis à la juridiction du Gouvernement de l'Irlande.
Ressortissants : ~ les personnes de nationalité irlandaise.

Italie

Territoire : ~ Ie territoire de \'Italie.
Ressorrissants : ~ les personnes de nationalité italienne.

Luxembourg
Terriroire : ~ Ie territoire du Grand~Duché de Luxembourg.
Ressortissanrs : ~ les personnes de nationalité luxembourgeoise.

Malte

Territoire : ~ Ie territoire de Malte et de ses dépendances.
Ressorrissanrs : ~ les citoyens de Malte.
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Pay.. Bas

Territoire : ~ Ie territoire du Royaume des Pays-Bas en Europe.
Ressortissants : ~ les persennes de nationalité néerlandaise.

Nonège

Territoire : ~ Ie territoire du Royaume de Norvège, y compris les lies du Spitzberg. de
Jan Mayen let les dépendances norvégiennes.J*

Ressortissants : ~ les personnes de nationalité norvégienne.

Portugal
Territoire : ~ Ie territoire du Portugal.
Ressortissants : ~ les personnes de nationalité portugaise.

Suède

Territoire : ~ Ie territoire du Royaume de Suède.
Ressortissants : ~ les personnes de nationalité suédoise.

Suiue

Territoire : ~ Ie territoire de la Confédération suisse.
Ressortissants : ~ les personnes de nationalité suisse.

Turquie

Territoire : ~ le territoire de la Tur4uie.
Ressortissants : ~ les personnes de nationalité turque.

Royaume-Uni

Territoire : ~ Ie territoire du Royaume-Uni. de la Grande-Bretagne et de l'lrlande du Nord

et. pour autant qu'elles concernent certaines des Conventions mentionnées à
l'Annexe III. les Iles de Man. de Jersey, de Guernesey, d'Aurigny, de Herm
et de Jethou, mais non les autres territoires pour lesquels Ie Gouvernement du
Royaume-Uni assume la responsabilité des relations intemationales.

Ressortissants : ~ les citoyens du Royaume- Uni et des colonies.

·La modification non officielle consiste ici en la suppression du texte entre crochets.
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ANNEXE II

(Article 3. paragraphe 1)

L£GISLATIONS ET R£GIMES AUXQUELS S'APPLIQUE
LA PR£SENTE CONVENTION

Lorsque la présente annexe comporte l'énumération de lois déterminées. elle est censée
couvrir également tout acte législatif qui codifie. modifie. complète ou met en vigueur lesdites
lois.

Autriche

Législations concernant :

a. l'assurance~maladie (maladie. maternité et décès) ;
b. l'assurance~pensions des ouvriers ;
c. l'assurance-pensions des employés ;
d. l'assurance-pensions des mineurs ;
e. l'assurance~pensions des travailleurs indépendants du commerce;
f. l'assurance~pensions des exploitants agricoles et sylvicoles ;
g. l'assurance des notaires ;
h. l'assurance-accidents du travail et maladies professionnelles ;
l. \'assurance~chomage;
J. les allocations familiales.

Belgique

Législations concernant:

a. l'assurance~maladie~invalidité (maladie, maternité. invalidité et décès) :
i. régimes des travailleurs salariés (ouvriers. employés. ouvriers mineurs et personnel

du secteur public) ;
ii. régime des marins de la marine marchande ;
iii. régime des travailleurs indépendants (assurance~maladie) ;

b. les pensions de retraite et de survie :
i. régimes des travailleurs salariés (ouvriers. employés. ouvriers mineurs et marins de

la marine marchande) ;
ii. régime des travailleurs indépendants ;

c. la réparation des dommages résultant des accidents du travail:
i. régime des salariés en général :
iL régime des gens de mer :

d. la réparation des dommages résultant des maladies professionnelles ;

e. l'organisation du soutien des chomeurs involontaires :

f. lies allocations familiales des travailleurs salariés et les prestations familiales des travaìi~
IL'm...itldépendants à l'exclusion des allocations de naissance prévues par ces législations.)

Chypre

Législations concernant:

les assurances sociales (maladie. chomage. maternité. invalidité. veuves. orphelins. vieillesse
et décès: prestations en espèces y compris traitement médical gratUlt pour les accidents du
tfa\"ail et maladies professionnelles).
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Danemark

Législations concernant :

a. la sécurité sociale nationale. le service hospitalier et les soins de maternité (soins
médicaux) ;

b. prestations journalières en espèces en cas de maladie et d'accouchement ;

c. réadaptation;
d. assurance concernant les accidents du travail et les maladies professionnelles ;
e. allocations familiales ;
f. assurance-chomage;
g. pension-vieillesse nationale ;
h. pension d'invalidité ;
i. pension pour les veuves ;
J. pension supplémentaire de marché du travail (ATP).

France

a. la législation fixant l'organisation de 111sécurité sociale;

b. la législation fixant Ie regime des assurances sociales applicable aux travailleurs salariés
des professions non-agricoles et la législation des assurances sociales applicable aUK travailleurs
salariés des professions agricoles ;

c. les législations sur la prevention et la reparation des accidents du travail et des
maladies professionnelles ;

d. la législation relative à l'assurance con tre les accidents de la vie privée, les accidents du
travail et les maladies professionnelles des personnes non salariées des professions agricoles ;

e. la législation relative aux prestations familiales ;
f. les législations relatives aUK régimes spéciaux de sécurité sociale;

~ activités entrainant l'affiliation au régime des marins
~ entreprises minières ou assimilées

~ Société nationale des chemins de fer français
~ Chemins de fer d'intéret général secondaire et d'intéret local et tramways
~ Régie autonome des transports parisiens
~ exploitations de production, de transport et de distribution d'énergieélectrique et de gaz
~ Compagnie générale des eaux
~ Banque de France, Crédit Foncier de France
~ Opéra, Opéra Comique, Comédie Française
~ Etudes notariales et organismes assimilés ;

g. la législation relative à l'assurance maladie et maternité des travailleurs non salariés
des professions non agrlcoles et la législation relative aux assurances maladie, invalidité et
maternité des personnes non salariées des professions agricoles ;

h. la législation générale relative à l'allocation de vieillesse et à l'assurance vieillesse des
travailleurs non salarlés des professions non agricoles (la législation relative au régime gére par la
Caisse nationale des barreaux français) et la législation relative à l'assurance vieillesse des
personnes non salariées des professions agricoles ;

i. l'allocation aux vieux travailleurs salariés. l'allocation aux mères de famille et Ie
secours viager ;

j. les allocations non contributives de vieillesse des personnes non salariées ;

k. r allocation spéciale ;

I. I"allocation supplémentaire du Fonds national de solidarité ;

m. les prestations de chomage (de l'aide publique. de l'assurance chomage des ASSEDIC.
Ie complément de ressources).
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RépubUque FédéraIe d'Alternagne

Législations concernant:

a. l'assurance-maladie (maladie, maternité et décès) ;

b. la protection des travailIeuses mères, pour autant qu'iI s'agisse de prestations en
espèces et en nature dues par l'institution d'assurance-maladie pendant la grossesse et après
l'accouchernent ;

c. l'assurance-pensions des ouvriers et des artisans;

d. l'assuranc,e-pensions des employés ;

e. l'assurance-pensions des travaìlleurs des mines et, pour la Sarre, l'assurance-pensions
dans la sidérurgìe, ainsi que Ie régime d'aide aux vieux agriculteurs ;

f. l'assurance-accidents;

g. l'assurance-chomage et l'assistance-chomage ;

h. les allocations familiales.

Grèce

Législations concernant;

a. les prestations de maladie et de maternité ;
b. les prestations d'invalidité ;
c. les pensions de vieìllesse ;
d. les allocations de survivants ;
e. les allocations de décès ;
f. les prestations de chomage ;
g. les allocations famìliales ;
h. les accidents du travail et les maladies professionnelles.

Islande

Loi n° 40 du 30 avril 1963 sur la sécurité sociale.

Loi n° 86 du 11 juin 1938 sur l'assurance-pensions des sages-femmes.

Loi nO 65 du 2 septembre 1955 sur l'assurance-pensions des infirmières.

Loi n° 78 du 28 avril 1962 sur l'assurance-pensions des marins pecheurs et des marins de
la marine marchande,

Loi nO 29 du 7 avril 1956 sur l'assurance-chomage.

. blande
Législations concernant:

a. les prestations d'incapacité (maladie et invalìdité), de maternité,et les allocations au
décès ;

b. les retraites. les pensions de vieìllesse, de veuves et d'orphelins ;
c. les prestations de l'assurance-chomage et de l'assistance-chomage ;
d. les prestations en cas d'accidents du travail et de maladies professionnelles ;
e. les allocations familiales ;
f. les services de santé.

Italie

Législations concernant:

a. l'assurance-maladie (maladie. maternité et décès) ;
h. l'assurance-tuberculose ;

c. la protection physique l't économique des travailIeuses mères. pour autant qu'il s'agisse
de prestations servies par les institutions d'assurances sociales ;

d. l'assurance-imalidité. vieillesse et survivants ;
e. l'assurance-accidents du travail et maladies professionnelles :

f. l'assurance-chomage involontaire ;
!!. II's allocations familiales ;
Il. II's r~gimes spéciaux d'assurances sociales établis pour des catégories déterminées de

travailleurs. pour autant qu'ils concernent des éventualités ou prestations couvertes par II's
législations mentionnées ci~dessus.
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Luxembourg

Législations concernant:

a. l'assurance~maladie (maladie, maternité et décès) :
~ régime des ouvriers. régime des fonctionnaires et employés. régime des professions

indépendantes et régime agricole :

b. l'assurance~pensions (invalidité, vieillesse et décès) :
~ régime des ouvriers, régime des employés privés (y compris les travailleurs intellectuels

indépendants). régime des artisans. des commerçants et industriels et régime agÌ'icole ;

c. l'assurance~pensions supplémentaire des ouvriers mineurs' et métallurgistes, des
employés techniques des mines de fond et des chauffeurs professionnels ;

d. l'assurance~accidents du travail et maladies professiQnnelles ;

e. les indemnités de chomage ;

f. les prestations familiales à l'exclusion des allocations de naissance.

Malte

Loi sur l'assurance nationale (maladie, chomage, invalidité, vieillesse, décès et lésions
professionnelles) (1956).

Pays-Baa

Législations concernant :

a. les prestations de maladie et de maternité ;
b. les prestations d'incapacité de travail (invalidité, accidents du travail et maladies

professionnelles) ;
c. les prestations de viei11esse ;
d. les prestations de survivants ;
e. les prestations de chomage ;
f. les allocations familiales.,

Norvège

Loi du 6 juillet 1957 sur la coordination et l'intégration des pensions et prestations
d'assurance.

Loi du 17 juin 1966 sur l'assurance nationale (maladie et maternité, chomage, maladies
professionnelles, invalidité, vieillesse et décès).

Loi du 27 juin 1947 sur lechOmage, chapitre V.

Loi du 3 décembre 1948 sur l'assurance~pensions des marins.

Loi du 3 décembre 1951 sur l'assurance~pensions des travailleurs forestiers.

Loi du 26 juin 1953 sur l'assurance~pensions des pharmaciens.

Loi du 28 juin 1957 sur l'assurance~pensions des marins pecheurs.

Loi du 22 juin 1962 sur l'assurance~pensions des infirmières.

Loi du 12 décembre 1958 sur l'assurance contre lesoaccidents du travail et les maladies
professionnelles.

Loi du 24 octobre 1946 sur les allocations familiales.

Loi du 19 juin 1969 sur les prestations supplémentaires spéciales aux prestations de
l'assurance nationale.

Loi du 19 décembre 1969 sur les prestations supplémentaires compensatoires aux
presta tions de l'assurance nationale.
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Portugal

Législations concernant:

a. l'assurance maladie (y indus Ie régime spécial de tuberculose) :
b. l'assurance maternité ;

.

c. l'assurance pensions (invalidité et vieiIlesse) :
d. l'assurance décès (allocations de décès et pensions de survie) :
e. la reparation des dommages résultant des accidents du travail et des maladies

professionnelles :
f. l'assurance chomage ;
g. les prestations familiales ;
h. les régimes spéciaux d'assurances sociales établis pour des catégories déterminées de

travailleurs pour autant qu'ils concernent des éventualités ou prestations couvertes par les
législations mentionnées ci-dessus ..<notamment pour les travaiIleurs agricoles et les travaìlleurs
indépendants).

.

Suède

Législations concernant :

a. l'assurance-maladie, y compris l'assurance parentale;
b. les pensions de base ;
c. l'assurance pour pensions complémentaires ;
d. ('assurance accidents professionnels (accidents du travail et maladies professionnelles)
e. l'assurance chomage et les prestations de soutien en espèces ;
f. les prestations générales au titre des enfants.

Suisse

Législations fédérales concernant:

a. l'assurance-maladie, y compris l'assurance-tuberculose et les prestations de maternité :
b. l'assurance-invalidité ;
c. l'assurance-vieiilesse et survivants ;
d. l'assurance-accidents obligatoire en cas d'accidents professionnels et non professionnels

ou en cas de maladies professionnelles ;
e. l'assurance-chomage;
f les allocations familiales aux travailleurs agricoles et aux petits paysans.

Turquie

Législations concernant:

a. les assurances sociales des travailleurs salariés (maladie, maternité. invalidité, vieillesse.
décès. accidents du travail et maladies professionnelles) ;

b. les assurances sociales des travaìlleurs indépendants et des professions libérales
(invalidité. vieillesse et décès).

Royaume-Uni

Législations concernant:

a. les services nationàux de santé ;
b. l'assurance nationale (prestations en espèces. de chomage, de maladie, de maternité.

de veuves. d'orphelins. de retraite et de décès) ;
c. l'assurance contre les lésions professionnelles ;
d. lies allocations pour enfants :I
e. l'assurance insulaire (Jersey) ;
f. l'assurance sociale (Guernesey).



Deuxième Convention complémentaire du 29 mars 1974 à la Conventiori de sécurité
sociale du 22 décembre 1966.

[Troisième Convention comp lémentaire du 29 aout 1980 à la Convention de sécurité
sociale du 22 décembre 1966.
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. ANNEXE III

(Article 6, paragraphe 3)

DISPosmONS MAINTENUES EN VIGUEUR NONOBSTANT LES DISPOSITIONS
DE L'ARTICLE 5

I. Conventions multUatérales .

I. Les dispositions en vigueur de l'Accord du 27 juillet 1950 et l'Accord révisé du 13 février 1961
concernant la sécurité sociale des bateliers rhénans.

2. [Les dispositions de la convention de sécurité sociale conclue Ie 5 mars 1981 entre Ie
Danemark. la Finlande, l'Islande, la Norvège et la Suède. J

3. Les dispositions de la Convention européenne du 9 juillet 1956 concernant la sécurité
sociale des travailleurs des transports internationaux.

4. [Les dispositions de la Convention de sécurité sociale du 9 décembre 1977 entre la Répu-
blique Fédérale d'Allemagne. le Liechtenstein. l'Autriche et la Suisse. J

n. ConventioDl .bUatérales

Remarques gé"érales

I. Dans la mesure où les dispositions d'accords complémentaires ou d'une convention spé-
ciale sur l'assurance-chomage mentionnées à la présente annexe prévoient des références aUK
dispositions d'une convention générale, ces références sont remplacées par des références aux
dispositions correspondantes de la présente Convention. pour autant que les dispositions en cause
de ladite convention générale ne soient pas elle-memes mentionnées à la présente annexe.

2. Les clauses d'interprétatlon ou de dénonciation prévues dans une convention de sécurité
sociale dont certaines dispositions sont mentionnées à la présente annexe demeurent applicables.
en ce qui concerne lesdites dispositions.
[Autriche- Belgique

Convention de sécurité sociale du 4 avril 1977. J
Autriche- Fram:e

Convention générale de sécurité sociale du 28 mai 1971.

Autriche-Républlque Fédérale d'AUemqne

Convention de sécurité sociale du 22 décembre 1966.

Première Convention complémentaire du 10 avril 1969 à la Convention de sécurité sociale
du 22 décembre 1966.

Convention sur ('assurance chomage du 19 juillet 1978.J

IAutriche-Grèce

Convention de la sécurité sociale du 14 décembre 1979.J

Autriche- Italle

Convention relative aUK assurances sociales du 30 décembre 1950.
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Autriche- Luxembourg

"Convention de Sécurité Sociale du 2] décembre 1971, telle qU'amendée ou
qU'elle sera amendée."

Autrlche - PaYI-Bas

"Convention de Séc\.\rité Sociale du 7 mars 1974, telle qU'amendée ou
qU'elle sera amendée.1I

Autrlche-Suède

Convention de sécurité sociale du II novembre .1975.

Autrlche-Sullle

Convention de sécurité sociale et protocole final du 15 novembre 1967.

Première Convention complémentaire du 17 mai 1973 à la Convention de sécurité sociale
du 15 novembre 1967.

[Deuxième Convention complémentaire du 30 novembre 1977 à la convention de sécurité
'iociate du 15 novembre 1967.]

<

[Convention d'assurance chòmage du 14 décembre 1978.]

Autriche- TUl'quie

"Convention de Sécurité Sociale du 2 décembre 1982, telle qU'amendée ou
d

.
"qU'elle sera amen ee.

Autriche - Royaume-Uni

[Convention de sécurité sociale du 22 juillet 1980.)

Belglque- Autriche

voir Autriche-Belgique

Belglque-Grèce

Convention générale de sécurité sociale du 1 avril 1958.

Convention du 27 septembre 1967 portant revision de la Convention générale entre la
Belgique et la Grèce sur la sécurité sociale du I avril 1958.

Belgique- Portugal

Convention générale sur la sécurité sociale et Protocole annexé du 14 septembre 19'70.

Belgique-Suille

Convention relative aux assurances sociales et Protocole final du 24 septembre 1975.

Belgique- TUl'qule

Convention générale de sécurité sociale du 4 juillet 1966.

Chyp~ - Royaume- Uni

Convention d'assurance sociale du 6octobre 1969.

Danemark-Suilae

Com'ention relative aux assurances sociales let Protocole finalI du 21 mai 1954.

Convention complémentaire du IS novembre 1962 à la Convention du 21 mai 1954 relative
allx assurance' 'iociales.
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[Danemark-Turqule

Convention de sécurité sociale du 22 janvier 1976.1

France- Autrlche

voir Autriche~France

France-Grè<.-e

Convention générale de sécurité sociale du 19 avril 1958.

France-Nonège

Convention générale de sécurité sociale du 30 septembre 1954.

France- Portugal

Convention générale du 29 juiIlet 1971.

Protocole général du 29 juillet 1971 et Protocole complémentaire du 1 octobre 1979

Avenants du 7 février 1977 et du 1 octobre à la Convention générale du 29 juiIlet 1971.

France-Suisse

Convention de sécurité sociale du 3 juillet 1975 et Protocoles y relatifs.

Arrangement du 9 juin 1933 concernant l'assistance réciproque aux chomeurs des deux
pays.

[Convention d'assurance-chOmage du 14 décembre 1978.]

France- Turqule

Convention de sécurité sociale du 20 janvier 1972.

Républlque Fédérale d'AUemagne-Autrlche

Voir Autriche-République Fédérale d'Allemagne.

Républlque Fédérale d'Allemagne-Grèce

Convention de sécurité sociale du 25 avril 1961 dans la rédaction de la Convention du
21 mars 1967 qui modifie et étend la Convention du 25 avril 1961 et qui étend l'Accord complé~
mentaire du 28 mars 1962 à la Convention de sécurité sociale du 25 avril 1961.

Protocole final du 25 avril 1961 à la Convention de sécurité sociale du 25 avril 1961.

Convention sur l'assurance-chomage du 31 mai 1961 et Protocole final du 31 mai 1961.

Deuxième Convention du 20 septembre 1974 portant modification de la Convention du
25 avril 1961 sur la. sécurité sociale et de l'Accord complémentaire du 28 mars 1962 de la
Convention sur la sécurité sociale ainsi que de son Protocole final.

[Républlque Fédérale d' Allemagne- Liechtenstein

Convention de sécurité sociale du 7 avril 1977. J
Républlque Fédérale d'Allemagne-Nonège

Accord dL 2/6 septembre 1965 sur Ie service réciproque des prestations sociales.

République Fédérale d'Allemagne-Portuaal
Convention sur la sécurité sociale du 6 nove~~re 1964, dans la rédactio~

la Convention modifiée du 30 septembre 1974.

[Républlque Fédérale d'Allemagne-Espagne

Convention de sécurité sociale du 4 décembre 1973.
Convention complémentaire à la Convention de sécurité sociale du 4 décembre 1973.

conclue le 17 décembre 1975.

Convention sur rassurance~chomage du 20 avril 1966. J
[Républlque Fédérale d'Allemagne-Suède

Convention de sécurité sociale du 27 février 1976.

Convention sur les prestation aux chòmeurs du 28 juin 1976.)
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République Fédérale d'Allemagne-Sulsse

Convention de sécurité sociale [et Protocole final] du 25 février 1964.

Convention complémentaire à la Convention de sécurité sociale du 24 octobre 1950.
conclue le 24 décembre 1962.

Convention complémentaire du 9 septembre 1975 à la Convention de sécurité sociale du
25 février 1964.

Convention entre Ie Reich allemand et la Suisse concernant l'assurance-chomage des
travailleurs des régions frontières du 4 février 1928.

République Fédérale d' Allemagne- Turqule

Convention de sécurité sociale du 30 avril 1964.

Convention additionnelle du 28 mai .1969 portant modification de la Convention de
sécurité sociale du 30 avril 1~64.

Convention intérimaire du 2S octobre 1974 portant modification de la Convention du
30 avril 1964.

Grèce- Autrlche
Voir Autriche-Grèce.

Grèèe- Belgique
Voir Belgique-Grèce.

Grèce- France
Voir France-Grèce.

Grèce- République Fédérale d'Allemagne
Voir République Fédérale d'AlIemagne-Grèce.

Grèce - Pays- Bas

Convention sur la sécurité sociale du 13 septembre 1966.

Grèce-Sulue

Convention sur la sécurité sociale let Protocole final] du 1 juin 1973.

ltalie-Autriche
Voir Autriche-Italie.

[Irlande -Royaurne- Uni

Convention de sécurité sociale du 29 mars 1960.

Convention du 22 juillet 1964 relative à l'assurance sociale et à la réparation des lésions
professionnelles conclue entre le Ministre de la Prévoyance sociale d'lrlande et le Ministre du
Travail et de l'Assurance nationale d'lrlande du Nord.

Convention de sécurité sociale du 28 février 1966.

Convention de sécurité sociale du 3 octobre 1968.

Convention de sécurité sociale du 14 septembre 1971.]

Italle-Suisse
Convention de sécurité sociale let Protocole final] du 14 décembre 1962.

Accord complémentaire du 18 décembre 1963 à la Convention de sécurité sociale du
14 décembre IQh?

Avenall[
,"."

jdillet 1969 à la Convention de sécurité sociale du H décembre 1962.
Protocole additionnel du 2S février 1974 à l'Avenant du 4 juillet 1969.
[Accord sur la rétrocession financière en matière d'assurance chomage des travailleurs

t'rontaliers du 12 décembre 1978.]
[Deuxième Avenant du 2 avril 1980 à la Convention complémentaire de sécurité sociale du

14 décemnr.: 1l)t-,Q,\
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[Liechtenstein -Suisse

Convention relative à l'assurance vieillesse et survivants et à l'assurance invalidité et
Protocole final du 3 septembre 1965.

Convention sur les allocations familiales du 26 février 1969.

Accord d'assurance chomage du 15 janvier 1979.]

Luxembourg-Autriche
Voir Autriche-Luxembourg.

Luxembourg-Portugal
Convention sur la sécurité sociale du 12 février 1965 et Protocole tels qu'ils ont été

modifiés par les Avenants des 5 juin 1972 et 20 mai 1977.

Luxembourg-Suisse
Convention de sécurité sociale du 3 juin 1967, à l'exception des articles 18-21 [dans la

rédaction de l'Avenant du 26 mars 1976.1

Malte - Royaume-Unl
Convention de sécurité sociale du 26 octobre 1956.

Convention de sécurité sociale du 21 mars 1958.

Pays-Bas - Autriche
Voir Autriche- Pays-Bas.

Pays- Bas -Grèce
Voir Grèce~ Pays-Bas

Pays-Bas - Portugal
çhapitres 1.5 et 6 du Titre III de la Convention sur la sécurité sociale du 19 juillet 1979

Pay.- Bas - Suine

Convention de sécurité sociale let Protocole final] du 27 mai 1970.

Pays- Bas -Turquie
Titre 1II de la Convention de sécurité sociale du 5 avril 1966.

Nonège- France
Voir France-Norvège.

Nonège- République Fédérale d'AIlemagne
Voir République Fédérale d'Allemagne-Norvège.

Nonège- Portugal
Convention sur la sécurité sociale du 25 octobre 1978.

[Nonège-Suisse
Convention de sécurité sociale et Protocole final du 21 février 1979.1

[Nonège- Turquie

Convention de sécurité sociale du 20 juillet 1978.]

Nonège - Royaume- Uni

Convention de sécurité sociale du 25 juillet 1957.

Portugal- Belgique
Voir Belgique~ Portugal.

Portugal- France
Voir France~Portugal.

Portugal~République Fédérale d'AIlemagne
Voir Républiquc Fédérale d'Allemagne-Portugal.

Portugal- Luxembourg
Voir Lu.\embourg-Portugal.
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Portugal- Pays-Bas
Voir Pays-Bas- Portugal.

[Portugal- Elpagne
Convention générale de sécurité sociale du 11 juin 1969 dans sa rédaction de l'Avenant du

7 mai 1973.

Accord additionnel du 22 mai 1970 à la Convention Générale du 11 juin 1969.]

rortq"-Suède
Convention de sécurité sociale du 25 octobre 1978.

Portugal-Sullie
Convention de sécurité sociale et Protocole final du 11 septembre 1975.

Portapl. Royaume.UDI
Convention de sécurité sociale du 15 novembre 1978.

Protocole relatif au traitement médical du 15 novembre 1978

[Espqne-SullIe
Convention de sécurité sociale et Protocole final du 13 octobre 1969.]

Espape-Portapl
Voir Portugal-Espagne

[Elpagne~ RoylUlllle"Uni
Convention de sécurité sociale du 13 septembre 1974 telle qu'amendée par l'échange de

notes du 4 novembre 1976.]

Suède-Autrlcbe
Voir Autriche-Suède.

Suèdè-Sulue
[Convention de sécurité sociale et Protocole final du 20 octobre 1978.]

Suède - Royaume-Unl
Convention de sécurité sociale du 9 juin 1956.

Sulsse-Autrlcbe
Voir Autriche-Suisse.

Suisse- Belalque
Voir Belgique-Suisse

Suisse- DllDemark

Voir Danemark-Suisse.

Suisse- France
Voir France-Suisse.

Sulsse-RépubUque Féclérale d'Allemqne
Voir République Fédérale d'Allemagne-Suisse.

Sulsse-Grèce
Voir Grèce-Suisse.

Sulsse-ItaUe
Voir Italie-Suisse.

Sulsse- Liechtenstein
Voir Liechtenstein-Suisse.

Suisse- LlUemboul'K
Voir Luxembour-Suisse.

Sulsse- PaYI-Bas
Voir Pays-Bas- Suisse
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Suisse~Norvège

Voir Norvège~Suisse.

Sulsse~Portugal

Voir Portugal~Suisse.

Sulsse~Espagne

Voir Espagne~Suisse.

Sulsse~Suède

Voir Suède~Suisse.

Suisse~Turqule

Convention de sécurité sociale let Protocole final] du 1 mai 1969.
[Convention complémentaire du 25 mai 1979 à la Convention de sécurité sociale du

mai 1969.)

Suisse ~ Royaume~ Uni

Convention de sécurité sociale du 21 février 1968 let Protocole y relatif].

Turquie~ Autrlche
Voir Autriche~ Turquie.

Turquie- Belgique
Voir Belgique~Turquie.

Turquie~France
Voir France~Turquie.

Turquie~ Républlque Fédérale d'Allemagne
Voir République Fédérale d'Allemagne~Turquie.

Turquie ~P.ys~ Bas

Voir Pays~Bas~ Turquie.

Turquie-Suisse

Voir Suisse~Turquie.

Turquie ~Royaume~ Uni

Convention d'assurance sociale du 9 septembre 1959.

Royaume- Unl- Autrlche
Voir Autriche- Royaume~Uni.

Royaume~ Uni ~Chypre

Voir Chypre~ Royaume~Uni.

Royaume~Unl~Irlande

Voir lrlande- Royaume~Uni.

Royaume~ Uni ~Malte

Voir Malte- Royaume~Uni.

Royaume~ Unl- Norvège

Voir Norvège- Royaume~Uni.

Royaume~ U nl- Portugal

Voir Portugal- Royaume~ Uni.

Royaume~Unl ~Espagne

Voir Espagne-royaume-Uni.

Royaume~ Uni ~Suède

Yoir Suède. Royaume~Uni.

Royaume- Uni ~Suisse

Yoir Suisse ~ Royaume.Uni.

Royaume~ Uni ~Turquie

Yoir Turquie- Royaume-Uni.
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ANNEXE1V

(Article 8, paragraphe 4)

PRESTATIONS AUXQUELLES LES DISPOSITIONS DU PARAGRAPHE 2 OU DU
PARAGRAPHE 3 DE L'ARTICLE 8 SONT APPLlCABLES

Danemark

Article 8. paragraphe 2, alinéa a. :

Maternité :

I~ les prestations de matemité prévues par la loi nO 262 "Daily Cash Benefits (Sickness
and Maternity) Act" du 7 juin 1972 et amendements subséquents. Decret nO 66 du 21 février 1978:
lois d'amendement nO 43 du IS février 1980 et nO 233 du 4 juin 1980.]

Article 8. paragraphe 2. ali11.éab., et paragraphe 3, aUfléa a. :

lnvalidité

I~ les prestations prévues par Ie Décret nO 677 du IS décembre 1978 sur les pensions d'inva~
lidité.]

Décès :
[~ les prestations prévues par Ie Decret nO 678 du IS décembre 1978 sur les pensions de

veuve et l'assistance aux veuves.]

Article 8..paragraphe 2. ali"éa c. et paragraphe 3. ali"éa b. :

Vieil/esse :
[~ les prestations prévues par Ie decret nO 676 du IS décembre 1978 sur les pensions de

vieillesse. )

RépubUque ~édérale d'Allemagne

Article 8. paragraphe 2, alinéa a. :

Chomage :
~ les prestations prévues par Ie régime d'assistance~chomage.

Islande

Article 8. paragraphe 2. alinéa a. :

Maternité :
~ la prime à la naissance prévue à l'article 18 de la Loi nO 40 du 30 avril 1963 sur la

sécurité sociale.

Article 8. paragraphe 2. alinéa b. et paragraphe 3, alinéa a. :

lnvalidité :
~ les prestations d'invalidité prévues au chapitre II-B de la Loi nO 40 du 30 avril1963 sur

la sécurité sociale.

Décès :
~ les prestations de survivants prévues au chapitre Il-B de la Loi nO 40 du 30 avril 1963

sur la sécurité sociale.

Article 8. paragraphe 2. alinéa c. et paragraphe 3, alinéa b. :

Viei//e.çse :
~ les prestations de vieiIlesse prévues au chapitre Il-B de la Loi nO 40 du 30 avril 1963

sur la sécurité. sociale.
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Norvège

Article 8. paragraphe 2. alinéa a. :

Chomage :
~ les différentes catégories d'assistance prévues aux alinéas b. c. d et e de la Section 1 du

Chapitre 4 de la Loi du 17 juin 1966 sur l'assurance nationale.

Suède
Article 8. paragraphe 2. alinéa b. et paragraphe 3. alinéa a. :

Inva!idité :
~ pension d'invalide versée au titre du régime général des pensions.

Article 8. paragraphe 2. alinéa c. et paragraphe 3. alinéa b. :

Décès :
~ pensions de survivants versées au titre du régime général des pensions.

Article 8. paragraphe 2. alinéa c. et paragraphe 3. alinéa b. :
Vieillesse :

~ pension de vieillesse versée au titre du régime général des pensions.
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ANNEXE V

(Article 9, paragraphes 2 et 3)

DISPosmONS OONT LE BENEFICE EST f:TEN»U AUX RESSORTlSSANTS
DETOUTESLESPARTIESCONTRACTANTES

I ~ ArtIcle 9, panaraphe 2

Autrlcbe~Luemboarg

~Convention de ~écurité Sociale du 21 décembre 1971, telle qU'amendée ou
qu'elle sera amendée.~

Autrlche- Turqule

~Cor\Vention de Sécurité Sociale du 2 décembre 1981, telle qU'amendée au
qu'el1e sera amendée.~

Belgique- Portugal
Convention générale sur la sécurité sociale et Protocole annexé du 14 septembre 1970.,

Chypre~ Royaame-UnI

Convention d'assurance sociale du 6 octobre 1969.

FI'1UICe~Portalal
Convention générale du 29 juiIlet 1971 dans la rédaction des Avenants du 7 février 19"77

et du l octobre 1979
Protocole général du 29 juillet 1971 et Protocole complémentaire du 1 octobre 197.1

Républlqae Fédénale d'AlIemape-PortaaaJ
Convention de sécurité sociale du 6 novembre 1964 dans la rédaction de la Convention

modifiée du 30 septembre 1974.-

Républlque Fédérale d' AIIemape- Tarqule
Convention de sécurité sociale du 30 avrill964 dans la version de la Convention intérimaire

du 25 octobre 1974. à l'exception de l'article 4, paragraphe l. et de l'article 8.

Luxemboarg-Aatrtche
Voir Autriche-Luxembourg

Luumboarg- Portalal
Convention sur la sécurité sociale du 12 février 1965. à l'exception de l'a~icle 3, alinéa 2.

et Protocole els que modifiés par les Avenants du 5 juin 1972 et 20 mai 1977

Malte~ Royaame-UnI
Conventiori de sécurité sociale du 26 octobre 1956.
Convention de sécurité sociale du 21 mars 1958.

Pays-B... Portagal
Chapitres 1. S et ~ du Titre III de la Convention sur la sécurité sociale du 19 juillet 1979.

Pay.-Baa -Turqule
Titre III de la Convention de sécurité sociale du 5 avril 1966.

Nonqe-Portqal
Convention de sécurité sociale et Protocole du 5 juin 1980.
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Portugal- Belgique

Voir Bèlgique-Portugal.

Portugal- France
Voir France-Portugal.

Portugal- Républlque Fédérale d'Allemagne
Voir République Fédérale d'Allemagne-Portugal.

Portugal- Luxembourg
Voir Luxembourg-Portugal.

Portugal- Pays- Bas
Voir Pays-Bas - Portugal.

Portugal-Nonège

Voir Norvège~Portugal.

[Portugal- Espagne
Convention générale sur la sécurité social du 11 juin 1969, dans la rédaction de l'Avenant

du 7 mai 1973 et l'Accord additionnel du 22 mai 1970 à la Convention générale.)

Portugal-Suède

Convention sur la sécurité sociale du 25 octobre 1978.

Portugal-Salsse
Convention sur la sécurité sociale et Protocole final annexé du 11 septembre 1975.

Portugal- Royaume- Uni
Convention sur la sécurité sociale du 15 novembre 1978 et Protocole relatif au traitement

médical à l'exception de l'article 2, paragraphe 1. du 15 novembre 1978.

Suède- Portugal
Voir Portugal-Suède.

Sulsse- Portugal
Voir Portugal-Suisse.

Turqule- Autrlche
Voir Autriche-Turquie.

Turqule- RépubUque Fédérale d'AlIemagne
Voir République Fédérale d'Allemagne-Turquie.

Turqule - Pays-Bas
Voir Pays-Bas- Turquie.

Royaume- Unl- Chypre
Voir Chypre~ Royaume-Uni

Royaume-Unl- Malte
Voir Malte- Royaume-Uni.

Royaurne- Unl- Portugal
Voir Portugal ~ Royaume-Uni.

II ~ Article 9, paragrapbe 3

Néant
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ANNEXE VI

(Article II, paragraphe 3)

PRESTATIONS AUXQUELLES LES DISPOSITIONS DU PARAGRAPHE l OU DU
PARAGRAPHE 2 DE L'ARTICLE11 NE SONT PAS APPLICABLES

Autriche
Article 11, paragraphe 3, a/inéa d. :

~ les dispositions du paragraphe 1 de l'article 11 ne sont pas applicables au supplément
compensatoire de l'assurance~pensions.

Belgique

Article Il, paragraphe 3, alinéa c. :
~ les pensions de retraite et de survie des régimes des ouvriers et des employés accordées

sur la base des dispositions légales en vigueur avant Ie ler janvier 1962, pour la partie de la
pension qui correspond au~ années antérieures à 1945 lorsque ces années ne sont pas des
périodes d'assurance effective.

Danemark

Article Il, paragraphe 3, a/inéa b. :

I~ les prestations d'invalidité prévues à l'article 15 du Decret nO 677 du 15 décembre 1978
sur la pension d'invalidité. ]
Article I I. paragraphe 3. alinéa d. :

[~ Ie supplément de pension prévu à l'article 11 du Decret nO 677 du 15 décembre 1978
sur la pension d'invalidité, à l'article 10 du Decret nO 676 du 15 décembre 1978 sur la pension de
vieillesse et à l'article 4 du Decret nO 678 du IS décembre 1978 sur la pension de veuve et
l'assistance aux veuves. J

France

Article I I, paragraphe 3, alinéa b.

~ l'allocation spéciale.

Article II, paragraphe 3, aIinéa c.
~ les allocations non contributives de vieillesse des non~salariés,

Article Il. paragraphe 3, alinéa d. :
~ l'allocation supplémentaire du Fonds national de solidarité.

Islande

Article Il. paragraphe 3, alinéa d. :
~ Ie supplément de pension de vieillesse ou d'invalidité prevu à l'artL:le 21 de la

Loi nO 40 du 30 avril 1963 sur la sécurité sociale.

blande

Article Il. paragraphe 3, aIinéa b. :
~ les pension~ non contributives de vieillesse et les pensions non contributives de veuves

et d'orphelins, et les allocations aux épouses abandonnées.

Norvège

Article Il. paragraphe J. alinéa c. :
~ les majorations transitoires de prestations prévues au paragraphe 5 de l'article 5, au

paragraphe S de l'article 7. au paragraphe 4 de l'article 8 et aux paragraphes 4, 5, 6 et Il de
l'article 10 de la Loi du 17 juin 1966 sur l'assurance nationale.
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Suède

Article Il. paragraphe 3. alinéa b. :
~ Prestations d'invalidité, autres que celles payées com me supplément à la pension;

~ Compléments généraux aux pensions de base ;

~ Pensions de veuve accordées aux femmes dont Ie mari est décédé avant Ie 1,r juillet 1960.

Article 11. paragraphe 3. alinéa d. :
~ indemnités spéciales accordées aux personn~ ayant la charge d'enfants infirmes ;

~ compléments aux pensions de base accordés aux revenus modestes.

Suisse
Article 11. paragraphe 3. alinéa a. :

~ les allocations pour impotents.

Article 11. paragraphe 3. alinéa b. :
~ les rentes extraordinaires de l'assurance-invalidité.

~ les rentes extraordinaires de l'assurance-vieillesse et survivants.

Article Il. paragraphe 3. alinéa d. :
~ les rentes ordinaires d'invalidité allouées aux invalides dont le degré d'invalidité est

inférieur à SO pour cent.



Atti parlamentari ~ 74 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

ANNEXE VII

(Article 72, paragraphe 1)

MODALITÉS PARTICuu:mmS D'APPLICATION DES LEGISLATIONS
DES PARTIES CONTRACfANTES

I. Application de la léglalatlon autrlcblenne

A. Application de la législation autrichienne en ce qui concerne ['assurance-maladie, ['assurance-
accidents du travail et maladies professionnelles et l'assurance-pensions

1. Les disposition du paragraphe 1 de l'article 8 de la presente Convention et les dispositions
correspondantes des conventions bilatérales mentionnées à l'Annexe III n'affectent pas les dispo-
sitions de la législation autrichienne concernant les droits acquis ou en cours d'acquisition dans
l'assurance-pensions et dans l'assurance-accidents du travail et maladies professionnelles au titre
d'activité!l professionnelles exercées à l'étranger, ainsi que les dispositions concernant la prise en
compte des périodes d'activité professionnelle accomplies en qualité de travailleur indépendant
sur Ie territoire de l'ancienne Monarchie austro-hongroise, mais en dehors du territoire de la'
République d'Autriche.

2. Les dispositions du paragraphe 1 de l'article 8 de la présente Convention n'affectent pas
les dispositions des conventions bilatérales entre l'Autriche et d'autres Etats, qui règlent la
charge de l'assurance.

3. Les dispositions du paragraphe 1 de l'article 8 de la présente convention n'affectent pas
les dispositions de la législation autrjchienne concernant la prise en compte des périodes de
services de guerre et des. périodes assimilées.

""
Aux fins de la détermination, dans l'assurance-pensions autrichienne, d~ régime envers

lequel il existe uh droit à prestations et de l'institution compétente pour Ie service des prestations,
sont prises exclusivement en considération les périodes d'assurances accomplies sous la législation
autrichienne.

'> Pour l'application des dispositions des paragraphes 2 et 4 de l'article 29 de la présente
Convention, Ie supplément compensatoire en vertu des dispositions de la législation autrichienne
est à calculer après la détermination du montant des prestations dues.

& Lorsque, en calculant Ie montant du supplément autrichien, Ie nombre maximal de mois
d'assurance doit etre pris en considération, Ie prorata visé au paragraphe 4 de l'article 29 de la
présente Convention doit etre déterminé sur la base de toutes les périodes d'assurance prises en
considération pour Ie calcul du montant théorique en tenant compte de ce nombre maximal.
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".1- Les périodes d'assurance accomplies sous les législations d'autres Parties Contractantes ne
sont pas prises en considération en ce qui concerne les conditions d'ouverture du droit à la prime
de fidélité des mineurs et l'octroi de cette prime.

.8 L'allocation d'impotence doit etre calculée en vertu des dispositions de la législation
autrichienne, sur la base du montant de la prestation autrichienne déterminée en application des
dispositions du paragraphe 4 de l'article 29 de la présente Convention dans les limites du
montant maximal 'réduit au prorata selon ces dispositions, Si, par contre, un droit à prestations
est ouvert uniquement sur la base des périodes d'assurance qui sont à prendre en considération
en vertu des dispositions de la législation autrichienne, l'aUocation d'impotence est payable pour
un montant équivalent à ces prestations, à moins qu'une allocation d'impotence ou une presta~
tion similaire ne soit accordée en vertu des dispositions de la législation d'une Partie Contractante,

9 Les paiements spéciaux de pensions prévus par l'assurance-pensions autrichienne sont
octroyés pour Ie meme montant que la prestation déterminée en vertu des dispositions du para-
graphe 4 de l'article 29 de la présente Convention; les dispositions de l'article 34 de la présente
Convention sont applicables par analogie.

Ie La présente Convention n'affecte pas les droits acquis en vertu des dispositions de la
législation autrichienne par quiconque a été lésé dans sa situation d'assurance-sociale pour des
motifs politiques ou religieux, ou pour des motifs liés à son origine.

B. Application de la législation autrichienne en ce qui concerne f'assurance~chomage

I. Les dispositions du paragraphe 1 de l'article 8 de la présente Convention n'affectent pas
les dispositions de la législation autrichienne concernant Ie secours d'urgence,

20 Les dispositions des paragraphes I et 2 de l'article 51 de la présente Convention concer~
nant la totalisatlon des périodes ne sont pas applicables pour l'acquisition du droit à l'allocation
de congé non payé.

II. Application de la législation danoise

En ce qui concerne les prestations de chomage, le Gouvernement du Danemark s'engage à
encourager les Caisses de chomage agréées à appliquer les dispositions de la presente Convention,
dans la mesure où elles sont en vigueur à l'égard du Danemark.

m. Application de la législation française

1. Le principe de l'égalité de traitement énoncé à l'article 8 de la presente Convention ne
s'applique pas à la loi nO 65-555 du 10 juillet 1965 accordant aux Français exerçant ou ayant
exercé à l'étranger une activité professionnelle salariée ou non salariée la faculté d'accession au
régime de l'assurance volontaire vieillesse.

20 Le droit à l'allocation aux vieux travailleurs salariés, aux allocations non contributives de
vieillesse des personnes non salariées et à l'allocation spéciale n'est ouvert, en application de la
présente Convention, qu'aux personnes qui justifient avoir résidé en France pendant au moins
dix années entre rage de seize ans et l'age d'admission au bénéfice desdites allocations, dont cinq
années consécutives immédiatement avant la demande ,d'allocations.

30 Les dispositions de la présente Convention ne portent. pas atteinte aux dispositions de la
législation française en vertu desquelles sont prises en considération pour l'ouverture du droit à
r allocation aux vieux travailleurs salariés et aux allocations non contributives de vieillesse des
personnes non salariées les périodes d'activité professionnelle accomplies sur Ie territoire français,

4. L'allocation spéciale et l'indemnité cumulable prevues par Ie regime de sécurité sociale
applicable aux travailleurs des mines ne sont servies qu'aux personnes qui travaillent dans les
mines françaiseso

So Le principe de l'égalité de traitement énoncé à l'article 8 de la presente Convention ne
s'applique pas à la législation relative aux garanties de ressources des travailleurs privés
d'emploi. Le droit aux prestations prévues par cette législation est subordonné à la condition que
l'intéressé ait résidé en France pendant 3 mois immédiatement avant la demande de prestations.
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IV. Application de la législation de la
République Fédérale d'AUemagne

1. a. Pour autant que cette indemnisation ne soit pas déjà presc.rite. p~r la législation
allemande en matière d'assurance obligatoire contre les accidents, les. institutIOns allem.ar:des
indemnisent également en vertu des dispositions de la présente ConventIOn, t~nt que la nct1~e

ou ses survivants résident sur Ie territoire d'une Partie Contractante, les accidents et maladies
professionnelles survenus en AIsace~Lorraine avant Ie 1er janvier 1919 et dont la charge n'a pas
été reprise par les institutions françaises confonnément à la décision du Consei! de la Société des
Nations en date du 21 juin 1921 (Reichsgesetzblatt, p. 1289). .

b. Les dispositions de l'article 11 de la présente Convention ne portent pas atteinte aux
dispositions de la législation allemande en vertu desquelles les accidents et ~~Iadies prof~s~ion~
nelles survenus hors du territoire de la République Fédérale d'Allemagne, amSI que les penodes
accomplies hors de ce territoire, ne donnent pas lieu ou ne donnent lieu que dans certaines
conditions au paiement de prestations lorsque les bénéficiaires résident hors du territoire de la
République ~édérale d'Allemagne.

2. a. Pour détenniner si des périodes considérées par la législation allemande com me
périodes d'interruption (Ausfallzeiten) ou périodes complémentaires (Zurechnungszeiten) doivent
ctre prises en compte comme telles, les cotisations obligatoires versées en vertu de la législation
d'une autre Partie Contractante et l'affiliation à l'assurance~pensions d'une autre Partie
Contractante sont assimilées aux cotisations obligatoires versées en vertu de la législation
allemande et à l'affiliation à l'assurance~pensions allemande. Lors du calcul du nombre de mois
civils écoulés entre la date de l'affiliation à l'assurance et la date de la réalisation de l'éventualité,
les périodes assimi!ées en vertu de la législation d'une autre Partie Contractante, qui s~mt
comprises entre ces deux dates, ne sont pas prises en considération, de mcme que les périodes au
cours desquelles l'intéressé a bénéficié d'une pension ou d'une rente.

b. L'alinéa précédent n'est pas applicable à la durée forfaitaire d'interruption (pauschale
Ausfallzeit) .

c. La prise en compte d'une période complémentaire (Zurechnungszeit) en vertu de la
législation allemande sur l'assurance~pensions des travailleurs des mines est en outre subordonnée
à la condition que la dernière cotisation versée en vertu de la législation allemande ait été versée
à rassurance~pensions des travailleurs des mines.

d. Pour la prise en compte des périodes allemandes de compensation (Ersatzzeiten), seule
la législation allemande est applicable.

3. a. S'i! y a cumul d'une pension d'invalidité professionnelle (Berufsunfil.higkeit) ou
d'invalidité générale (Erwerbsunfahigkeit) au d'une pension de vieillesse due en vertù de la
législation allemande avec une rente due en vertu de la législation d'une autre Partie
Contractante en raison d'un accident du travail ou d'une maladie professionnelle, on prendra en
considération comme rémunération annuelle celie qui, en vertu de la législation allemande,
devrait ctre prise en considération au moment de l'accident pour une victime se trouvant dans
une situation comparable; à cet effet, i! y a lieu d'appliquer les dispositions en vigueur au lieu
de résidence de l'intéressé sur Ie territoire de la République Fédérale d'Allemagne ou, s'il réside
hors de ce territoire. les dispositions en vigueur au lieu du siège de l'institution compétente de
rassurance~pensions allemande. La rémunération de la victime dont il s'agit doit ctre déterminée
ou recalculée selon les dispositions de la législation allemande.

h. Le total de la rente d'assurance~accidents et Ie montant théorique de la prestation, au
sens du paragraphe 2 de l'article 29 de la présente Convention, à l'exclusion des compléments de
prestations. suppléments pour enfants et majorations de l'assurance complémentaire (Hoherver~
sicherung). est comparé au montant maximal pris en considération en application de l'alinéa
précédent ; la somme dont ce total excède Ie montant maximal en question constitue Ie montant
fictH de la réduction. Celui~ci est réparti à proportion de la durée d'assurance, selon les
dispositions du paragraphe 4 de l'article 29 de la présente Convention; la partie correspondant à
la durée d'assurance allemande doit ctre déduite du prorata allemand.
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4. En ce qui concerne la suppression de la prestation compensatoire du regIme mInIer, les
entreprises minières sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante sont assimilées aux
entreprises minières allemandes.

5. Les institutions allemandes d'assurance~pensions [n'appliquent pas] Ie paragraphe 5 de
l'article 29 de la présente Convention, lorsque :

a. la législation en vigueur avant Ie I janvier 1957 concernant Ie calcul de la pension est
applicable :

b. une période complémentaire (Zurechnungszdt) doit etre prise en considération; ou

[c. un supplément pour enfants ou un montant dont est majorée la pension d'orphelin
doit etre pris en considération.]

6, Les dispositions du Chapitre 2 du Titre III de la présente Convention ne sont pas
applicables à l'assurance~pensions dans la sidérurgie et au régime d'aide aux vieux agriculteurs,

7. L'article 57 ne s'applique pas aux dispositions de la loi fédérale sur les allocations aux
enfants qui prévoit, sous certaines conditions, l'existence d'un droit aux allocations pour les
enfants qui ne résident pas sur Ie territoire auquel s'applique la loi fédérale sur les allocations
aux enfants, lorsque l'allocataire a résidé légalement ou habituellement sur Ie territoire auquel
s'applique la loi fédérale sur les allocations .aux enfants, ou, dans les cas spéciaux, sur Ie
territoire du Reich allemand à dater du 31 décembre 1937, pour une période d'au moins 15 ans,
ou si en vertu de la loi fédérale sur les gens expulsés il a droit aux prestations.

V. Application de la léglalation luxembourgeoise

1. Par dérogation aux dispositions du paragraphe 3 de l'article 74 de la présente Convention.
les périodes d'assurance et les périodes assimilées accomplies avant Ie ler janvier 1946 .sous la
législation luxembourgeoise d'assurance~pensions (invalidité, vieillesse et décès) ne seront prises
en considération pour l'application de cette législation que dans la mesure où les droits en cours
d'acquisition auront été maintenus au moment de l'entrée en vigueur de ladite Convention ou
recouvrés ultérieurement conformément à cette seule législation ou aux conventions bilatérales de
sécurité sociale en vigueur ou à conclure, Au cas où plusieurs conventions sont appelées à
intervenir, les périodes d'assurance et les périodes assimilées sont prises en considération à partir
de la date la plus ancienne.

2. Pour l'attribution de la part fondamentale dans les pensions luxembourgeoises. les
périodes d'assurance accomplies. sous la législation luxembourgeoise par des travailleurs ne
résidant pas sur Ie territoire luxembourgeois sont assimilées à des périodes de résidence,

3. Le complément dù. Ie cas échéant, pour parfaire la pension minimum. Ie supplément pour
enfant ainsi que les majorations spéciales sont accordés dans la meme proportion que la part
fondamentale à charge de l'Etat et des communes,

VI. Application de la légJslation néerlandalse

A. Application de la législation néerlandaise sur l'assurance-vieillesse générale

1. Pour l'application de l'article 29 de la présente Convention, sont également considérées
comme périodes d'assurance accomplies sous la législation néerlandaise sur l'assurance-vieillesse
générale les périodes antérieures au ler janvier 1957 durant lesquelles l'intéressé, qui ne remplit
pas les conditions lui permettant de bénéficier de l'assimilation de ces périodes aux périodes
d'assurance, a résidé sur Ie territoire des Pays-Bas après rage de quinze ans accomplis ou durant
lesquelles, tout en résidant sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante. il a exercé une
activité salariée aux Pays-Bas pour un employeur établi dans ce pays.: Si cette activité a été
exercée à bord d'un navire battant pavillon néerlandais. elle est assimilée à une activité exercée
aux Pays-Bas.

2. II n'y a pas lieu de tenir compte des périodes à prendre en considération en vertu du
paragraphe précédent, lorsqu'elles coIncident avec des périodes d'assurance accomplies sous la
législation d'une autre Partie Contractante relative aux pensions de vieillesse,

3. Dans Ie cas de la femmè mariée dont Ie mari a droit à une pension prévue par la
législation néerlandaise sur l'assurance-vieillesse générale, sont également prises en considération
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pour ['application de ['article 29 de la Convention les périodes antérieures à la date où
l'intéressée a atteint ['age de soixante-cinq ans accomplis et pendant lesquelles, étant mariée, elle
a résidé durant ce mariage sur Ie territoire de l'une ou de plusieurs des Parties Contractantes.
pour autant que ces périodes coincident avec les périodes d'assurance accomplies par son mari
sous cette législation et avec celles à prendre en considération en vertu du paragraphe 1 ci-dessus.

4. II n'y a pas lieu de tenir compte des périodes à prendre en considération, dans Ie cas de la
femme mariée, en vertu du paragraphe précédent, lorsqu'elles coincident avec des périodes
d'assurance accomplies sous la législation d'une autre Partie Contractante relative aux pensions
de vieilles~e ou avec des périodes pendant lesquelles elle a bénéficié d'une pension de vieillesse en
vertu -d'une telle législation.
(5) Dans Ie cas de la femme qui a éeé mariée ee done Ie maei a éeé soumis à la législaeion

néerlandaise sur l' assucance-vieillesse ou e se censé avoir accompli des période s d'assueance
au sens du paragraphe l ci-dessus, les disposieions des deux paragraphes précédenes sone
applicables pac analogie.

I
(6) Les périodes aneérieures au ler janvier 1957 ne soot prises en considéeaeion pour Ie

calcul de la pension de vieillesse que si l'ineéressé a résidé durane six ans sur Ie eerricoire
de l'une ou de plusieurs des Pareies Concraceanees après l'age de cinquanee-neuf ans accom-
plis ee s'il réside sur Ie eerrieoire de l'une de ces Parties.

B. Application de la législation néerlandaise sur l'assurance générale des veuves et des orphelins

1. Pour ['application des dispositions de l'article 29 de la présente Convention, sont
également considérées comme périodes d'assurance accomplies sous la législation néerlandaise
sur l'assurance générale des veuves et des orphelins, les périodes antérieures au 1er octobre 1959
durant lesquelles Ie défunt a résidé sur Ie territoire des Pays-Bas après l'age de quinze ans
accomplis ou pendant lesquelles, tout en résidant sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante.
il a exercé une activité salariée aux Pays-Bas pour un employeur établi dans ce pays.

2. Il n'y a pas lieu de tenir compte des périodes à prendre en considération en vertu du
paragraphe précédent lorsqu'elles coincident avec des périodes d'assu.ance accomplies sous la
législation d'une autre Partie Contractante relative aux prestations aux survivants.

C. Application de la législation néerlandaise sur l'assurance contre l'incapacité de travail

l. Pour l'application des dispositions de l'articIe 29 de la Convention les institutions néerlan-
daises respecteront les dispositions suivantes :

a. si l'intéressé, au moment où s'est produite l'incapacité de travail suivie d'invalidité était
un travailleur salarié ou assÌInilé l'institution compétente fixe Ie montant des prestations en
espèces conformément aUK dispositions de la loi du 18 février 1966 relative à l'assurance contre
l'incapacité de travail (W AO), en tenant compte:

~ des périodes d'assurance accomplies sous la loi du 18 février 1966 précitée (WAO),

~ des périodes d'assurance accomplies après l'age de 15 ans sous la loi du Il décembre 1975
relative à l'incapacité de travail (AA W), dans la mesure où celles-ci ne coincident pas avec les
périodes d.'assurance accomplies par l'intéressé sous la loi du 18 février 1966 précitée (WAO). et

~ des périodes d'emploi et des périodes assimilées' accomplies aux Pays-Bas avant Ie
I juillet 1967 ;

b. si l'intéressé, au moment où s'est produite l'incapacité de travail suivie d'invalidité
n'était pas un travailIeur salarié ou assimilé !'institution compétente tixe Ie montant des presta-
tions en espèces conformément aUX dispositions de la loi du Il décembre 1975 relative à
l'incapacité de travail (AA W), en tenant compte:

~ des périodes d'assurance accomplies par l'intéressé après l'age de 15 ans sous la !oi du
11 décembre 1975 précitée (AAW),

~ des périodes d'assurance accomplies sous la loi du 18 février 1966 relative à l'assurance
contre l'incapacité de travail (W AO). dans la mesure où ceIles-ci ne co"incident pas avec des
périodes d'assurance accomplies sous la loi du 11 décembre 1975 précitée (AA W), et

~ des périodes d'emploi et des périodes assimilées accomplies aux Pays-Bas avant Ie
I juillet 1967.

2. Les dispositions des alinéas a. et d. du paragraphe l de l'article JS de la présente
Convention ne sont pas appliquées par les institutions néerlandaises aUK prestations caku!tt", sur
la base d'une invalidité de moins de 45 pour cent, si l'aggravation de l'invalidité préexistante est
manifestement due à une cause autre que celie qui a entrainé l'invalidité au titre de laljue!k les
prestations sont percues.
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D. Application de la législation néerlandaise sur ['assurance facultative continuée

Le principe d'égalité de traitement énoncé à l'article 8 de la présente Convention ne
s'applique pas aux assurances facultatives de vieillesse et de survivants en ce qui concerne Ie
paiement des cotisations réduites.

E. Application de certaines dispositions transitoires

Pour l'établissement du droit aux prestations prévues par les dispositions transitoires de la
Loi gériérale sur l'assurance vieillesse, de la Loi générale sur l'assurance veuves et orphelins et de
la Loi générale sur l'assurance-incapacité de travail, l'article 28.2 de la présente Convention ne
sera pas appliqué.

VII. Application de la législation norvégienne

L'application des dispositions du deuxième alinéa du paragraphe 4 de l'article 1 de la loi
du 17 juin 1966 sur l'assurance nationale ne peut etre étendue aux non-nationaux.

[L'application de la législation norvégienne ne peut etre étendue aux non-nationaux dans
les lies du Spitzberg, Jan Mayen et les Dépendances norvégiennes, à moins qu'ils ne soient
occupés par un employeur norvégien.1 *

La prestation supplémentaire compensatoire de l'assurance ,nationale, octroyée d'après les
prévisions de la loi du 19 décembre 1969, n'est accordée qu'aux pers'onnes domiciliées en
Norvège.

VIII. Application de la législation suédoise

Le principe de l'égalité de traitement fixé par l'article 8 de la présente Convention ne
s'applique pas:

a. aux dispositions concernant les ressortissants suédois et régissant les assurances pour,
pensions complémentaires acquises au titre d'une activité professionnelle exercée à l'étranger ;

b. aux dispositions transitoires concernant les ressortissants suédois nés avant Ie
lor janvier 1924 et relatives au calcul des pensions, dans Ie cadre du régime de pensions
complémentaires.

Dans Ie calcul des pensions de base et de 'leurs compléments les pensions accordées au
titre de régimes à caractère contributif d'autres Parties Contractantes seront considérées comme
équivalentes à une pension complémentaire suédoise.

IX. Application de la législation suisse

1. Le principe de l'égalité de traitement énoncé à l'article 8 de la présente Convention ne
s'applique pas:

a. à l'assurance-vieillesse et survivants facultative et à l'assurance-invalidité facultative des
ressortissants suisses à l'étranger ;

b. à l'assurance-vieillesse et survivants et à l'assurance-invalidité des ressortissants suisses
travaillant à l'étranger pour Ie compte d'un employeur en Suisse;

c. aux prestations de secours versées à des invalides suisses résidant à l'étranger ;
d, aux rentes extraordinaires de l'assurance-vieillesse et survivants versées aux ressortis-

sants suisses nés avant Ie lor juillet 1883 et à leurs survivants.

2. Les rentes extraordinaires de l'assurance-invalidité ou les rentes extraordinaires de
vieillesse venant à s'y substituer sont accordées aux ressortissants des Parties Contractantes, à
condition qu'ils aient résidéen Suisse pendant cinq années immédiatement avant la demande de
prestations. Demeurent réservées les dispositions de l'article 39, paragraphes 2 et 3, de la Loi
fédérale sur l'assurance invalidité.

Les rentes extraordinaires de l'assurance-vieillesse et survivants sont accordées aux
ressortissants des Parties Contractantes à condition qu'ils aient résidé en Suisse pendant dix

*
La modilication non ofticie!le consiste ici en la supp",,,ion du texte entre crochets.
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années immédiatement avant la demande de prestations, s'il s'agit de rentes de vieillesse. ou à
condition que Ie défunt y ait résidé pendant cinq années immédiatement avant la demande de
prestations s'il s'agit de rentes de survivants ou de rentes de vieillesse venant à s'y substituer.

La durée de résidence don t il s'agit est considérée comme ininterrompue, lorsque le séjour
hors du territoire suisse n'excède pas trois mois au cours d'une année civile. Les périodes de
résidence en Suisse, pendant lesquelles la personne intéressée a été exemptée de l'assujetissemt::nt
à l'assurance~invalidité, vieillesse et survivants suisse, ne sont pas prises en compte dans la durée
de résidence requise.

3. Lorsque des ressortissants des Parties Contractantes ont acquis un droit aux prestations de
l'assurance~invalidité vieillesse et survivants suisse, il sera fait application des dispositions du
paragraphe 5 de l'article 29 de la présente Convention pour Ie calcul du montant des rentes dues
par l'assurance suisse.

4. En ce qui concerne Ie droit à la rente ordinaire d'invalidité, les ressortissants des Parties
Contractantes sont considérés com me assurés au sens des dispositions légales suisses si, au
moment de la survenance de l'invalidité, ils sont affiliés à l'assurance~pensions de l'une des
Parties Contractantes ou peuvent faire valoir des droits à prestations d'invalidité au titre de la
législation de l'une des Parties Contractantes.

S. a. Les ressortissants des Parties Contractantes peuvent prétendre au bénéfice des mesures
de réadaptation, conformément à la législation fédérale sur l'assurance~invalidité, aussi longtemps
qu'ils conservent leur domicile en Suisse, pour autant qu'ils aient versé des cotisations à
l'assurance suisse au moins pendant une année entière précédant immédiatement Ie moment oÙ
ils doivent bénéficier de ces mesures.

b. Les épouses et les veuves qui n'exercent pas d'activité lucrative, ainsi que les enfants
mineurs des ressortissants des Parties Contractantes, peuvent prétendre au bénéfice des mesures
de réadaptation, conformément à la législation fédérale sur l'assurance~invalidité, aussi longtemps
qu'ils conservent leur domicile en Suisse, pour autant qu'ils y aient résidé d'une manière
ininterrompue au moins pendant une année précédant immédiatement Ie moment où ils doivent
bénéficier de ces mesures. Toutefois, la durée de résidence est considérée comme ininterrompue
lorsque Ie séjour hors du territoire suisse n'excède pas deux mois au cours d'une année civile.

c. Les enfants mineurs des ressortissants des Parties Contractantes peuvent prétendre au
bénéfice des mesures de réadaptation, conformément à la législation fédérale sur l'assurance-
in\'alidité. lorsqu'ils ont leur domicile en Suisse et y sont nés invalides ou lorsqu'ils ont résidé en
Suisse d'une manière ininterrompue depuis leur naissance.
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ACCORD COMPLÉMENT AIRE

POUR L'APPLICATION DE LA CONVENTION EUROPÉENNE

DE SÉCURITÉ SOCIALE
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Les Etats membres du Conseil de l'Europe, signataires de la Convention euro~
péenne de Sécurité sociale et du présent Accord complémentaire,

Considérant qu'aux termes du paragraphe 1 de l'article 80 de la Convention
européenne de Sécurité sociale, l'application de celle~ci est réglée par les disposi~
tions d'un Accord complémentaire,

Sont convenus de ce qui suit:

TITRE I

Dispositions générales

ARTICLE 1

Aux fins de l' application du présent Accord complémentaire :

(a) le terme' 'Convention" désigne la Convention européenne de Sécurité sociale;

(b) Ie terme "Accord" désigne l'Accord complémentaire pour l'application de la

Convention;

(c) le terme IIComité" désigne le Comité d'experts en matière de Sécurité sociale
du Conseil de l'Europe ou [Qut autre Comité que Ie Comité des Ministres du Conseil
de l'Europe peut charger d'accomplir les taches visées à l'article 2 de l'Accord;

(d) le terme "travailleur saisonnier" désigne un travailleur qui se rend sur le

territoi re d'une Partie Contractante autre que celui OÙ il réside, afin d' y effectuer,
pour Ie compte d'une entreprise ou d'un employeur de cette Partie, un travail à carac~
tère saisonnier dont la durée ne doit pas excéder huit mois, et qui séjoume sur le
territoire de ladite Partie pendant la durée de son travail; par travail à caractère
sai sonnier il convi ent d'entendre un tra vail qui dépend du rythme des saisons et se
répète automatiquement chaque année; la justification de la qualité de saisonnier est
établie par la production du contrat de travail visé par les services de l'emploi de
la Panie Contractante sur Ie territoire de laquelle Ie travailleur saisonnier vient
exercer son acti vité ou d'un document visé par ces services et attestant que l' inté~
ressé dispose d'un emploi saisonnier sur ce territoire;

(e) les termes définis à l'article 1 de la Convention ont la signification qui leur

est attri buée audi t article.

AR TICLE 2

1. Les modèles des certificats, attestations, décl arations, demandes et autres
documents nécessaires à l'application de la Convention et de l'Accord sont établis
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par Ie Comité. Si deux ou plusieurs Parties Contractantes conviennent d'utiliser
d'autres modèles de ces documents, elles en informent Ie Comité.

2. Le Comité peut réunir, à la demande des autorités compétentes de toute
Partie Contractante, des informations sur les dispositions des législations aux~
quelles Si applique la Convention.

3. Le Comité peut préparer des guides destinés à faire connaitre aux intéressés
leurs droits, ainsi que les formalités adrninistrati ves qui leur incombent pour les
faire valoi r.

AR TlCLE 3

1. Les autorités compétentes des Parties Contractantes peuvent désigner des
organismes de liaison habilités à communiquer directement entre eux, ainsi qu'avec
les institutions de toute Partie Contractante, à condition d'y etre autorisés par l'au~
torité compétente de cette Partie.

2. Toute institution d'une Partie Contractante, ainsi que toute personne rési~
dant ou séjournant sur le territoire d'une Partie Contractante, peut Siadresser à l' ins~
ti cution d'une autre Partie Contractante, soit directement, soit par l' intermédiaire des
organismes de liaison.

ARTICLE 4

l. L' Annexe l mentionne l'autorité compétente ou les autorités compétentes de
chaque Partie Contractante.

2. L'Annexe 2 mentionne les institutions compétentes de chaque Partie Con~
tractante.

3. L'Annexe 3 mentionne les institutions du lieu de résidence et les institutions
du lieu de séjour de chaque Partie Contractante.

4. L'Annexe 4 mentionne les organismes de liaison désignés par les autorités
compétentes des Parties Contractantes en vertu du paragraphe l de l'article 3 de
l'Accord.

5. L'Annexe 5 mentionne les dispositions visées à l'alinéa (b) de l'article 6 et
au paragraphe 2 de l'arricle 46 de l'Accord.

.

6. L' Annexe 6 mentionne Ie nom et Ie siège des banques vi sées au paragraphe 1
de l'arricle 48 de l'Accordo

7. L'Annexe 7 mentionne les institutions désignées par les autorités compé~
tentes des Parties Contractantes en vertu des dispositions du paragraphe 1 de l'ar~
ticle 7, du paragraphe l de l'article 12, des paragraphes 2 et 3 de l'article 14, de
l'arricle 34, du paragraphe 1 de l'article 57, du paragraphe 1 de l'article 63, du para~
graphe 2 de l'arricle 72, du paragraphe 2 de l'arricle 73, de l'article 76, de l'article
ì7, du paragraphe 2 de l'article 78, du paragraphe 1 de l'article 83, de l'article 84 et
du paragraphe 2 de l'article 87 de l'Accord.
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ARTICLE 5

Deux ou plusieurs Parties Contractantes peuvent fixer d'un commun accord,
pour ce qui les concerne, des modalités d'application différentes de celles qui sonr
prévues par I' Accord.

ARTICLE 6

L'Accord se substitue :

(a) aux accords relatifs à l'application des conventions de sécurité sociale aux~

queUes se substitue la Convention;

(b) aux dispositions relatives à l'application des dispositions de conventions de

sécurité sociale visées au paragraphe 3 de l'article 6 de la Convention, à moins que
ces dispositions ne soient mentionnées à l'Annexe 5.

TITRE II

APPLICA TlON DU TITRE I DE LA CONVENTION

(Dispositions générales)

Application de l'artiele 10 de la Convention

ARTICLE 7

1. Si, compte tenu des disposi tions de l' article 10 de la Convention, l'intéressé
satisfait aux conditions requises pour l'adrnission à l'assurance facultative continuée
en cas d'invalidité, de vieiUesse ou de décès (pensions) dans plusieurs régimes, au
titre de la législation d'une Partie Contractante, et s'il n'a pas été assujetti à l'as-
surance obligatoire dans l'un de ces régimes au titre de son dernier emploi, il ne
peut bénéficier de ces dispositions que pour l'admission à l'assurance facultative
continuée dans le régime qui aurait été compétent s'il avait occupé, sous la législa-
tion de cette Partie, l'emploi assujetti à l'assurance-pension qu'il a occupé en der-
nier lieu sous la législation d'une autre Partie Contractante. Au cas où ledit emploi
n'aurait pas entrainél'assujettissement à l'assurance obligatoireen vertu de la légis-
lation de la première Partie ou s'il n'est pas possi ble de déterminer la natu re de cet
emploi, l'autori té compétente de cette Partie ou l' institution désignée par eUe déter-
mine le régime dans lequell'assurance facultati ve peut etre continuée.

2. Pour bénéficier des dispositions de l'article 10 de la Convention, l'intéressé
présente à l'institution de la Partie Contractante en cause un certificat relatif aux
périodes d'assurance accomplies sous .la législation de toute autre Partie Contrac-
tante, ainsi que,le cas échéant, aux périodes de résidence accomplies après l'age de
seize ans sous la législation à caractère non contributif de toute autre Partie Con-
rractante. Ce certificat est déli vré, à la demande de l'intéressé ou de ladi te insti tu-
tion, par l'insritution ou les institutions auprès desquelles il a accompli les périodes
dont il s'agi t.
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Application de l'article 13 de la Convention

AR TICLE 8

Lorsque le bénéficiaire d'une prestation due au titre de la législation d'une
Partie Contractante a également droit à prestations au titre de la législation de l'une
ou de plusieurs des autres Parties Contractantes, les règles suivantes sont appli~
cables:

(a) au cas où l'application des dispositions du paragraphe 2 de l'article 13 de la

Con vention entrainerait la réduction, la suspension ou la suppression concomitante
de ces prestations, chacune d'eUes ne peut etre réduite, suspendue ni supprimée
pour un montant supérieur au montant obtenu en di visant Ie montant sur lequel porte
la réduction, la suspension ou la suppression en vertu de la législation au titre de
laqueUe certe prestation est due par Ie nombre de prestations sujettes à réduction, à
suspension ou à suppression auxquelles Ie bénéficiaire a droit;

(b) toutefois, s'il s'agit de prestations d'invalidité, de vieillesse ou de décès
(pensions) liquidées conformément aux dispositions de l'article 29 de la Convention
par I' insti tution d'une Partie Contractante, cette institution tient compte des pres~
tations, revenus ou rémunérations de nature à entrainer la réduction, la suspension
ou la suppression de la prestation due par elle, non pour Ie calcul clu montant théo~
rique visé aux paragraphes 2 et 3 de l'article 29 de la Convention, mais exclusive~
ment pour la réduction, la suspension ou la suppression du montant visé au paragra~
phe 4 ou au paragraphe 5 dudit article 29; coutefois, ces prestations, revenus ou ré~
munérations ne sont comptés què pour une fraction de leur montant, déterminée au ,

prorata de la durée des périodes accomplies, conformément aux dispositions du para~
graphe 4 de l'article 29 de la Convention;

(c) pour l'application des dispositions du paragraphe 2 de l'article 13 de la Con~
vention, les institutions compétentes en cause se communiquent, sur demande, tous
rensei gnements appropriés;

(d). pour l'application des dispositions du paragraphe 2 de l'article 13 de la Con~
vention, Ie cours officiel de change à prendre en considération est Ie cours valable
Ie premier jour du mois au cours duquel s'effectue la demière opération de liquida~
tion ou, Ie cas échéant, Ie cours valable lors du nouveau calcul de la pension ou de
la rente.

ARTICLE 9

Si une personne ou un membre de sa famille peut prétendre au bénéfice des
prestations de maternité au titre des législations de deux ou plusieurs Parties Con~
tractantes, ces prestations sont accordées exclusi vement au titre de la législation
de celle de ces Parties sur Ie territoire de laquelle a eu lieu l'accouchement ou, si
l'accouchement n'a pas eu lieu sur Ie territoire de l'une de ces Parties, exclusive~
ment au titre de la législation à laqueUe cene personne a été soumise en dernier
lieu.
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ARTICLE 10

1.. En cas de décès survenu sur Ie territoire d'une Partie Contractante, seul est
maintenu Ie droit à l'allocation au décès acquis au titre de la législation de cette
Partie, à l'exc1usion des droits acquis au titre de la législation de toute autre Par~
tie Contractante.

2. En cas de décès survenu sur Ie territoire d'une Partie Contractante, alors
que Ie droit à l'allocation au décès est acquis exc1usivement au titre des législations

de deux ou plusieurs autres Parties Contractantes, ou en cas de décès survenu hors
du territoire de toute Partie Contractante, alors que ce droit est acquis au titre des
légi slations de deux ou plusieurs Parties Contractantes, seul est maintenu Ie droit
acqui s au titre de là légi slation de la Partie Contractante à laquelle une personne
ouvrant droit à l'allocation au décès a été soumise en demier lieu, à l'exc1usion des
droits acquis au titre de la législation de toute autre Partie Contractante.

ARTICLE 11

Si, au cours de la meme période, deux ou plusieurs personnes ont droit à des
allocations familiales au titre des législations de deux ou plusieurs Parties Con~
tractantes pour les memes membres de famille, la Partie Contractante à la législation
de laquelle est soumis Ie soutien principal de famille est considérée comme seul
Etat compétent. Toutefois, au cas où des allocations familiales sont dues en vertu

de la législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle résident ou
sont élevés les enfants, en raison de l'exercice d'un emploi ou d'une activité pro~
fessionnelle, cette Partie est considérée comme seul Etat compétent.

TITRE III

APPLICATION DUTITRE IlDE lA CONVENTION

(Dispositions relatives à la législation applicable)

Application des paragraphes 1 et 2 de ['article 15 de la Convention

ARTICLE 12

1. Dans les cas vi sés à I' alinéa (a) (i) du paragraphe 1 et à l'alinéa (a) du para~
graphe 2 de l'article 15 de la Convention, l'institution désignée par l'autorité com~
pétente de la Partie Contractante dont la législation demeure applicable remet au tra~
vailleur salarié, à la demande de celui~ci ou de son employeur, si les conditions re~
quises sont remplies, un certificat de détachement attestant qu'il demeure soumis à
cene légi slation.

2. L'accord prévu à l'alinéa (a) (ii) du paragraphe 1 de l'article 15 de la Con~
vention doit etre demandé par l'employeur. L'assentiment du travailleur intéressé
est requis si la législation de la Partie Contractante visée au paragraphe précé~
dent Ie prévoit.
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ARTICLE 13

Lorsque, en vertu de l'alinéa (b) ou de l'alinéa(c) du paragraphe l de l'article
15 de la Convention, la législation d'une Partie Contractante est applicable à un tra~
vailleur salarié dont l'employeur ne se trouve pas sur Ie territoire de ladite Partie,
cette législation est appliquée comme si ce travailleur était occupé au lieu où il
réside sur ledit territoire, notamment en vue de déterminer l'institution compétente.

Application de l'article 17 de la Convention

ARTICLE 14

1. Les dispositions du paragraphe 1 de l'artide 17 de la Convention demeurent
applicables jusqu'à la date de l'option prévue au paragraphe 2 dudit article 17.

2. Le travailleur salarié qui exerce son droit d'option en informe l' insti tution
compétente de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle il est occupé,
ainsi que l' institution désignée par l' autorité compétente de la Partie Contractallte
pour la législation de laquelle il a opté, en avisant en meme temps son employeur.
Cette institution en informe, en tant que de besoin, toute autre institution de cette
dernière Partie, conformément aux directives émises par l'autorité compétente de
cette Partie.

3. L' institution désignée par l' autorité compétente de la Partie Contractante
pour la législation de laquelle le travailleur salarié a opté lui remet un certificat
attestant qu'il est soumis à la législation de cette Partie, pendant qu'il est occupé
dans la mission diplomatique ou Ie poste consulaire dont il s'agit, ou pendant qu'il
est au service privé d'agents de cette mission ou de ce poste.

4. Si le travailleur salarié a opté pour l'application de la législation de la Par~
tie Contractante, Etat accréditant ou Etat d'envoi, les dispositions de cette législa~
tion sont appliquées comme si Ie travailleur salarié était occupé au lieu où Ie gouver~
nement de ladite Partie a son siège.

TITRE IV

Totalisation des périodes d'assurance et de résidence

Application des articles 10, 19, 28, 49 et 51 de la Convention

ARTICLE 15

1. Dans les cas vIses à l'article 10, à l'artide 19, aux paragraphes 1 à 4 de
l'article 28, à l'article 49 et aux paragraphes l à 3 de l'article 51 de la Convention,
sans préjudice, Ie cas échéant, des dispositions du paragraphe 4 de l'article 28 ou
du paragraphe 3 de l'article 51 de la Convention, la totali sation des périodes d' as~
surance er- ~ résidence s'effectue conformément aux règles suivantes :

(a) aux périodes ,d~assurance ou de résidence accoinplies sous la légi slation

d'une Partie Contractante s'ajoutent les périoàes d'assurance accomplies sous la
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législation de toute autre Partie Contractante, ainsi que, Ie cas échéant, les périodes
de résidence accomplies après l'age de seize ans sous la législation à caractère
non contributif de toute autre Partie Contractante, dans la mesure où il est néces~
sai re d' y fai re appel pour compléter les périodes d'assurance ou de résidence ac~
complies sous la législation de la première Partie, en vue de l'admission, du main~
tien ou du recouvremerrt du droit aux prestations, à condition que ces périodes ne se
superposent pas; s'il s'agit de prestations d' invalidité, de vieilIesse ou de décès
(pensions) à liquider par les institutions de deux ou plusieurs Parties Contractantes
conformément aux dispositions de l' article 29 de la Convention, chacune des institu~
tions en cause procède séparément à cette totali sation, en tenant compte de I' ensem~
ble des périodes d'assu-rance ou de résidence accomplies par l'intéressé sous les
législations de toutes les Parties Contractantes auxquelles il a été soumis;

(b) lorsqu'une période d'assurance accomplie au titre d'une assurance obligatoire

sous la législation d'une Partie Contractante coi'ncide avec une période d'assurance
accomplie au titre d'une assurance volontaire ou facultative continuée sous la légis~
lation d'une autre Partie Contractante, seule la première est peise en compte, sans
préjudice des dispositions de la seconde phrase du paragraphe 2 de l'article 16 de la
Convention;

(c) lorsqu'une période d'assurance effective accomplie sous la législation d'une

Partie Contractante coi'ncide avec une période assimilée à une période d'assurance
effecti ve en vertu de la législation d'uneautre Partie Contractante, seule la première
est prise en compte;

(d) toute période assimilée à une période d'assurance effective en vertu des
législations de deux ou plusieurs Parties Contractantes n'est prise en compte que
par l'institution de celle de ces Parties à la législation de laquelle l'intéressé a été
soumi s à titre obligatoire en demier lieu avant ladite période; au cas où l'assuré
n'aurait pas été soumis à titre obligatoire à la législation de l'une de ces Parties
avant ladite période, celle~ci est peise en compte par l'institution de celle desdites
Parties à la législation de laquelle il a été soumis à titre obligatoire pour la pre~
mière foi s après ladi te période ;

(e) au cas où l'époque à laquelle certaines périodes d'assurance ont été accom~
plies sous la Iégislation d'une Partie Contractante ne peut etre déterminée de façon
précise, il est présumé que ces périodes ne se superposent pas à des périodes
accomplies sous la législation d'une autre Partie Contractante et il en est tenu
compte, dans la mesure où elles peuvent utilement etre prises en considération;

(f) au cas où, selon la légi slation d'une Partie Contractante, certaines périodes

d'assurance ne sont prises en compte que si elles ont été accomplies dans un délai
déterminé, l'institution qui applique cette Iégislation ne tient compte de périodes
accomplies sous la législation d'une autre Partie Contractante que si elles ont
été accomplies dans Ie meme délai.

2. Les périodes d'assurance accomplies sous un régime d'une Partie Contrac~
tante auquel ne s'applique pas la Convention, mais qui sont prises en compte par un
régime de la meme Partie auquel la Convention est applicable, sont considérées
comme des périodes d'assurance à prendre en compte aux fins de la totalisation.
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3. Lorsque les périodes d'assurance accomplies sous la législation d'une Partie
Contractante sont exprimées dans des unités différentes de celles qui sont utilisées
par la législation d'une autre Partie Contractante, la conversion nécessaire aux
fins de la totalisation s'effectue selon les règles suivantes :

(a) si l' intéressé a été soumis au régime de la semaine de SIX jours :

(i) un jour est équi valent à huit heures et inversement;

(ii) six jours sont équivalents à une semaine et inversement;

(iii) vingt~six jours sont équi valents à un mois et inversement;

(iv) trois mois ou treize semaines ou soixante~dix~huit jours sont équivalents à un
trimestre et inversement;

(v) pour la conversion des semaines en mOIS et inversement, les semalnes etles

mois sont convertis en jours;

(vi) l'application des règles précédentes ne peut avoir pour effet de retenir, pour l'en~
semble des périodes accomplies au cours d'une année civile, un total supérieur à
trois cent douze jours ou cinquante~deux semaines ou douze mois ou quatre trimestres;

(b) si l'intéressé a été soumis au régime de la semaine de cinq jours :

(i) un jour est équi valent à neuf heures et inversement;

(ii) cinq jours sont équi valents à une semaine et inversement;

(iii) vingt~deux jours sont équi valents à un mois et inversement;

(iv) trois mois ou treize semaines ou soixante~six jours sont équivalents à un tr1~
mestre et inversement;

(v) pour la conversion des semaines en mOIS et inversement, les semalnes et les

mois sont convertis en jours;

(vi) l' application des règles précédentes ne peut avoir pour effet de retenir, pour
l'ensemble des périodes accomplies au cours d'une année ci vile, un total supérieur à
deux cent soixante--quatre jours ou cinquante~deux semaines ou douze mois ou quatre
trimestres.

4. Lorsque, en vertu de l'alinéa (b) du paragraphe 1 du présent article, des pé~
riodes d'assurance accomplies au titre d'une assurance volontaire ou facultative con~
tinuée sous la législation d'une Partie Contractante, en matière d'invalidité, de
vieillesse ou de décès (pensions), ne sont pas prises en compte aux fins de la tota~
lisation, les cotisations afférentes à ces périodes sont considérées comme destinées
à améliorer les prestations dues au titre de ladite législation. Si cette législation
prévoit une assurance complémentaire, lesdites cotisations sont prises en compte
pour Ie calcul des prestations dues au titre d'une telle assurance.
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TITRE V

APPLICA TlON DU TITRE III DE LA CONVENTION

(Dispositions particulières aux différentes catégories de prestatio'ts)

Chapitre 1 : Maladie et maternité

Application de l'article 19 de la Con'Vention

ARTICLE 16

1. Pour bénéficier des di sposirions de l'article 19 de la Convention, l' intéressé
présente à l'institution compétente un certificat mentionnant les périodes d'assurance
accomplies sous la législation de la Partie Contractante à laquelle il a été soumis
antérieurement en demier lieu et foumit tous renseignements complémentaires requis
par la légi slation que cette institution applique.

2. Le certificat visé au paragraphe précédent est délivré, à la demande de l'in~
téressé, par l' institution compétente en matière de maladi e de la Partie Contractante
à la législation de laquelle il a été soumis antérieurement en demier lieu. Si l'inté~
ressé ne présente pas ledit certificat, l' institution compétente s'adresse à cette
institution pour l'obtenir.

3. S'il est nécessaire de tenir compte de périodes d'assurance accomplies anté~
rieurement sous la législarion de toute autre Partie Contractante pour sarisfaire aux
conditions requises par la législation de l'Etat compétent les dispositions des para~
graphes précédents du présent article sont applicables par analogie.

Application de l'article 20 de la Con'Vention

ARTICLE 17

1. Pour bénéficier des prestations en nature en vertu de l'artide 20 de la Con~
vention, l'intéressé s'inscrit, ainsi que les membres de sa famille, auprès de l'insti~
tution du lieu de résidence, en présentant un certificat par lequel il est attesté
qu'il a droit à ces prestations, pour lui~meme et pour les membres de sa famille. Ce
certifi cat est déli vré par l'institution compétente, au vu des renseignements foueni s,
Ie cas échéant, par l'employeur. Si l'intéressé ou les membres de sa famille ne pré~
sentent pas ledit certificat, l'institution du lieu de résidence s'adresse à l'institu~
tion compétente pour l'obtenir.

2. Le certificat visé au paragraphe précédent demeure valab1e aussi longtemps
que l'institution du lieu de résidence n'a pas reçu notification de son annulation.

3. Si l'intéressé a la qualité de travailleur saisonnier, le certificat visé au
paragraphe 1 du présent article est valable pendant toute la durée prévue du travail
saisonnier, à moins que l'institution compétente ne notifie entretemps son annulation
à l' institution du lieu de résidence.

4. L'institution du lieu de résidence avise l'institution compétente de toute
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inscription à laquelle elle a procédé conformément aux dispositions du paragraphe l
du présent article.

5. Lors de toute demande de prestations en nature, Ie requérant présente les
pièces jusrificatives normalement requises pour l'octroi des prestations en nature
en vertu de la législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle il
réside.

6. En cas d' hospi talisation, l'institution du lieu de résidence no tifie à I' institu~
tion compétente, aussitot qu' elle en a connaissance, la date d'enrrée à l' établisse~
ment hospitalier, la durée probable de l 'hospitalisation et la date de sortie.

7. L'intéressé ou les membres de sa famille sont tenus d'informer l'institution
du lieu de résidence de tout changement dans leur situation susceptible de modifier
Ie droit aux prestations en nature, notamment tout abandon ou changement d'emploi ou

d' acti vité professionnelle de l'intéressé ou tout transfert de la résidence ou du séjour
de celui~ci ou d'un membre de sa famille. L'institution compétente informe également
l'institution du lieu de résidence de la cessation de l'affiliation ou de la fin des
droits à prestations de l'intéressé. L'institution du lieu de résidence peut demander
en tout temps à l'institution compétente de lui fournir tous renseignements relatifs à
l'affili ation ou aux droits à prestations de l'intéressé.

ARTICLE 18

S'il s'agit de travailleurs frontaliers ou de membres de leur famille, les mé~
di caments, les bandages, les lunettes, Ie petit appareillage, les analyses et exa~
mens de laboratoire ne peuvent etre délivrés ou effectués que sur Ie territvire de la
Partie Contractante où ils ont été prescrits, selon les dispositions de la législation
de cette Partie.

ARTICLE 19

1. Pour bénéficier des prestations en espèces en vertu de l'alinéa (b) du para~
graphe 1 de l'article 20 de la Convention, l'intéressé s'adresse à l'institution du
lieu de résidence, dans un délai de trois jours à compter du début de l'incapacité de
travail, en présentant un avis d'arret de travail ou, si la législation appliquée par
l'institution compétente ou par l'institution du lieu de résidence Ie prévoi t, un cer~
tificat d'incapacité de travail délivré par Ie médecin traitant. II est en outre tenu de
produi re tous autres documents requis en vertu de la légi slation de l'Etat compétent,
selon la nature des prestations demandées.

2. Lorsque les médecins traitants du pays de résidence ne déli vrent pas de cer~
tificats d' incapacité de travail, l' intéressé s' adresse directement à l' institution du lieu
de résidence, dans Ie délai fixé par la législation qu'elle applique. Cette institution
fait procéder immédiatement à la constatation médicale de l'incapacité de travail et à

l' établi ssemen t du certi fi cat vi sé au paragraphe précédent.

3. L' institution du lieu de résidence transmet sans délai à I' institution compé~
tente les documents visés aux paragraphes précédents du présent article, en précisant
la durée probable de l'incapacité de travaiL
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4. Dès que possible, l'institution du lieu de résidence procède au contrele
médical et administratif de l'intéressé et en communique sans délai les résulcacs
à l'inscicution compétente qui conserve la faculté de faire procéder à l'examen de
l'intérf"ssé, par un médecin de son choix, à sa propre charge Si cette dernière ins~
titucion décide de refuser les prestations, parce que les règles de concrele n'ont pas
été observées par l'intéressé, elle lui notifie cecte décision et en adresse simultané~
ment copie à l'institution du lieu de résidence.

5. La fin de l'incapacicé de travail est notifiée sans délai à l'intéressé par
l'inscicucion du lieu de résidence qui en avise aussicet l'inscitucion compécente
Lorsque cecte dernière institution décide elle~ÌTIeme que l'incéressé esc redevenu
apte au travail, elle lui notifie cette décision et en adresse simultanément copie à
l'institution du lieu de résidence.

6. Si, dans Ie meme cas, deux dates différentes sont fixées respeccivemenc par
l'inscicution du lieu de résidence ec par l' inscicucion compétente pour la fin de l' in~
capaci té de tra vail, la date fixée par l'in stitution compétente est retenue.

7. Lorsque l'intéressé reprend Ie travail, il en avise l'institution compétente,
s'il est ainsi prévu par la législation que cecte institution applique,

8. L'institution compétente sert les prestations en espèces par tous moyens
appropri és, notamm ent par mandat~poste international, et en a vi se l' institution du
lieu de résidence. Si ces prestations sont servies par l'institution du lieu de rési~
dence pour Ie compte de I' insti tution compétente, l' institution compétente inform e
l'intéressé de ses droits selon les modalités prescrites par la législation qu'elle
applique et lui indique en meme temps l'institution chargée de servir lesdites presta~
tions. Elle fait simultanément connaftre à l'institution du lieu de résidence Ie mon~
tant des prestations, les dates auxquelles elles doivent etre servies et la durée
maximale de leur octroi, telle qu'elle est prévue par la législation de l'Etat compétenc
La conversion du montant des prestations à servir par cette dernière institution est
effectuée au .::ours officiel de change valable Ie premier jour du mois au cours duquel
ces prestations sont servies.

Application de l'article 21 de le Convention

ARTICLE 20

1. Pour bénéficier des prestations en nature, pour lui~meme ou pour les membres
de famille qui l' accompagnent lors de son détachement, Ie tra vailleur vi sé à l'alinéa
(a) (i) du paragraphe 1 ou à l"alinéa (a) du paragraphe 2 de l'article 15 de la Con~

vention présente à l'institution du lieu de séjour Ie certificat prévu au paragraphe 1
de l'article 12 de l'Accord. Lorsque ledit travailleur a présenté re certificat, il est
présumé remplir les conditions d'ouverture du droit aux prestations en nature,

2. Pour bénéficier des prestations en nature, pour lui-meme ou pour les membres
de famille qui l'accompagnent, Ie travailleur visé à l'alinéa (b) du paragraphe 1 de
l'article 15 de la Convention, qui se trouve dans l'exercice de son emploi sur Ie
territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat compétent, présente dans les
meilleurs délais à l'institution du lieu de séjour une attestation délivrée par l'em~
ployeur ou son préposé au cours des deux moi s ci viI s précédents. Cette attestation
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indi que notamment la date depui s laquelle l'in téressé tra vaille pour l e compte dudi t
employeur, ainsi que Ie nom et Ie siège de l'institution compétente; toutefois si,
en vertu de la légi slation de l'Etat compétept, l' employeur n'est pas censé connaftre
l'institution compétente, ledit travailleur indique par écrit Ie nom et Ie siège de cette
institution, lors de la présentation de la demande à l'institution du lieu de séjour.
Lorsqu'il a produit cette attestation, il est présumé remplir les conditions d'ouver~
ture du droit aux prestations en nature. S'il n'est pas en mesure de s'adresser à
l'institution du lieu de séjour avant Ie traitement médical, il bénéficie néanmoins de
ce traitement sur présentation de ladire attestation, comme s'il était assuré auprès
de cette institution.

3. L' insri tution du lieu de séjour s'adresse sans délai à l' insti tution compétente
pour savoir si le travailleur visé au paragraphe 1 ou au paragraphe 2 du présent
article, selon Ie cas, ou les membres de famille intéressés satisfont aux conditions
d'ouverture du droit aux prestations en nature. Elle est tenue de serv~r ces presta~
tions jusqu'à réception de la réponse de l'institution compétente et au plus pendant
un délai de trente jours.

4. L'institution compétente adresse sa réponse à l'institution du lieu de séjour
dans un délai de dix jours sui vant la réception de la demande de cette institution.
Si cette réponse est affi rmati ve, l'instituMon compétente indique, le cas échéane, la
durée maximale d'octroi des prestations en nature, telle qui elle est prévue par la
législation qu'elle applique, et l'institution du lieu de séjour continue de servir les~
di tes prestations.

5. En remplacement du certificat ou de l'attestation Vises respecti vement aux
paragraphes 1 et 2 du présent article, Ie travailleur peut présenter à l'institution du
lieu de séjour Ie certificat vi sé au paragraphe 1 de l'article 21 de l'Accordo En ce
cas, les dispositions des paragraphes précédents du présent article ne sont pas
applicables.

6. Les disPQsitions du paragraphe 6 de l'article 17 de l'Accord sone applicables
par analogie.

ARTICLE 21

1. Pour bénéficier des pre~lations en nature en vertu de l' alinéa (a) (i) du para~
graphe 1 de l'article 21 de la Convention, sauf les cas où est invoquée la présomption
établie aux paragraphes 1 et 2 de l'article 20 de l'Accord, l'intéressé présente à
l'institution du lieu de séjour un certificat attestant qu'il a droit à ces prestations.
Ce certificat, délivré par l'institution compétente à la demande de l'intéressé, avant
qu'il ne quitte le territoire de la Partie Contractante où il réside, indique notamment,
Ie cas échéant, la durée maximale d'octroi des prestations en nature, telle qu'elle
est prévue par la législation de l'Etat compétent. Si l'intéressé ne présente pas ledit
certificat, l' institution du lieu de séjour s'adresse à l'institution compétente pour
l'obtenir.

2. Les dispositions du paragraphe 6 de l'article 17 de l'Accord sont applicables
par analogie.
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ARTICLE 22

1. Pour bénéficier des prestations en nature en vertu de l'alinéa (b) (i) du para~
graphe l de l'article 21 de la Convention, l'intéressé présente à l'institution du lieu
de- résidence un certificat attestant qu'il est autorisé à conserver Ie bénéfice de ces
prestations. Ce certificat, déli vré par l'institution compétente à la demande de I' in~
téressé, avant son départ, indique notamment, Ie cas échéant, la durée maximale
pendant laqueUe lesdites prestations peuvent encore etre servies, selon les dispo~
si tions de la légi slation de l'Etat compétent. Le certificat peut etre déli vré après le
départ de l'intéressé, à la demande de ce demier, lorsqu'il n'a pu etre établi anté~
rieurement pour des raisons de force majeure.

2. Les dispositions du paragraphe 6 de l'article 17 de l'Accord sont applicables
par analogie.

3. Les dispositions des paragraphes précédents du présent article sont applica~
bles par analogie, dans Ie cas vi sé à l'alinéa (c) (i) du paragraphe 1 de l'article 21
de la Convention.

ARTICLE 23

Les dispositions de l'article 21 ou de l'article 22 de l'Accord, selon Ie cas,
sont applical.,1es par analogie pour l'octroi des prestations en nature aux membres de
famiUe visés au paragraphe 3 de l'article 21 de la Convention.

ARTICLE 24

1. Pour bénéficier des prestations en espèces en vertu de l'alinéa (a) (ii) du pa~
ragraphe 1 de l'article 21 de la Convention, l'intéressé s'adresse à l'institution du
lieu de séjour, dans un délai de trois jours à compter du début de l'incapacÌté de
travail, en présentant, si la législation appliquée par l'institution compétente ou par
l'institution du lieu de séjour le prévoit, un certificat d'incapacÌté de travail déli vré
par Ie médecin traitant. II indique en outre son adresse dans Ie pays OÙ il séjourne,
ainsi que Ie nom et l'adresse de l'institution compétente.

2. Lorsque les médecins traitants du pays de séjour ne déIi vrent pas de certi~
ficats d'incapacÌté de travail, les dispositions du paragraphe 2 de l'article 19 de
l'Accord sont applicables par analogie.

3. L'institution du lieu de séjour transmet sans délai à l'institution compétente
les documents visés aux paragraphes précédents du présent article, en précisant
notamment la durée probable de l'incapacÌté de travail.

4. S'il s'agit de personnes autres que des travailleurs visés à l'alinéa (a) (i)
du paragraphe 1 età l'alinéa (a) du paragraphe 2 de l'article 15 de la Convention et
s'il est médicalement constaté que leur état de santé ne les empeche pas de rentrer
sur Ie territoire de la Partie Contractante où eUes résident, l'institution du lieu de
séjour le leur notifie immédiatement et adresse une copie de certe notification à
l'institution compétente.

5. En outre, les dispositions des paragraphes 4 à 8 de l'article 19 de l'Accord
sont applicables par analogie.
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Application du paragraphe 4- de l'article 22 de la Convention

ARTICLE 25

1. Pour bénéficier des dispositions du paragraphe 4 de l' article 22 de la Con~
vention, l'intéressé pr~sente à l'institution compétente un certificat relatif aux
membres de sa famille qui résident sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre
que l'Etat compétent. Ce,certificat est délivré par l'institution du lieu de résidence
de ces membres de famille.

2. Le certificat visé au paragraphe précédent est valable pendant un délai de
douze mois sui vant la date de sa déli vrance. Il peut etre renouvelé; dans ce cas, la
durée de sa validité court à partir de la date de son renouvellement. L'intéressé est
tenu de notifier immédiatement à l'institution compétente toute modification à appor~
ter à ce certificato Une telle modification prend effet du jour OÙ le fait qui la justifie
est survenu.

3. Au lieu du certificat vi sé au paragraphe 1 du présent article, l'institution com~
pétente peut requérir~ de l' intéressé la production de documents récents d' état~ci viI
relatifs aux membres de sa famille qui résident sur Ie territoire d'une Partie Contrac~
tante autre que l'Etat compétent, si de tels documents sont normalement délivrés par
les autorités de certe Partie.

Application. de l'article 23 de la Convention

ARTICLE 26

Les dispositions de l'article 17 de l'Accord sont applicables par analogie
pour l'octroi des prestations en nature aux chomeurs et aux mem bres de leur famille
qui résident sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat compétent.

Application de l'article 24- de la Convention

ARTICLE 27

1. Pour bénéficier des prestations en nature sur Ie territoire de la Partie Con~
tractante OÙ il réside, en vertu du paragraphe 2 de l'article 24 de la Convention, Ie
titulaire de pension ou de rente s'inscrit, ainsi que les membres de sa famille, au~
près de l'institution du lieu de résidence, en présentant un certificat attestant qu'il a
droit aux prestations en nature, pour lui~meme et pour les membres de sa famille, en
vertu de la législation ou de l'une des législations au titre desquelles une pension
ou une rente est due.

2. Le certificat vi sé au para,graphe précédent est déli vré, à la demande du ti~
tulaire, par l'insritution ou par I une des institutions débitrices de pension ou de
rente ou, Ie cas éChéant, par l'institution habilitée à décider du droit aux prestations
en nature, dès que Ie ritulaire satisfait aux conditions d'ouverture du droit à ces
prestations. Si le titulaire ne présente pas ce certificat, l'institution du lieu de ré~
sidence s'adresse, pour l'o btenir, à l'institution ou aux institutions débitrices de
pension ou de rente, ou Ie r'iS échéant, à toute autre institution habilitée à déli vrer
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ledit certificato En attendant la réception de ce certificat, l'institution du lieu de
résidence peut procéder à une inscription provisoire du titulaire et des membres de
sa famille, au vu des pièces justificatives admises par elle. Certe inscription n'est
opposable à l'institution à laquelle incombe la charge des prestations en nature que
lorsque certe dernière institution a déli vré ledit certificato

3. L'institution du lieu de résidence avise l'institution qui a délivré Ie certifi-
cat visé au paragraphe l du présent article de toure inscription à laquelle elle a
procédé conformément aux dispositions de ce meme paragraphe.

4. Lors de toute demande de prestations en nature, l'institution 'du lieu de rési-
dence peut exiger du titulaire la preuve qu'il a roujours droit à une pension ou rente,
au moyen du récépissé ou du talon du mandat correspondant au demier arrérage servi.

5. Le titulaire ou les membres de sa famille sont tenus d'informer l'institution
du lieu de résidence de tout changement dans leur situation susceptible de modifier
Ie droit aux prestations en nature, notamment toute suspension ou suppression de la
pension ou de la rente et tout transfert de leur résidence. Les institutions en cause
informent également l'institution du lieu de résidence du titulaire de tout changement
dont elles ont connaissance.

ARTICLE 28

1. Pour bénéficier des prestations en nature sur Ie terriroire de la Partie Con-
tractanCe où Us résident, ~n vertu du paragraphe 4 de l'article 24 de la Convention,
les membres de famille d'un titulaire de pension ou de rente s'inscrivent auprès de
I' insti tution du Ii eu de leur résidence, en présentant les pièces justificati ves nor-
malement requises, en vertu de la législation que certe institution applique, pour
l'octroi de telles prestations aux membres de la famille d'un titulaire de pension ou
de rence, ainsi qu'un certificat analogue à cdui qui est visé au paragraphe l de
l'article 27 de l'Accordo Ladite institution avise l'institution du lieu de résidence
du titulaire de toute inscription à laquelle elle a procédé conformément aux disposi-
tions du présent paragraphe.

2. Lors de route demande de prestations en nature, les membres de famille
présentent à l'institution du lieu de leur résidence un certificat attestant que le
titulaire a droit aux prestations en nature pour 'lui-meme et pour les membres de
sa famUle; ce certificat, délivré par l'institution du lieu de résidence du titulaire,
demeure valable aussi longtemps que l'institution du lieu de résidence des membres
de famille n'a pas reçu notification de son annulation.

3. L'institution du lieu de résidence du titulaire informe l'institution du lieu de
résidence des membres de famille de la suspension ou suppression de la pension ou
de la rente et de tout transfert de la résidence du titillaire. L'institution du lieu de
résidence des membres de famille peut demander en rout temps à l'institution du lieu
de résidence du titulaire de lui foumir tous renseignemencs relatifs aux droits à
prestations de ce demier.

4. Les membres de famille sont tenus d'informer l'institution du lieu de leur ré-
sidence de tout changement dans leur situation susceptible de modifier Ie droit aux
orestations en nature, notamment tout transfere de leur résidence.
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AR TICLE 29

1. Pour bénéficier des prestations en nature en vertu du paragraphe 6 de I' article
24 de la Convention, Ie titulaire de pension ou de rente présente à l'institution du
lieu de séjour un certificat attestant qu' il a droit à ces prestations. Ce certi ficat,
délivré par l'institution du lieu de résidence du titulaire, avaut qu'il ne quitte Ie
territoire de la Partie Contractante où il réside, indique notamment, Ie cas échéant,
la durée maximale d'octroi des prestations en nature, telle qu' elle est prévue par la
législation de cette Partie. Si Ie titulaire ne présente pas ledit certificat, l'institu-
tion du lieu de séjour s'adresse à l'institution du lieu de résidence pour l'obtenir.

2. Les dispositions du paragraphe 6 de l'article 17 de l'Accord sont applicables
par analogie. Dans ce cas, l'institution du lieu de résidence du titulaire est consi-
dérée comme l'institution compétente.

3. Les dispositions des paragraphes précédents du présent article sont appli-
cables par analogie pour l'octroi des prestations en nature aux membres de famille
visés au paragraphe 6 de l'article 24 de la Convention.

4. Si les formalités prévues aux paragraphes précédents du présent article n'ont
pu etre accomplies pendant Ie séjour de l'intéressé sur Ie territoire d'une Partie
Contractante autre que l'Etat compétent, les dispositions de l'article 30 de l'Accord
sont applicables par analo~ie.

Application des articles ~1 et ~4 de la Convention

ARTICLE 30

Si les formalités prévues aux paragraphes 1, 2 et 5 de l'article 20 et aux ar-
ticles 21 et 22 de l'Accord n'ont pu etre accomplies pendant Ie séjour de l'intéressé
sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat compétent, les frais ex-
posés sont remboursés, à la demande de l'intéressé, par l'institution compétente aux
tarifs de remboursement appliqués par l'institution du lieu de séjour. L'institution du
lieu de séjour fournit à l'institution compétente qui Ie demande les indications né-
cessai res sur ces tarifs.

Application du paragraphe 3 de l'article 25 de la Convention

ARTICLE 31

Pour l'application des dispositions du paragraphe 3 de l'article 25 de la Con-
vention, l'institution d'une Partie Contractante appelée à servir des prestations
s'adresse, s'il y a lieu, à l' institution d'une autre Partie Contractante, afin d'obtenir
les renseignements relatifs à la durée pendant laquelle cette dernière institution a
déjà servi des prestations, pour Ie meme cas de maladie ou de matemité.



Atti parlamentari ~ 98 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -DOCUMENTI

Chapitre 2 :Invalidité, vieillesse et décès (pensions)

Application des articles 27 à 37 de la Convention

Présentation et instruction des demandes de prestations

ARTICLE 32

1. Pour bénéficier des prestations en vertu des articles 28 à 34 de la Convention,
Ie requérant adresse une demande à l'institution du lieu de résidence, selon les mo.
dalités prévues .par la législation qu'applique cette institution. Si le requérant 01,1le
défunt n'a pas été soumis à cette législation, l'institution du lieu de résidence trans.
met la demande à l'institution de la Partie Contractante à la législation de laquelle
Ie requérant 01,1Ie défunt a été soumis en demier lieu, en indiquant la date à laquelle
la demande a été présentée. Cette date est considérée comme la date de présentation
de la demande auprès de cette demière institution.

2. Lorsque le requérant réside sur le territoire d'une Partie Contractante à la
législauon de laquelle lui-meme 01,1Ie défunt n'a pas été soumis, il peut adresser sa
demande à l' insti tution de la Partie Contractante à la légi slation de laquelle lui-
meme 01,1Ie défunt a été soumis en demier lieu.

ARTICLE 33

La présentation des demandes visées à l'article 32 de l'Accord est soumlse
aux règles sui vantes :

(a) la demande doit etre accompagnée des pièces justificacives requlses et

établie sur les formules prévues

(i) soit par la législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle
réside Ie requérant, dans Ie cas visé au paragraphe 1 de l'article 32,

(ii) soi t par la légi slation de la Partie Contractante à laquelle le requérant 01,1le dé-
funt a été soumis en demier lieu, dans Ie cas visé au paragraphe 2 de 1'article 32 ;

(b) l'exactitude des renseignements donnés par Ie requérant doit etre établie par

des pièces officielles annexées à la formule de demande,ou confirmée par les organes
compétents de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle il réside;

(c) Ie requérant doit indiquer, dans la mesure du possible, soit l'institution 01,1

les institutions d'assurance--invalidité, ~ vieillesse 01,1décès (pensions) de route Partie
Concractante à la législacion de laquelle lui-meme 01,1Ie défunt a été soumis, soit
l'employeur 01,1les employeurs par lesquels lui-meme 01,1Ie défunt a été occupé sur
Ie territoire de Coute Partie Contractante, en produisant les certificats de travail qui
peuvent etre en sa possession.

ARTICLE 34

Pour bénéficier des dispositions du paragraphe 3 de l'article 30 de la Con-
vention, Ie. r!quérant présente un certificat relatif aux membres de sa famille qui



Atti parlamentari ~ 99 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

résident sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que celui OÙ se trouve l'ins-
titution chargée de liquider des prestations. Ce certifica t est délivré, soit par l'insti-
tution du lieu de résidence de ces membres de famille, compétente en matière de
maladie, soit par une autre institution désignée par l'aucorité compétente de la Partie
Contractante sur Ie territoire de laquelle ces membres de famille résident. Les dispo-
sitions des paragraphes 2 et 3 de l'article 25 de l'Accord sont applicables par ana-
lo gie.

ARTICLE 35

Pour déterminer Ie degré d'invalidité, l'institution d'une Partie Contractante
prend en considération tous renseignements d' ordre médical ct administratif recueil-
lis par l'institution de toute autre Partie Contractante. Toutefois, chaque institution
conserve la faculté de fai re procéder à l'examen du requérant par un médecin de son
choix, à sa propre charge.

ARTICLE 36

1. Les demandes de prestations sont instruites par l' institution en cause à la-
quelle elles ont été adressées ou transmises, selon Ie cas, conformément aux dispo-
sitions de l'article 32 de l'Accordo Cette institution est désignée par Ie terme "insti-
tution d' instruction".

2. L'institution d'instruction notifie immédiatement les demandes de prestations
à toutes les institutions en cause, afin que ces demandes puissent etre instruites
simultanément et sans délai par celles-ci.

ARTICLE 37

1. Pour l' instruction des demandes de prestations, l' institution d'instruction
utilise une formule comportant notamment le relevé et la récapitulation des périodes
d'assurance ou de résidence accomplies par l'intéressé lui-meme ou Ie défunt sous
les législations de toutes les Parties Contractantes en cause.

2. La transmission de cette formule à l'institucion de route autre Partie Con-
tractante tient lieu de transmission des pièces justificatives.

ARTICLE 38

1. L' institution d'instruction porte, sur la, formule VIsee au paragraphe 1 de
l'article 37 de l'Accord, les périodes d'assurance ou de résidence accomplies sous
la législation qu'elle applique et communique un exemplaire de cette formule à l'ins-
titution d'assurance-invalidité,~vieillesse ,ou décès (pensions) de toute Partie Con-
tractante à l a législation de laquelle l' intéressé ou Ie défunt a été soumis, en joi,gnant,
Ie cas échéant, les certificats de travail produits par Ie requérant.
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2. S'il n'y a qu'une autre institution en cause, cette institution complète la
formule qui lui a été communiquée, conformément aux dispositions du paragraphe
précédent, par l'indication des périodes d'assurance ou de résidence accomplies
sous la législation qu'elle applique. Cette institution détermine ensuite les droits
qui s' ou vrent au ti tre de cette législation, compte tenu des disposi tions de l'arti cle
28 de la Convention, et mentionne sur certe formule le montant théorique et .le mon-
tant effectif de la prestation qu'elle a calculés conformément aux dispositions des
paragraphes 2, 3, 4 ou 5 de l'article 29 de la Convention, ainsi que, Ie cas échéant,
Ie montant de la prestation à laquelle Ie requérant pourrait prétendre, sans applica-
tion des articles 28 à 33 de la Convention, pour les seules périodes accomplies sous
la législation qu'elle applique. L'indication des voies et délais de recours est ajou-
tée sur ladite formule, qui est retournée à l'institution d'instruction.

3. S'il y a deux ou plusieurs autres institutions en cause, chacune de ces insti-
tutions complète la formule qui lui a été communiquée, conformément aux dispositions
du paragraphe 1 du présent article, par l'indication des périodes d'assurance ou de
résidence accomplies sous la législation qu'elle applique et la retourne à l'institu-
tion d'instruction. Cette institution communique la formule ainsi complétée à toutes
les institutions en cause; chacune de ces institutions détermine les droits qui s'ou-
vrent au titre de la législation qu'elle applique, compte tenu des dispositions de
l'article 28 de la Corivention, et mentionne sur cette formule Ie montant théorique et
Ie montant effectif de la prestation qu'elle a calculés conformément aux dispositions
des paragraphes 2, 3, 4 ou 5 de l'article 29 de la Convention, ainsi que, Ie cas
échéant, Ie montant de la prestation à laquelle Ie requérant pourrait prétendre, sans
application des dispositions des articles 28 à 33 de la Convention, pour les seules
périodes accomplies sous la législation qu' elle applique. L'indication des voies et
délais de recours est 'ajoutée sur ladite formule, qui est retournée à l'institution
d Iinstruction.

4. Lorsque l'institution d'instruction est en possession de l'ensemble des
renseignements visés au paragraphe 2 ou au paragraphe 3 du présent article, certe
institution détermine à son tour les droits qui s'ouvrent au titre de la législation
qu'elle applique, compte tenu des dispositions de l'article 28 de la Convention, et
calcule le montane théorique et le montant effectif de la prestation qu'elle doit, con-
formément aux dispositions des paragraphes 2, 3, 4 ou 5 de l'article 29 de la Con-
vention, ainsi que, Ie cas échéant, Ie montant de la prestation à laquelle Ie requérant
pourrait prétendre sans application des dispositions des articles 28 à 33 de la Con-
vention, pour les seules périodes accomplies sous la législation qu'elle applique.

5. Dès que l'institution d'instruction, au reçu des renseignements visés aux
paragraphes 2 ou 3 du présent article, constate qu'il y a lieu d'appliquer les dispo-
sitions des paragraphes 2 ou 3 de l'article 31, des paragraphes 2, 40u 5 de l'article
32 ou du paragraphe 1 de l'article 34 de la Convention, elle en avise les autres ins-
titutions en cause.

ARTICLE 39

1. Si l'institution d'instruction constate que Ie requérant a droit à prestations au
Cltre de la législation qu'elle applique, sans qu'il soit besoin de faire appet aux
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périodes d'assurance ou de résidence accomplies sous les législations des autres
Parties Contractantes auxquelles l'intéressé ou le défunt a été soumis, elle lui sert
immédiatement ces prestations à titre provisionnel.

2. Toute institution habilitée, conformément aux dispositions du paragraphe 5
de I' arti cl e 29 de la Con vention, à procéder au calcul di rect des prestations ou
éléments de prestations qu'elle doit au bénéficiaire, lui sert immédiatement ces pres-
tations. S'il s'agit d'une institution autre que l'institution d'instruction, qui sert les-
dites prestations di-rectement au bénéficiaire, elle en avise aussitot l'institution
d'instruction et réserve Ie montant des rappels éventuels d'arrérages, en vue de
l'application du paragraphe 7 du présent article, au profit de toute institution qui
aurait versé des sommes en tropo

3. Au cas où l'<institution d'instruction sert des prestations en vertu du para-
graphe I du présent article, elle réduit, Ie cas échéant, Ie montant de ces prestations
du montant des prestations servies par toute autre institution en vertu du paragraphe
précédent, dès qu'elle en a connaissance.

4. Si, au cours de l'instruction de la demande, l'une des institutions en cause,
autre que l'institution d'instruction, constate que Ie requérant a droit à prestations
au titre de la législation qu'elle applique, sans qu'il soit besoin de faire appel aux
périodes d'assurance ou de résidence accomplies sous les législations des autres
Parties Contractantes auxquelles l'intéressé ou Ie défunt a été soumis, elle en avise
aussi tot l' institution d'instruction, qui sert immédiatement Ie montant de ces presta-
tions au bénénciaire, à titre provisionnel, pour Ie compte de la première institution,
sans préjudice, Ie cas échéant, des dispositions des paragraphes 2 et 3 du présent
arti cl e.

5. Au cas où l'institution d'instruction devrait servir des prestations en vertu
du paragraphe I et du paragraphe 4 du présent article, elle ne sert que Ie montànt de
la prestation la plus élevée, sans préjudice, Ie cas échéant, des dispositions des
paragraphes 2 et 3 du présent article.

6. Au cas où l' institution d'instruction ne sert pas de prestations en vertu des
paragraphes l, 2 ou 4 du pr'és.ent article et dans les cas pouvant donner lieu à retard,
elle verse à l'intéressé une avance récupérable, dont le montant est déterminé con-
formément aux di sposi tions des paragraphes l à 4 de l'article 29 de la Convention.

7. Lors du règlement définitif de la demande de prestations, l'institution d'ins-
truction et les autres institutions intéressées procèdent à la régularisation des
comptes correspondant aux prestations servies à titre provisionnel et aux avances
consenties conformément aux dispositions des paragraphes 1, 3, 4, 5 et 6 du présent
article. Les sommes versées en trop à ce titre par lesdites institutions peuvent etre
retenues sur Ie montant des arrérages qu'elles doivent servir à l'intéressé.

ARTICLE 40

1. Dans Ie cas vi sé au paragraphe 2 de l'article 34 de la Convention, l'in stitu-
tion d'instruction calcule et notifie à toutes les institutions en cause Ie montant
définitif du complément que chacune de ces institutions cloit accorcler.
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2. Pour l'application des dispositions de l'article 34 de la Convention, la con-
version des montants Ii bellés en différentes monnaies nationales est effectuée au
cours officiel de change valable Ie premier jour du mois au cours duquel est inter-
venue la demière opération de liquidation de la prestation.

ARTICLE 41

Pour l'application des dispositions des paragraphes 2 et 3 de l'article 33 de
la Convention, les dispositions des articles 38 et 40 de l'Accord sont applicables par
analogie.

ARTICLE 42

1. Chacune des institutions en cause communique au requérant la décision qu' elle
a prise sur sa demande de prestations, aussitot que cette décision peut etre considé-
rée comme définitive, après consultation avec l'institution d'instrucdon, et en avi se
simultanément cette demière institution. Toute décision doit mentionner Ie caractère
partiel de la liquidation intervenue et comporter l'indication des voies et délais de
recours prévus par la législation considérée.

2. Après règlement définitif de la demande de prestadons, l'institution d'instruc-
don récapitule et transmet au requérant l'ensemble des décisions prises par les ins-
titutions en cause

ARTICLE 43

En vue d'accélérer la liquidation des prestations, les règles suivantes sont
applicables :

(a) lorsqu'une personne, antérieurement soumise à la législation de l'une ou de
plusieurs des Parties Contractantes, est soumise à la législation d'une autre Partie
Contractante, l'institution compétente de cette demière Partie s'adresse à l'orgariis-
me de liaison de l'autre ou des autres Parties Contractantes, pour obtenir toutes in-
formations relati ves notamment aux institutions auprès desquelles l'intéressé a été
affilié et, le cas échéant, aux numéros d'immatriculadon qui lui ont été attribués;

(b) les institutions en cause procèdent, dans la mesure du possible, à la requete
de l'intéressé ou de I' insti [Ution à laquelle il est affilié, à la reconstitution de sa
carrière, à pardr de la date précédant d'une année la date à laquelle il atteindra l'age
d'admission à pension de vieillesse.
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Contro le administratif et médical

ARTICLE 44

1. Lorsqu'un bénéficiaire de :

(a) prestations d'invalidité,

(b) prestations de vieillesse accordées en cas d'inaptitude au travail,

(c) prestations de vieillesse accordées aux chomeurs agés,

(d) prestations de vieillesse accordées en cas de cessation de I' acti vité profes~

sionnelle,

(e) prestations de survivants accordées en cas d'invalidité ou d'inaptitude au
travail,

(f) prestations accordées à la condition que les ressources du bénéficiaire
n'excèdent pas une limi te prescrite,

séjoume ou réside sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat com~
pétent, Ie controle administratif et médical est effectué, à la demande de l'institution
compétente, par l'institution du lieu de séjour ou de résidence, seIon les modalités
prévues par la législation que certe demière institution applique. Toutefois, l'insti~
tution compétente conserve la faculté de faire procéder à l'examen du bénéficiaire
par un médecin de son choix, à sa propre charge.

2. Si à la suite du controle visé au paragraphe précédent, il est constaté que le
bénéficiaire est occupé ou qu'il dispose de ressources excédant la limite prescrite,
l'institution du lieu de séjour ou de résidence est tenue d'adresser un rapport à l' ins~
titution compétente qui a demandé Ie controle. Ce rapport fait état des informations
requises par l'institution compétente, seIon Ie cas, et indique notamment la nature de
l'emploi occupé, Ie montant des gains ou ressources dont l'intéressé a disposé au
cours du demier trimestre écoulé, la rémunération normale perçue dans la meme
région par un travailleur de la catégorie professionnelle à laquelle appartenait I' in~
téressé dans la profession qu'il exerçait, avant de devenir invalide, au cours d'une
période de référence à déterminer par l' institution compétente, ainsi que, Ie cas
échéant, l'avis d'un médecin expert sur l'état de santé de l'intéressé.

ARTICLE 45

Lorsque, après suspension des prestations dont il bénéficiait, l'intéressé
recouvre son droit à. prestations, alors qu'il réside sur Ie territoire d'une Partie
Contractante autre que l'Etat compétent, les institutions en cause échangent tous
renseignements utiles en vue de reprendre Ie service desdites prestations.
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Paiement des prestations

ARTICLE 46

1. Si l'institution débitrice d'une Partie Contractante ne sert pas directement
les prestations dues aux bénéficiaires qui résident sur Ie territoire d'une autre Par-
tie Contractante, Ie paiement de ces prescations est effectué à la demande de l'insti-
tution débitrice, par l'organisme de liaison de certe demière Pareie ou par l'institu-
tion du lieu de résidence, selon les modalités prévues aux articles 47 à 51 de l'Ac-
cord j si l'institution débitrice sere directement les prestacions à ces bénéficiaires,
elle en notifie Ie paiement à l'institution du lieu de résidence.

2. Les dispositions d'accords antérieurs, relatives au paiement des prestations
et appIi cables au jour précédant l'entrée en vigueur de l'Accord, demeurent applica-
bles, pour autant qu'elles soient mentionnées à l'Annexe 5.

ARTICLE 47

L'institution débitrice de prestations adresse, en double exemplaire, à l'or-
ganisme de liaison de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle réside Ie
bénéficiaire ou à l'institution du lieu de résidence, désignés par Ie tenne lIorganisme
payeur", un bordereau des arrérages qui doit parvenir à cet organi sme au plus tard
vingt jours avant la date d'échéance des prestations.

ARTICLE 48

1. Dix jours avant la date d'échéance des prestations, l'institution débitrice
verse, dans la monnaie de la Partie Contractanre sur Ie territoire de laquelle elle se
trouve, la somme nécessaire au paiement des arrérages menrionnés sur Ie bordereau
prévu à l'article 47 de l'Accord. Le versement est effectué auprès de la banque
nationale ou d'une autre banque de cette Partie, au compte ouvert au nom de la
banque nationale ou d'une autre banque de la Partie Contractante sur Ie territoire de
laquelle se trouve l'organisme payeur, à l'ordre de cet organisme. Ce versement est
libératoire. L'institution débitrice adresse simultanément à l'organisme payeur un
avis de versement.

2. La banque au compte de laquèlle Ie versement a été effectué crédite l'orga-
ni sme payeur de la contrevaleur du versemenr dans la monnaie de la Partie Contrac-
tante sur le territoire de laquelle se trouve cet organisme.

3. Le nom et Ie siège des banques vi sées au paragraphe 1 du présent article sont
mentionnés à l'Annexe 6.

ARTICLE 49

1. Les arrérages menrionnés sur Ie bordereau prévu à l' article 47 de l' Accord
sont payés au bénéficiaire par l'organisme payeur, pour Ie compte de l'institution
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débitrlce. Ces paiements sont effectués selon les modalités prévues par la législation
qu'ap,plique l'organisme payeur.

2. La somme revenant au bénéficiaire est converti e dans la monnaie de la Par-
tie Contractante sur Ie territoire de laquelle il réside, au cours auquel la somme ver-
sée conformément aux dispositions de l'artide 48 de l'Accord a été créditée à l'or-
gamsme payeur.

3. Dès que l'organi sme payeur ou tout autre organi sme désigné par lui a con-
naissance d'une circonstance justifiant la suspension ou la suppression des presta-
tions, il cesse tout paiement. II en est de meme lorsque Ie bénéficiaire transfère sa
résidence sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que celui OÙ se trouve
l'organisme payeur.

4. L'organisme payeur avi se l~institution débitrice de tout motif de non-paie-
ment etlui indique, Ie cas échéant, la date de tout événement qui Ie justifie.

ARTICLE 50

1. Les paiements VIses au paragraphe 1 de l'artide 49 de l'Accord font l'objet
d'un apurement à la fin de toute période de paiement, afin d'arreter les montants
effecti vement versés aux bénéficiaires ou à leurs représentants légaux ou mandatai-
res, ainsi que les montants non versés.

2. Le montant total, arreté en chiffres et en lettres dans la monnaie de la Partie
Contractante sur Ie territoire de laquelJe se trouve l'institution débitrice, est certifié
conforme aux paiements effectués par l'organisme payeur et revetu de la signature du
représentanc de cet organisme.

3. L'organisme payeur se porte garant de la régularité des paiements constatés.

4. La différence entre les sommes versées par l'institution débitrice, exprimées
dans la monnaie de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle elle se trouve,
et la valeur, exprimée dans la meme monnaie, des paiements justifiés par I 'organisme
payeur est imputée sur les sommes à verser ultérieurement au meme titre par l'insti-
tution débi trice.

ARTICLE 51

Les frais afférents au paiement des prestations, notamment les frais postaux
et bancaires, peuvent "etre récupérés sur les bénéficiaires par l'organisme payeur,
dans les conditions prévues par la législation que cet organisme applique.

ARTICLE 52

Lorsque Ie bénéficiaire de prestations dues au titre de la législation de
l'une ou de plusieurs des Parties Contractantes transfère sa résidence du territoi re
d'une Partie Contractante sur celui d'une autre Partie Contractante, il est tenu de Ie
notifier à l'institution ou aux institutions débitrices de ces prestations et, Ie cas
échéant, à l'organisme payeur.
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Chapitre 3 Accidents du travail et maladies professionnelles

Dispositions généroles

Application de l'article 38 de la Convention

ARTICLE 53

1. Pour bénéficier des prestations en nature en vertu de l' alinéa (a) du paragra-
phe l de l' article 38 de la Convention, Ie tra vailleur présente à l' institution du lieu
de résidence un certificat attestant qu'il a droit à ces prestations. Ce certificat est
déli vré par l' institution compétente, au vu des renseignements fournis par I' employeur,
Ie cas échéant. En outre, si la législation de l'Etat compétent Ie prévoit, Ie travail-
leur présente à l'institution du lieu de résidence un avis de réception de la déclara-
tion d'accident du travail ou de maladie professionnelle. S'il ne présente pas ces
documents, l'institution du lieu de résidence s'adresse à l'institution compétente pour
les obtenir et, en attendant, elle lui sen les prestations en nature de maladie, pour
autant qu'il ait droit à de telles prestations.

2. Le certificat visé au paragraphe précédent demeure valable aussi longtemps
que l' institution du lieu de résidence n'a pas reçu notification de son annulation.

3. Si le travailleur a la qualité de saisonnier, le certificat visé au paragraphe l
du préseot article est valable pendant route la durée prévue du travail saisonnier, à
moins que l'institution compétente ne notifie entretemps son annulation à l' institu~
tion du lieu de résidence.

4. Lors de toute demande de prestations en nature, Ie travailleur présente les
pi èces justificati ves normalement requises pour l' octroi des prestacions en nature, en
venu de la législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle il réside.

5. En cas d'hospitalisation, l'institution du lieu de résidence notifie à l'insti-
tution compétente, aussitot qu'elÌe en a connaissance, la date d'entrée à l'établisse-
ment hospitalier, la durée probable de l'hospitalisation et la date de sortie.

6. Le travailleur est tenu d'informer l'institution du lieu de résidence de tout
changement dans sa situation susceptible de modifier Ie droit aux prestations en
nature, notamment tout abandon ou changement d'emploi ou d'acri vité professionnelle
au tout transfert de résidence ou de séjour. L'institution compétente informe égale-
ment l'institution du lieu de résidence de la fin des droits à prestations du travail~
leur. L'institution du lieu de résidence peut demander en tout temps à l'institution
compétente de lui fournir tous renseignements relatifs aux droits à prestations du
travailleur.

7. S'il s'agit de travailleurs frontaliers, les médicaments, les bandages, les
lunettes, Ie petit appareillage, les analyses et examens de laboratoire ne peuvent
etre délivrés ou effectués que sur le territoire de la Panie Contractante où ils ont
été prescrits, selon les dispositions de la législation de cette Panie.
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AR TICLE 54

1. Pour bénéficier des prestations en espèces, autres que les rentes, en verru
de I' alinéa (b) du paragraphe l de I' article 38 de la Convention, Ie travailleur s'adresse
à l'institution du lieu de résidence, dans un délai de trois jours à compter du début
de l'incapacité de travail, en présentant un avis d'aeret de travail ou, si la législa~
tion appliquée par l'institution compétente ou par l'institution du lieu de résidence
Ie prévoit, un certificat d'incapacité de travail délivré par Ie médecin traitant. II est
enoutre tenu de produire tous autres documents requis en vertu de la législation de
l'Etat compétent, selon la nature des prestations demandées.

2. Lorsque les médecins traitants du pays de résidence ne déli vrent pas de cer~
tificats d'incapacité de travail, Ie travailleur s'adresse directement à l'institution
du lieu de résidence, dans Ie délai fixé par la législation qu'elle applique. Cette
institution fait procéder immédiatement à la constatation médicale de l'incapacité
de travail et à l'établissement du certificat visé au paragraphe précédent.

3. L' institution du lieu de résidence transmet sans délai à l
t institution compé~

tente les documents visés aux paragraphes précéderrts du présent article, en préci~
sant la durée probable de l'incapacité de travaiL

4. Dès que possible, l'institution du lieu de résidence procède au controle mé~
dical administratif du travailleur, comme s'il s'agissait de son propre assuré, et en
communique sans délai les résultats à l'institution compétente qui conserve la fa~
culté de faire procéder à l'examen de l'iméressé par un médecin de son choix, à sa
propre charge. Si certe dernière institution décide de refuser les prestations parce
que les règle5 de controle n'ont pas été observées par Ie travailleur, elle lui notifie
certe déci sion et en adresse simultanément copie à l'institution du lieu de rési~
dence.

5. La fin de l'incapacité de travail est notifiée sans délai au travailleur par
l'institution du lieu de résidence, qui en avise aussitot l'institution compétente.
Lorsque certe dernière institution décide elle~meme que Ie travailleur est redevenu
apte au travail, elle lui notifie certe décision et en adresse simultanément copie à
l'institution du lieu de résidence.

6. Si, dans Ie meme cas, deux dates différentes sont fixées respecti vemenr par
I' insti tution du lieu de résidence et par l'institution compétente pour la fin de I' in~
capacité de travail, la date fixée par l'institution compétente est retenue.

7. Lorsque Ie travailleur reprend Ie travail, il en avise l'institution compétente,
s'il en est ainsi prévu par la législation que cette institution applique.

8. L' institutinn compétente sert les prestations en espèces par tous moyen5
appropriés, notamment par mandat~poste international, et en avise l'institution du
lieu de résidence. Si ces prestations sont servies par l'institution du lieu de rési~
dence pour Ie compte de I' institution compétente, l'institution compétente informe Ie
travailleur de ses droi t5, selon les modali tés prescrites par la législation qu' elle
applique, et lui indique en meme temps l'institution chargée de servir lesdites presta~
tions. Elle fait simultanément connaitre à l'institution du lieu de résidence Ie mon~
tant des prestations, les dates auxquelles elles doi vent etre servies et la durée
maximale de leur octroi, telle qu' elle est prévue par la légi slation de I' Etat compétent.
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La conversion du montane des prestations à servir par cene dernière institution est
effectuée au cours officiel de change valable Ie premier jour du mois au cours duquel
ces prestations sont servies.

Application de l'article 4,0 de la Convention

ARTICLE 55

1. Pour bénéficier des prestations en nature, Ie travailleur visé à l'alinéa Ca)
Ci) du paragraphe 1 ou à l'alinéa Ca) du paragraphe 2 de l'article 15 de la Con vention
présente à l' institution du lieu de séjour Ie certificat prévu au paragraphe 1 de l' ar-
ticle 12 de l'Accordo Lorsque ledit travailleur a présenté ce certificat, il est présumé
remplir les conditions d'ouverture du droit aux prestations en nature.

2. Pour bénéficier des prestations en nature, Ie travailleur visé à l'alinéa Cb)
Ci) du paragraphe 1 de l'article 15 de la Convention, qui se trou ve dan s l'exercice de
son emploi sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat compétent,
présente, dans les meilleurs délais, à l'institution du lieu de séjour, une attestation
déli vrée par l'emptoyeur ou son préposé au cours des deux mois ci viis précédents.
Cette attestation indique notamment la date depuis laquelle l' intéressé travaille pour
Ie compte dudit employeur, ainsi que Ie nom et Ie siège de l' institution compétente.
Lorsque Ie travailleur a produit cette attestation, il est présumé remplir les conditions
d'ouverture du droit aux prestations en nature. S'il n'est pas en mesure de s'adresser
à l'institution du lieu de séjOlTr avant Ie traitement médical, il bénéficie néanmoins
de ce traitement sur présentation de ladite attestation, comme s'il était assuré auprès
de cette institution.

3. L'institution du lieu de séjour s'adresse sans délai, à l'institution compéten-
te, pour savoir si Ie travailleur visé au paragraphe I ou au paragraphe 2 du présent
article, selon Ie cas, satisfait aux conditions d'ouverture du droit aux prestations en
nature. Elle est tenue de servir ces prestations jusqu' à réception de la réponse de
l'institution com p étente et au plu~ pendant un délai de trente jours.

4. L'institution compétente adresse sa réponse à l'institution du lieu de séjour
dans un délai de dix jours suivant la réception de la demande de cette institution.
Si cette réponse est affirmative, l'institution compétente indique, le cas échéant, la
durée maximale d'octroi des prestations en nature, telle qu'elle est prévue par la
législation qu'elle applique, et l'institution du lieu de séjour continue de servir les-
di tes prestations.

5. En remplacement du certificat ou de l'attestation Vises respectivement aux
paragraphes 1 et 2 du présent article, Ie travailleur peut présenter à l'institution du
lieu de séjour Ie certificat visé au paragraphe 1 de l'article 56 de l'Accord. En ce
cas, les dispositions des paragraphes précédents du présent article ne sont pas
applicables.

6. Les dispositions du paragraphe 5 de l'artide 53 de l'Accord sont applicables
par analogie.
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AR TICLE 56

1. Pour bénéficier des prestations en nature en vertu de l'alinéa (a) (i) du para~
graphe l de l'article 40 de la Convention, sauf les cas où est invoquée la présomption
établie aux paragraphes l et 2 de l'article 55 de l'Accord, Ie travailleur présente à
l'institutiondu lieu de séjour un certificat attestant qu'il a droit à ces prestations.
Ce certificat, déli vré par l'institution compétente à la demande du tra vailleur, avant
qu'il ne quitte le territoire de la Partie Contractante où il réside, indique notamment,
Ie cas échéant, la durée maximale d'octroi des prestations en nature, telle qu' elle
est prévue par la législation de l'Etat compétent. Si le travailleur ne présente pas
ledit certificat, l'institution du lieu de séjour s'adresse à l'institution compétente
pour l'obtenir.

2. Les dispositions du paragraphe 5 de l'article 53 de l'Accord sont applica~
hIes par analogi e.

ARTICLE 57

1. Pour bénéfi ci er des prestations en nature en vertu de l' alinéa (b) (i) du para~
graphe l de l'article 40 de la Convention, Ie travailleur présente à l'institution du
lieu de résidence un certificat attestant qu'il est autorisé à conserver Ie bénéfice de
ces prestations. Ce certificat, délivré par l'institution compétente, indique notamment,
Ie cas échéant, la durée maximale pendant laquelle lesdites prestations peuvent en-
core etre servies, selon les dispositions de la législation de l'Etat compétent. L'ins-
titution compétente adresse une copie dudit certifi cat à l'organi sme désigné par
l'autorité compétente de la Partie Contractante sur Ie tercitoi re de laquelle l'inté-
ressé est retourné ou a transféré sa résidence. Le certificat peut etre délivré après
le départ du travailleur, à la demande de ce dernier, lorsqu'il n'a pu etre établi
antérieurement pour des raisons de force majeure.

2. Les dispositions du paragraphe 5 de l'article 53 de l'Accord sont applicables
par analogie.

3. Les dispositions des paragraphes précédents du présent article sont appli~
cables par analogie dans Ie cas visé à l'alinéa (c) (i) du paragraphe l de l'article 40
de la Convention.

ARTICLE 58

1. Pour bénéficier des prestations en espèces, autres que les rentes, en venu
de l'alinéa (a) (ii) du paragraphe l de l'article 40 de la Convention, Ie travailleur
s'adresse à .1'institution du lieu de séjour dans un délai de trois jours à compter du
début de l'incapacité de travail, en présentant, si la législation appliquée par l'ins-
titution compétente ou par l'institution du lieu de séjour Ie prévoit, un certificat
d'incapacité de travail délivré par Ie médecin traitant. II indique, en outre, son adres-
se dans Ie pays OÙ il séjourne, ainsi que Ie nom et l' adresse de l' institution compé-
tente.
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2. Lorsque les médecins traitants du pays de séjour ne délivrent pas de certifi~
cats d'incapacité de travail, les dispositions du paragraphe 2 de l'article 54 de
l'Accord sont applicables par analogie.

3. L'institution du lieu de séjour transmet, sans délai, à l'institution compéten-
te les documents visés aux paragraphes précédents du présent article, en précisant
notammént la durée probable de l'incapacité de travail.

4. S'il s'agit de travailleurs autres que ceux qui sont visés à l'alinéa (a) (i) du
paragraphe 1 et à l'alinéa (a) du paragraphe 2 de l'article 15 de la Convention et s'il
est médicalement constaté que leur état de santé ne les empeche pas de rentrer sur
Ie territoire de la Partie Contractante où ils résident, l'institution du lieu de séjour
le leur notifie immédiatement et adresse une copie de certe notification à l'institution
compétente.

5. En outre, les dispositions des paragraphes 4 à 8 de l' articJ o '54 de l' Accord
sont applicables par analogie.

Application des articles 38 à 4-0 de la Convention

ARTICLE 59

1. Lorsque l'accident du travail ou la maladie professionnelle sont survenus sur
Ie territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat compétent, la déclaration doit
en etre effectuée conformément aux dispositions de la législation de I' Etat compétent,
sans préjudice, Ie cas échéant, de routes dispositions légales en vigueur sur Ie terri~
toi re de la Partie Contractante où l' accident ou la maladie sont survenus. et dont
l'application demeure requise en un tel cas. Certe déclaration est adressée à l' insti~
tution compétente et une copie en est communiquée, le cas échéant, à l' institution
du lieu de résidence.

2. L' insti tution de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle l'accident
du travail ou la maladi~ professionnelle sont survenus communique à l'institution
compétente, en double exemplaire, les certificats médicaux établis sur ce territoire
èt, à la demande de cette demière institution, tous renseignements appropriés.

3. Le certificat constatant la guérison de la victime ou la consolidation de son
état doit, Ie cas échéant, décrire de façon précise l'état de la victime et comporter
des indications sur les conséquences définitives de l'accident du travail ou de la
maladie professionnelle. Les honoraires afférents sont payés par l'institution du
lieu de résidence ou par l'institution du lieu de séjour, selon Ie cas, au tarif appli~
qué par certe institution et à la charge de l'institution compétente.

4. L' insti tution compétente notifie à l' institution du lieu de residence ou à
l'institution du lieu de séjòur, selon Ie cas, la décision fixant la date de guérison ou
de consolidation, ainsi que, Ie cas échéant, la décision relative à l'artribution d'une
rente.
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ARTICLE 60

1. Lorsque l'institution en calise con teste que, dans Ie cas vi sé au paragraphe 1
de l'article 38 ou au paragraphe 1 de l'article 40 de la Convention, la législation re~
lati ve aux accidents du tra vail ou aux maladies professionnelles est appli cable, elle
en avise aussitot l'iustitution du lieu de résidence ou l'institution du lieu de séjour
ayant servi les prestations en nature, qui sont alors considérées comme relevant du
régime de maladie et continuent d'etre versées à ce titre, pour autant que l'intéressé
ai t droi t à de telles prestations.

2. Lorsqu'une déci sion définiti ve est intervenue à la sui te de cette contestation,
l'institution en cause en avise aussitot l'institution du lieu de résidence ou l'insti~
tution du liel! de séjour ayant servi les prestations en nature. S'il ne s'agi t pas
d'un accident du travail ou d'une maladie professionnelle, cette institution continue
de servir les prestations en nature de maladie, pour autant que l' intéressé ait droit à
de telles prestations. Au contrai re, s'il s'agit d'un accident du travail ou d'une ma~
ladie professionnelle, les prestations dont Ie travailleur a bénéficié au titre du
régime de maladie sont considérées comme prestations d'accident du tràvail ou de
maladie professionnelle.

Application du paragraphe 4 de l'article 43 de la Convention

ARTICLE 61

1. Pour l'appréciation du degré d'incapacité, dans Ie cas visé au paragraphe 4
de l'article 43 de la Convention, Ie tra vailleur foumit à l'institution compétente de la
Partie Contractante à la législation de laquelle il était soumis, lorsque l'accident
du travail ou la maladie professionnelle sont survenus, tous renseignements relatifs
aux accidents du travail ou aux maladies professionnelles dont il a été victime anté~
rieurement, alors qu'il était soumis à la législaçion de route autre Partie Contractante,
quel que soit Ie degré d'incapacité provoquée par ces cas antérieurs d'accident du
travail ou de maladie professionnelle.

2. L'institution compétente peut s'adresser à toute autre institution qui a été
compétente antérieurement, pour obtenir les renseignements qu'elle estime néces~
sanes.

Application du paragraphe 2 de l'article 44 de la Convention

ARTICLE 62

Pour l'application des dispositions du paragraphe 2 de ]'article 44 de la Con~
vention, l'institution d'une Partie Contractante appelée à servir des prestations peut
demander, dans la mesure nécessaire, à l'institution d'une autre Partie Contractante,
de lui communiquer des renseignements relatifs à la durée pendant laquelle cette
dernière institution a déjà servi des prestations, pour Ie meme cas d'accident du
travail ou de maladie professionnelle.
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Application du paragraphe 3 de l'article ip5 de la Convention

ARTICLE 63

Pour bénéficier des dispositions du paragraphe3 de l'article 45 de la Conven~
tion, Ie requérant présente à l'institution compétente un certificat relatif aux membres
de sa famille qui résident sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que l'Etat
compétent. Ce certificat est délivré, soit par l'institution du lieu de résidence de ces
membres de famille, compétente en matière de maladie, soit par une autre institution
désignée par l'autorité compétente de la Partie Contractante sur Ie territoire de la~
quelle ces membres de famille résident. En outre, les dispositions des paragraphes
2 et 3 de l'article 25 de l'Accord sont applicables par analogie.

Application de Z'article ip6 de la Convention

ARTICLE 64

1. Dans Ie cas VIse au paragraphe 1 de l'article 46 de la Con vention, la décla~
ration de la maladie professionnelle est adressée, soit à l'institution compétente en
matière de maladie professionneIle de la Partie Contractante sous la législation de
laquelle la victime a exercé en demier lieu une activité susceptible de provoquer la
maladie considérée, soit à l'institution du lieu de résidenC'e qui transmet la déclara~
tion à la première institution.

2. S'il apparait à l'institution salSle de la déclaration qu'une activité suscep~
tibIe de provoquer la maladie professionnelle considérée a été exercée en demier
lieu sous la législation d'une autre Partie Contractante, elle transmet la déclaration
et les pièces qui l'accompagnent à l'institution correspondante de cette Parti e et en
informe simul tanément l'intéressé.

3. Lorsque l' institution de la Partie Contractante, sous la légi slation de laquelle
la victime a exercé en demier lieu une activité susceptible de provoquer la maladie
professionnelle considérée, constate que la victime ou Ses survi vants ne satisfont
pas aux conditions de certe législation, compte tenu des dispositions des paragra~
phes 2, 3 et 4 de l'article 46 de la Convention, ladite institution:

(a) transmet sans délai, à l'institution de la Partie Contractante sous la législa~

rion de laquelle la victime a exercé précédemment une activité susceptible de pro~
voquer la maladie considérée, la déclaration et toutes les pièces qui l' accompagnent,
y compris les constatations et rapports des expertises médicales auxquelles la pre~
mière institution a procédé, ainsi qu'une copie de la décision visée à l'alinéa sui~
vant;

(b) noti fi e simultanément à l'intéressé sa décision, en indiquant notamment les

rai sons qui moti vent Ie refus des prestations,les voies et délais de recours, ainsi que
la date à laquelle le dossier a été transmis à l'institution visée à l'alinéa précédent.

4. Il y a lieu, Ie cas échéant, de remonter, selon la meme procédure, jusqu' à
l'institution correspondante de la Partie Contractante sous la législation de laquelle
la victime a exercé en premier lieu une activité susceptible de provoquer la maladie
professionnelle considérée.
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ARTICLE 65

1. En cas d'introduction d'un recours contre une décision de rejet prise par
l'institution de l'une des Parties Contractantes, sous la légi slation desquelles la
victime a exercé une acti vité susceptible de provoquer la maladie professionnelle
considéréè, certe institution est tenue d'en informer l'institution à laquelle la décla~
ration a éventuellement été transmise, selon la procédure prévue au paragraphe 3 de
l'article 64 de l'Accord, et de l'aviser ultérieu'rement de la décision définitive inter~
venue.

2. Si Ie droit aux prestations est ouvert au titre de la législation qu'applique
l'institution à laquelle la déclaration a été transmi se, selon la procédure prévue au
paragraphe 3 de l'article 64 de l'Accord, compte tenu des dispositions des paragra~
phes 2, 3 et 4 de I' article 46 de la Convention, cette institution accorde à l' intéressé
des avances dont Ie montant est déterminé après consultation de l'institution contre
la décision de laquelle Ie recours a été introduit. Si, à la suite du recours, cette
dernière .institution est tenue de servir les prestations, elle rembourse à l'institution
précédente Ie montant des avances accordées et retient un montant correspondant sur
les prestations dues à l'intéressé,

Applir.ation de l'article 47 de la Convention

ARTICLE 66

Dans Ie cas VIse a l'article 47 de la Convention, Ie travailleur est tenu de
fournir à l'institution de la Partie Contractante auprès de laquelle il fait valoir des
droits à prestations tous renseignements relatifs aux prestations accordées antérieu~
rement pour la maladie professionnelle considérée et aux activités professionnelles
qu'il a exercées depuis l'octroi de ces prestations. Cette institution peut s'adresser
à toute autre institution qui a été compétente antérieurement pour obtenir les ren~
seignements qu'elle estime nécessaires.

Présentation et instruction des demandes de rentes

ARTICLE 67

1. Lorsqu'un travailleur ou ses survivants résidant sur le territoire d'une Partie
Contractante sollicitent le bénéfice d'une rente ou d'une allocation destinée à com~
pléter une rente au titre de la législation d'une autre Partie Contractante, ils adres~
sent leur clemande, soit à l'institution compétente, soit à l'institution du lieu de rési~
dence, qui la transmet à l'institution compétente. La présentation de la demande est
soumi se aux règles sui vantes :

(a) la demande cloit ctre accompagnée des pIeces justificati ves requIses et
établie sur les formules prévues par la législation de I' Etat compétent;

( b) l'exactitude des renseignements donnés par Ie requérant doit ctre établie par

des pièces officielles annexées à la formule de demande, ou confirmée par les orga~
nes compétents de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle il réside.
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2. L'institution compétente notifie sa décision au requérant directement ou par
l'intermédiaire de l'organisme de liaison de l'Etat compétent; elle adresse copie de
cette notification à l'organisme de liaison de la Partie Contractante sur Ie territoire
de laquelle réside Ie requérant.

Contrale administratif et médical

ARTICLE 68

Lorsqu'un titulaire de rente séjoume ou réside sur Ie territoire d'une Partie
Contractante autre que l' Etat compétent, Ie contròle administratif et médical, ainsi que
les examens médicaux nécessaires à la révision des rentes, sont effectués, à la de~
mande de l'institution compéten,e, par I' insti tution du lieu de séjour ou de résidence,
selon les modalités prévues par la législation que cette dernière institution applique.
Toutefois, l'institution compétente conserve la faculté de faire procéder à l'examen
du bénéficiaire par un médecin de son choix, à sa propre charge.

Paiement des rentes

ARTICLE 69

Le paiement des rentes dues par l'institution d'une Partie Contractante à des
titulaires résidant sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante est effectué con~
formément aux dispositions prévues aux articles 46 à 51 de l'Accord.

Chapitre 4 : Décès (allocations)

Application des articles 49 et 50,de la Convention

ARTICLE 70

Losqu'une personne résidant sur Ie territoire d'une Partie Contractante
sollicite Ie bénéfice d'une allocation au décès en vertu de la législation d'une
autre Partie Contractante, elle adresse sa demande, soit à l'institution compétente,
soit à l'institution du lieu de résidence, avec les pièces justificatives requises par
la lé gi slation qu' appli que I' insti tution compétente. L' exacti tude des renseignements
donnés par Ie requérant doit etre établie par des pièces officielles annexées à la de~
mande ou confirrnée par les organes compétents de la Partie Contractante sur Ie
territoire d'e laquelle il réside.

ARTICLE 7l

1. Pour bénéficier des dispositions de l'artide 49 de la Convention, l'intéressé
présente à l'institution compéc(~nte un certificat mentionnant les périodes d'assurance
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ou de résidence accomplies sous la législation de la Partie Contractante à laquelIe
la personne ou vrant droi t à l' allocation au décès a été soumise en dernier lieu.

2. Le certificat vi sé au paragraphe précédent est délivré, à la demande de l'in~
téressé, par l' institution compétente en matière de maladie ou de vieillesse, selon
Ie cas, de la Partie Contractante à la législation de laquelle la personne ouvrant
droit à l'allocation au décès a été soumise en dernier lieu. Si l'intéressé ne présente
pas ledit certificat, l'institution compétente s'adresse à cette dernière institution
pour l'obtenir.

3. S'il est nécessaire de tenir compte de périodes d'assurance ou de résidence
accomplies antérieurement sous la législation de toute autre Partie Contractante, .
pour sati sfaire aux condi tions requises par la légi slation 'de l' Etat compétent, les
dispositions des paragraphes précédents du présent article sont applicables par
analogie.

Chapitre 5 : Chomage

Application de l'article 51 de la Convention

ARTICLE 72

1. Pour bénéficier des dispositions du paragraphe 1 ou du paragraphe 2 de
l'article 51 de la Convention, l'intéressé présente à l'institution compétente un cer~
tifi cat mentionnant les périodes d'assurance, d'emploi ou d' acti vité professionnelle
accomplies sous la légi slation de la Partie Contractante à laquelIe il a été soumis
antérieurement en dernier lieu et fournit tous renseignements complémentaires requis
par la législation que cette institution 'applique.

2. Le certificat vi sé au paragraphe précédent est délivré, à la demande de
l'intéressé, soit par l'institution compétente en matière de chomage de la Partie
Contractante à la législation de laquelle il a été soumis antérieurement en dernier
li eu, soi t par une autre insti tution désignée par l' autorité compétente de certe Partie.
Si l' intéressé ne présente pas ledit certi ficat, l'institution compétente s'adresse à
l'une de ces institutions pour l'obtenir, à moins que l'institution compétente en ma~
rière de maladie ne soit en mesure de lui communiquer copie du certificat prévu au
paragraphe 1 de l'article 16 de l'Accordo

3. S'il est nécessaire de tenir compte de périodes d'assurance, d'emploi ou
d' acti vi té professionnelIe accomplies antérieurement sous la législation de toute
autre Partie Contractante, pour satisfaire aux conditions requises par la législation
de l'Etat compétent, les dispositions des paragraphes précédents du présent article
sont applicables par analogie.

Application de l'article 52 de la Convention

ARTICLE 73

1. Pour bénéficier des disposi tions de l'arti cle 52 de la Convention, l'intéressé
présente à l' institution du Ii eu de sa nou velIe résidence un certificat attestant qu' il
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satisfait aux conditions requIses par la législation de l'Etat compétent pour avoir
droit aux prestations, au regard de l' accomplissement des périodes d'assurance,
d' emploi, d' acti vi té professionnelle ou de résidence, et fournit tous rensei gnements
complémentaires requis par la législation que cette institution applique.

2. Le certifi cat vi sé au paragraphe précédent est, déli vré par l' insti [Ution com~
pétente, à la demande de l'intéressé, avant Ie transfert de résidence. Cette institu~
tion en adresse copie à l'institution désignée par l'auiorité compétente de la Partie
Concractante sur Ie territoire de laquelle l'intéressé transfère sa résidence. Si l'in~
téressé ne présente pas ce certificat ou si l'institution du lieu de la nouvelle rési~
dence n'a pas reçu copie dudit certificat, cette institution s'adresse à l'institution
compétente pour l'obtenir.

Application de l'article 53 de la Convention

ARTICLE 74

1. Dans les cas visés à l'alinéa (a) (ii) et à l'alinéa (b) (ii) du paragraphe l de
l'article 53 de la Convention, l'institution du lieu de résidence est considérée comme
l'institution compétentepourl'application des dispositions de l'article72 de l'Accordo

2. Dans Ie cas visé à l 'alinéa (b) (iii) du paragraphe 1 de l'article 53 de la Con~
vendon, les.dispositions de l'article 73 de l'Accord sont applicables par analogie.

3. Pour l' appli cation des di spo sitions du paragraphe 2 de l' article 53 de la Con~
vention, l'institution du lieu de résidence demande à l'institution compétente tous
renseignements relatifs aux droits de l'intéressé à l'égard de cette demière institu~
tion.

Application de !'article 54 de la Convention

ARTKLE 75

Pour l' application des di spositions de l' article 54 de la Convention, I' insti~
tution cornpétente indique, Ie cas échéant, dans Ie certificat visé au paragraphe 1 de
l'arùcle 73 de l'Accord, la durée pendant laquelle elle a déjà servi des prestations
après la dernière constatation du droi t aux prestations.

Application, de l'article 55 de la Com'ention

ARTICLE 76

Pour Ie calcul des prestations incombant à une institutiop vIsee au paragra~
phe l de l'article 55 de la Convention, au cas où l'inréressé n'a pas exercé son der~
nier emploi pendant quatre semaines au moins sur Ie territoire de la Partie Contrac~
tante où se trouve certe institution, il lui présente une attestation indiquant la na~
ture du dernier emploi exercé sur Ie territoire cI'une autre Partie Contractante pen~
dant quaere semaines au moins, ainsi que la branche économique dans laquelle cet
emploi a été exercé. Si le travailleur ne présente pas cette attestation, ladite insti~
tution s'adresse, pour l 'obtenir, soit à l'institution compétente en matière de chòmage
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de certe demière Partie, soit à une autre institution désignée par I' autorité compéten~
te de ladite Partie.

ARTICLE 77

Pour bénéficier des dispositions du paragraphe 2 de l'article 55 de la Con~
vention, l'intéressé présente à l'instÌtution compétente un certificat relatif aux mem~
bres de sa famille qui résident sur Ie territoire d'une Partie Contractante autre que
l'Etat compétent. Ce certificat est délivré, soit par l'institution du lieu de résidence
de ces membres de famille, compétente en matière de maladie, soit par une autre
institution désignée par l'autorité compétente de la Partie Contracçante sur Ie terri~
toire de laquelle ces membres de famille résident. En outre, les dispositions des pa~
ragraphes 2 N 3 de l'article 25 de l'Accord sont applicables par analogie.

Chopitre 6 : Prestotions fomiliales

Application de l'article 57 de la Convention

ARTICLE 78

L Pour bénéficier des dispositions de l'article 57 de la Convention, l'intéressé
présente à l'in stitution compétente un certificat mentionnant Ies périodes d' emploi,

d' acti vité professionnelle ou de résidence accomplies sous la législation de la
Partie Contractante à Iaquelle il a été soumis antérieurement en dernier lieu et
fournit tous renseignements complémentaires requis par la Iégislation que cette
insti tution applique.

~

2. Le certificat vi sé au paragraphe précédent est délivré, à la demande de l'in~
téressé, soi t par l' insti tution compétente en matière de prestations familiales de la
Partie Contractante à la Iégislation de Iaquelle il a été soumis antérieurement en
dernier lieu, soit par une autre institution désignée par l'autorité compétente de
certe Partie. Si l'intéressé ne présente pas ledit certificat, l'institution compétente
s'adresse à rune de ces institutions pour l'obtenir, à moins que l'institution compé~
tente en matière de maladie ne soit en mesure de lui communiquer copie du certificat
prévu au paragraphe 1 de l'article 16 de l' Accord.

.

3- S'il est nécessaire de tenir comptede périodes d'emploi, d'activité profession~
nelle ou de résidence accomplies antérieurement sous la Iégislation de toute autre
Partie Contractante, pour satisfaire aux conditions requises par la législation de
l'Etat compétent, Ies dispositions des paragraphes précédents du présent articl~
sont applicables par analogie.

Application des articles 59 et 00 de la Convention

ARTKCE 79

1. Pour bénéficier des dispositions de l'article 59 de la Convention, l'intéressé
adresse une demande à l'institution compétente, Ie cas échéant, par l' intermédiaire de
son employeur.
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2. En cas d'application du paragraphe 3 de l'article 59 de la Convention, afin
d'effectuer la comparaison prévue au paragraphe 4 dudit article, l'institution compé~
tente obtient les renseignements relatifs au montant des allocations familiales pré~
vues par la législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle rési~
dent ou sont élevés les enfants, par l'intermédiaire de l'autorité compétente dont
elle relève. Cette autorité compétente s'adresse à la fin de chaque trimestre à l'au~
tori té compétente de ladi te Partie Contractante pour o bteni r ces renseignements, qui
doi vent etre fondés sur l'état de la législation applicable au quinzième jour du der~
nier mois du demier trimestre considéré et qui constituent les bases valables de liqui~
dation des allocations familiales afférentes au trimestre sui vanto

3. L'intéressé produit, à l'appui de sa demande, un état de famille délivré par
les autori tés compétentes en matière d' état ci viI sur le territoi re de la Partie Con~
tractante où résident ou sont élevés les enfants, si de tels documents sont norma~
lement délivrés par ces autorités ou, sinon, par l'institution désignée par l'autorité
compétente de cette Partie. Cet état de famille doit etre renouvelé une fois par an.

4. En outre, l'intéressé fournit, Ie cas échéant, à la demande de l'institution
compétente, les renségnements permettant d'indi vidualiser la personne à laquelle
doi vent etre servies les allocations familiales sur Ie territoire de la Partie Contrac~
tante où résident ou sont élevés les enfants.

5. L'intéressé est tenu d'informer l'institution compétente, Ie cas échéant par
l'intermédiaire de son employeur, de tout changement dans la situation de ses en~
fant s suscepti ble d'affecter Ie droi t aux allocations familiales, notamment de tout
transfert de leur résidence et de toute modification du nombre des enfants pour les~
quels des allocations familiales sont dues.

6. Les dispositions des paragraphes 1, 3 et 5 du présent article sont appli~
cables dans Ie cas visé au paragraphe 5 de l'article 59 de la Convention.

ARTICLE 80

1. Si l'intéressé a exercé un emploi ou une activité professionnelle ou s'il a
résidé au cours d'un mois ou d'un trimestre civil sur Ie territoire de deux Parties
Contractantes, les allocations familiales auxquelles il peut prétendre, en vertu des
législations de chacune de ces Parties, correspondent au nombre des allocations
journalières dues en application de la législation considérée. Si l'une ou l' autre de
ces législations prévoit, soit l'octroi d'allocations mensuelles, soit l'octroi d'allo~
cations trimestrielles., il est accordé au titre de cette législation soit un vingt~
sixième du montant des allocations mensuelles, soit un soixante~dix~huitième du
montant des allocations trimestrielles pour chaque journée d'emploi, d' acti vité pro~
fessionnelle ou de résidence accomplie sur Ie territoire de la Partie Contractante
considérée et pour chaque joumée assimilée par la législation de cette Partie.

2. Si l'instituti0n d'une Partie Contractante a servi des allocations familiales
pour \ln moi s ou une partie de, moi s, alors que la charge en incom bait à l' insti tution
d'une autre Partie Contractante, les allocations servies indument donnent lieu à
décompte entre ces institutions.
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Application de l'article 1)1 de la Convention

ARTICLE 81

1. Pour bénéficier des presrarions familiales sur Ie rerricoire de la Partie Con~
rracranre où ils résidenr, les membres de famille visés au paragraphe 1 de l'arricle
61 de la Convenrion s'inscrivenr auprès de l'insrirurion du lieu de leur résidence, en
présencanr les pièces jusrificarives nocmalemenr requises pour l'octroi des presta~.

tions familiales, en vertu de la législarion que certe insriturion applique, ainsi
qu'un certificar arrestant que l'inréressé sarisfair aux conditions d'ouverture du
droir aux presrarions et comporranr, à cet eHer, les indications suivanres :

(a) si la lé gi slarion de l' Etar compérenr ne su bordonne l' ou verture du droit aux

prestarions à aucune condi rion d'emploi ou d'acri viré professionnelle, le certificar
mentionne uni quemenr que l' inréressé est soumi s à la l égi slarion de cer Etar;

(b) si la législarion de l'Erar compérent subordonne l'ouverrure du droit aux

presrarions à une durée dérecminée d'emploi ou d'activiré professionnelle, le certifi~
car artesre que certe condirion esr remplie;

(c) si la législarion de l'Etar compérenr prévoir que le droir aux presrarions

s'ouvre pour une durée correspondanr à la durée des périodes d'emploi ou d'activiré
professionnelle, le certificar mentionne la durée d'emploi ou d'acri viré profession~
nelle accomplie pendant la période considérée.

Ce certificar esr déli vré par l' insri rurion compérenre à la del1}ande de l' inréressé,
dès qu'il sarisfair aux condirions requises. Si. les membres de la famille ne présen~
renr pas ledir certificar, l'insriturion du lieu de leur résidence s'adresse à l'insritu~
rion compérenre pour l'obrenir.

2. Le cerrificar vi sé au paragraphe précédenr, dans les cas mentionnés aux
alinéas (a) er (b), demeure valable au ssi longremps que I' insti tu rion du lieu de ré~
sidence n'a pas reçu notification de son annulation. Tourefois, dans Ie cas men~
rionné à l'alinéa (c), ce certificar esr ~eulemenr valable pendanr un détai de rrois
mois suivanr la dare d'e sa délivrance er doir erre renouvelé d'oHice rous les rrois
mois par l' insrir~rion compérenre.

3. Si l'inréressé a la qualiré de rravailleur saisonnier, le certificar VIse au pa~
ragraphe l du présent article esr valable pendant toute la durée prévue du travail
sai sonni er, à moins que l' insti rurion compérenre ne notifie enrre~remps son annula~
rion à l'insrirurion du lieu de résidence.

4. Si la législarion de la Partie Conrracrante sur Ie terriroire de laquelle rési~
dent les membres de famille prévoit l'octroi de prestations mensuelles ou trimes~
rrielles, alors que la législation de l'Etat compétent prévoit que Ie droit aux presta~
tions s'ouvre pour une durée correspondant à la durée d'emploi ou d'activité profes~
sionnelle accomplie, les presrations sont accordées au prorata de cette durée par
rapport à la durée' prévue par la législation du pays de résidence des membres de
famille.

5. Si la législation de la Partie Contractante sur Ie territoire de laquelle ré~
sident les membres de famille prévoit l'octroi des prestations pour un nombre de
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journées correspondant àux journées d'emploi ou d' acti vité professionnelle accom~
plies, alors que la législation de l'Etat compétent prévoit que Ie droit aux presta~
tions s'ouvre pour un mois ou un trimestre entier, les prestations sont accordées
pour un mois ou un trimestre.

6. Dans les cas visés aux paragraphes 4 et 5 du présent article, lorsque les
périodes d'emploi ou d'activité professionnelle accomplies sous la législation de
l'Etat compétent sont exprimées en unités différentes de celles qui servent au cal~
cuI des prestations en venu de la législation de la Partie Contractante sur Ie terri~
toire de laquelle résident les membres de famille, la conversion s' effectue conformé~
ment aux dispositions du paragraphe 3 de l'article 15 de l'Accordo

7. L'institution compétente informe immédiatement l'institution du lieu de rési~
dence des membres de famille de la date à laquelle l'intéressé cesse d'avoir droit
aux prestations ou transfère sa résidence du territoire d'une Partie Contractante sur
celui d'une autre Partie Contractante. L'institution du lieu de résidence des membres
de famille peut demander en tout temps à l'institution compétente de lui foumirtous
renseignements relatifs aux droits à prestations de l'intéressé.

8. Les membres de famille sont tenus d'informer l'institution du lieu de leur
résidence de tout changement dans leur situation susceptible de modifier Ie droit aux
presÙltion.s, notamment de tout transfert de leur résidence.

ARTICLE 82

Si des membres de famille transfèrent leur résidence du territoire d'une Par~
tie Contractante sur celui d'une autre Partie Contractante au cours d'un mois ou
d'un trimestre ci viI, les prestations familiales qui leur sont accordées au titre de la
législation de chacune de ces Parties correspondent au nombre de prestations jour~
nalières dues en application de la législation considérée. Si l'une ou l'autre de ces
légi slations prévoit soi t l' octroi de prestations mensuelles, soit l'octroi de presta~
tions trimestrielles, ces prestations sont accordées au prorata de la durée de rési~
dence des intéressés sur Ie territoire de la Partie en cause pendant Ie mois ou Ie
trimestre considéré.

Application de l'article fj~ de la Con'Vention

ARTICCE 83

L Pour bénéficier des prestations familiales sur Ie territoire de la Partie Con~
tractante où ils résident, les membres de famille visés à l'article 62 de laConvention
présentent à l'institution du lieu de leur résidence un certificat attestant que l'in~
téressé bénéficie de prestations de chomage au titre de la législation d'une autre
Partie Contractante et qu'il aurait droit aux prestations familiales s'il résidait avec
les membres de sa famille sur Ie territoire de l'Etat compétent. Ce certificat est
délivré soit par l'institution compétcncc cn matière de chomage de ce demier Etat,
soit par une autre institution dési~née par l'autorité compétente de cet Etat. Si les
membres de famille ne présencent pas !cdit certificat, l'institution du lieu de leur
résidence s'adresse à l'institution compétence pour l'obtenir.
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2, Les dispositions des articles 81 et 82 de l'Accord _ sont applicables par
analogie,

TITRE VI

Di sposi tions diverses

ARTlO.E 84

L'institution du lieu de résidence d'un bénéficiaire qui a obtenu indument
des prestations, ou l' institution désignée par l' autorité compétente de la Panie
Contractante sur Ie terri toire de laquelle ce bénéficiaire réside, prete ses bons
offices à l'institution de toute autre Partie Contractante ayant servi ces prestàtions,
en cas de recours exercé par cette demière institution à l'encontre dudit bénéficiaire.

ART{CLE 85

L Si, lors de la liquidation ou de la révision de prestations d'invalidité, de
vieillesse ou de décès (pensions), en application du Chapitre 2 du Titre III de la
Convention, l'institution d'une Partie Contractante a versé à un bénéficiaire de
prestations une somme qui excède celle à laquelle il a droit, cette institution peut
demander à l'institution de toute autre Partie Contractante, débitrice de prestations
correspondantes en faveur de ce bénéficiaire, de retenir Ie montant payé en trop sur
les rappels d'arrérages qu'elle verse audit bénéficiaire. Cette demière institution
transfère _ le montant ainsi retenu à l'institution créancière. Si la récupération ne
peut etre effectuée sur les rappels d'arrérages, les dispositions du paragraphe sui~
vant sont applicables.

2. Lorsque l'institution d'une Partie Contractante a versé à un bénéficiaire de
prestations une somme qui excède celle à laquelle il a droit, cette institution peut,
dans les conditions et limites prévues par la législation qu' elle applique, demander
à l'institution de toute autre Partie Contractante, débitrice de prestations en faveur
de ce bénéficiaire, de retenir Ie montant payé en trop sur les sommes qu' elle verse
audit bénéficiaire. Cette dernière institution opère la retenue dans les conditions et
limi tes où une telle compensation est autorisée par la législation qu'elle applique,
comme s'il s'agissait de sommes servies en trop par elle~meme, et transfère le mon~
tant ainsi retenu à l'instÌtution créancière.

3. Lorsque l'instirution d'une Partie Contractante a versé une avance sur pres~
tations pour une période au cours de laquelIe Ie bénéficiaire avait droit à recevoir
des prestations correspondantes au titre de la législa'tion d'une autre Partie Contrac~
tante, cette institution peut demander à l'institution de l'autre Partie de retenir Ie
montant de ladite avance sur les sommes qu'elle doit audit bénéficiaire pour la meme
période. Cette dernière institution opère la retenue et transfère le montant ainsi rete~
nu à l'i nstitution créancière.
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ARTICLE 86

Lorsqu'une personne a bénéficié dè l'assi stance sociale sur le terri toire
d'une Partie Contractante, pendant une période au cours de laquelle elle avait droit
à recevoir des prestations au titre de la législation d'une autre Partie Contractante,
l'organisme qui a fourni l'assistance sociale peut, s'il dispose légalement d'un re~
cours sur les prestations dues aux bénéficiaires de l'assistance sociale, demander à
l'institution de toute autre Partie Contractante, débitrice de prestations en faveur de
cette personne, de retenir Ie montant des frais d'assistance sociale octroyés au cours
de ladite période sur les sommes qu'elle verse à ladite personne. Cette demière
institution opère la retenue et transfère le montant ainsi retenu à l'organi sme créancier.

ARTICLE 87

1. Au cas où Ie droi t à prestations n'est pas reconnu par l'institution indiquée
comme compétente, les prestations en nature servies par l'institution du lieu de sé~
jour, en vertu de la présomption établie au paragraphe 2 de l'article 20 ou du para~
graphe 2 de l'article 55 de l'Accord, sont remboursées par la premi~re insti tution.

2. Les dépenses encoumes par l'institutÌon du lieu de résidence ou par l'insti~
tution du lieu de séjour au titre de prestations en nature servies en vertu des dispo~
sitionsdu paragraphe l de l'article 60 de l'Accord, alors que l'intéressé n'a pas
droit à prestations, sont remboursées par l'institution désignée par l'autorité compé~
tente de la Partie Contractante en cause.

3. L'institution qui a remboursé des prestations indues, en vertu des disposi~
tions du paragraphe l ou du paragraphe 2 du présent article, conserve sur Ie béné~
ficiaire une créance égale au montant des prestations indument servies.

ARTICLE 88

En cas de contestation encre les institutions ou les autorités compétentes
de deux ou plusieurs Parties Contractantes au sujet, soit de la législation appli~
cable en vertu du Titre Il de la Convention, soit de la détermination de l'institution
appelée à servir des prestations, l'intéressé qui pourrait prétendre à des prestations,
à défaut de contestation, bénéficie à titre provisoire des prestations prévues par la
légi slation qu' applique l' institution du lieu de résidence ou, si l'intéressé ne réside
pas sur Ie territoire de l'une des Parties Contractantes en cause, par la législation
de la Partie Contractante à laquelle il a été assujetti antérieurement en demier lieu.
Après règlement de la contestation, la charge des prestations servies à titre provi~
soire incombe à l'institution reconnue compétente pour Ie service des prestations.

ARTICLE 89

Si l'institution compétente d'une Partie Contractante considère, en vue d'ap~
pliquer sa législation ou la Convention, dans des cas déterminés, qu'il y a lieu de
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procéder à une enquete sur le territoire d'une autre Partie Contractante, elle peut
désigner un enqueteur à cet effet, après accord entre les autorités compétentes des
deux Parties en cause. L'autorité compétente de la Partie Contractante sur Ie terri~
toi re de laquelle l'enquete est effectuée prete son concours audit enqueteur, en dé~
signant notamment une personne chargée de l'assister pour la consultation des pro~
cès~verbaux et de tous autres documents relatifs au cas considéré.

ARTICLE 90

Si la législation d'une Partie Contractante ne considère comme membre de la
famille ou du ménage que les personnes vivant sous Ie toit de l'intéressé, l'institu~
tion qui applique cette législation peut requérir la preuve que ces membres de la
famille ou du ménage, lorsqu'ils ne satisfont pas à cette condition, sont principale~
ment à la charge de l' intéressé, au moyen de pièces établi ssant que l' intéressé su b--
vient d'une manière substantieÌle à leur entretien.

ARTICLE 91

Les accords qui viendront à ecre conclus en vertu du paragraphe 1 de l' article
26, du paragraphe 3 ou du paragraphe 6 de l' article 32, de l' article 41, du paragraphe
3 de l' arti de 42, du paragraphe 5 de l'arti de 46, du paragraphe l de l' article 56, du
paragraphe 1 de l'arti cle 58, du paragraphe 2 de l'arti de 67, du paragraphe 3 de l' ar~
tide 69, du paragraphe 2 ou du paragraphe 3 de l'article 70 de la Convention, ainsi
qu'en vertu de l'article 5 de l'Accord, seront communiqués au Secrétaire Général du
Conseil de l'Europe, dans un délai de trois mois à dater de leur entrée en vigueur.

ARTICLE 92

1. Les annexes visées à I' article 4 de I' Accord font partie intégrante de celùi-ci.

2. Tout amendement aux annexes à l' Accord sera notifié par la Partie Contrac~
tante ou les Parties Contractantes intéressées au Secrétaire Général du Conseil de
l'Europe.

3. En cas de proposltlon d'amendement à l'Annexe 5 à l'Accord, la procédure
prévue aux paragraphes 2 et 3 de l'article 73 de la Convention est applicable par
analogie.

TITRE VII

Dispositions transitoires et finales

ARTICLE 93

L'introduction d'une demande de prestations d'invalidité, de vieillesse ou de
survivants, après l'entrée en vigueur de la Convention, auprès de l'institution d'une
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Partie Contractante, entralne la reVISIOn d'office, conformément aux dispositions de
ladite Convention, des prestations liquidées avant son entrée envigueur, pour la
meme éventualité, par l'institution ou par les institutions de l'une ou de plusieurs
des autres Parties Contractantes.

ARTICLE 94

1. L'Accord est ouvert à la signature des Etats membres du Conseil de l'Europe
ayanc signé la Convention, qui peuvent y devenir Parties par:

(a) la signature sans réserve de ratification ou d'acceptation;

(b) la signature sous réserve de ratification ou d'acceptation, SUIvIe de ratifi~

cation ou d'acceptation.

2. Tout Etat qui signe l'Accord sans réserve de ratification ou d'acceptation
ou qui Ie ratifie ou l'accepte doit en meme temps ratifier ou accepter la Convention.

3. Les instruments de ratification ou d'acceptation seront déposés près Ie
Secrétaire Général du Conseil de l'Europe.

ARTICLE 95

1. L'Accord entrera en vigueur à la meme date que la Convention.

2. Pour tout Etat membre qui Ie signera ultérieurement sans réserve. de ratifica~
tion ou d'acceptation ou qui Ie ratifiera ou l'acceptera, l'Accord entrera en vigueur
trois mois après la date de la signature ou du dépot de l'instrument de ratification ou
d'acceptation.

ARTICLE 96

1. Tout Etat non membre du Conseil de l'Europe qui, sur invitation du Comité
des Ministres du Cons~il de l'Europe, conforrnément à l'article 77 de la Convention,
adhérera à celle~ci, devra en meme temps adhérer à l' Accord.

2. L'adhésion s'effectuera par le dépot, près le Secrétaire Général du Consei!
de l'Europe, d'un instrument di adhésion qui prendra effet trois mois après la date de
son dépot.

ARTICLE 97

1. L' Accord aura la meme durée que la Convention.

2. Aucune Partie Contractante ne peut dénon'cer l'Accord sans dénoncer en
meme temps la Convention dans les conditions fixées aux dispositions de l'article 78
de celle~ci.
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3. La dénonciation prendra eHet six mois après la date de la réception de sa
notification par Ie Secrétaire Général du Consei1 de l'Europe.

ARTICLE 98

Le Secrétaire Général du Conseil de l'Europe notifiera, dans un délai d'un
mois aux Parties Contractantes, aux Etats signataires, ainsi qu'au Directeur Général
du Bureau international du Travail :

(a) toute sigriature sans réserve de ratification ou d'acceptation;

(b) toute signature sous réserve de ratification ou d'acceptation;

(c) Ie dépot de tout instrument de ratification, d'acceptation ou d'adhésion;

(ti) route date d'entrée en vigueur de l' Accord, conformément aux dispositions de
ses arti des 95 et 96 ;

(e) toute notification reçue en application des dispositions de l'article 97 de
l'Accord et la date à laquelle la dénonciation prendra effet;

(f) toute communication ou notification reçue en application des dispositions de
l'article 91 et du paragraphe 2 de l'article 92 de l'Accordo

En. foi de quoj. Ie!': soussil-:nés, du~
mem autori~és à cet diel, ont signé le
présenr Accord complémentairc.

Fait a Paris, Ie 14 décembre 1972,
en trançais et en anglais, les deux textes
faisant é~alement foi, en un scul exem..
plaire qui sera déposé dans les archi"Vf:s
du Conscil de ]' Europe. Le Secrétaire
Général du Conseil de l'Europe en com~
muniquera copie certifiée conforme à
chacun des Eta[s signataires ec adhé~
.COll'o.
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ANNEXES

A L'ACCORD COMPLÉl\tENTAJRE POUR L'APPLICATION

DE LA CONVENTION ElJROpf~ENNE DF SECURfTF. SOCIALE

Lt" !,'(res apparaissan! entre crochets SOn! d~s modifications non offkielies du
rextc dl;'~ Annt'xes. Elles denont erre !1otifiées confonnément à la pn>c:édurc
apprupriée privue par la Convc;ntion ou l'Accord Complémentaire lorsque l'Etat
ollles Frats intéressé \"iendrom à ratifier la Con"enlion ell'Accord Complementaire.



Atti parlamentari ~ 128 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -DOCUMENTI

ANNEXE I

(Article I. alinéa e, de la Convention et article 4, paragraphe 1. de l'Accord)

Au t ri che AUTORITÉS COMPÉTENTES

"Bundesminister filr soziale Vervaltung (Le ministre fédéral des Affaires
sociales), Vienne ;

en ~e.qui concerne les prestations fafuiliales : "Bundesminister fGr
Famllle, Jugend und Konsumentenschutz (Le ministre fédéral de la Famille,
de la Jeunesse et de la Prote~tion des consommateurs), Vienne."

Belgique

Le ministre de la Prévoyance sociale. Bruxelles;
en ce qui concerne les obligations imposées en vertu du regime de la sécurité sociale des

travailleurs indépendants ainsi que pour les prestations familiales et les prestations en cas de
vieillesse et de décès (pensions) prevues par ce régime: Ie ministre des Classes moyennes.
Bruxelles.

Chypre

The Minister of Labour and Social Insurance (Le ministre du Travail et des Assurances
sociales), Nicosie.

Oanemark

Socialministeriet (Ministère des Affaires sociales). Copenhague ;

Arbejd.sministeriet (Ministère du Travail), Copenhague.

France

Le Ministère chargé de la Sécurité sociale, Paris;

Ie ministre de l'Agriculture, Paris;

Ie ministre chargé de la Marine marchande, Paris.

République Fédérale d' AlIe~e

Bundesminister fur Arbeit und Sozialordnung (ministre fédéral du Travail et des Affaires
sociales>. Bonn.

Grèce

Ministère des services sociaux à Athènes ;

Ministère du travail à Athènes ;

Ministère de la marine marchande à Athènes.

Islande

TJze Minister of Social AhiIirs (ministre des Affaires sociales), Reykjavik ;

The Minisrer of Health and Social Security (ministre de la Santé et de la Sécurité sociale),
Reykjavik.

Irlande

All tAire Leasa Sh6isialaigh, Baile Atha Cliurh I (ministre chargé de I:J. Sécurité et de
l'Assistance sociales, Dublin I).

An rAire Sluilue, Baile Alhu CliUlh (ministre chargé de la Santé, Dublin 1).

.ltalie

Il .\finisrrn d4!1Lul"Oro e dellu Pre\'idenzu Social4! (ministre du Travail et de la Prévoyance
\')l:iakl, Rome.
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Luxembourg

Le ministre du Travail et de la Sécurité sociale, Luxembourg;

Ie ministre de la Famille. Luxembourg;

Malte

The Minister Responsible for the Department of Social Services (ministre responsable des
Services sociaux), La Vallette.

Pays-Bas
Mil1ister van sociale zaken wen Werkgelegel1heid (ministre des Affaires sociales et de

l'Emploiì, LaHaye.

Norvège

(Ministère de la Santé et des Affaires sociales, Oslo ;

en ce qui concerne l'assurance chomage : Ministère du Gouvernement local et du travail,
Oslo.J

Portugal

Mil1istro dos Assuntos Sociais (ministre des Affaires sociales), Lisbonne.

~inistre du Travail, Lisbonne,

Secrétaire régional des Affaires sociales de la région autonome de Madère, Funchal.

Secrétaire régional des Affaires sociales de la région autonome des Açores, Angra do
Heroismo,

Suède

Le Gouvernement suédois.

Suisse

En ce qui concerne les régimes d'assurance maladie et maternité, d'assurance invalidité,
vieillesse et survivants. d'assurance en cas d'accidents du travail et de maladies professionnelles
ainsi que Ie régime fédéral des allocations familiales : Office fédéral des Assurances sociales,
Berne :

en ce qui concerne Ie régime d'assurance chomage : Office fédéral de l'Industrie, des Arts
et Métiers et du Travail. Berne.

Turquie

Le Ministère de la Sécurité sociale, Ankara.

Royaume-Uni

The Secretary of State for Social Service (secrétaire d'Etat pour les Services SOCi3UX);

The Secretary of State for Scotland (secrétaire d'Etat pour l'Ecosse) ;

The Secretary of State for Wales (secrétaire d'Etat pour Ie Pays de Galles) ;

The Department of Health and Social Services for Northern Ireland (Ministère de la Santé
et des Services sociaux pour l'Irlande du Nord) ;

The Isle of Man Board of Social Services (Office des Services sociaux pour l'Ile de Man).
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ANNEXE 2

(Article 1. alinéa g, de la Convention et article 4, paragraphe 2, de l'Accord)

INSTITUTIONS COMP:£'fENTES
Autriche I

"Bundesminis ter i um flir Fami lie, Jugend und Konsurnen tenschu tz (Hinis tère
fédéral de la Famille, de la Jeunesse et de la Protection des
consommateurs), Vienne."

I. MaJadie et mate17lité

La Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstriiger (Fédération principale des
institutions autrichiennes d'assurance sodale), Vienne, étant entendu que Ie remboursement des
dépenses encourues en application de l'artic1e 24, paragraphe 2, de la Convention sera effectué à
partir des contributions à l'assurance maladie des pensionnés, versées par les institutions
d'assurance pension à ladite Fédération principale.

2. InvaJidité, viei//esse, décès ~nsiollSl

La compétence des institutions autrichiennes d'assurance pension en ce qui concerne la
décision en matière de demandes et d'octroi des pensions est exc1usivement déterminée par la
législation autrichienne. La détermination de l'institution autrichienne compétente relève de la
responsabilité de la Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstriiger (Fédération
principale des institutions autrichiennes d'assurance sociale), Vienne.

3. ChOmage

Bundesministerium fur saziale Verwaltung (Ministère fédéral des Affaires sociales),
Vie~ne.

4. Prestatiofts familiaJes

Bundesministerium fur Finanzen (Ministère fédéral des Finances), Vienne.

Belgique

l. .Vlaladie ~ mate17lité

a. Application des articles 16. 17, 19. 20. 21. 22, 24 et 25 de l'Accord
i. en regie générale : l'organisme assureur auquel Ie travailleur est affilié

ii. pour les marins: la Caisse de secours et de prevoyance en faveur des marins
na\'iguant sous pavilion beige, Anvers :

b. Application de l'artic1e 28 de l'Accord
i. en règle générale : l'lnstitut national d'assurance maladie-invalidité conjointement

avec l'organisme assureur auquel Ie travailleur est affilié ;

iL pour les marins: la Caisse de secours et de prevoyance en faveur des marins
na\'iguant sous pavillon beIge, Anvers.

2. In,'alidité

a. lnvalidité générale (ouvriers, employés. travailleurs indépendants et ouvriers-mineurs
dans la mesure où ces derniers n'ont pas droit au regard du regime spécial) : l'lnstitut national
d'Assurance maladie~invalidité, à Bruxelles. conjointement avec les organismes assureurs ;

b. Im:alidité spéciale des ouvriers-mineurs: Ie Fonds national de retraite des ouvriers-
mineurs. Bruxelles:
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c. Invalidité des marins: la Caisse de secours et de prévovance en faveur des mar;;;,
naviguant sous pavilion beige, Anvers.

3, Vieillesse - décè... (pensionst

a. Des travailleurs salariés : l'Office national des pensions, Bruxelles;

b. des travailleurs indépendants: [Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants, Bruxelles.]

4. Accidents du travail

a. Pour les demandes d'allocations destinées à compléter une rente: Fonds des accidents
du travail. Bruxelles:

h. dans les autres cas
. i. en règle générale : l'assureur ;

iL pour les marins: Fonds des accidents du travail. Bruxelles.

5. Maladies professionnelles

Fonds des maladies professionnelles, Bruxelles.

b. Allocations au décès

a. Assurance maladie-invalidité

i. en règle générale: lnstitut national d'assurance maladie-invalidité conjointement
avec rorganisme assureur auquel Ie travailleur était affilié :

iL pour les marins: Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins navi!Wa;H
sous pavilion beige, Anvers ;

b. Accidents du travail

i. en règle' générale : l'assureur ;

ii. pour les marins: Ie Fonds des accidents du travail ;

c. Maladies professionnelles : Fonds des maladies professionnelles, Bruxelles.

~
Chomage

i. en règle générale : Office national de l'emploi, Bruxelles:

ii. pour les marins: Pool des marins de la marine marchande. Anvers.

8. Prestations familio,les

a. Travailleurs salariés: l'organisme d'allocations familiales pour travailleurs salariés
auquel l'employeur est affilié ;

b. travailleurs indépendants :
~ Caisse libre d'assurances sociales pour travailleurs indépendants au Caisse nationale

auxiliaire d'assurances sociales pour travailleurs indépendants à laquelle l'assuré est affilié :

~ (ns.titut national d'assurances sociales pour travailleurs indépendants. Bruxelle...
pour les droits dits spéciaux (allocations d'orphelin. d'invalide. etc.).
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Chypre

Département des Assurances sociales du Ministère du Travail et des Assurances sociales.
Nicosie.

Danemark

l. Maladie

(Département des affaires sociales et de la santé de la localité de résidence.]

2. Matemité

a. Prestations en nature: ) [Ie Département des affaires sociales et de la santé de la
b. Prestations en espèces : ) localité de résidence.]

3. Invalidité, pensions de vieilksse et de su",ivants

(Département des affaires sociales et de la santé de la localité de résidence. J
4. Pensio" supplémentai" de l'emploi

Office de pension supplémentaire de l'emploi, Hillerod.

S. Accide"ts du travail et maladies professio"nelks

{Office national de la sécurité sociale, Copenhague.]

6. Décès

[Département des affaires sociales et de la santé de la localité de résidence.]

7. ChOmage

Arbf!jdsdirektoratet (Direction du Travail), Copenhague.

8. Prestations familiales

[Départment des affaires sociales et de la santé de la localité de résidence.]

France

I. Métropole

A. TravaiUeun salarin

1. Régime général

a. Maladie, maternité, décès (capital), invalidité :

Caisse primaire d'assurance maladie, sauf en ce qui concerne l'invalidité :

~ pour la région parisienne : Caisse régionale d'assurance maladie de Paris;

~ pour la région de Strasbourg : Caisse régionale d'assurance maladie de Strasbourg.

b. Vieillesse et prestations aux conjoints survivants :
~ Caisse régionale d'assurance maladie (section vieillesse) sauf pour la région

parisienne.
~ Caisse nationale d'assurance vieillesse des travailleurs salariés, Paris, pour Paris et

la région parisienne,
~ Caisse régionale d'assurance vieillesse des travailleurs salariés, Strasbourg, pour la

circonscription de Strasbourg.
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c, Accidents du travail et maladies professionnelles :

i. incapacité temporaire : Caisse primaire d'assurance maladie ;

iL incapacité permanente :

~ rentes : Caisse primaire d'assurance maladie (pour les accidents survenus depui~
Ie l ee janvier 1947) :

Employeur ou assureur substitué (pour les accidents antérie'lrs au

l <r janvier 1<)47) ;

~ majorations de rentes : Caisse primaire de Sécurité sociale (pour les accidents
survenus depuis Ie lor janvier 1947) ;

Caisse des dépots et consignations (pour les accidents antérieurs at!
l < janvier 1947),

d. Chomage :

Direction départementale du travail et de la main~d'reuvre.

e. Prestations familiales :

Caisse d'allocations familiales.

2. Régime agricole

a. Assurances maladie, maternité, décès (capital), invalidité, prestations familiales :
~ Caisse départementale de mutualité sociale agricole.

b. Assurance vieillesse et prestations aux conjoints survivants :
~ Caisse centrale de secours mutue\s agricoles.

c. Accidents du travail ou maladies professioimelles :
~ l'employeur ou l'organisme d'assurance substitué à l'employeur (sauf s'il s'agit de

majorations de rentes : l'institution compétente est a10rs : Caisse des dépots et consignations.
Arcueil - 94).

d. Chòmage:

Direction départementale du travail et de la main-d'reuvre.

3. Régime minier

tl. Maladie, maternité. décès 'allocations) :

~ Société de secours minière,

b. Invalidité. vieillesse et prestations aux survivants :
~ Caisse autonome nationale de sécurité sociale dans les mines.

c. Accidents du travail:

i. incapacité temporaire : la Société de secours minière ;

ii. incapacité permanente:
~ rentes : Union régionale des Sociétés de secours rmmeres (pour les accidents du

travail survenus depuis Ie lor janvier 1947) ;

l'employeur ou l'assureur substitué (pour les accidents du travail antérieurs
au lor janvier 1947) ;

~ majorations de rentes : Union régionale des Sociétés de secours minières (pour

les accidents du travail survenus depuis Ie lor janvier 1947) :

Caisse des dépòts et consignations (pour les accidents du travail antérieurs
au lee janvier 1947).
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d. Chomage:

Direction départementale du travail et de la main-d'reuvre.

c. Prestations familiales :

Union régionale des Sociétés de secours minières.

4. Régime des marins

a. Maladie, maternité, invalidité, accidents du travail, pension de survivant d'un invalide
ou d'une victime d'un accident du travail, allocations au décès :

~ la section .Caisse générale de prévoyance des marins» du quartier des affaires
maritimes.

b. Vieillesse - décès (pensions) :
~ la section .Caisse de retraites des marins » du quartier des affaires maritimes.

c. Prestations familiales :

Caisse nationale d'allocations familiales des marins du commerce;

Caisse nationale d'allocations familiales de la peche maritime.

d. Chomage :

Direction départementale du travail et de la main-d'reuvre.

B. Travailleurs 11011salariés des professions nOli agricoles

a. Maladie - maternité - accidents :

i. immatriculation:

Caisse mutuelle régionale d'assurance des travailleurs non salariés des professions
non agricoles ;

iL versement des cotisations - service des prestations: l'organisme conventionné
(Mutuelle ou Compagnie d'assurances habilitée par la Caisse nationale et conventionnée par la
Caisse mutuelie régionale).

b. lnvalidité - vieillesse et survivants, décès (capital) :

Caisse interprofessionnelle locale ou la Caisse professionnelle de l'organisation autonome
de l'assurance vieillesse des professions artisanales ;

Caisse nationale des Barreaux français.

c. Vieillesse et survivants :

Caisse interprofessionnelle locale ou la Caisse professionnelle de l'organisation autonome
de l'assurance vieillesse des professions industrielles et commerciales ;

Section professionnelle de l'organisation autonome de l'assurance vieillesse des
professions libérales.

d. Prestations familiales :

Caisse d'allocations familiales.
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C. Tra~'ai//eurs non sa/ariés des professions agrico/es

a. Maladie - maternité - invalidité - accidents du travail de la vie privée :

L responsable de l'immatriculation :

Caisse départementale de mutualité sociale agricole;

iL ayant la charge des prestations :

Caisse départementale de mutualité sociale agricole, ou Caisse d'assurance mutuelle
agricole. ou l'assureur privé.

b. Vieillesse et pensions de survivants, prestations familiales :

Caisse départementale de mutualité sociale agricole.

II. Départements d'outre-mer

A. Travail/eurs sa/ariés assujettis aux régimes suivants :
~ général
~ agricole
~ minier :

a. Tous risques : Caisse générale de sécurité sociale (sauf pour les majorations de rentes
afférentes à des accidents du travail survenus dans les départements d'outre-mer avant Ie
I<r janvier 1952, auquel cas l'organisme compétent est la Direction départementale de l'enregis-
trement) .

En outre, l'aide aux travailleurs sans emploi prend la forme de chantiers de chomage
dépendant de la Direction départementale du travail et de la main-d'reuvre.

b. Prestations familiales :

Caisse d'allocations familiales du département.
~ marins :

a. pour tous les risques :
~ section de la Caisse de retraite des marins ou de la Caisse générale de prévoyance

des marins. du quartier des affaires maritimes selon les risques,

b. Prestations familiales :

Caisse d'allocations familiales du département,

B. Tra~'ai//eurs non sa/ariés des professions non agrico/es

a. Maladie:

l'organisme compétent est en instance de création,

b. Invalidité - décès (capital) :

l'organisme compétent est en instance de création.

c. Invalidité - décès (capital) - vieillesse et survivants :
Caisse autonome nationale de compensation de l'assurance vieillesse artisanale

\C.A.N.C.A.V.A.>. Paris:

Caisse nationale des Barreaux français, Paris.

d. Vieillesse et décès :

Caisse interprofessionnelle d'assurance vieillesse des industriels et des commerçants
d'Algérie et d'Outre-mer (C.A.V.I.C.O.R.G.), Paris.
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Section professionnelle de chaque profession pour les professions libérales.

e. Prestations familiales :

Caisse d'allocations familiales du département.

C. Tra~'ailleurs non salariés des professions agric()les

a. Maladie - maternité - vieillesse :

Caisse générale de sécurité sociale du régime des salariés.

b. Prestations familiales :

Caisse d'allocations familiales du département.

RépubUque Fédérale d'Allemagne

A. A moins que la présente Annexe en dispose autrement, la compétence des institutions
allemandes e,st régie par la législation allemande.

l. Maladie

Pour l'application de l'artic1e 24, paragraphe 2, de la Convention:

l'institution d'assurance maladie à laquelle le titulaire de la pension aurait été affilié s'il
résidait sur le territoire de la République fédérale, Si ~ conformément à cette procédure ~

('institution compétente est la Allgemeine Ortskrankenkasse (Caisse générale locale d'assurance
maladie) ou bien une Landkrankenkasse (Caisse rurale d'assurance maladie),

ouencore s'il n'y a pas d'institution compétente :

Allgemeine Ortskrankenkasse Bad Godesberg (Caisse générale locale d'assurance maladie
de Bad Godesberg), Bonn-Bad Godesberg,

2. Vieillesse, invalidité, décès /pensions) pour les travailleurs salariés, pour les employés et
pour les mineurs

a. Pour l'attribution et Ie paiement de prestations à la demande de l'intéressé lorsque celui-ci
a été exclusivement soit assuré soit considéré com me assuré sous la législation allemande (de
meme qu'à la demande de ses survivants) et qu'il réside sur Ie territoire d'une autre Partie
Contractante ou bien que tout en étant ressortissant d'une autre Partie Contractante, réside sur
le territoire d'un Etat qui n'est pas Partie Contractante :

i. L,rsque la dernière contribution a été payée à l'assurance pension des travailleurs salariés :

aa. ~ si l'assuré réside aux Pays-Bas ou bien si étant ressortissant néerlandais, il réside
sur Ie territoire d'un Etat qui n'est pas Partie Contractante: Landesversicherungsanstalt
Westfa/en (Institution régionale d'assurance de Westphalie), Munster;

~ si l'assuré réside en Belgique ou bien si étant ressortissant beIge, il réside sur Ie
territoire d'un Etat qui n'est pas Partie Contractante : Landesversicherungsansta/t Rheinprm'inz
(institution régionale d'assurance de la province de Rhénanie). Dusseldorf ;

~ si l'assuré réside en Italie ou bien si étant ressortissant italien, il réside sur le
territoire d'un Etat qui n'est pas Partie Contractante: Landesversicherungsanstalt Schwab"'l
tlmtitution régionale d'assurance de Souabe), Augsburg ;

~ si ('assuré réside en France ou au Luxembourg ou bien si étant ressortissant
français ou luxembourgeois, il réside sur le territoire d'un Etat qui n'est pas Partie Contractante :
LUllde,n-ersichenmgsansta/t Rheinland~PJ""l= (Institution régionale d'assurance de Rhénanie~
Palatinat>. Speyer:

~ si ('assuré réside en Autriche ou bien si étant ressortissant autrichien, il réside sur
le tarit0ire d'un Etat qui n'est pas Partie Contractante ; Landen'ersiclzerungsansta/t Oberbayern
Ilnstitution régionale d'assurance de la Haute-Bavière), Munchen ;

~ si l'assuré réside en Suisse ou bien si étant ressortissant suisse, il réside sur Ie
territoire d'un Etat qui n'est pas Partie Contractapte: Landes\.ersicherungsanstalt Baden
(Institution régionale d'assurance de Baden), Karlsruhe :
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~ si l'assuré réside au Danemark, ou bien si étant ressortissant danois. il réside sur
le territoire d'un Etat qui n'est Partie Contractante: Landesversicherungsanstalt Schleswig~
Holstein (Institution régionale d'assurance de Schleswig~Holstein), Lubeck;

~ si l'assuré réside au Royaume~Uni. ou bien si étant ressortissant britannique, il
réside sur Ie territoire d'un Etat qvi n'est pas Partie Contractante : Landesversicherungsanstalt
Freie und Hansestadt Hamburg (Institution régionale d'assurance de la Ville libre et hanséatique
de Hambourg), Hamburg;

~ si l'assuré réside en Turquie, ou bien si étant ressortissant turc, il réside sur le
territoire d'un Etat qui n'est pas Partie Contractante : Landesversicherungsanstalt Oberfranken
llnd Mittelfranken (Institution régionale d'assurance de Franconie supérieure et de Franconie
centrale), Bayreuth;

~ si l'assuré réside sur Ie territoire d'une autre Partie Contractante, ou bien si étant
ressortissant d'une autre Partie Contractante, il réside sur le territoire d'un Etat qui n'est pas
Partie Contractante : Landesversicherungsanstalt Rheinprovinz (Institution régionale d'assurance
de la province de Rhénanie), Dusseldorf;

bb. si la demière cotisation a été payée à la Seekasse (Caisse d'assurance des marins), à
Hamburg, ou bien à la Bundesbahnversicherungsanstalt (Institution d'assurance des chemins de
fer fédéraux). à Frankfurt/Main, ou ~ si l'intéressé réside dans un Etat membre des
Communautés européennes, ou étant ressortissant d'un de ces Etats ~ réside sur Ie territoire

d'un Etat non membre des Communautés européennes : à la Landesversicherungsanstalt fur das
Saarland (Institution régionale d'assurance de la Sarre), à Saarbrucken,l'institution à laquelle la
demière cotisation a été payée.

iL Si la demière cotisation a été payée à l'assurance pension des employés :

Bundesversicherungsanstalt fur Angestellte (Institution fédérale d'assurance pour les
employés), Berlin, ou s'il s'agit des marins:

Seekasse (Caisse d'assurance des marins), Hamburg.

iii. Si la dernière cotisation a été payée à l'assurance pension des mineurs ou, si le stage exigé
est accompli ou considéré comme accompli en vue de l'octroi d'une pension de mineur, en raison
d'une diminution de la capacité pour des travaux miniers :

Bundesknappschaft (Institution fédérale d'assurance pour les mineurs), Bochum,

b. Pour les décisions et Ie paiement des prestations demandées en application des articles 27
à 37 de la Convention. les institutions compétentes sont les suivantes :

L si la dernière cotisation payée sous la législation allemande a été versée à l'assurance
pension des travailleurs salariés :

aa. si l'intéressé réside sur le territoire de la République fédérale, mais hors de la Sarre
ou bien

s'il réside hors du territoire de la République fédérale et la dernière cotisation payée
en application des dispositions de la législation allemande a été versée à une institution hors de la
Sarre. si la dernière cotisation payée en application des dispositions de la législation d'une autre
Partie Contractante. a été versée à :

~ une institution néerlandaise d'assurance pension Landesversicherungsanstalt
Westfalen (Institution régionale d'assurance de Westphalie), Munster;

~ une institution beige d'assurance pension Landesversicherungsanstalt Rheinprovinz
(Institution régionale d'assurance de la province de Rhénanie). Dusseldorf ;

~ une institution italienne d'assurance pension Landen'ersicherungsanstalt Schwaben
(Institution régionale d'assurance de Souabe). Augsburg ;

~ une institution française ou luxembourgeoise d'assurance pension Landesversiche~

rlIll/o:sullstalt Rheinlalld~Pfàl::. (Institution régionale d'assurance de Rhénanie~Palatinat), Speyer;

~ une institution autrichienne d'assurance pension Landesversicherungsanstalt

Oherhayenl (Institution régionale d'assurance de la Haute~Bavière). Munchen ;
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~ une institution suisse d'assurance pension Landesversicherungsanstalt Baden
(Institution regionale d'assurance de Baden), Karlsruhe ;

~ une institution danoise d'assurance pension Landesversicherungsanstalt Schleswig~
Holstein (Institution regionale d'assurance de Schleswig~Holstein), Liibeck ;

~ une institution britannique d'assurance pension Landesversicherungsanstalt Freie
und Hansestadt Hamburg (Institution régionale d'assurance de la Ville libre et hanséatique de
Hambourg), Hamburg ;

~ une institution turque d'assurance pension Landesversicherungsanstalt Oberfranken
und Mittelfranken (Institution regionale d'assurance de Franconie supérieure et de Franconie
centrale)", Bayreuth;

~ une institution d'assurance pension de toute autre Partie Contractante : Landes~
versicherungsanstalt Rheinprovinz (Institution régionale d'assurance de la province de Rhénanie),
Dusseldorf .

bb. Si l'intéressé a été assure sous la législation d'un Etat membre des Communautés
européennes et

aaa. réside dans la Sarre ; ou bien

bbb, réside hors du territoire de la République fédérale et la dernière cotisation sous
la législation allemande a été payée à l'institution régionale d'assuranée de la Sarre, Département
de l'assurance pension des travailleurs salariés : Landesversicherungsanstalt fiir das Saarland
(Institution regionale d'assurance de la Sarre), Saarbrilcken.

cc. Si la dernière cotisation sous la législation allemande a été payée à la Seekasse (Caisse
d'assurance des marins), à Hamburg ou à la Bundesbahnversicherungsanstalt (Institution
d'assurance des chemins de fer fédéraux), à Frankfurt/Main: l'institution à laquelle a été versée

"la dernière cotisation.

ii. Si la dernière cotisation sous la législation allemande a été payée à l'assurance pension des
employés : Bundesversicherungsanstalt fiir Angeste/lte (Assurànce fédérale pour les employés), à
Berlin, ou bien

s'il s'agit de marins: Seekasse (Caisse d'assurance des marins), Hamburg.

iii. Si la dernière cotisation sous la législation allemande a été payée à l'assurance pension des
mineurs, ou si ~ sur la seule base de périodes d'assurance accomplies en République Fédérale
ou de la prise en compte des périodes d'assurance dans d'autres Etats, conformément à l'article 28
de la Convention, ~ Ie stage exigé est accompli ou considéré comme accompli en vue de l'octroi
d'une pension de mineurs en raison d'une diminution de la capacité pour des travaux miniers :
Bundesknappschaft (Institution fédérale d'assurance pour les mineurs). Bochum.

3. ASSIl1YJ1IapellSio1l complilMlltain des tTtIVfIillellrs de hi sidh'llrgie

Landesversicherungsanstalt {iir das Saarland (Institution regionale d'assurance de la
Sarre), Saarbriicken.

B. Prestations dè chOmqe et pratations famUlales

Bundesanstalt fiir Arbeit (lnstitut fédéral du travail), Niirnberg.

Grèce

1. Maladie, maternité, vieillesse, invalidité, décès (pensions), allocations de décès :
~ Institut de sécurité sociale (IKA, Idryma Kinenikon Asfaliceon), Athènes.

Pour certaines catégorics de salariés ou travaiIleurs indépendants: l'organisme auprès
duquel ils sont assures, cOIiformément à la législation grecque.

2. Prestations de chOmage et allocations familiales :
~ Service d'emploi de la main~d'ceuvre (OAED), Athènes.
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Islande

Pour toutes les branches d'assurances :

~ au niveau national :
Tryggingastofnun Stofium rikisins (Administration nationale des assurances).

~ au niveau local :
'.

les autorités locales, à l'exception de la branche de maladie, pour laquelle sont
compétentes les caisses locales publiques d'assurance~maladie. et de chomage. pour laquelle est
compétente Tryggingastofnun Stofiun rilcisins l'administration nationale des assurances pour Ie
compte du Atvinnu Leysistryggingasjoddor (Fonds de chomage).

hlande

l. Prestations en nature

Eastern Health Board, l James' Street, Dublin 8 ;
Midland Health Board, Arden Road, Tullamore, Offaly ;
Mid-Western Health Board, [31-33 Catherine Street1 ;
North-Eastern Health Board, Ceanannus Mor, Co. Meath;
North~Western Health Board, Manorhamilton, Co. Leitrim ;
South-Eastern Health Board, Arus Slainte, Patrick Street, Kilkenny;
Western Health Board, Merlin Park, Galwav;
Southern Health Board, [Cork Farm Centre, Dennehy's Cross, Cork].

2. Prestations en espèces

a. Prestations de chomage: Ministère de la Protection sociale (Department of Social
Welfare), Dublin I, qui comprend les chargés des prestations de chomage ;

b. Autres prestations en espèces : Ministère de la Protection sociale (Department of Social
Welfare), Dublin 1.

ltalie

l. Maladie - matemité

a. en cas de tuberculose :
les services provinciaux de l'Institut national de la prévoyance sociale (I.N.P.S.) ;

b. en cas d'autres maladies et de maternité :
~ en regIe générale : Institut national pour l'assurance contre les maladies (I.N.A.M.),

ou
~ pour la province de Bolzano: Caisse mutuelle de maladie de Bolzano, ou
~ pour la province de Trento : Caisse mutuelle de maladie de Trento,
~ l'organisme assureur ilUquell'intéressé est affilié.

2. Accidents dll travail et maladies professionneUes

Les services provinciaux de l'Institut national pour l'assurance con tre les accidents du
travail (I.N.A.I.L.).

3. [nvalidité, vieillesse, décès

a. en règle générale: les services provinciaux de l'Institut national de la prévoyance
sociale (I.N.P.S.) ;

b. dans les autres cas: les organismes assureurs.

4. Allocations all décès

Les institutions indiquées aux numéros I, 2. 3 selon Ie cas.

S. Chomage

a. en règle générale: les services provinciaux de l'Institut national de la prevoyance
sociale (I.N.P.S.) ;

b. pour les journalistes: Institut national de prevoyance pour les journalistes ita1iens

"
G. Amendola ", Rome.
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Luxembourg

I. Ma/adie - maternité

a. Caisse de maladie à laquelle la personne est affiliée par la suite de son activité profes-
sionnelle ou à laquelle elle était affiliée en dernier lieu.

b. Au sens du paragraphe 3 de l'article 24 de la Convention, la Caisse nationale d'assu-
rance-maladie des ouvriers, Luxembourg.

2. Inva/idité - vieillesse - décès /pensions)

a. Etablissement d'assurance con tre la vieillesse et l'invalidité, Luxembourg, s'il s'agit
d'un ouvrier.

b. Caisse de pension des employés privés, Luxembourg, s'il s'agit d'un employé salarié et
d'un travailleur intellectuel indépendant,

c. Caisse de pensions des artisans, des commerçants et lTIaUSlnCI:>,Luxt:mouuq;, SII S agn
d'une personne exerçant pour son propre compte une activité artisanale, commerciale ou indus-
trielle.

d. Caisse de pension agricole, Luxembourg, s'il s'agit d'une personne exerçant pour son
propre compte une activité agricole professionnelle.

3. Accidents dll travail et mllilldies prolessionnelles

a. Association d'assurance contre les accidents, section agricole, Luxembourg, s'il s'agit
de travailleurs agricoles ou de personnes exerçant pour leur propre compte une activité
professionnelle agricole ainsi que des membres de famille de ces demières,

b. Association d'assurance contre les accidents, section industrielle, dans tous les autres
cas d'assurance obligatoire ou facultative.

4. Chomage

Administration de l'emploi, Luxembourg.

S. Prestations lami/ia/es

a. Caisse d'allocations familiales des ouvriers près l'établissement d'assurance vieillesse et
invalidité, Luxembourg, s'il s'agit d'affiliés de cet établissement.

b. Caisse d'allocations familiales des employés près la Caisse de pension des employés
privés, Luxembourg, s'il s'agit d'employés salariés relevant de certe caisse.

c. Caisse d'allocations familiales des non-salariés, Luxembourg, dans tous les autres cas.

6. Allocations all décès

Institutions mentionées aux points 1.a, 2 et 3 selon qu'iI s'agit d'une prestation de l'un ou
de l'autre de ces régimes.

Malte

The Department of Social Services (Département des Services sociaux).

Pays-Bas

I. IlJa/adie - maternité

a. Prestations en nature: (Caisse de maladie) Zielcenfonds à laquelle l'intéressé est affilié.

b. Prestations en espèces : (Association professionnelle), Bedrijfsvereniging à laquelle est
affilié ('employeur de l'assuré.
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2. Invalidité

a. quand l'intéressé a également un droit à prestations en vertu de la seule législation
néerlandaise, en dehors de l'application de la Convention: Bedriifsvere11l'gÙ1g (Association
professionnelle), à laquelle est affilié l'employeur de l'assuré.

b. dans tous les autres cas: Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Nouvelle association
professionnelle générale), Amstelveen.

3. Vieillesse - décès /pensions)

Sociale Verzekeringsbank (Banque des assurances sociales), Amsterdam.

4. ChOmage

a. prestations de l'assurance-chòmage : Bedrijfsvereniging (Association professionnelle) à
laquelle est affilié l'employeur.

b. Prestations des pouvoirs publics: l'administration communale du lieu de résidénce.

S. Prestations familiales

a. quand Ie bénéficiaire réside aux Pays-Bas: Ie Conseil du travail (Raad ~'an Arbeid)
dans Ie ressort duquel il a sa residence ;

b. quand Ie bénéficiaire réside hors des Pays-Bas, mais son employeur réside ou est établi
aux Pays-Bas: Raad van Arbeid (Conseil du travail) dans Ie ressort duquell'employeur réside ou
est établi ;

c. dans tous les autres cas: Sociale Verzekeringsbank (Banque des assurances sociales!.
Amsterdam.

Norvège

1. Maladie - maternité

Offices locaux d'assurance.

2. Invalidité - vieillesse et su",ivants

Rikstrygdeverket (Institution natio naie d'assurance).

3. Vieillesse, invalidité et survivants /pensions) des marins

Pensjonstrygden for sjomenn (Assurance-pension des marins).

4. Vieillesse, invalidité et su",ivants /pensions) des pharmaciens

Statens Pensjonskasse (Fonds de pensions de l'Etat).

S. Vieillesse, i1lvalidité et su",ivants (pensions) des i1lfirmièrrs

Kommunal Landspensjonskasse.

6. Prestatio1ls familiales (allocations familiales)

Offices locaux d'assurance.

7. Chomage

Direction du travail.

Portugal

I. Maladie. maternité et prestations fa IT!I I;a Ii!.~

Centre régional de sécurité sociale d'affiliation du bénétìciaire

2. a. Invalidité. vieillesse et décès
~ Centre national de pensions. Lisbonne.

b. 11I~'alidité, vieillesse et décès du régime spécial de prévoyance des travailleurs agricoles
~ Centre régional de sécurité sociale du lieu de la Maison du peuple qui com're la

résidence de "intéressé.

J. Accide1lts du travail et maladies profession1lelles

Caisse national d'assuranceS de maladies professionnelles. Lisbonne.
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4. ChOmage

a. Vérification des conditions relatives au chomage (p. ex. qualification, controle de la
situation. prolongation des périodes d'octroi)

~ Centre d'emploi du lieu de résidence du travailleur.

b. Vérification de la situation contributive, procédure et paiement des allocations de
chomage, etc.

~ Centre régional de sécurité sociale du lieu de résidence du travailleur.

Suède

l. Chomage

a. prestations de soutien en espèces: Erkand arbets/oshetskassa (Caisse de chomage
reconnue) ;

b. indemnités versées en espèces : Lansarbetsnamnd (Comité régional de la main-d'reuvre) ;

2. Toutes les autres prestations de sécurité sociale

Allman forsakringskassa (Fonds régional d'assurance publique).

Suisse

l. Maladie - matemité

Caisses maladie qui figurent dans une liste à établir au moment de la ratification de la
Convention.

2. lnvalidité - vieillesse - décès (pensions)

a. Caisse de compensation d'assurance-vieillesse, survivants et invalidité à laquelle l'inté-
ressé est affilié en dernier lieu, lorsqu'il réside en Suisse ;

b. Caisse suisse de compensation, Genève, lorsque l'intéressé réside hors de la Suisse.

3. Accidents du travail et maladies professiolluUes

Agence d'arrondissement de la Caisse nationale suisse d'assurance en cas d'accidents à
laquelle l'employeur de l'intéressé est affilié.

4. Chomage

Caisse d'assurance chomage à laquelle l'intéressé est affilié ou était affilié en dernier lieu.

S. Prestations familiales

Caisse d'allocations familiales à laquelle l'intéressé est affilié ou était affilié en dernier lieu.

Turquie

a, Pour l'application de la législation concernant les assurances sociales des travailleurs
salariés (maladie, maternité, invalidité, vieillesse et décès, accidents du travail et maladie
professionnelles : Institution des Assurances Sociales (SSK) ;

b. pour l'application de la législation concernant les assurances sociales des travailleurs
indépendants et des professions libérales (invalidité, vieillesse et décès) : Institution des Assu-
rances Sociales des TravailleurS Indépendants et des Professions libérales (BAG-KUR).

Royaume-Uni

L'autorité com-pt%..tentequi est indiquée à l'Annexe l de l'Accordo
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ANNEXE 3

(Article 1. alinéas k. et /.. de la Convention et article 4. paragraphe 3. de l'Accord)

INSTITUTIONS DU LIEU DE RÉSIDENCE ET INSTITUTIONS DU LIEU DE SÉJOUR

Autriche

1. Maladie

Gebietskrankenkasse (Caisse rélrionale de l'assurance maladie)

2. Accidents du travail et maladies professionneUes

a. Gebietskrankenkasse (Caisse régionaJe de J'assurance
ma 18 die)

b. Allgemeine Unfallversichenmgsanstalt (Office général de l'assurance accidents) à
Vienne. pour autant qu'it s'agit du service de prestations en espèces (à l'exclusion des prestations
en espèces au sens de l'alinéa a.) et pour autant qu'it s'agit de l'application de l'article 68 de
l'Accord.

3. Chomage

Arbeitsamt (Office de l'emploi) qui est compétent pour Ie lieu de résidence ou Ie lieu de
séjour du bénéficiaire.

4. Prestations familiales

Finanzamt (Service des finances) qui est compétent pour Ie lieu de résidence ou Ie lieu de
séjour du bénéficiaire.

Belgique

I. Pour les institutions du Oeu de résidence

l. Maladie - maternité

a. Application des articles 17, 19, 22, 25, 27, 29 de l'Accord: les organismes assureurs.

b. Application de l'article 29 de 'l'Accord :

i. en règle générale : les organismes assureurs ;

ii. pour les marins: la Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins
naviguant sous pavilion beIge à Anvers ou les organismes assureurs.

2. ln~'alidité

a. In\'alidité générale (ouvriers, employés, travailleurs indépendants. ouvriers-mineurs
dans la mesure où ces demiers n'ont pas de droit au regard du regime spécial) : Institut national
d'assurances maladie-invalidité, à Bruxelles. conjointement avec les organismes assureurs.

b. In\'alidité spéciale des ouvriers-mineurs: Fonds national de retraite des ouvriers-
mineurs. Bruxelles.

c. Invalidité des marins: Caisse de secours et de prevoyance en faveur des marins
na\'iguant sous pavilIon beIge. Anvers.
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3. Vieillesse - décès (pensions)

a. Travailleurs salariés : Office national des pensions, Bruxelles;

b. Travailleurs indépendants: [Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants, Bruxelles.]

4. Accidents du travail

Les organismes assureurs.

S. Maladies projessionnelles

Fonds des maladies professionnelles. Bruxelles.

6. Chomage

a. en règle générale : Office national de l'emploi, Bruxelles;

b. pour les marins : Pool des marins de la marine marchande, Anvers.

7. Prestations jamiliales

a. salariés: Office national d'allocations familiales pour travailleurs salariés. Bruxelles ;

b. indépendants: Institut national d'assurances sociales pour travailleurs indépendants.
Bruxelles.

8. Allocations au décès

Les organismes assureurs conjointement avec l'Institut national d'assurances maladie-
invalidité,

II. Pour lea institutions du lieu de séJour

l. Maladie - maternité

Institut national d'assurances maladie-invalidité par l'intermédiaire des organismes
assureurs.

2. Accidents du travail

Institut national d'assurances maladie-invalidité par l'intermédiaire des organismes
assureurs.

3. Maladies projessionnelles

Fonds des maladies professionnelles. Bruxelles.

Chypre

The Department oj Social Insurance oj the Ministry oj Labour and Social Insurance
(Département des assurances sociales aupres du Ministère du Travail et des Assurances sociales),

Danemark

l. Maladie

[Le département des affaires sociales et de la santé de la localité de résidence.J

2. Materniti

a. Prestations en nature : ) [Ie département des affaires sociales et de la santé de la
b. Prestations en espèces: ) localité de résidence.]

J. Invalidité, pensions de vieillesse et survivants
. [Le département des affaires sociales et de la santé de la localité de résidence.)

4. Pension supllémentaire de l'emploi

Labollr Market Supplementary Pension Board (Office de pension' supplémentaire de
l'cmploiJ. Hilleri'Sd.

:"i. Accidents du tra~'ail et maladies projessionnelles

[L'Oftil'e national de lasécurité sociale. Copenhague.)
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6. Décès

[Le département des affaires sociales et de la santé de la localité de résidence.]

7. Chòmage

Direction du travail. Copenhague.

8. Prestations lamiliales

[Le département des affaires sociales et de la santé de la localité de résidence. J

France

I. Métropole

A. Travailleurs salariés

1. régime général

a. prestations des assurances maladie matemité. décès (capital) accident du travail et
maladie professionnelle (incapacité temporaire) : Caisse primaire d'assurance maladie ;

b. pensions d'invalidité : Caisse primaire d'assurance maladie, sauf en cas de résidence ou
de séjour :

i. dans la région parisienne : Caisse régionale d'assurance maladie de Paris

ii. dans la région strasbourgeoise : Caisse régionale d'assurance maladie de Strasbourg.

c. prestations de l'assurance vieillesse : la caisse liquidatrice soit :
~ Caisse régionale d'assurance maladie (section vieillesse) soit
~ Caisse régionale d'assurance vieillesse des travailleurs salariés de Strasbourg soit
~ Caisse nationale d'assurance vieillesse des travailleurs salariés de Paris.

d. accident du travail ou maladie professionnelle (incapacité permanente)

i. rente ou majorations de rente pour les risques survenus depuis Ie Ie< janvier 1947
Caisse primaire d'assurance maladie ;

ii. rente pour Ie risque survenu antérieurement au I" janvier 1947 : l'employeur ou
l'assureur substitué ;

iii. majoration de rente pour Ie risque survenu antérieurement au I" janvier 1947 :
Caisse des dépots et consignations.

.

e. chomage : la Direction départementale du travail et de la main~d'reuvre.

I.. prestations familiales : la Caisse d'allocations familiales.

2. régime agricole

a. prestations de l'assurance maladje matemité décès (capital) invalidité prestations
familiales : Caisse départementale de mutualité sociale agricole.

b. prestations de l'assurance vieillesse : Caisse centrale de secours mutuels agricoles.

c. rentes pour accident du travail ou maladie professionnelle : l'employeur ou l'assureur
substitué.

d. chomage : Direction départementale du travail et de la main~d'reuvre.
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3. régime minier

a. prestàtions en cas de maladie, maternité, décès (allocation) incapacité tempora~r:, à la
suite d'un accident du travail ou d'une maladie professionnelle : la Société de secours mIniere.

b. prestations pour invalidité. vieillesse : la Caisse autonome nationale de sécurité sociale
dans les mines à Paris.

c. accident du travail ou maladie professionnelle

L pour Ie risque survenu depuis Ie lor janvier 1947
~ rentes
~ majoration de rentes
l'Union régionale des sociétés de secours minières.

iL pour Ie risque survenu antérieurement au 1er janvier 1947 :
~ rentes
~ l'employeur ou l'assureur. substitué
~ maioration de rentes
la Caisse des dépots et consignations.

d. chomage : la Direction départementale du travail et de la main-d'(Euvre.

4. régime des marins

a. maladie. maternité, accident du travail, pension de survivant d'un invalide ou d'une
victime d'un accident du travail, allocation au décès :

~ la section «Caisse générale de prévoyance des marins. du quartier des affaires
maritimes.

b. vieillesse, décès (pensions)
~ la section « Caisse de retraites des marins « du quartier des affaires maritimes, ou

~ Ie comptable assignataire dans l'Etat membre où reside Ie bénéficiaire.

c. chomage
~ la Direction départementale du travail et de la main-d'(Euvre.

d. prestations familiales
~ Caisse nationale d'allocations familiales des marins du commerce

~ Caisse nationale d'allocations familiales de la peche maritime.

B. Travaill~urs non salariés des professions non agricoles

a. Maladie - maternité - accidents:
l'organisme conventionné (Mutuelle ou Compagnie d'assurance habilitée par la Caisse

nationale et conventionnée par la Caisse mutuelle agricole).

b. Invalidité - vieillesse et survivants - décès (capital) :
Caisse interprofessionnelle locale ou la Caisse professionnelle de l'organisation

autonome de l'assurance vieillesse des professions artisanales ;
Caisse nationale des Barreaux français.

c. VieilIesse et survivants :
Caisse interprofessionnelle locale ou la Caisse professionnelle de l'organisation

autonome de l'assurance vieillesse des professions industrielles et commerciales ;

Section professionnelle de l'organisation autonome de l'assurance vieillesse des profes-
sions libérales.

d. Prestations familiales :
Caisse d'alIocations familiales.
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C. Travailleurs non salariés des professions agricoles

a. Maladie - maternité - accidents du travail - invalidité :
la société ou la caisse locale ou l'organisme d'assurance ;
Union départementale mutualiste ;
Bureau départemental du groupement des assurances maladie. pour les exploitants

agricoles ou la compagnie d'assurance délégataire.
b. Vieillesse et pension de survivant, prestations familiales :

Caisse départementale de mutualité sociale agricole.

n. Départements d'outre-mer
A. Travailleurs sa/ariés assujettis aux régimes suivants :

1. général
2. agricole
3. minier.
a. tous les risques sauf Ie chomage où J'aide est conçue sous forme de chantier dépendant

de la Direction départementale du travail et de la main-d'reuvre

~ Caisse générale de sécurité sociale ;

b. prestations familiales
~ Caisse départementale d'allocations familiales.

4. Marins
a. pension d'invalidité ou de vieillesse : la section de la « Caisse générale de prévoyance

des marins. ou la Caisse de retraite des marins du quartier d'immatriculation selon Ie risque;

b. prestations familiales : Caisse départementale d'allocations familiales.

B. Travailleurs non salariés des professiolls 11011agricoles

a. Maladie:
J'organisme compétent est en instance de création.

b. Invalidité - décès (capital) :
J'organisme compétent est en instance de création.

c. Invalidité - décès (capital) - vieillesse et survivants :
Caisse autonome nationale de compensation de l'assurance vieillesse artisanale

(C.A.N.C.A.V.A.), Paris.

Caisse nationale des Barreaux français, Paris.

d. Vieillesse et décès :
Caisse interprofessionnelle d'assurance vieillesse des industriels et des commerçants

d'AIgérie et d'Outre-Mer (C.A.V.I.C.O.R.G.). Paris.

Section professiomielle de chaque profession pour les professions libérales.

e. Prestations familiales :
la Caisse départementale d'allocations familiales.

C. Trai'ailleurs non salariés des professions agricoles

a. Maladie - maternité - vieillesse :
Caisse générale de sécurité sociale du régime général.

h. Prestations famifiales
Caisse départementale d'allocations familiales.
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République Fédérale d'Allemagne

1. Maladie

a. Pour tous les cas (à l'exception de l'application de l'article 20, paragraphe 2 de la
Convention et de l'artic\e 17 de l'Accord) :

i. Allgemeine Ortskrankenkasse (Caisse générale locale d'assurance maladie) qui est
compétente pour Ie lieu de residence ou de séjour du bénéficiaire ou bien pour Ie cas où à cet
endroit il n'existe pas une telle institution:

[ii. Landkrankenkasse (Caisse rurale de l'assurance maladie) qui est compétente pour
Ie lieu de résidence ou de séjour du bénéticiaire ;J*

iii. en ce qui concerne les mineurs et les membres de leur famiIle, l'institution
compétente est la Bundesknappscha/t (Institution fédérale d'assurance des mineurs), Bochum.

b. Pour l'application de l'article 20, paragraphe 2 de la Convention et de l'article 17 de
l'Accord :

[i. l'institution auprès de laquelle Ie travailleur a été assure en dernier lieu; lorsqu'une
telle institution n'existe pas ou si l'intéressé a été assure en dernier lieu auprès de la Caisse
générale locale d'assurance maladie, ou d'une caisse rurale d'assurance maladie, ou encore
auprès de l'institution fédérale d'assurance pour les mineurs ;J*

ii. l'institution compétente du lieu de residence ou de séjour du bénéficiaire dans
l'acception indiquée à l'alinéa a. ci-dessus.

2. Accidents

a. Pour les prestations en nature, excepté celles relevant de mesures thérapeutiques
spéciales (Heilverfahren) à la charge des associations professionnelles des employeurs (Beru/s-
genossenscha/ten) y compris l'intervention du médecin chargé des premières constatations
officielles en oto-rhino-Iaryngologie ou en ophtalmologie, les prothèses et appareillages ; presta-
tions en espèces (à l'exception des rentes, majorations pour tierce personne (PfIegegeld) et
allocations au décès) :

i. Allgemeine Ortskrankenkasse (Caisse générale locale d'assurance maladie) compé-
tente pour Ie lieu de residence ou de séjour du bénéficiaire ;

dans Ie cas où cette institution n'existe pas :

[ii. Landkrankenkasse (Caisse rurale d'assurance maladie) compétente pour Ie lieu de

. résidence ou de séjour du bénéticiaire ;J*
iii. S'il s'agit de mineurs ou des membres de leur famille: Bundesknappscha/t

(Institution fédérale d'assurance pour les mineurs), Bochum.

b. Pour les prestations en nature ou en espèces, à l'exception de celles visées à l'alinéa a.
ci~dessus, ou en cas d'application de l'article 68 de r Accord:

Hauptverband der gewerblichen Beru/sgenossenschaften (Fédération centrale des
Associations professionnelles des employeurs de l'industrie), Bonn.

3. Assurance pensions

a. Assurance pension des travailleurs salariés

i. relations avec les Pays-Bas:
LandesversÙ;herungsanstalt West/alen (Institution régionale d'assuranc~ de

Westphalie). Munster;

ii. relations avec la Belgique:
Landesversicherungsanstalt Rheinprovinz (Institution regionale d'assurance de la

province de Rhénanie), Dusseldorf ;

·La moditication non officidle consiste ici en la suppression du texte entre crochets.
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iii. relations avec l'Italie :
Landesversicherungsanstalt Schwaben (Institution régionale d'assurance de Souabe),

Augsburg ;

iv. relations avec la France et Ie Luxembourg:
Landesversicherungsanstalt Rheinland~Pfalz (Institution régionale d'assurance de

Rhénanie~Palatinat), Speyer;

v. relations avec l'Autriche :
Landesversicherungsanstalt Oberbayern (Institution régionale d'assurance de la

Haute~Bavière), Munchen ;

vi. relations avec la Suisse :
Landesversicherungsanstalt Baden (Institution régionale d'assurance de Baden),

Karlsruhe ;

vii. relations avec Ie Danemark :
Landesversicherungsanstalt Schleswig~Holstein (Institution régionale d'assurance de

Schleswig~ Holstein), Lubeck ;

viii. relations avec Ie Royaume.Uni :
Landesversicherungsanstalt Freie und Hansestadt Hamburg (Institution régionale

d'assurance de la ville libre et hanséatique de Hambourg), Hamburg;

ix. relations avec la Turquie :
Landesversieherungsanstalt Oberfranken und Mittel/ranken (Institution régionale

d'assurance de Franconie supérieure et de Franconie centrale), Bayreuth;

x. relations avec une autre Partie Contractante :
Landesversieherungsanstalt Rheinprovinz (Institution régionale d'assurance de la

province de Rhénanie), Dusseldorf.

b. Assurance pension des employés :
Bundesversieherungsanstalt fur Angestellte (Institution fédérale. d'assurance pour les

employés), Berlin.

e. Assurance pension des mineurs :
Bundesknappsehaft (Institution fédérale d'assurance pour les mineurs), Bochum.

4. Prestations de chomage et prestations familiales
Arbeitsamt (Office du travail) compétent pour Ie lieu de residence ou de séjour du

bénéficiaire.

Grèce

Les institutions indiquées à l'annexe 2 de l'Accordo

Islande

Les institutions indiquées à l'annexe 2 de l'Accordo

Irlande

L'institution indiquée à l'annexe 2 de l'Accord.

Italie

l. Maladie - maternité

a. en cas de tuberculose :
les services provinciaux de l'Institut national de la prevoyance sociale (I.N.P.S.) ;

b. en cas d'autres maladies et de maternité :

en règle générale :
~ les services provinciaux de l'Institut national pour l'assurance contre les maladies

(I.N.A.M.). ou
~ pour la province de Bolzano : la Caisse mutuelle de maladie de Bolzano, ou
~ pour la province de Trento : la Caisse mutuelle de maladie de Trento.

Dans les autres cas: l'organisme 'assureur.
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2. Accidents du travail et maladies professionnelles

Les services provinciaux de l'Institut national pour l'assurance contre les accidents du
travail (I.N.A.I.L.).

3. lnva/idité, vieillesse, décès

a. en règle générale :
les services. provinciaux de l'lnstitut national de la prévoyance sociale (I.N.P.S.) ;

b. clans les autres cas:
les organismes assureurs.

4. Allocations au décès

Les institutions indiquées aux numéros l, 2, 3 selon Ie cas.

S. Chomage

a. en règle générale : .
les services provinciaux de l'lnstitut national de la prévoyance sociale (I.N.P,S.) ;

b. pour les journalistes :
l'Institut national de prévoyance pour les journalistes italiens .G. Amendola "

Rome.

o. Prestations fami/iales

Les institutions indiquées au numéro S.

Luxembourg

1. Maladie - mate",ité

a. Au sens des articles 20, 21, 23 et 24, paragraphes 2,4, 6 et 7 de la Convention: la
Caisse nationale d'assurance maladie des ouvriers, Luxembourg.

b. Au sens de l'article 24, paragraphe 1 de la Convention: la Caisse de maladie
compétente suivant la législation luxembourgeoise pour la pension partielle luxembourgeoise,

2. lnvalidité - vieillesse - décès (pensions)
a. Etablissement d'assurance contre la vieiIlesse et l'invalidité, Luxembourg, s'il s'agit

d'un ouvrier.

b. Caisse de pensions des employés privés, Luxembourg, s'il s'agit d'un employé salarié et
d'un travailIeur intellectuel indépendant.

c, Caisse de pension des artisans, des commercants et industriels, Luxembourg, s'il s'agit
d'une personne exercant pour son propre compte une activité artisanale, commerciale ou indus-
trielle.

d. Caisse de pension agricole, Luxembourg, s'i! s'agit d'une personne exerçant une activité
professionnelle agricole pour son propre compte,
3. Accidents du tra,'ail et maladies professionllelles

a. Association d'assurance contre les accidents, section agricole, Luxemboqrg, s'il s'agit
de travailIeurs agricoles ou de personnes exerçant pour leur propre compte une activité

professionnelle agricole ainsi que les membres de famille de ces dernières.

b. Association d'assurance contre les accidents, section industrielle, dans tous les autres
cas d'assurance obligatoire ou facultative.

4. Chomage

Administration de l'emploi. Luxembourg.

5. Prestations familiales

u. Caisse d'allo<:ations familiales des ouvriers près l'établissement d'assurance contre la
,ieillesse et l'invalidité. Luxembourg, s'il s'agit de personnes qui en cas d'occupation au
Luxembouri.? y ,eraient affiliées.
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b. Caisse d'allocations familiales des employés près la Caisse de pension des employés
privés, Luxembourg, s'.i! s'agit de personnes qui en cas d'occupation au Luxembourg y seraient
affiliées.

c. Caisse d'allocations familiales des fion~salariés, Luxembourg, dans tous les autres cas.

Malte

The Department of Social Services (Département des Services sociaux), Malte.

Pays- Bas

1. Maladie - maternité - accidents dll travail ~ maladies professionnelles

a. Prestations en nature

L institutions du lieu de résidence :
une des caisses de maladie compétentes pour Ie lieu de residence, au choix de

l'intéressé ;

iL institutions du lieu de séjour :
Algemeen Nederlands Onderling Ziekenfonds (Caisse mutuelle générale de maladie

des Pays~Bas), Utrecht.

b. Prestations en espèces :
Nieuwe AIgemene Bedriffsvereniging (Nouvelle Association professionnelle générale),

Amsterdam.

2. lnvalidité

a. Quand l'intéressé a également un droit à prestations en vertu de la seule législation
néerlandaise, en dehors de l'application de la Convention: Bedrijfsvereniging (Association
professionnelle) compétente.

b. Dans tous les autres cas .:
Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Nouvelle Àssociation professionnelle générale),

Amsterdam.

3. Vieillesse et décès IPen.~ions)

Pour l'application cte l'a~ticle 4S de l'Accord :
Sociale Verzekeri.ngsbank (Banque des assurances sociales), Amsterdam.

4. Chomage

a. Prestations de l'assurance~chomage :
Nieuwe AIgemene Bedrijfsvereniging (Nouvelle Association professionnelle générale),

Amsterdam.

b. Prestations à charge des pouvoirs publics:
L'administration communale du lieu de résidence ou de séjour.

S. Prestations familiales

Raad van Arbeid (Conseil du travail), compétent pour Ie lieu de residence.

Nonège

Les offices locaux d'assurance (pour toutes les branches à l'exception des prestations de
chomage) :

assurance chomage : les Offices du travail des Comtés, res Offices locaux du travail et les
Offices des marins.
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Portugal

I. Maladie, mate,."ité et prestations familia/es

Centre régional se sécurité sociale du lieu de résidence ou de séjour.

2. a. Invalidité, vieillesse et décès

~ Centre national de pensions, Lisbonne.

b. Invalidité, viei/lesse et décès du régime spécial de prévoyance des travailleurs agricoles
~ Centre Régional de Sécurité Sociale du lieu de la Maison du Peu~:~

couvre la résidence de l'intéressé.
J. Accidents du travail et mlll4dies professioru,elles

Caisse nationale d'assurance maladies professionnelles, Lisbonne.

4. Prestations de chomage

a. Vérification des conditions relatives au chomage (p.ex. qualification, contrOle de la
situation, prolongation des périodes d'octroi)

Centre d'Emploi du lieu de résidence du travaiUeur.

b. Vérification de la situation contributive, procédure et paiement des allocations de
chomage. etc.

Centre de sécurité sociale du lieu de residence du travailleur.

Suède

Les institutions indiquées en Annexe 2 de l'Accord.

Suisse

1. Maladie - mate,."ité

Les caisses maladie reconnues qui figurent dans une liste à établir au moment de la
ratification de la Convention.

2. Invalidité - viei/lesse - décès (pellSion)

Caisse suisse de compensation, Genève.

J. Accidents du travail et mlll4dies professionneUes

Agence d'arrondissement de la Caisse nationale suisse d'assurance en cas d'accidents
compétente selon Ie lieu de résidence ou de séjour.

4. Chomage

Caisse cantonale d'assurance chomage compétente en vertu du lieu de residence ou de
séjour.

S. Prestations familiales

Caisse cantonale de compensation compétente en vertu du lieu de résidence ou de séjour.

Turquie

Les offices régionaux et agences des Institutions indiquées à l'Annexe 2 de l'Accordo

Royaume-Uni

Les autorités compétentes indiquées à l'Annexe 1 de l'Accordo
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ANNEXE 4

(Article 3, paragraphe l et Article 4,paragraphe 4 de l'Accord)

ORGANISMES DE LIAISON

Autriche
l. IWaladie. assurance accidents et assurance pensions et rentes

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstriiger (Confédération principale des
Institutions de Sécurité sociale autrichienne). Vienne,
2, Chomage

Bundesministerium fur soziale Verwaltung (Ministère fédéral des Affaires sociales), Vienne,
3. Prestations /amiliales

«Bundesminislerium fur Familie. Jugend und Konsumenlenschulz (Ministère fédéral de la Famille.
de la Jeunesse et de la Protection des consommateurs), Vienne.~~

Belgiqiié
A. Régime des travailleun salaries

l. Maladie - maternité :

Institut national d'assurance maladie~invalidité.
2. Im'alidité

a. invalidité générale : Institut national d'assurance maladie~invalidité ;

h. invalidité spéciale des ouvriers mineurs: Fonds national de retraite des ouvriers
mineurs.

J. Vieillesse~décès !pensions}

a. Office national des pensions, Bruxelles;
b, Office national des pensions, Bruxelles,

4. Accident du travail et maladies professionnelles

Ministère de la Prévoyance sociale.

~. Allocations décès

Institut national d'assurance maladie~invalidité,

o. ChOmage

Office national de J'emploi.
~

A /locations familiales

Ministère de la Prévoyance sociale,

B. Régime des travailleurs indépendants.

l. .\1aladie ~ im'alidité

Institut national d'assurance maladie-im-alidité,
.., ~'ieillesse ~ décès !pensions}

a. Insti!u! national d'assurances sociales pour travailleurs indépendants (pour l'instruction
de la demandeL
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b. Office National des Pensions, Bruxelles (pour Ie paiement des prestations).

3. Allocations familiales

Institut national d'assurances sociales pour travailleurs indépendants.

Chypre

Directeur des Assurances sociales, Ministère du Travail et des Assurances sociales, Nicosie..

Danemark

I. Maladie - matemité

[Institut de la sécurité sociale,} Copenhague.

2. Invalidité - vieil/esse - décis (pensions)

[Institut national de la sécurité sociale,} Copenhague.

3. Accidents et maltldies professionne/ks

[Institut national de la sécurité sociale,} Copenhague.

4. Décès

[Institut national de la sécurité sociale,) Copenhague.

5. ChOmage

Direction du Travail, Copenhague.

6. Prestltions ftlmilitlies

[Institut national de la sécurité sociale,) Copenhague.

République Fédérale d'Allemagne

1. Assurance maladie

Bundesverband der Ortskrankenkasse (Association fédérale des Caisses locales d'assurance
maladie), Bonn-Bad Godesberg.

2. Assurance accidents

Hauptverband der gewerblichen Berufsgenossenschaften (Fédération centrale des Associa-
tions professionneUes des employeurs de l'industrie), Bonn.

3. Assurance pension des trtlvaiUeurs sa/flrib

a. Pour J'application de l'article 3, paragraphe 2 de l'Accord :
Verband Deutscher Rentenversicherungstriiger (Fédération des Institutions allemandes

d'assurance pension), Frankfurt ;

b. Pour les autres cas :

i. relations avec les Pays-Bas:
Landesversicherungsanstalt West/alen (Institution régionale d'assurance de West-

phalie), Munster;

ii. relations avec la Belgique:.
Landesversicherungsanstalt Rheinprovinz (Institution regionale d'assurance de la

province de Rhénanie). Dusseldorf ;

iii. relations avec l'Italie :
Landesversicherungsanstalt Schwaben (Institution régionale d'assurance de Souabe),

Augsburg ;

iv. relations avec la France ou Ie Luxembourg:
Landesversicherungsanstalt Rheinland-Pfalz (Institution regionale d'assurance de

Rhénanie~Palatinat). Speyer;
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v. relations avec l'Autriche :
Landesl'ersicherungsanstalt Oberbayern (Institution régionale d'assurance de la

Haute.Bavière). Munchen :

vi. relations avec la Suisse:
Landesversicherungsanstalt Baden (Institution régionale d'assurance de Baden),

Karlsruhe :

vii. relations avec Ie Danemark :
Landesl'ersicherungsanstalt Schleswig~Holstein (Institution régionale d'assurance de

Schleswig~Holstein). Liibeck :
.

viii. relations avec Ie Royaume~Uni :
Landesl'ersicherungsanstalt Freie und Hansestadt Hamburg (Institution régionale

d'assurance de la ville libre et hanséatique de Hambourg), Hamburg;

ix. relations avec la Turquie :
Landesl'ersicherungsanstalt Oberfranken und Mittelfranken (Institution régionale

d'assurance de Franconie supérieure et de Franconie centrale), Bayreuth;

x. relations avec une autre Partie Contractante :
Landesversicherungsanstalt Rheinprovinz (Institution régionale d'assurance de la

province de Rhénanie), Diisseldorf :
4. Assurance pension des employés

Bundesl'ersicherungsanstalt fiir Angestellte (Institution fédérale d'assurance pour les
employés). Berlin.

S. Assurance pension des mineurs

Bundesknappschaft (Institution fédérale d'assurance pour les mineurs); Bochum.

6. Assurance pension complémentaire des travailleurs de la sidérurgie

Landesl'ersicherungsanstalt fiir das Saarland ~ Abteilung Hiittenknappschafi:iche Zusatz~
\'prsicherung (Institution régionale d'assurance de la Sarre~Départment de l'assurance pension
complémentaire des travailleurs de la sidérurgie), Saarbriicken.

'7. Assurance \'ieillesse des agriculteurs
Gesamtl'erband der landwirtschaftlichen Alterskassen (Fédération des Caisses de pensions

de vieillesse des agriculteurs), Kassel.

8. Prestations de chomage et prestations familiales

Haupscelle der Bundesanstalt fiir Arbeit (Office central de l'Institut fédéral du travail),
;o.Iurnberg.

France

Centre de sécurité sociale des travailleurs migrants, Paris.

Grèce

l. Maladie ~ matern;té - \'ieillesse ~ invalidité - décès (pensions)
Institut de sécurité sociale (lKA). Athènes.

., Prestations de chomage l't allocations familiales

Service de l'emploi de la main.d'ceuvre (OAED), Athènes.

Islande

L'institution indiquée à l'Annexe l de l'Accordo

Irlande

I. Prestations en nature

A/I Roinn Slaiflle. Baile Atha Chach l. (Ministère de la Santé, Dublin 1).
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2. Prestations en espèces

An Roinn Leasa Shoisialaigh. Baile Atha Cliath l. (Ministère de la Protection Sociale.
Dublin 1).

Italie

1. Maladie (à l'exclusion de la tuberculose) . maternité

Institut national pour l'assurance contre les maladies, (I.N.A.M.) Rome.

2. Accidents du travail et maladies professionnelles

Institut national pour l'assurance contre les accidents du travail, (I.N.A.I.L.) Rome.

3. Invalidité - vieillesse - décès . tuberculose - chOmage . prestatioies familiales

Institut national de la prevoyance sociale, (I.N.P.S.) Rome.

Luxembourg

Pour l'application de \'article 46 de \'Accord, les institutions chargées des prestations de
me me nature dans Ie pays de residence (voir Annexe 2).

Dans tous les autres cas, l'lnspection générale de la Sécurité sociale, Luxembourg.

Malte

Le Département des Services Sociaux.

Pays.Bas

l. Maladie. maternité - invalidité - acciunu dll travail et maI4diG professionnelles

a. Prestations en nature :
Zielcenfondsraad (Conseil des Caisses de maladie), Amsterdam.

b. Prestations en espèces :
Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Nouvelle Association professionnelle générale),

Amsterdam.

2. Vieillesse - tUcès (pellSiollS) - p~statiollS familiales
Sociale Verzelceringsbanlc (Banque des assurances sociaIes), Amsterdam.

Nonège

Institution nationale d'assurance (pour toutes les branches, à l'exception du chomage).

Chomage : Direction du Travail.

Portugal

Caua Central de Segurança Social dos trabahadores migrantes (Caisse Centrale de
Sécurité Sociale des Travailleurs Migrants), Lisbonne.

Suède

l. Chomage

Arbetsmarknadsstyrelsen (Office national de l'emploi), Stockholm.

2. TOils les autres r;gimes de sécurité sociale

Riksforsiikn'ngsverlcet (Office national d'assurance sociale), Stockholm.

Suisse

1. Maladie - maternité

Office fédéral des assurances sociales, Berne.

2. IlIvalidité . vieillesse - décès (pensiollS)

Caisse suisse de compensation. Genève.
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3. Accidents du tra~'ail et maladies professionnelles

Caisse nationale suisse d'assurance en cas d'accidents, Lucerne.

4. ChOmage

Office fédéral de l'industrie. des arts et métiers et du travail. service de l'assurance
chomage. Berne.

S. Prestations familiales

Office fédéral des assurances sociales, Berne.

Turquie

Les institutions indiquées à l'Annexe 2 de l'Accord.

Royaume-Uni

Les autorites compétentes mentionnées à l'Annexe 1 de l'Accord.
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ANNEXE 5

(Article 4. paragraphe 5. article 6, alinéa b.
et article 46, paragraphe 2, de l'Accord)

OIsPosmONs O' APPUCATION MAlNTENUEs EN VIGUEUR

I. OlspMIttcm. d'arranaemeata maltllatérau

Arrangement pour l'application de l'Accord du 13 février 1961. concernant la sécurité
sociale des bateliers rhénans ;

[Arrangement pour l'application de la Convention de sécurité sociale conclue Ie 5 mars 1981
entre le Danemark, la Finlande, l'Islande, la Norvège et la Suède ;]

Arrangement pour l'application de la Convention européenne du 9 juillet 1956, concernant
la sécurité sociale des travailleurs des transports internationaux.

[Arrangement du 28 mars 1979 pour l'application de la Convention de sécurité sociale du
9 décembre 1977 entre la République Fédérale d'Allemagne, le Liechtenstein, l'Autriche et la
Suisse. ]

n. O d'~ta bllatél'lUlX

[Aotriche- Belalque
Arrangement du 1 décembre 1977 pour l'application de la Convention de sécurité sociale

du 4 avril ]977.]

Aotriche- FrIUICe
Arrangement administratif du 1 septembre 1972 relatif aux modalités d'application de la

Convention générale de sécurité sociale du 28 mai 1971.

Aotriche-Répobllqae FécJénIe d'ABemape

Arrangement du 22 décembre 1966 pour l'application de la Convention de sécurité sociale
du 22 décembre 1966. [tel que modifié par Ie premier Arrangement complémentaire <iu
IO avril 1969 et Ie deuxième Arrangement complémentaire du 29 mars 1974 et Ie troisième
Arrangement complémentaire du 29 aotlt 1980.]

[Arrangement du 2 aotit 1979 pour l'application de la Convention sur l'assurance-chomage
du 19 juillet 1978.]
[Aotriche-Grèce

Arrangement du 17 janvier 1980 pour l'application de la Convention de sécurité sociale du
14 décembre 1979.]

Aotrlcbe- ItaUe
Arrangement administratif du 6 actobre 1955 pour l'application de la Convention relative

aux assurances sociales du 30 décembre 1950.

Aotriche-Luembo1ll'l
"ArTangement du q mai ]972 pout" ]'applicatioll òe -la Convention de Sécurite.'-,
SocL:lle, tel C]\1'<tmenr1é Oli qll' i I .5E'r.'l amenr1é."

Aotrlcbe -Pay.-Bu
"l\rr-angemE"OI du ì ~a~s 1974 pOUt" ]'app1ic;\tiol1 d(: la CUlive ntio n de Sécurité

Autrlcbe-Suède Soci<tle, te i q\l'i\menr1~ Oli (1'I'j] 5PI-a al1lE::nd~."
Arrangement du I juin 1976 pour l'application de la Convention de sécurité sociale (du

11 novembre 1975].
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Autriche-Sullle

(Arrangement du 1 oCtobre 1968 pour l'application de la Conventionde sécurité sociale du
IS novembre 1967 tel que modifié par Ie premier Arrangement complémentaire du 2 mai 1974 et
Ie deuxième Arrangement complémentaire du 1 février 1979.)

Autriche- Turqufe
.. Arrangemen t dll 2:> décembre 1982 POUl- l' appl i ca t ion de la Conven t ion de
Sécurité Sociale, tel qu'amendé au qu'il sera amendé."

Autrk:be -Royaame-Uni
[Arrangement du 10 novembre 1980 pour l'application de la Convention de sécurité sociale

du 22 juillet 1980.)
Belglque- Autrfche

Voir Autriche-Belgique.

Belglqae-Grèce
Arrangement administratif du 4 mai 1970 relatif aux modalités d'application de la Conven-

tion générale entre la Belgique et la Grèce sur la sécurité sociale du 1 avril 1958 modifié par la
Convention du 27 septembre 1967.

Belgiqae-Portugal ,

Arrangement administratif du 14 septembre 1970 relatif aux modalités d'application de la
Convention générale sur la sécurité sociale 'dans la redaction de l'Arrangement administratif du
23 novembre 1976
[Belgique-Saine

Arrangement administratif du 30 novembre 1978 pour l'application de la Convention de
sécurité sociale du 24 septembre 1975.]
Belgique- Turqofe

Arrangement administratif du 6 janvier 1969 pour l'application de la Convention générale
de sécurité sociale du 4 juillet 1966.
Chypre -Royaame-Uni

Arrangement pour l'application de la Convention d'assurance sociale conelu entre Chypre
et le Royaume-Uni. du 6 octobre 1969.

Danemark-Salae
Arrangement administratif du 23 juin 1955 pour l'application de la Convention relative

aux assurances sociales du 21 mai 1954.

France-Aatrfche
Voir Autriche-France.

France-Grèce
Arrangement administratif du 15 mai 1962 nO 1 concernant les modalités d'application de

la Convention générale de sécurité sociale conelue entre la Grèce et la France Ie 19 avril 1958.
Arrangement administratif du 15 mai 1962 nO 2 concernant les modalités d'application de

la Convention générale de sécurité sociale conelue entre la Grèce et la France Ie 19 avril 1958
(accidents du travail et maladies professionnelles).

Arrangement administratif du 15 mai 1962 nO 3 concernant les modalités d'application de
la Convention générale complémentaire de sécurité sociale conelue Ie 19 avril 1958.

Arrangement administratif du 15 mai 1962 nO 4 concernant les modalités d'application
aux travailleurs des mines de la Convention générale de sécurité sociale conelue entre la Grèce et
la France Ie 19 avril 1958.

.
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France- Portugal

Arrangement administratif général du Il septembre 1972.

Arrangement administratif complémentaire nO l du 30 mars 1973.

Arrangement administratif complémentaire no 2 du 13 février 1976.
<\rrangement administratif complémentaire nO 3 du 9 décembre 1977

Arrangement administratif complémentaire n° 4 du 29 février 1980.

[France-Sullie
Arrangement administratif du 3 décembre 1976 pour l'application de la Convention de

sécurité sociale du 3 juillet 1975.}

Républlque Fédérale d'Allemqne-Autrlcbe

Voir Autriche-République Fédérale d'Allemagne.

Républlque Fédérale d'Allemqne-Grèce

Accord complémentaire du 28 mars 1962 pour l'application de ('extension de la Conven-
tion de sécurité sociale du 25 avril 1961.

Deuxième Convention du 20 septembre 1974 portant modification de la Convention du
25 avril 1961 et de i'Accord complémentaire du 28 mars 1962.

Accord administratif du 19 octobre 1962 concernant la Convention du 31 mai 1961 sur
l'assurance-chomage.

Deuxième Accord administratif du 23 octobre 1972 concernant la Convention du 31 mai 1961
sur l'assurance-chomage.

Républlque Fédérale d'Allemqne-Portugal

Accord complémentaire du 8 décembre 1966 à la Convention de sécurité sociale du
6 novembre 1964 dans la rédaction de la Convention modifiée du 30 septembre 1974.

[Républlque Fédérale d'Allemague-Espagne

Arrangement complémentaire du 4 décembre 1973 à la Convention de sécurité sociale du
4 décembre 1973 dans la rédaction de l'Accord complémentairedu 17 décembre.

Arrangement administratif du 10 novembre 1967 pour l'application de la Convention sur
('assurance-chomage du 20 avril 1966.)

[Républlque Fédérale d'Allemqne-Suède

Arrangement administratif du 23 février 1978 pour l'application de la Convention de
sécurité sociale du 27 février 1976.)

République Fédérale d'Allemqne-Suiue

Arrangement administratif du 23 aout 1967 pour ('application de la Convention de
sécurité sociale du 25 février 1964. [Arrangement administratif complémentaire du 2S aout 1978
pour ('application de la Convention de sécurité sociale du 2S février 1964 dans la rédaction de
('Accord complémentaire du 9 septembre 1975.)

Républlque Fédérale d' Allemqne- Turqule

Arrangement administratif pour l'application de la Convention de sécurité sociale du
30 a\Til 1964 et de la Convention du 29 mai 1969 portant modification de la Convention du
30 avril 1964.

Grèce-Autriche
Voir Autriche-Grèce.

Grèce- Belgique
Voir Belgique-Grèce.

Grèce-France
Voir France-Grècc.

Grèce-République fédérale d'AUèmagne
V'(,ir République Fédérale d'Allemagne-Grèce.
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Grèce -Pays-Bas
Arrangement administratif général du 19 décembre 1967 relatif aux modalités d'applica-

tion de la Convention entre la Grèce et les Pays-Bas sur lasécurité sociale du 13 septembre 1966.

[Irlande -Royaume- Uni
Arrangements administratifs pour l'application des Accords et de la Convention de sécurité

sociale visés ci-dessous :
~ Accord de sécurité sociale du 29 mars 1960 ;

~ Accord sur la sécurité sociale et la compensation des travailleurs entre Ie Ministère de
la Sécurité et de l'Assistance sociales et Ie Ministère du Travail et des Assurances sociales de
l'Irlande du Nord. du 22 juillet 1964 ;

~ Accord de sécurité sociale du 28 février 1966 ;
~ Accord de sécurité sociale du 3 octobre 1968 ;
~ Convention de sécurité sociale du 14 septembre 1971.]

ltalle- Autriche
Voir Autriche-Italie.

ltalle-Suisle
Arrangement administratif du 18 décembre 1963 pour l'application de la Convention de

sécurité sociale du 14 décembre 1962.
[Arrangement administratif complémentaire du 25 février 1974 pour l'application de la

Convention complémentaire de sécurité sociale du 4 juillet 1969.]
[Arrangement administratif du 30 janvier 1982 concernant l'application du deuxième

Avenant de sécurité sociale du 2 avril 1980 et la révision de l'Arrangement administratif du
18 décembre 1963.]
[Liechtenstein-Suisse

Arrangement administratif du 31 janvier 1967 pour l'application de la Convention relative
à l'assurance-vieillesse et survivants et à l'assurance-invalidité du 3 septembre 1965.]

Luxembourg-Autrlche
Voir Autriche-Luxembourg.

Luxembourg- Portugal
Arrangement administratif général du 20 octobre 1966 [tel qu'il a été modifié par les

Avenants du 5 juin 1972 et du 21 mai 1979]. 113M
Arrangement administratif du 21 maitayant pour objet l'application aux travailleurs in-

dépendants de la Convention entre Ie Portugal et Ie Luxembourg sur la sécurité sociale.

Luxembourg-Suisse
Arrangement administratif du 17 février 1970 pour l'application de la Convention de

sécurité sociale du 3 juin 1967.

Malte - Royaorne- U ili
Arrangement administratif pour l'application de la Convention de sécurité sociale du

26octobre 1956 et de la Convention d'assurance nationale du 21 mars 1958.

Pays- Bas -Autrlche
Voir Autriche- Pays-Bas

Pays- Bas - Grèce

Voir Grèce-Pays-Bas.

Pays- Bas - Portugal

ArrangemeJ1t administratif du 9 mai 1980, relatif aux modalités d'application des
chapitres l.!: e( IS du Titre III de la Convention de sécurité sociale

du 19 juillet 1979.

Pays- Bas - Suisse
Arrangement administratif du 29 mai 1970 pour l'application de la Convention de sécurité

sociale du 27 mai 1970.
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Pays- BaS -Turquie

Les dispositions de l'AtTangement du 14 juin 1967 relatives à l'application du Titre III de
la Convention de sécurité sociale du 5 avril 1966.

Norvège- Portugal
Arrangement administratif dI! 15 décembre 1980 pour l'application de la Convention de

sécurité sociale du 5 juin 1980.

[Norvège-Suisse
Arrangement administratif du 22 septembre 1981) pour l'application de la Convention de

sécurité sociale du 21 février 1979.)

[Norvège- Turqule

AtTangement administratif du 30 juilIet 1981 pour l'application de la Convention de
sécurité sociale du 20 juillet 1978.}

Norvège -Royaume-Uni
Arrangement administratif pour l'application de la Convention de sécurité sociale du

25 juillet 1957.

Portugal- Belgique
Voir Belgique-Portugal.

Portugal- France
Voir France-Portugal.

Portugal-Républlque Fédénle d'AJlemagne

Voir République Fédérale d'Allemagne-Portugal.

Portugal- LuxemboUl'l

Voir Luxembourg- Portugal.

Portugal- Pays- Bas

Voir Pays-Bas- Portugal.

[Portugal- Espagne

Arrangement administratif du 22 mai 1970.

Arrangement administratif applicable aux frontaliers du 15 juillet 1971.)

Portugal-Suède

AtTangement administratif du 25 octobre 1978.

Portugal-Suisse
AtTangement administratif du 24 septembre 1976 ,et complément à l'AtTangement admi-

nistratif du 12 juillet 1979 pour ('application de la Convention de sécurité sociale du II sep.
tembre 1975

~~~~~2~~~=~~~X~~:~=~~~
l\rran'~lC-;-"':"I:: '!<.l;::i,.~stratif pour l'application de la cor:vention sur .La séC'l.Ir:i té

sociale et Ànnexe à l'Arrange~e~t a~~inistratif ~u 31 déçe~bre l~Sl.

Espagne- Portugal

Voir Portugal~ Espagne.

[Espagne-Suisse
Arrangement administratif du 27 oC'tobre 1971 pour l'application de la Convention de

sél:urité sociale du 13 octobre 1969.1

Suède- Autriche
Voir Autriche~Suède.

ISuède~Suisse
Arrangement administratif du 20 octobre 1978 pour ('application de la Convention de

,écurité sociale du 20 octobre 1978.}

ISuède-Royaume-Uni
Arrangement administratif pour ('application de la Convention de sécurité sociale du

9 juin 195o, I
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Suisse~Autriche

Voir Autriche~Suisse

Suisse~Belgique

Voir Belgique~Suisse.

Suisse~Danemark

Voir Danemark~Suisse.

Suisse~France

Voir France~Suisse.

Suisse~RépubUque Fédérale d'Allemagne

Voir République Fédérale d' AlIemagne~Suisse.

Suisse~ItaIle

Voir Italie-Suisse.

Suisse~Liechtenstein

Voir Liechtenstein~Suisse.

Suisse~Luxembourg

Voir Luxembourg~Suisse.

Suisse - Pays~Bas

Voir Pays-Bas~Suisse.

Suisse~Norvège

Voir Norvège-Suisse.

Suisse- Portugal
Voir Portugal~Suisse.

Suisse- Espagne
Voir Espagne-Suisse.

Suisse-Suède
Voir Suède-Suisse.

[Suisse- Royaume-Uni
Arrangement administratif pour l'application de la Convention du 21 février 1968 et son

Protoco1.1

Suisse- Turquie
Arrangement administratif du 14 juin 1970 pour ('application de la Convention de sécurité

sociale du 1 mai 1969.

Turquie~ Autriche

Voir Autriche-Turquie.

Turquie- Belgique
Voir Belgique- Turquie.

Turquie~ République Fédérale d'Allemagne

Voir République Fédérale d'AlIemagne-Turquie.

Turquie~Norvège

Voir Norvège-Turquie.

Turquie- Pays-Bas
Voir Pays~Bas- Turquie.

Turquie-Suisse
Voir SlIisse-TlIrquie.

Turquie- Royaume~Uni
Arrangement pour l'application de la Convention d'assurance sociale du 9 septembre 1959.
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Royaume-Uni - Autrlche

Voir Autriche-Royaume-Uni.

Royaume- Unl- Chypre

Voir Chypre- Royaume-Uni.

Royaume- Uni - Malte

Voir Malte- Royaume-Uni

Royaume-Unl- Nonège

Voir Norvège- Royaume-Uni.

[Royaume-Unl- Portugal
Arrangement administratif pour l'application de la Convention sur la sécurité sociale et

J'Annexe à ('Arrangement administratif du 31 décembre 1981.)

Royaume-Unl- Suède
Voir Suède-Royaume-Uni.

Royaume- Unl- Sullie

Voir Suisse-Royaume-Uni.

Royaume-Unl- Turqule
Voir Turquie-Royaume-Uni.
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ANNEXE 6

(Article 6, paragraphe 6 et article 48, paragraphe 1. de l'Accordi

INSTITUTS BANCAIRES

Autriche

Osterreichische Nationalbank (Banque nationale d'Autriche), Vienne.

Chypre

Banque centrale de Chypre, Nicosie.

Danemark

Da/1marks Natio/1alba/1k (Banque nationale du Danem~rk) [Havnegade S, 1058]. Copen~
hague.

France

Banque de France. Paris.

RépubUque Fédérale d'Allemagne

Deutsche Bundesbank (Banque fédérale d'Allemagne), Francfort/Main.

Grèce

Banque de Grèce à Athènes.

Islande

Landsbanki Islands, Reykjavik (banque nationale d'lslande).

Irlande

Bane Ceannais na hÉireann, Baile Atha Cliath (Banque d'Irlande), Dublin.

Luxembourg

Caisse d'Epargne de l'Etat. Luxembourg.

Malte

The Central Bank of Malta (Banque centrale de Malte), La Vallette.

Norvège

Banque de Norvège, Oslo.

Portugal

Banco de Portugal (Banque du Portugal), Lisbonne.

Suède

Sveriges Riksbank (Banque de Suède), Box 2119, 10313 Stockholm 2.

Suisse

Banque nationale Suisse. Berne.

Turquie

Banque centrale de la République de Turquie, Ankara.

Royaume-Uni

The Bank of England (Banque d'Angleterre). Londres.
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ANNEXE 7

(Article 4. paragraphe 7, de l'Accord)

INSTITUTIONS D£SIGN£ES PAR LES AUTORlT£S COMPttENTES
DES PARTIES CONTRACTANTES

Autriche

1. Pour l'application de l'artiele 7, paragraphe 1 de l'Accord :

a. !'institution autrichienne compétente d'après la nature de l'occupation exercée en
dernier lieu :

h. au cas où la nature de l'occupation exercée en demier lieu ne peut etre déterminée :
Pen.çionsversicherungsanstalt der Arheiter (Office d'assurance pension des ouvriers), à Vienne.

2. Pour l'application de l'artiele 12. paragraphe 1 de l'Accord :

a. !'institution compétente pour l'assurance maladie :

h. lorsqu'il s'agit de personnes ne relevant pas de l'assurance maladie: l'institution
compétente de l'assurance accident.

3. Pour l'application de l'artiele 14, paragraphes 2 et 3 de rAccord :

l'institution compétente pour l'assurance maladie.
4. Pour l'application de l'artiele 22, para~aphe In de l'Accord :

Gehietskrankenkasse (Caisse regionale d'assurance maladieJ

S. Pour l'application de l'artiele 34 de l'Accord :

Gebietskrankenkasse (Caisse rég10nale d'assurance maledie)

6. Pour l'application de l'article 57, paragraphe 1 de l'Accord :
Hauptverhand der osterreichischen Sozialversicherungstriiger (Fédération principale des

institutions autrichiennes d'assurance sociale), Vienne.
i. Pour l'application de l'artiele 63 de l'Accord :

1ebiétsk~~aflkenkas~e (C~isse r~gionale d'aesurro1ce

maladie)

8. Pour l'application de l'artiele 72, paragraphe 2 de J'Accord :

Gebietskranke~1ka.sse (Caisse régionale d' assurance
mala.die)

9. Pour l'application de l'artiele 73, paragraphe 2, deuxième phrase de l'Accord :
Arheitsamt (Office de l'emploi) dans la 'circonscription duquel se trouve Ie nouveau lieu de

residence ou Ie nouveau lieu de séjour du chomeur.

10. Pour l'application des articles 76 et 77 de l'Accord :

a. Arheitsamt (Office de l'emploi) duquel Ie travaiUeur a reçu, en dernier lieu, des
prestations en Autriche :

h. dans les cas où Ie travailleur n'a pas reçu des prestations en Autriche : Arheitsamt
(Office de l'emploi) dans la circonscription duquel est situé Ie lieu du demier emploi en Autriche.

Il. Pour l'application de l'article 78. paragraphe 2 de l'Accord :

Gebietsk:"~<:.:...''';.Lenl~c.;.sf~e (Ce.i:...se 'réGionalc ò~, assurance maladie)
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12. Pour l'application de l'article 83, paragraphe 1 de l'Accord :

Arbeitsamt (Office de l'emploi) duquel Ie chOmeur reçoit des prestations.

13. Pour l'application de l'article 84 de l'Accord :

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstrager (Fédération principale des
institutions autrichiennes d'assurance sociale), Vienne, lorsque l'institution locale compétente
n'est pas connue.

14. Pour l'application de l'article 87, paragraphe 2 de l'Accord :

Hauptverband der osterreichischen Sozialversicherungstrager (Fédération principale des
institutions autrichiennes d'assurance sociale), Vienne, étant entendu que Ie remboursement des
dépenses relatives aux prestations en nature sera effectué à partir des contributions des
pensionnés à l'assurance maladie, versées par les institutions d'assurance pension à ladite
Fédération principale.

Belgique

1. Pour l'application de l'article 15, paragraphe l.a.i et ii de la Convention et des articles 12
et 14 paragraphe 1 de l'Accord :

Office national de sécurité sociale, Bruxelles.

2. Pour l'application de l'article 15, paragraphe 2.a de la Convention et de l'article 12 de
l'Accord :

Caisse de secours et de prévoyance en faveur des marins naviguant sous pavilIon beige,
Anvers.

3. Pour l'application de l'article 22, paragraphe 1, et de l'article 87, paragraphe 2, de
l'Accord :

lnstitut national d'assurance maladie~invalidité, Bruxelles.

4. Pour l'application de l'article 72, paragraphe 2, de l'article 73, paragraphe 2, des articles
76, 77 et 78, paragraphe 2, et 83, paragraphe 1 de l'Accord :

a. en règle générale : Office national de l'emploi, Bruxelles;

b. pour les marins : Pool des marins de la marine marchande, Anvers.

5. Pour l'application de l'article-84 de l'Accord :

a. lnvalidité spéciale des ouvriers~mineurs :
Fonds national de retraite des ouvriers~mineurs, Bruxelles;

b. vieillesse ~ décès (pensions) :
Office national des pensions, Bruxelles.

Chypre

Le Département des assurances sociales auprès du Ministère du Travail et des Assurances
sociales.

Danemark
1. Pour l'application de l'article 12', paragraphe 1 de l'Accord :

'

[Office national de la sécurité sociale], Copenhague.

2. Pour l'application de l'article '14, paragraphes 2 et 3 de l'Accord :
[Office national de la sécurité sociale], Copenhague.

3. Pour l'application de l'article 22, paragraphe 1 de l'Accord :
Office local de sécurité sociale.

4. Pour l'application de l'article 34 de l'Accord :
[Office national de la sécurité sociale], Copenhague.

5. Pour l'application de l'article 57, paragraphe I de l'Accord :
Office local de sécurité sociale.
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6. Pour l'application de l'article 63, paragraphe l de l'Accord :

Office local de sécurité sociale.

7. Pour l'application de l'article 72, paragraphe 2 del'Accord :

Office local de sécurité sociale.

8. Pour l'application de l'article 73, paragraphe 2 de l'Accord :

Arbejdsdirektoratet (Direction du Travail), Copenhague.

9. Pour l'application de l'article 76 de l'Accord :

Office local de sécurité sociale.

10. Pour l'application de l'article 77 de l'Accord :

[Office national de la sécurité sociale], Copenhague.

11. Pour l'application de l'article 78, paragraphe 2 de l'Accord :

Office local de sécurité sociale.

12. Pour l'application de l'article 83. paragraphe l de l'Accord :

Office local de sécurité sociale.

13. Pour l'application de l'article 84 de l'Accord :

Office local de sécurité sociale.

14. Pour l'application de l'article 87, paragraphe 2 de l'Accord :

[Office national de la sécurité sociale}, Copenhague.

France

1. Pour l'application de l'article 7, paragraphe 1 de l'Accord :

Direction régionale de la sécurité sociale.

2. Pour l'application des articles suivants : 12, paragraphe 1 ; 57, paragraphe 1 63, para-
graphe 1 ; 76, 77 et 87, paragraphe 2 de l'Accord :

i. pour les salariés en Métropole

régime général :
~ Caisse primaire d'assurance maladie.

régime agricole :
~ Caisse départementale de la mutualité sociale agricole.

régime minier :
~ Société de secours minière.

régime des marins :
~ Section .Caisse générale de prévoyance des marins ~ du quartier des affaires

maritimes.

iL pour les salariés dans les départements d'outre-mer

régime général. régime agricole et regime minier :
~ Caisse générale de sécurité sociale.

régime des marins :
~ Section « Caisse générale de prévoyance des marins. du quartier général des affaires

maritimes.

3. Pour l'application de l'article 12, paragraphe 2 de l'Accord :

pour les régimes de salariés sur Ie territoire métropolitain et dans Ie!>départements d'outre-mer

régime général et régime minier :
~ Direction régionale de sécurité sociale.

régime agricole :
~ Inspection divisionnaire des lois sociales en agriculture.

régime des marins :
~ Secrétariat général de la Marine marchande, Direction de l'établissement national des

invalides de la marine, Sous-Direction « Sécurité sociale des gens de mer ", Paris.
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4. Pour l'application de l'article 14, paragraphes 2 et 3 de l'Accord :

Caisse primaire centrale d'assurance maladie de la région parisienne.

S. Pour l'application des articles 22 et 34 de l'Accord :

a. i. pour les salariés en métropole

régime général :
~ Caisse primaire d'assurance maladie

régime agricole :
~ Caisse départementale de la mutualité sociale agricole

régime minier :
~ Société de secours minière

rép.ime des marins :
~ Section « Caisse générale de prévoyance des marins» du quartier des affaires

maritimes.

ii. pour les salariés dans les départements d'outre~mer

régime général. régime agricole et régime minier :
~ Caisse générale de sécurité sociale.

régime des marins :
~ Section de la « Caisse générale de prévoyance des marins» du quartier général

des affaires maritimes.

b. i. pour les travailleurs non salariés en métropole

travailleurs des professions non agricoles :
~ Caisse mutuelle régionale d'assurance des travailleurs non salariés des professions

non agricoles.

travailleurs des professions agricoles :
~ Caisse départementale de mutualité sociale agricole.

ii. pour les travailleurs non salariés dans les départements d'outre-mer

travailleurs des professions non agricoles :
~ organisme en voie de création.

travailleurs des professions agricoles :
~ Caisse générale de sécurité sociale.

6. Pour l'application des articles 72, paragraphe 2 et 73, paragraphe 2 de l'Accord :

Direction départementale du travail et de la main~d'reuvre.

7. Pour l'application des articles 78, paragraphe 2 et 83, paragraphe 1 de l'Accord :

a. i. pour les salariés en métropole

régime général :
~ Caisse d'allocations familiales.

régime agricole :
~ Caisse départementale de la mutualité sociale agricole.

régime minier :
~ Union régionale des sociétés de secours minières.

régime des marins :
~ Caisse nationale d'allocations familiales des marins du commerce, ou
~ Caisse nationale d'allocations familiales de la peche maritime.

iL pour taus les régimes des salariés dans les départements d'outre~mer
~ Caisse d'allocations familiales.

b. i. pour les tral'ailleurs non salariés en métropole

travailleurs non salariés des professions non agricoles :
~ Caisse d'allocations familiales.

travailleurs non salariés des professions agricoles :
~ Caisse départementale de la mutualité sociale agricole.
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ii. pour /es tral'ai//eurs non sa/ariés dans /es départements d'outre~mer

travailleurs non salariés des professions non agricoles ou des professions agricoles :
~ Caisse des allocations familiales.

8. Pour l'application de l'article 84 de l'Accord :

Directeur régional de la sécurité sociale.

Répub6que Fédérale d'Allemagne

1. Pour l'application de l'article 7, paragraphe 1 de l'Accord :

a. en fonction de la nature de la dernière activité exercée :

i. !'institution locale compétente d'assurance pension des travailleurs salariés, ou

iL Bundesversichenmgsansta/t fur Angestellte (Institution fédérale d'assurance pour les
employés), Berlin.

b. Lorsqu'iI n'est pas possible de déterminer la nature de la dernière activité exercée :
!'institution locale compétente d'assurance pension des travailleurs salariés.

2. Pour l'application de l'article 12, paragraphe 1 de l'Accord :

a. l'institution responsable en matière d'assurance maladie ;

b. lorsque l'intéressé n'est pas couvert par l'assurance maladie :
l'institution responsable auprès de laquelle l'employeur verse les cotisations de

l'assunince-pension ;

c. dans tous les autres cas:
l'institution. compétente d'assurance accidents.

3. Pour l'application de l'article 14, paragraphes 2 et 3 de l'Accord :

a. l'institution compétente pour l'application d'assurance maladie ;

b. lorsque l'assurance maladie n'est pas obligatoire en fonction de l'emploi :
l'institution à laquelle sont versées les cotisations de l'assurance pension;

c. dans tous les autres cas:
l'institution compétente d'assurance accidents.

4. Pour l'application de l'article 22, paragraphe 1 de l'Accord :

a. Allgemeine Ortskrankenkasse (Caisse générale locale de l'assurance maladie) compé-
tente pour Ie lieu de résidence de l'intéressé ;

b. lorsqu'une pareille institution n'existe pas:
Landkral'lkenkasse (Caisse rurale d'assurance maladie) compétente pour Ie lieu de

résidence de !'intéressé ;

c. lorsqu'il s'agit de mineurs ou des membres de leur famille :
Bundesknappschaft (Institution fédérale d'assurance pour les mineurs), Bochum.

S. Pour l'application de l'article 72, paragraphe 2. de l'article 76 et de l'article 78,
paragraphe 2 de l'Accord :

a. l'Office du travail qui a servi des prestations en dernier lieu au travailleur en
Allemagne ; ou

b. lorsque Ie travailleur n'a pas reçu de prestations en Allemagne :
l'Office du travail dans Ie district duquel Ie travailleur a été employé en dernier lieu sur

le territoire de la Républlque Fédérale.

6. Pour l'application de l'article 73. paragraphe 2 de l'Accord :

l'Office du travail dans Ie district duquel se trouve Ie nouveau lieu de résidence ou de
séjour du chomeur.

7. Pour l'application de l'article 83 de l'Accord :

l'Office du travail qui sert des prestations au chomeur.

8. Pour l'application de l'article 84 du présent Accord, dans Ie cas où les prestations de
chomage ou les allocations familiales ont été indùment servies :

l'Office du travail compétent pour Ie lieu de résidence de la personne à laquelle les
prestations de chomage ou les allocations familiales ont été indGment servies.
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9. Pour l'application de l'article 87, paragraphe 2 de l'Accord :

a. pour Ie remboursement des prestations en nature servies aux travailleurs auxquels un
droit n'était pas ouvert sur présentation de l'attestation visée à l'article 20, paragraphe 2 de
l'Accord :

Bundesverband der Ortskrankenkassen (Association fédérale des caisses locales d'assu-
rance maladie), Bonn-Bad Godesberg.

b. pour Ie remboursement des prestations en nature servies aux travailleurs auxquels un
droit n'était pas ouvert sur présentation de l'attestation visée à l'article 55, paragraphe 2 de
l'Accord :

L dans Ie cas où pour l'ouverture du droit !'institution compétente aurait été une
institution d'assurance maladie : I

Bundesverband der' Ortskrankenkassen (Association fédérale des caisses locales
d'assurance maladie), Bonn-Bad Godesberg ;

iL dans tous les autres cas:

Hauptverband der gewerblichen Berufsgenossenschaften (Fédération centrale des
associations professionnelles des employeurs de l'industrie), Bonn.

Grèce

Les institutions indiquées à l'Annexe 2 de l'Accordo

Islande

L'administration chargée des assurances.

hlande

Les institutions indiquées à l'Annexe 2 de l'Accordo

Italie

1. Pour l'applicationde l'article 7, paragraphe 1 de l'Accordo

Ministre du Travail et de la Prévoyance sociale, Rome.

2. Pour l'application de~ articles 12. paragraphe I, 14, paragraphes 2 et 3, 22, paragraphe I,
et 34. paragraphe 1 de l'Accord :

les services provinciaux de l'Institut national pour l'assurance contre les maladies
(I.N.A.M.).

3. Pour l'application de l'article 57. paragraphe 1 de l'Accord :

les services provinciaux de l'lnstitut national pour l'assurance contre les accidents du
travail.

4. Pour l'application de l'article 63, paragraphe 1 de l'Accord :

Institut national pour l'assurance contre les maladies, Rome.

S. Pour l'application des articles 72, paragraphe 2, 73, paragraphe 2, 76, 77, 78, paragraphe 2
et 83. paragraphe 1 de l'Accord :

~ en règle générale :
les services provinciaux de l'Institut national de la prévoyance sociale.

6. Pour l'application de l'article 84 de l'Accord :

les institutions mentionnées à l'Annexe 3.

7. Pour l'application de l'article 87, paragraphe 2 de l'Accord :
~ la tuberculose : Institut national de la prévoyance sociale, Rome;

~ maladie : Institut national pour l'assurance contre les maladies. Rome;
~ accidents du travail et maladies professionnelles: Institut national pour l'assurance

contre les accidents du travail. Rome. "
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Luxembourg
1. Pour l'application de l'article 7. paragraphe 1 de l'Accord :

Caisse de pensions des employés provés. Luxembourg.

2. Pour l'application de l'article 12. paragraphe 1 de l'Accord :

Inspection générale de la sécurité sociale. Luxembourg.

3. Pour l'application de l'article 14. paragraphes 2 et 3 de l'Accord :
Inspection générale de la sécurité sociale. Luxembourg.

4. Pour l'application de l'article 34, paragraphe 1 de l'Accord :

Caisse nationale d'assurance-maladie des ouvriers, Luxembourg.

5. Pour l'application de l'article 57, paragraphe 1 de l'Accord :

Association d'assurance contre les accidents, section industrielle, Luxembourg.

6. Pour (application de l'article 63 de l'Accord :

Caisse nationale d'assurance maladie des ouvriers, Luxembourg.

7. Pour l'application de l'article 72, paragraphe 2 de l'Accord :

Administration de l'emploi, Luxembourg.

8. Pour l'application de l'article 73, paragraph'e 2 de l'Accord :

Administration de ('emploi. Luxembourg.

9. Pour l'application de l'article 76 de l'Accord :

Administration de l'emploi, Luxembourg.

10. Pour l'application de l'article 77 de l'Accord :

Caisse nationale d'assurance maladie des ouvriers, Luxembourg.

Il. Pour l'application d~ l'article 78. paragraphe 2 de l'Accord :

la Caisse de maladie à laquelle l'intéressé a été affilié en demier lieu.

12. Pour l'application de l'article 83, paragraphe 1 de l'Accord :

Administration de l'emploi, Luxembourg.

13. Pour l'application de l'article 84 de l'Accord :

les institutions du lieu de résidence indiquées à l'Annexe 3 de l'Accord.

14. Pour l'application de l'article 87, paragraphe 2 de l'Accord :

la Caisse de maladie compétente suivant l'occupation exercée.

Malte

Le Département des. Services sociaux.

Pays-Bas

l. Pour ('application de ('article 7, paragraphe l. de l'article 12, paragraphe l et de l'article 14.
paragraphes 2 et 3 de l'Accord :

Sociale Ver::.ekeri"gsraad (Consei! des assurances sociales), Zoetermeer.

2. Pour l'application de l'article 57, paragraphe l et l'article 87, paragraphes 2 de
l'Accord :

Zieke"{o,,,lsraat (Conseil des caisses de maladie), Amstelveen.



Atti parlamentari ~ 173 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

3. Pour l'application de l'article 72, paragraphe 2, de l'article 73, paragraphe 2 et de
l'article 76 de l'Accord :

Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Nouvelle Association professionnelle générale),
Am..t<t.1 Ve.e. h

Norvège

Les offices locaux des assurances,

Portugal

I. Pour l'application de l'article 7, paragraphe 1 de l'Accord :

Ministre des Affaires sociales, Lisbonne.

2. Pour l'application de l'articIe 12, paragraphe 1 de l'Accord :

Centre régional de sécurité sociale d'affiliation du travailleur détaché.

3. Pour l'application de l'article 14, paragraphes 2 et 3 de l'Accord :

Caisse centrale de sécurité sociale des travailleurs migrants Li..bo\)Ò...

4. Pour l'application de l'article 34 de l'Accord :

Autorité administrative du lieu de résidence des membres de la famille

5. Pour l'application de l'article 57, paragraphe 1 de l'Accord :

Caisse nationale d'assurances de maladies professionnelIes, Lisbonne.

6. Pour l'application de l'article 63, paragraphe 1 de l'Accord :

Autorité administrative du lieu de résidence des membres de la famille,

7. Pour l'application de l'article 72, paragraphe 2 de l'Accord :

Centre régional de sécurité sociale où Ie chomeur a été affilié antérieuliement en dernier
lieu.

8. Pour l'application de l'article 73, paragraphe 2 de l'Accord :

Centre régional de sécurité sociale du lieu de résidence du chomeur.

9. Pour l'application de l'article 76 de l'Accord :

Centre régional de sécurité sociale où Ie chOmeur a été affilié antérieurement en dernier
lieu.

IO. Pour l'application de l'articIe 77 de l'Accord :

Autorité administrative du lieu de résidence des membres de la famille.

11. Pour l'application de l'article 78, paragraphe 2 de l'Accord :

Centre régional de sécurité sociale où Ie travailleur a été affilié antérieurement en dernier
lieu

12. Pour l'application de l'articIe 83, paragraphe 1 de l'Accord :

Centre régional de sécurité sociale dont Ie chomeur reçoit des prestations.

13. Pour l'application de l'articIe 84 de l'Accord :

Centre régional de sécurité sociale dans la circonscription de laquelle réside Ie bénéficiaire

14. Pour l'application de l'articIe 87, paragraphe 2 de l'Accord :

Caisse nationale d'assurances de maladies professionnelles, Lisbonne.
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Suède

1. Pour l'application de l'article 12, paragraphe 1, de l'article 14, paragraphes 2 et 3, de
l'article 34, de l'article 57, paragraphe 1, de l'article 63, de l'article 78, paragraphe 2 et de
l'article 87, paragraphe 2 de l'Accord :

Riksforsiikringsverket (Office national des assurances sociales), Stockholm.

2. Pour l'application de l'article 72, paragraphe 2, de l'article 73, paragraphe 2, des articles
76, 77 et 83, paragraphe 1 de l'Accord :

Arbetsmarknadsstyrelsen (Office national de l'emploi), Stockholm.

3. Pour l'application de l'article 84 du présent Accord:

a. Chomage:
Arbetsmarknadsstyrelsen (Office national de l'emploi), Stockholm.

b. Tous les autres regimes de sécurité sociale:
RiksfOrsiikringsverket (Office national d'assurance sociale), Stockholm.

Suisse

1. Pour l'application de l'article 12, paragraphe 1 de l'Accord :

a. la caisse maladie reconnue figure sur une liste à établir au moment de la ratification de
la Convention.

b. Caisse de compensation de l'assurance vieillesse, survivants et invalidité à laquelle
1'intéressé est affi1ié.

c. Agence d'arrondissement de la Caisse natioaale suisse d'assurance en cas d'accidents
auprès de laquelle l'intéressé est assure.

2. Pour l'application de l'article 14, paragraphes 2 et 3 de l'Accord :

Caisse fédérale de compensation, Berne, pour l'assurance-vieillesse, survivants et invalidité.

3. Pour l'application des articles 34, 63 et 77 de l'Accord :

l'autorité communale compétente selon Ie lieu de residence des membres de la famille.

4. Pour l'application de l'article 57, paragraphe 1 de l'Accord :

Caisse nationale suisse d'assurance, Lucerne.

S. Pour l'application des articles 72, paragraphe 2, 7j, paragraphe 2 et 76 de l'Accord :

!'institution sera désignée au moment de la ratification de la Convention.

6. Pour l'application des articles 78, paragraphe 2 et 87, paragraphe 2 de l'Accord :

l'institution sera désignée au moment de la ratification de la Convention.

Turquie

Les institutions indiquées à l'Annexe 2 de 1'Accord.

Royaume-Unl

Les autorités compétentes indiquées à l'Annexe 1 de 1'Accord.
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TRADUZIONE NON UFFICIALE

CONVENZIONE EUROPEA DI SICUREZZA SOCIALE
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Gli Stati membri del Consiglio d'Europa. firmatarÌ della pI"£.

sente Convenzione,

Considerando che l'obiet tivo del Consiglio d'Europa é di

rag~l"ungere una tt\àggior'€:unione tl'a i suoi. Membri, particolarmè~.

te al fine di f'aVUrire i l loro pr'o~r'essosoc iale;

Con&1de'rancio ohe il coordinamento multi laterale della le9:i~

slazione inaa~eria di sicurezza soçiale costituisce uno dei mez

z;tper ragg1unaere tale obi.ettivo;

Considerando che il. Codice Europeo di Sicurezza Sociale, a~

perto alla f'irma il 16 aprile 1964, st::tbilisce, éJ.J"J'~rticolo 73,

che l,e Parti Contraenti del Codice si adopreranno per concludcl'"

uno strumento speciale che l'egoli le (p.tcsti'oniattlnenti alla s_~

curezza sociale per gli stranieri e per gli immigranti, partic£

larmente in relazione all'eguaglianza di trattamento rispetto

ai propri cittadini e al ,mantenimento dei diritti acquisiti e

dei diritti in corso di acquisizione1

Affermando il pr~ncipio dell'eguaglianza di trattamento

dei cittadini delle Parti Contraenti, dei prorughi e degli apo~
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lidi, ~i sensi della legislazione di sicurezza sociale di cia~

scnna Parte Contraente, ed il principio per cui le prestazioni

contemplate dalla legislazione di sicurezza sociale dovrebbero

essere mantenute nonostante qualsiasi cambio di residenza da

parte delle persone protette entro i territori delle Parti Con~

traenti, principi che ispirano non solo alcune disposizioni dei

la Car.ta Sociale Europea ma anche varie convenzioni dell'Orga~

ni7.zazione Internazionale del Lavoro,

Hanno convenuto quanto segue:

TITOLO I

Disposizioni Generali

Articolo 1

Ai fini dell'applicazione della presente Convenzione:

(a) per "Parte Contraente" s'intende ogni Stat.o che abbia

depositato uno strumento çii ratifica, accettazione o adesione,

conformemente alle disposizioni'dell'Articolo 75, paragrato l,

o d011'Articolo 77;

(b) i termini "territot'io di una Parte çontt'acntc" e "e-i.t.
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tadino, di una' 'Parte Contraente" sono defini ti all. Allegato I;

ai sensi delle disposizioni dell'Articolo 81, pa~agrafo l" cia~

scuna Parte Contraente dovrà notificare qualsiasi emendamento

da apportare all'Allegato I;

(c) per "legislazione" s'intendono tutte ie leggi, regola~

menti ed altri strumenti statutari che sono in vigore al momen

to della firma della presente Convenzione o che possano entrare

in vigore successivamente su tutto o parte del territorio di o~

gni Stato Contraente e che attengano ai rami e regimi di sicu~

rezza sociale specificati all'Articolo 2, paragrafi 1 e 2;

(d) per "convenzione di sicurezza sociale" s'intende qual~

s~a~i strumento bilaterale 6 multilaterale che impegni o impe~

gnerà esclusivamente due o più Parti Contraenti e qualsiasi

strumento rnultilaterale in forza del quale almeno due Parti Con

traenti e uno o altri Stati siano o saranno successivamente im~
e.

pegnati nel settore della sicurezza sociale rispetto a tutti o

parte dei rami e dei regimi di sicurezza sociale specificati al

l'Articolo ,2, paragrafi 1 e 2, come pure qualsiasi accordo con~

clusonel quadro di detti strumenti;

(e) per "autorità competente" s'intende il Ministro o i Mi~

nistri o altre autorità corrisppndenti responsabili dei regimi

di sicurezza sociale su tutto o parte del terri torio di c:iascuna

Parte Contraente;

(f) per ffistituz~one" s'intende l'organismo o l'autorità

responsabile dell'applicazione di tutta o parte della iegisla~

zione di ciascuna Parte Contraente;
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(g) per "istituzione compt:t:ente" s'intende:

(i) in relazione ad un regime di assicura7.ione
. 1SOCl.a~c:,

o l'istituzione presso cui la persona interessata é

assicurataallorché richiede la prestazione, oppure

l'istituzione dalla quale ha diritto di ricevere la

prestazione o avrebbe il diritto di ricevere la pr£

stazione se fosse residente nel territorio della

Parte Contraente ove tale istituzione ha sede, o

l'istituzione des~gnata dall'autorità competente

della Parte Contraente interessata;

(ii) in relazione ad un regime diverso da un regime d'QS

sicurazione sociale, o in relazione ad un regime di

prestazioni familiari, l'istituzione designata dal~

l'autorità competente della Parte Contraenteinte~

ressata;

(iii) in relazione ad un regime riguardante gli obblighi

del dato re di lavoro rispetto alle prestazioni di

cui all'Articolo 2, paragrafo l, o il datore di la~

voro o il suo assicuratore o. in rn~ncan7.a di qu~sti

l'organismo o l'autori tà designatii dall' autori tà

competente della Parte Contraente intel'cssata;

(h) per "Stato competente" s'intende la Parte Contraente

sul cui territorio ha sede l'istituzione competente;

(i) per "residenza" s'intende la residenza abi tuale;

(.j) per "residenza temporanea" s'intende un soggiorno t.cn!f)~

raneo;
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(k) per "istituzione del luogo di residenza" s'intende l'i~

stituzione abi~itata, ai sensi della legislazione della Parte

Contraente che essa applica, a corrispondere le prestazioni in

questione nel luogo di residenza o, ove nori esista una tale i~

stituzione, l'istituzione designata dall'autorità competente

della Parte Contraente- interessata;

(l) per "istituzione del luogo di residenza temporanea" si

intende l'istituzione abilitata, ai sensi della legislazione

della Parte Contraente che essa applica, a corrispondere le pt~~

stazioni in questione nel luogo di residenza temporanea o, ove

non esista una tale istituzione, l'istituzione designata dalla

autorità competente della Parte Contraente interessata;

(m) per "lavoratore" s'intende una persona impiegata o un

libero professionista o .una persona considerata tale ai sensi

della legislazione della Parte Contraente interessata, salvo

diversamente specificato nella pre~ente Gonvenzione;

(n) per "lavoratore frontaliero" s'intende una persona im~

pie$ata nel territorio di una Parte Contraente che risiede nel

territorio di un'altra Parte 'Contraente ove ritorna, di normn,

ogni giorno o almeno una volta a settimana; a condizione che:

(i) pèr quanto riguarda le relazioni tra la Francia e

le Parti Còntraenti con£inanti con la Francia, la

persona interessata deve, per essere considerato

lavoratore frontaliero, risiedere ed essere impie~

gato entl'o un'area che, in linea di principio, non

superi i venti chilometri da una parte e dall' al h'a

della frontiera comune;
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(ii) un lavoratore frontaliero impiegato nel territorio

di una Parte Contraente da un'impresa che sia il suo abituale

datore di lavoro, che sia inviato da detta impresa a lavorare

al di là della zona di frontiera, o nel territorio della stes~

sa Parte Contraente o nel territorio di un'altra Parte Contra~

ente, per un periodo che si presume non debba superare i quat~

tro mesi, conserverà lo statu~ di lavoratore frontaliero duran~

te tale impiego per un periodo che non superi i quattro mesi;

(o) il termine "profugo" ha il significato attribuitogli

nell'Articolo l, Sezione A, della Convenzione suLlo Status dei

Pr0fughi, firmata a Ginevra il 28 luglio 1951, e nell'Articolo

l, paragrafo 2, del Protocollo sullo Status dei Profughi del

31 gennaio 1967, senza alcuna limitazione geografica;

(p) il termine "aporide" ha il significato attribuitogli

nell'Articolo 1 della Convenzione sullo Status degli Apolidi,

fatta a New York il 28 settembre 1954;

(q) per "membri della famiglia" s'intendono le persone de~

finite, o riconosciute come tali, o designate come membri dellG

casa, dalla legislazione applicata dall'istituzione responsabi~

le della corrcsponsianc delle prestazioni, o, nei casi di cui

all'Articolo 21, paragrafo 1, comma (a) e (c) e all'Articolo 24,

paragrafo 6, dalla legi sl-azione della Parte Contraente sul cui

territor~ essi risiedono; tuttavi~ qualora ta~e legislazione

con~.ideri membri della ~'nP1iglia o della casa esclusivamente le

inte~essata, ,persone che cony ivoco con la persc,n!:tI ques ta cond iZ1one verra

Y'it.enuti1 soddisf'n.tt,1 ~'.e l:c' p'.~!'SOTH" int.eI'cssate erano principal~-

mente a carico dell;i persona inter"~ssata;
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(r) per "superstiti" s'intendono le persone de:finite o ri~

conosciute come tali dalla legislazione in base alla quale sono

concesse le presta~ni; tuttavia, qualora tale legislazione do~

vesse considerare come superstiti solo le persone che convive~

vano con il deceduto, questa condizione verrà ritenuta soddis:f~t

ta se le persone interessate erano principalmente a carico del

deceduto;

(s) per "periodi di assicurazione" s'intendono i periodi di

contributo, impiego, attività protessionale o residenza come dc~

:finiti o riconosciuti quali periodi di assicurazione dalla legi~

slazione in base alla quale sono stati completati e ogni altro

periodo, nella misura in cui venga da detta legislazione consi~

derato come equivalerte ai periodi di assicurazione;

(t) per "periodi d'impiego" e "periodi di attività pro:fes~

sionale" s'intendono quei periodi de:finiti o riconosciuti come

tali dalla legislazione in base allà quale sono stati complet~~

ti, e ogni altro periodo, nella misura in cui venga da detta le~

gislazione considerato come equivalente ai periodi d'impiego o

di attività pro:fessionale;

(u) per "periodi di residenza" s'intendono i periodi di re~

sidenza come de:finiti o r~conosciuti come tali dalla legislazio~

ne in base alla quale sono stati completati;

(v) per "prestazioni" e "pensioni s'intendono tutte le pre~

stazioni o pensioni, ivi incluse tutt~ le relative còmponenti

:fornite dai :fondi pubblici e ogni aumento, rivalutazione, inden~

n.ità supplementare, salvo diversamente speci :ficato ne lla pres('n~
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te Convenzione e qualsiasi prestazione concessa al fine di man~

tenere o migliorare la capacità di guadagno, le prestazioni in

contanti che possono essere versate in sosti tuzione delle pensi<..;,~

ni e, ove ciò sia applicabile, ogni versamento effettuato sotto

forma di rimborso dei contributi;

(w) per' "assegni familiari" s'intendono le prestazioni perio

diche in contanti concesse in funzione del numero e dell'età dei

Cigli; l'espressione "prestazioni familiari" significa qualsia~

si prestazione in natura o in contanti concessa al fine di com~

pensare le spese di mantenimento della famiglia, salvo la grati.~

fica speciale di natalità esplicitamente esclusa nell'Allegato

II; ciascurtH Parte Contraente interessata dovrà, conformemente

alle disposizioni ~ell'Articolo 81, paragrafo l, notificare o~

gni emendamento da apportarsi all'Allegato II riguardo a qualsi~

~si gratiFica speciale di natalità prevista dalla propria lcgi~

slazione;

(x) per "assegno in caso di decesso" s'intende qualsiasi

sn~ma in contanti pagabile in caso di decesso, diversa dalle

pr'estazioni in contanti di cui al comma (v) del presente Arti~

colo;

(y) il ter'mine "a carattere contributivo" si applica alle

prestazioni, la cui concessione dipende o dalla partecipazione

finanziaria diretta delle persone protette o del loro datare di

lavoro o da un periodo di attività prof'essionale qualificante

p si applica alla legislazione o ai regimi che prevedono tali

p!'l~stnzionj; le prestazioni, la cùi concessione non dipende da.!

la i1Hrtt'cipazione finanziaria diretta dalle persone protet'tc o
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del loro datore di lavoro, o da un periodo di attività profes~

si~~ale qualificante, e la legislazione o i regimi ai sensi dei

quali essi vengono concessi in via esclusiva vengono definiti

"a carattere non retributivo";

(z) per" prestazioni concesse ai sensi di intese transito~

rie" s'intendono le presta~ioni concesse a persone che hanno su~

perato una certa età alla data di entrata in vigore della legi~

slazione applicabile, o le prestazioni concesse in via provviso~

ria in considerazione di eventi che si sono 'verificati o di pe~

riodi che sono stati completati fuori delle attuali frontiere

del ter~itorio di una Parte Contraente.

Articolo 2

1. La presente Convenzione si applica a tutta la legislazione

che regola i seguenti rami della sicurezza sociale:

(a) prestazioni per malattia e maternit~;

Cb) prestazioni d'invalidità;
'.(c) prestazioni di vecchiaia;

(d) prestazioni dei superstiti;

Ce) prestazioni relative a incidenti sul lavoro o malattie

prolessionali;

(f) assegni in caso di decesso;

(g) prestazioni di disoccupazione;

(h) prestazioni fqmiliari.

2. La presente Convenzione si applica a tutti i regimi gpnera~.

li di sicurezza sociale ed ai regimi speciali, siano essi a ca~
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rattere contributivo o non contributivo, ivi inclusi i regimi

relativi agli obblighi dei datori di lavoro riguardo alle pre~

stazioni di cui al paragrafo precedente. Accordi bilaterali o

multi1aterali tra due o più Parti Contraenti determineranno,

per quanto possibile, le condizioni in cui la presente Conven~

zione si appl icherà ai regimi istituiti attraverso contc4ttt col~

lettivi resi obbligatori per~decisione delle autorità pubbliche.

3. Per ~1to attiene ai regimi per la gente di mare, si appli~

cher-anno le disposizioni del Titolo III della presente Conven~

zione) senza alcun pregiudizio alla legislazione di qualsiasi

Parte Contraente che r>egola gli obb] ighi degli armatori che, ai

fini dell'applicazione della presente Convenzione, saranno con~

siderati come datori di lavoro.

4. La presente Convenzione non si applica ai regimi di assi~

stenza sociale o medica, ai regimi di prestazioni per le vitti~

me della guerra o delle sue conseguenze, O a regimi speciali

per impiegati statali o persone assimilate ad essi.

5. La presente Convpnzione non si applica alla legislazione irl~

tesa a dare effetto ad una Convenzione di Sicurezza Sociale con~

clusa tr'a una P.arte Contraen te e unQ o più al tri Stati.

Articolo 3

1. L'A1legGto II specifica, rispetto a ciascuna Parte Contra~

ente, la !cgislazione e i r'egimi di cui all'Articolo 2, parag!',t~~

fi 1 e 2.

2. Ciascuna Pal't<,Contraente dovrà, in conformi tà alle di spa:'.i ~
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zioni dell'Articolo 81,\paragrafo 1, notificare ogni emendamen~

to da apportare all'Allegato II a seguito dell'adoiione di una

nuova legislazione. Detta notifica dovrà essere inviata entro

tre mesi dalla data di pubblicazione di tale legislazione o,nel

caso della legislazione pubblicata prima della data di ratifica

della presente Convenzione, alla data della ratifica.

Articolo 4

l. Le disposizioni della presente Convenzione si appliCanO:

(a) alle persone che sono o sono state soggette alla legi~

slazione di una o più Parti Contraenti e siano cittadini di una

Parte Contraente, o siano profughi o apolidi residenti nel ter~

ritorio di una Parte Contr~ente, come pure ai membri delle loro

famiglie e ai loro supersti ti;"

(b) ai super9iti delle persone che erano soggette alla lcgi~

slazione di una o più Parti Contraenti, indipendentemente dalla

cittadinanza di tali persone, laddove questi superstiti siano

cittadini di una Parte Contraente, o profughi o apolidi residcn~

ti nel territorio di una Parte Contraente;

(c) senza pregiudizio alle disposizioni dell'Articolo 2, pa~

ragrafo 4, agli impiegati statali e alle persone assimilate ad

e~si ai sensi della legislazione della Parte Contra~nte interes~

sata, nella misura in cui essi sono soggetti ad una qualsiasi lc~

g~azione di detta Parte Contraente cui si applichi la presente

Convenzione.

2~ No~ostante le disposizioni del comma (c) del paragrafo pr~.~
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cedente, nonbenelicieranno delle disposizioni della presente

Conv~nzione le categorie di persone ~ diver~e dai membri del

personale di se~vizio delle missioni diplomatiche o dei posti

consolari e le persone impiegate al servizio privato dei funzic

nari di tali missioni o posti ~ rispetto aUe.qualila Conven~

zione di Vienna sulle Relazioni Diplomatiche ela Converlzione

di Vienna sulle Relazioni Consolari prevedono l'e~enzione dalle

disposizioni di sicurezza sociale che sono in vigore nello Stu~

to r'icevente.

Articolo 5

l. Suborriinatamente alle disposizioni dell' Articolo 6, la pr'e~

sente Convenzione sost.ituisce, rispetto alle persone cui si ap~

plica, ogni convenzione di sicurezza sociale che impegni:

(a~ c~clusivamnete due o più Parti Contraenti; oppure

(b) almeno due Parti Contraenti ed uno o più altri Stati rl~

speV.o a casi che non richiedano alcuna azione da parte di ur1;,

istit.uzione di uno di questi ultimi Stati.

2. Tuttilvi~, qu~lora l'applicazione di alcune disposizioni dc~~

la presente Convenzione sia soggetta alla conclusione di nCCOJ'~

di bilaterali o multi laterali, le disposizioni delle convenzio~

oi di cui ai comma (a) e (b) del paragralo precedente resteran~

no applicabili fino all'entrata in vigore di detti accordi.

Articolo 6

~. Le disposizioni della preGente Convenzione non l~ fi.c;e<.,ln'\~.,. .
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obblighi derivanti da qualsiasi convenzione adottata dalla Con~

ferenza Internazionale del Lavoro.

2. La presente Convenzione. non infttiel'lle disposizioni in mate~

ria di sicurezza sociale contenute nel Trattato del 25 marzo

1957 che istituiva la Comunità Economica Europea, né gli accor~

di di associazione previsti ai sensi di detto Trattat~ né le mi

sure adottate in applicazione di tali disposizioni.

3. Nonostante le disposizioni dell'Articolo 5, paragrafo 1,

due o più Parti Contraenti potranno mantenere in vigore, di co~

mune accordo e rispetto a loro stesse, le disposizioni di con~

venzioni di sicurezza sociale cui sono vincolate specifi~an~ole

nell'Allegato III, oppure, nel caso di disposizioni relative al

l'applicazione di queste convenzioni, specificandole in un alle

gato all'Accordo Complementare per l'applicazione della p~esen~

te Convenzione.

4. Tuttavia, la presente Convenzione si applicherà in tutti i

casi che richiedano un'azione da parte di un'istituzione ,di una

Parte Contraente diversa da quelle che sono vincolat~ dalle di~

sposizioni di cui al paragrafo 2 o al paragrafo 3 del presente

Articolo come pure nel caso di persone che hanno diritto a pre~

stazioni ai sensi della presente Convenzione a cui dette dispo~

s1ziooi non siano esclusivamente applicabili.

5. Due o più Parti Contraenti che sono vincolate dalle dispo~

sizioni specificate nell'Allegao III potranno, di comune accor>~

do e pispetto a loro stesse, apportare gli opportuni emendame/:--

ti al presente Allegato, dandone notifica in conformità con le

disposizioni dell'Articolo 81, paragrafo 1.



Atti parlamentari ~ 193 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

Articolo 7

l. Due o più Parti Contraenti possono, se del cas~ concludere

fra loro convenzioni di sicurezza sociale basate sui principi

della Presente Convenzione.

2. Ciascuna Parte Contraente dovrà notificare, conformemente

alle disposizioni dell'Articolo 81, paragrafo l, ogni convenzi£

ne da essa conclusa in virtù del paragrafo precedente, e cia~un

emendamento?denuncia successivi di una tale convenzione. Detta

notifica dovrà essere inoltrata entro tre mesi dalla data di en

trata in vigore di tale c~nvenzione o del suo emendamento, o

dalla data in. cui h... eH'~tt" la sua denuncia.

Articolo 8

l. Salvo diversamente specificato nella presente Convenziane,

le persone che sono residenti nel territorio di una Parte Con~, .

traente - cui é applicabile la Convenzione avranno, ai sensi,
della legislazione di o~ni Parte Contraente, ~li ste~si dirit~

ti e obblighi dei cittadini di tale Parte.

2. Tuttavia, il diritto a prestazioni non contributive, il cui

ammontare non dipende dalla lunghezza dei periodi di residenza

completati, potrà essere subordinato al ratto che il beneÌict~~

l'ioabbia risieduto nel territorio della Parte Contraente in~
<,()>Jt/"t.~

teressata~l caso delle prestazioni ai superstiti, al fatto

che il defunto vi abbia risiedut~per un periodo che nort può es

sere fissato:

(a) a più di sei mesi immediatamente precedenti la domanda
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di prestazione, per le prestazioni di maternità e di disoccupa~

zione:

(b) a più di cinque anni consecutivi immediatamente prece~

denti la presentazione della domanda per prestazioni d'in~ali~

dità, o, immediat~nente precedenti il decesso, per le prestazi~

ni ai supersti ti;

(c) a più di dieci anni tra il sedicesimo anno d'età clla

età pensionabile, dei quali può essere richiesto che cinque an~

ni debbano precedere immediatamente la presentazione della do~

manda di prestazioni di vecchiaia.

3. Se una persona non soddisfa le condizioni stabilite al comma

(b) o (c) del presente paragrafo, ma è stato soggetto ~ o, nel ca~

so di prestazioni ai superstiti, se il defunto è stato soggetto ~

alla legislazione della Parte Contraente interessata per almeno

un annQ. tale persona, o i superstiti del defunto, potrà comunque

senza pregiudizio per le disposizioni dell'Articolo 27, avere di~

ritto alle prestazioni calcolate sulla base della prestazione com~

pleta e fino ad un ammontare che non la superi:

(a) nel caso di prestazioni d'invalidità o di decesso, in pro~

porzione al quoziente del numero di anni di residenza completati

dall'interessato o dal defunto in base a detta legislazione tra

la data in cui ha compLuto 11 160 anno d'età e la data della sua

inabilità al lavoro a seguito d'invalidità o di decesso e i due

terzi del numero di anni che intercorrono tra tali due. date, sen~

za tener conto degli anni posteriori all'età pensionabile;

(b) riel caso di pensione di vecchiaia, in proporzione al quo~

ziente del numero di anni di residenza completati dall'interessato
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in base a detta legislazione tra la data in cui ha compiuto il 16°
anno d'età e l'età pensionabile, e 30 anni.

4. L'Allegato IV specifica, per ciascuna Parte Contraente intere~
sata, le prestazioni previste dalla propria legislazione cui sono
applicabili le disposizioni del paragrafo 2 o del paragrafo 3 del
presente Articolo...

5. Ciascuna Partè Contraente interessata dovrà,conformemente alle
disposizioni dell'Articolo 81, paragrafo 1, notificare ogni emen~
damento apportato all'Allegato IV. Se tale emendamento risulta da.;.
l'adozione di una nuova legislazione, tale notifica dovrà essere
data entro 3 mesi dalla data di pubblicazione di tale legislazione,
o, nel caso di una legislazio,ne.pubblicata prima della data di r'8.~
tifica della presente Convenzione, alla data della ratifica stess~.

6. Le disposizioni del parafrafo l del presente ~rticolo non pre~
giudicheranno la legislazione di qualsiasi Parte Contraente per
quanto attiene alla sua partecipazione all'amministrazione di, o
all'appartenenza a, tribunali di sicurezza sociale.

7. Misure speciali potrannno venir adottate circa la partecipazi£
ne ad assicurazioni volontarie o facoltative continuate da parte
di persone non residenti nel territorio della Parte Contraente ir.~
t~ressata, o il diritto alle prestazioni ai sensi degli accordi
transitori specificati all'Allegato VII.

ARTICOLO 9

l. 1. benefici.' delle disposizioni di bonvenzioni di sicurezza
sociale che restano in vigore in virtù del1.'Articolo 6..paragrafo
3, e le disposizioni di convenzioni di. sicarezza sociale concluse
in virtù dell'Articolo 7, paragrafo l, pot~anrio essere estesi di
comune accordo tra le Parti Contraenti delle stesse, ai cittadini
di ogni Parte Co~traente.

2. L'Allegato V specifica le disposizioni delle convenzioni di
sicurezza sociale che restano in vigore in virtù dell'Articolo 6,
paragrafo 3, e la cui applicazione deve essere estesa, conformeme!}.
te al paragrafo 1 del presente Articolo. ai cittadini di ogni Par~
te Contraente.

3. Le Parti Contraenti interessate dovranno notificare, conforme~
mente alle disposizioni dell'Articolo 81. paragrafo 1, ledisposi~
zioni delle convenzioni di sicurezza soc~ale da esse concluse in
virtù dell'Articolo 7, paragrafo 1, la cui applicazione viene e$tesa1
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conformemente al paragrafo 1 del presente Articolo, ai cittadini
di ogni .Parte Contrae.nte. Le disposizioni di dette convenzioni ver
ranno indicate nell'Allegato V.

4. Due o più Parti Contraenti, che sono vincolate dalle disposi~
zioni specificate all'Allegato V, possono, di comune accordo e p,~~
quanto le concerne, apportare opportuni emendamenti al suddetto
Allegato dandone notifica, conformemente alle disposizioni dell'A~
ticolo 81, paragrafo 1.

ARTICOLO 10

Se la legislazione di una Parte Contraente subordina l'à;1I\missi~
ne all'assicurazione volontaria o facoltativa continuata al compl~
tamento di periodi di assicurazione, l'istituzione che applicherà
detta legislazione dovrà, a tal fine ed allo scopo di computare i
periodi, prendere in considerazione, nella misura necessaria, i
periodi di assicurazione completati ai sensi della legislazione
di qualsiasi altra Parte Contraente, e, oveoppor~uno, dei periodi
di residenza completati dopo il compimento del 1GO anno d'età in
base al regime non contributivo di qualsiasi altra Parte Contraen~
te, come se essi fossero stati period£ di assicurazione completati
ai sensi della legislazione della prima Parte.

ARTICOLO 11

1. .Salvo diversamente specificato nella presente Convenzione, le
prestazioni in contanti per invalidità, vecchiaia, superstiti, le
pensi~ni derivanti da incidenti sul lavoro o malattie professiona~
li}o~ssegni per decessi pagabili ai sensi della legislazione di
una o più Parti Còntraenti non pdranno subire alcuna riduzione, mo~
difica, sospensione, soppressione o confisca, per il fatto che il
beneficiario è residen.te nel terri torio di una Parte Contraente
diversa da quella in cui si trova l'istituzione debitrice.

2. Tuttavia, nonostante le disposizioni dell'Articolo 8, pàragra~
fi 1 e 2, le prestazioni per invalidità, vecchiaia e supersti~i
specificate all'Allegato IV verranno calcolate conformemente al
comma (a) o comma (b) del paragrab 3 di detto Articolo 8, a secon~
da del caso, se il beneficiario è residente nel territorio di una
Parte Contraente diversa da quella in cui si trova l'istituzione
debitrice.

3. Le disposizioni dei paragrafi l e 2 del presente Articolo non
si applicheranno alle s~guenti prestazioni, nella misura in cui
sono specificate nell'All~~.ro VI:
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Ca) prestazioni speciali non contributive concesse ad inva~idj
che non siano in grado di guadagnarsi da vivere;

Cb) prestazioni speciali non contributive concesse a persone
non aventi diritto a prestazioni normali;

Cc) prestazioni concesse ai sensi di-accordi transitori;

(d) prestazioni speciali concesse sottoforma di assistenza o
in caso di bisogno.

4. Ciascuna Parte Contraente interessata, conformemente alle d:i~
sposizioni dell'Articolo 81, paragrafo 1, notificherà ogni emenda~
mento da apportarsi all'Allegato VI. Se un tale emendamento risul~,
tasse dall'adozione di una nuova legislazione, tale notifica dovr~
essere inoltrata entro tee mesi dalla data di pubblicazione di de!
ta legislazione o, nel caso di una legislazione pubblicata prima
della data di ratifica della presente Convenzione, alla data della
ratifica.

5. Qualora la legislazione di una Parte Contraente subordini il
rimborso dei contributi al fatto che la persona interessata abbia
cessato di essereas90ggettata ad un'assicurazione obbligatoria,
tale c0ndizione non verrà considerata soddisfatta fintantoché tale
persona sarà assoggettata ad un'assicurazione obbligatoria ai sen~
si della legislazione di una qualsiasi altra Parte ,Contraente.

6. Le Parti Contraenti fisseranno per me~zo di accordi bilaterali
o multilaterali, le condizioni del pagamento delle prestazioni di
cui al paragrafo 1 del presente Articolo dovute a persone che go~
dano dei diritti contemplati nella presente Convenzione e che sia~
no residenti ~el territorio di uno Stato che non è una delle Parti
Contraenti.

ARTICOLO 12

Le regole riguardanti la rivalutazione della prestazione sta~
bilite dalla legislazione di una Parte Contraente sarannno appli~
cabili alle prestazioni pagabili ai sensi di tale legislazio~e,
conformemente alle disposizioni della presente Convenzione.

ARTICOLO 13

1. Salvo che per le prestazioni di invalidità, vecchiaia, super~
stiti o malattia professionale che vengono pagate dalle istituzio~
ni di due o pi~ Parti Contraenti in conformità alle disposizioni
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dell'Articolo 29 o dell'Articolo 47, comma (b), la presente Conve2
zione" non~conferirà né manterrà il diritto a pi~ prestazioni della
sfess"anatura o a pi~ prestazioni relative a uno ed allo stesso pe,.
riodo di assicurazione obbligatoria.

2. Le disposizioni nella legislazione di una Parte Contraente re~
lative alla riduzione, sospensione o soppressione in caso di cumu~
lo di una prestazione con altre prestazioni o con altri redditi,o
dèrivanti dall'esercizio di un'attività professionàle, si applich~
ranno anche ad un beneficiario rispetto alle prestazioni acquisite
ai sensi della legislazione di un'altra Parte Contraente o rispetto
a redditi ottenuti a occupazione svolta SQl territorio di un'altra
Parte Contraente. Questa disposizione, tuttavia, non si applicherà
alle prestazioni della stessa natura pagabili rispetto a invalidi~
tè vecchiaia, superstiti o malattia profesionale da parte delle
istituzioni di due o pi~ Parti Contraenti. conformemente alle di~
sposizioni dell'Articolo 29 o dell'Articolo 47,"comma (b).

T I T O L O II

Disposizioni che determinano la legislazione ap~licabile

ARTICOLO 14

Per quanto attiene alle persone ammesse a beneficiare delle
disposizioni contenute nella presente Conv.enzione, la legislazione
applicabile verrà determinata conformemente alle seguenti disposi~
zioni:

(a) le persone impiegate che sono impiegate sul territorio di
una Parte Contraente saranno soggette alla legislazione di detta
Parte, anche se sono residenti nel territorio di un'altra Parte
Contraente o se l'impresa che li impiega ha la sede principale, o
il datore di lavoro la sua residenza, ,sul territorio di un'altra
Parte Contraente;

(b) i lavoratori che esercitano la loro attività professionale
a bordo ~ai=una nave che batte la bandierea di una delle Parti Con~
traenti saranno soggetti alla legislazione di tale Parte;

(c) i lavoratori indipendenti che esercitano la propria atti~
vità professionale nel ter~itorio di una Parte Contraente saranno
soggetti alla legislazione di tale Parte, anche se risiedono r nel
territorio di un'altra Parte Contraente;
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(d) gli impiegati statali e le persone assimilate ad essi sa~
ranno soggetti alla legislazione della Parte Contraente nella cui
amministrazione sono impiegati.

ARTICOLO 15

l. La norma stabilita all'Articolo 14, comma (a), si applicherà
subordinatamente alle seguenti e~cezioni o modifiche;

(a) (i) quei lavoratori dipendenti che sono impiegati nel ter~
ritorio di una Parte Contraente da un'impresa che è il loro norma~
le datore di lavoro e che vengono inviati da tale impresa a lavo~
rare per essa sul territorio di un'altra Parte Contraente, reste~
ranno soggetti alla legislazione della prima Parte, a condizione
che la durata prev.5ta del lavoro non superi i dodici mesi e che
essi non vengano inviati per sostituire altri impegati che hanno
terminato il loro periodo dì distacco all'estero;

(ii) se il lavoro da svolgere dovesse protrarsiJa causa
di circostanze imprevedibili per un periodo superiore a quello
originariamente previsto' e superiore ai àodici mesi, la legislazi£
ne della prima Parte continuerà ad essere applicabile fino al com~
pletamento dei lavori, a condizione che l'autorità competente del~
la seconda Parte o l'organismo da essa designato diano il proprio
consenso;

(b) (i) quei lavoratori dipendenti ch~ sono impiegati nel tra~
sporto internazionale nel territorio di due o più Parti Contraenti
come personale viaggiante al servi~ di un'impresa che ha la sua
sede principale nél territorio di una Parte Contraente e che, per
conto altrui o per suo conto, trasporti passeggeri o merci per fe£
rovia, strada, aria o vie d'acqua interne, saranno soggetti alla
legislazione di quest'ultima parte;

(ii) tuttavia, se detti dipendenti sono impiegati da una
filiale o da un'agenzia permanente che la summenzionata impresa ha
stabilito nel territorio di una Parte Contraente diversa dalla Pa~
te'sul cui territorio essa ha la sua sede principale, essi ~aranno
soggetti alla legislazione ,della Parte Contraente sul cui territo~
rio ~ situata la filiale o l'agenzia permanente;

(iii) se tali lavoratori dipendenti sono impiegati solo o
principalmente sul terri tori o della Parte Contraente .ove risiedono
essi saranno soggetti alla legislazione di tale Par~e anche se la
impresa che li impiega non ha su tale territorio nèla sua sede
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princip.ale nè una filiale o un'agenzia permanente;

(c) (i) quei lavoratori dipendentifdiversi da ~uelli impiegati
nei trasporti internazional~ che normalmente esercitano la loro a!
tività nel territorio di due o più Parti Contraenti saranno sogge~
ti alla legislazione della Parte Contraente nel cui territorio ri~
siedono, se la loro attività viene svolta in parte su tale territ£

l'io o dipendono da più imprese o da più dato l'idi lavoro che hanno
la loro sede principale o la loro residenza nel territorio di di~
verse Parti Contraenti;

(ii) negli altri casi, tali lavoratori dipendenti saranno
soggetti alla legislazione della Parte Contraente sul cui territo~

l'io l'impresa da cui dipendono ha la sua sede principale o il da~
tore di lavoro la sua residenza;

(d) quei lavoratori dipendenti che sono impie$ati nel territo~

l'iodi una Parte Contraente ~a un'impresa che ha la sua sede prin~
cipale sul territorio di un'altra Parte Contraente che è attraver~
sato dalla frontiera comune delle Parti Contraenti interessate sa~
l'anno soggetti alla legislazione della Parte Contraente sul cui
territorio l'impresa ha la sua sede principale.

2. La norma stabilita all'Articolo 14, comma (b), si applicherà
subordinatamente alle seguenti eccezioni:

(a) quei lavoratori dipendenti che sono impiegati da un'impre~
sa che è il loro datore di lavoro normale; o nel territorio di una
Parte Contraente,o a bordo di un~ nave che batte la bandiera di
una Parte Contraente, e che vengono inviati da detta impresa a la~
vorare per essa. a bordo di una nave che batte la bandiera di un'al
tra Parte Contraente, resteranno soggetti alla legislazione della
prima Parte, subordinatamente alle condizioni stabilite nel para~
grafo l, comma (a), del presente Articolo;

(b) quei lavoratori dipendenti che normalmente esercitano la
loro attività nelle acque territoriali o in un porto di una Parte
Co~traente, a bordo di una nave che batte la bandiera di un'altra
Parte Contraente, ma che non~ Sano membri dell'equipaggio della
nave, saranno soggetti alla legislazione della prima Parte; e

(c) quei lavoratori dipendenti che sono impiegati a bordodi
una nave che batte la bandiera di una p'arte Contraente e che ven~
gono pagati per tale attività da un'impresa che abbia la sua sede
principale, o da Un datare di lavoro che risieda, nel territorie
di un'altra Parte .Contraente saranno soggetti alla legislazione
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di quest'ultima Parte se risiedono sul suo territorio; ai fini del
l'applicazione di detta legislazione, l'impresa o la persona chQ
corrisponde lo stipendio sarà considerata datore di lavoro.

3. La norma stabilita all'Articolo 14, comma (c), si appliche~à
subordinatamente alle seguenti eccezioni o modifiche:

(a) i liberi professionisti che risiedono sul territorio di

una Parte Contraente e che svolgono la propria attività nel ':err'i-~

torio di un'altra Parte Contraente saranno soggetti alla legisla~
zione della prima Parte;

(i) se la seconda Parte non ha alcuna legislazione appli~
~abile ad essi; oppure

(ii) se, ai sensi della legislaZion~elle due Parti inte~
ressate, detti lavoratori indipendenti sono soggetti a tale legi~
slazione solo a causa del fatto che sono residenti nel territo~ia
dà:dette parti;

(b) i lavoratori indipendenti- che normalmente eserci tana la

loro attività sul territorio di due o più Parti Contraenti s~ranno
soggetti alla legislazione della Parte Contraente nel cui territo~
rio risiedono, se lav~rano'in parte su tale territorio o se, ai
sensi di tale legislazione, sono soggetti ad essa solo a causa del
fatto che sono residenti nel territorio di tale Parte;

(c) qualora i lavoratori indipendenti di cui al comma preceden
te non esercitano una parte dell,roro attività nel territorio del~
la Parte Contraente ove risiedono, o qualora, ai sensi della legi~
slazione di tale Parte, essi non sono soggetti a tale legislazion~
solo a causa del fatto che sono residenti,o, qualora tale Parte
non ha alcuna legislazione applicabile ad essi, essi saranno sog~
getti alla legislazione concordata congiuntamente dalle Parti Con~
traenti interessate o dalle loro autorìtà competenti.

4. Qualo~a, in virtù dei paragrafi precedenti del presente Arti~
colo, un lavoratore sia soggetto alla legisiazione di una Parte
Contraente nel cui territorio non esercita il proprio lavoro, tal~
legislazione sarà applicabile ad esso come se egli lavorasse sul
territorio di tale Parte.

ARTICOLO 16

l. Le disposizioni degli Articoli 14 e 15 non si applicheranno
all'assicurazione volontaria o a quella facoltativa continuata.
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2. Qualora l'applicazione della legislazione di due o più Par~
ti Contraenti risultasse nell'iscrizione ad un r~gime di assicu~
razione obbligato~ia e permettesse l'ammissione contempo~anea a
uno o più règimi di assicurazione volontaria o facoltativa conti.~
nuata, l'interessato sarà soggetto esclusivamente al regime di
assicurazione obbligatoria. Tuttavia riguardo all'invalidità, vec~
chi aia e morte (pensioni), la presente Convenzione non pregiudi~
cherà le disposizioni della legislazione di alcuna Parte Contra~
ente che permetta l'~mmissione contemporanea ad un regime di as~
sicurazione volontaria o facoltativa continuata e ad un regime di
assicurazione obbligatoria.

3. Qualora l'applicazione della legislazione di due o più Par~
ti Contraenti risultasse nella possibilità di ammissione a due
o più regimi di assicurazione volontaria o facoltativa continuata,
la persona interessata verrà ammessa solo al regme di assicurazi£
ne volontaria o facoltativa continuata della Parte Contraente nel
cui territorio risiede o, se non è residente nel territorio di
una di tali Parti Contraenti, al regime di quella Parte Contraen~
te per la cui legislazione la persona ha optato.

Articolo 17

1. L'edisposizioni dell 'Articolo 14" comma (a), si applichera!].
no anche ai membri del personale di servizio delle missioni dipl£
matiche o dei posti consolari ed anche alle persone impiegate al
servizio privato dei funzionari di tali missioni o posti.

2. Tut tavia, .i lavoratori di cui al paragraf.o precedente che
sono cittadini di una Parte Contraente che è lo Stato inviante,
potranno optare per l'applicazione della legislazione di tale Pa£
te. Tale diritto di opzione potrà esercitarsi una sola volta, en~
tro i tre mesi successivi all'entrata in vigore della presente
Convenzione o alla data in cui l'interessato viene impiegato dal~
la missione diplomatica o dal posto consolare, o al servizio pri~
vato di u~ funzionario di tale missione o posto, a seconda del
caso. L'opzione avrà effetto dalla data in cui viene esercitata.

Articolo 18

1. Le autorità competenti di due o più Parti Contraenti potra~
no, di comune accordo, stabilire delle eccezioni alle disposizio~
ni degli Articoli dal 14 al 17, a favore degli interessati.

2. L'applicazione delle disposizioni del paragrafo precedente
saranno, ove necessario, soggette ad una richiesta da parte degli
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interessati e, ove opportuno, da parte dei loro datori di lavoro.
Inoltre, tale applicazione sarà oggetto di una decisione con cui
le autorità competenti della Parte Contraerte la cui legislazione
è applicabile confermano che i suddetti lavoratori non sono più
soggetti alla summenzionata legislazione a partire da quel momel1~
to saranno soggetti alla legislazone di un'altra Parte Contraente.

T I T O L O III'

Disposizioni speciali che disciplinano le diver~e categorie di
prestazioni.

CAPITOLO I

Malattia e Maternità

Articolo 19

1. Qualora la legislazione di una Parte Contraente condizioni
l'acquisizione, il mantenimento o la riacquisizione del diritto a
prestazioni al complàamento dei periodi di assicurazione, l'isti~
tuzione competente di tale Parte dovrà a tale scopo ed al fine di
totalizzarè i periodi, tener conto, nella misura necessaria, dei
periodi di assicurazione completati in base alla legislazione di
qualsiasi altra Parte Contraente e, ove opportuno, dei periodi di
residenza completati dopo il sedicesimo anno d'età in base a re~
gimi non~contributivi di qualsiasi altra "Parte Con~raente, come
se fossero periodi di assicurazione completati ai sensi della le~
gislazione della prima Parte.

2. Qualora la legislazione di una Parte Contraente condizioni
l'ammissione all'assiçurazione obbligatoria al completamento di
periodi di assicurazione, i periodi di assicurazione completati
ai sensi della legislazione di qualsiasi altra Parte Contraente
e,ove opportuno, i periodi di residenza completati dopo il sedj~
cesimo anno d'età in base ai regimi non~contributivi di qualsiasi
altra Parte Contraente dovranno, a tal fine ed allo scopo di to~
talizzare i periodi, essere presi in considerazione, nella misu~
ra necessaria, come se fossero periodi di assicurazione completa-
ti ai sensi della legislazione della prima Parte.

Articolo 20

l. Le persone che risiedono nel territorio di una Parte Contra
ente diversa dallo Stato competente e che soddisfino le condizio.



Atti parlamentari ~ 204 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -DOCUMENTI

ni per diverntare aventi diritto,prescritte dalla legislazione
di quest'ultimo Stato, tenuto conto, ove opportuno, delle dispo~
sizion~ dell'Articolo 19, riceveranno nel territorio della Parte
Contraente in cui risiedono:

a) prestazioni in natura, fornite a spese dell'istituzione
competentè dell'istituzione del luogo di residenza; conformemente
alle disposizioni della legislazione applicata da quest'ultima
istituzione, come se dette persone fossero ad essa iscritte;

b) prestazioni in denaro, versate dall'istituzione compe~
tente, conformemente alle disposizioni della legisazione che essa
.applica, come se tali persone fossero residenti nel territorio
dello Stato competente. Tuttavia,tramite accordo tra l'istituzio~
ne competente e l'istituzione del luogo di residenza, potranno
venir. pagate prestazioni in denaro attraverso quest'ultima isti~
tuzione, a nome della ist ituzione competente,'

2. Le disposizioni del paragrafo precedente, pono applicabili,
mu~atis mutandis, per quanto riguarda il beneficio delle presta~
zioni in ~atura, ai membri della famiglia che risiedono nelte~~
ritorio di una Parte Contraente diversa dallo Stato competente.

3. :Le prestazioni possono ugualmente essere corrisposte ai
lavoratori frontal ieri dalle istituzioni c'ompetenti sul terri to~
rio dello Stato competente secondo le disposizioni deila legisla~
zione di tale Stato, comé se essi risiedessero sul suo territorio.
Tuttavia, i membri della loro famiglia b~neficieranno delle pre~
stazioni in natura alle stesse condizioni solo dove esista un
accordo a tal fine tra le autorità competenti delle Parti Contra~
enti interessate, o in mancanza di questo, ove esista un'auto~
rizzazione preventiva dell'istituzione competente, salvo in caso
di urgenza.

4. Se le persone cui si applica il presente Articolo, che non
siano i lavoratori frohtal'ieri o i membri delle loro famiglie,
soggiornano nel territorio dello Stato competente, esse potranno
benaiciare delle prestazioni secondo le disposizioni leg~ative
di tale Stato come se esse risiedessero nel suo territorio, an~
che se hanno già ricevuto prestazioni per lo stesso caso di ma~
lattia e di maternità prima dell'inizio del loro soggiorno.

5. Se le persone cui si applica il presente Articolo trasferi~
scono la loro residenza nel territorio dello Stato competente, es~
se beneficieranno delle prestazioni secondo le disposizioni legì~
slative di tale Stato anche se esse stessero già richiedendo pr~~
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stazioni pe~ lo stesso caso ,di malattia o di mhternità prima del

trasferimento della loro residenza.

Articolo 21

1. Le persone che soddisfano le condizioni richieste, dallla le~
gislazione dello Stato competente per avere diritto alle presta~
zioni, tenuto conto, all'occorrenza, delle disposizioni dell'Arti~
colo 19,e

a) le cui condizioni richiedono la concessione immediata di
prestazion~ nel corso di un soggiorno nel territorio di una Parta
Contraente diversa dallo Stato Competente, o

b) che, dopo essere state ammesse al beneficio delle prestd~
zioni a carico dell~istituzione competente, sono autorizzate da
questa istituzione a ritornare'nel territorio di una p.arte Contra~
ente diversa dallo Stato competente in cui esse risiedono, o a
trasferire la loro residenza nel territorio di una Parte Contraente
diversa dallo Sato competente, o

c) che sono autorizzate dall'istituzione competente a recarSI
nel territorio di una Parte Contraente diversa dallo Stato compete~
te p~r ricevervi le 6ure richieste dalle loro condizioni, benefi~
ciano:

i) di prestazioni in natura a carico dell'istituzione compe~
tente trami'te l ',istituzione del' luogo di soggiorno o
di residenza, secondo le dispos~zioni applicate da que~
st'ultima istituzione, come se queste persone vi fossero
iscritte per un periodo di tempo non superiore a quello
fissato dalla legislazione dello Stato competente;

ii) prestazioni in denaro, pagate dall'istituzione competente,
secondo le disposizioni della legislazione che essa appli-
ca, come se tali persone si trovassero nel territorio del~
10 stato competente, Tuttavia tramite accordo tra l'isti~
tuzione competente e l'istituzione del luogo di soggiQ~no
o di residenza le prestazioni in denaro possono ugualmen~
te e~sere concesse tramite quest'ultima istituzione pet:"
conto dell'istituzione competente.

2. a) L'autorizzazione considerata al capoverso b) del paragraro
precedente pub essere rifi~tat~ solo nel caso in cui lo spesta~
mento dell~interessato possa pregiudicare il suo stato di salu~e
o l'3~plicnzione di una terapia medica;
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b) l'autorizzazione considerata al capoverso c) del para~
grafo precedente non può essere rifiutata quando le cure di cui
trattasi non' possonò essere fornite all'interessato sul territo~
rio della ~arte Contraente in cui risiede.

3. Le disposizioni dei paragrafi precedenti del presente Arti~
colo sono applicabili per analogia ai membri dèlla famiglia, per
quanto riguarda il beneficio delle prestazioni in natura.

Articolo 22

1. Se la legislazione di una Parte Contraente subordina la con~
cessione delle prestazioni in natura ai membri della famiglia al~
la condizione che essi simlo personalmente assicurati, ,le dispo~
sizioni degli Articoli 20 e 21 sono applicabili ai 'membri della
famiglia di una persona sottoposta a questa legislazione solo se
essi sono iscritti personalmente presso la stessa istituzione del~
la sopraddetta Parte come tale persona, oppure presso un'altra
istituzione della sopramenzionata Parte che accordi prestazioni
corrispondenti.

2. Se la legislazione di una Parte Contraente prevede che il
calcolo delle prestazioni in natura si debba basare su di un gua~
dagno medio, l'istituzione competente di detta Parte determina
tale guadagno medio escl~sivamente in funzione dei guadagni regi~
strati durante i periodi trascorsi sotto detta legislazione.

3. Se la legislazione di una Parte Contraente prevede che il
calcolo delle prestazioni in denaro si ba~i su di un guadagno ror~
,fettario, l'istituzione competente di questa Parte tiene conto
esclusivamente del guadagno forfettario, o, all'occorrenza, della
media dei guadagni forfettari corrispon~enti ai periodi trascorsi
sotto detta legislazione.

4. Se la legislazione di una Parte Contraente prevede che l'am~
montare delle prestazioni in denaro vari col numero dei membri
della famiglia, l'istituzione competente di tale Par~e tiene con~
to ugualmente dei membri della famiglia residenti sul territorio
di un'altra Parte Contraente, come se essi risiedessero sul ter~
ritorio della prima Parte.

Articolo 23

I disoccupati che soddisrino alle condizioni richieste dal~
la legislazione della Parte Contraente ~lla quale incombe l'onere
delle prestazioni di disoccupazione per aver diritto alle prest~~
zioni in natura, tenuto conto, all'occasione, delle disposizioni
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dell'Anticolo 19, bene~iciano delle prestazioni in natura come
per i membri della loro famiglia allorché essi risiedono sul
territorio di un'altra Parte Contraente. In questo caso, le pr'e~
stazioni in. natura sono fornite dall'istituzione del luogo di
residenza, secondo le disposizioni della legislazione applicat~
da questa istituzione, come se l'interessato avesse diritto a
vecchie prestazioni in virtù di tale leg~azione ma l'onere ri~
cad~ sull'istituzione competente della prima Parte.

Articolo 24

l. Quando il titolare di ~ensioni o di rendite dovute in base
alle legislazioni di due o più Rarti Contraenti ha diritto alle
prestazioni in natura in base alla legislazione della Parte Cor.~
traente sul cui territorio egli risiede,tenuto conto, se del caso
delle' disposizioni dell'Articolo 19, tali prestazioni sono fOI'nite
a detto titolare e ai membri della sua famiglia tramite l'istiL~~
zione del luogo di residenza e sono a carico di questa isti tuzìo-~
ne, come se egli fosse titolare di una pensione o di una rendita
dovuta secondo la sola .: legislazione di quest' 1.11tima Parte.

2. Quando il titolare di una pensione o di una rendita dovuta
in base alla legislazione di una Parte Contraente, o di pe~sion1
o r'endite dovute ai sensi delle legislazioni di due o più Parti
Contraenti, non ha diritto alle prestazioni in natura in base
alla legislazione della.' Parte Contraente sul cui territorio ri~
siede egli beneficierà tuttavia di tali prestazioni, come pure i
memori della sua ~amiglia, purché egli abbia diritto a dette pre~
stazioni secondo la legislazione della prima parte, o di una
delle prime Parti, tenuto conto, se del caso, delle disposizioni.
dell'articolo 19, o purché egli ne avesse avuto diritto se resi~
dente nel territorio di una di queste Parti. Le prestazioni in
natura sono fornite dell'istituzione d~l luogo di residenza, se~
condo le sue disposizioni legislative, come se l'interessato
avesse diritto a dette pr~staiioni in virtù di questa legislazio~
ne ma l'onere ricadrà sull'istituzione secondo le regole enunci~~
te nel paragrafo seguente.

3. Nei casi previsti al paragrafo precedente, l'onere delle pr~
stazioni in natura ricade sull'istituzione determinata secondo le
regole seguenti:

a) se il pensionato ha diritto a dette prestazioni in base òl1~
legislazione di una sola ~arte Contraente, l'onere spetta all'isti
tuzione competente di questa Parte;
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b) Se il titolare ha diritto a dette prestazioni secondo le
legislazioni di due o più Parti Contraenti, l'onere ricade 5ul~
l'istituzione competente della Parte Contraente sotto la cui la~
gislaZbne il titolare ha completato il più lungo periodo di as~
sicurazione o di residenza; nel caso in cui l'applicazione di t31~
norma avesse l'e1fetto di attribuire l'onere delle prestazioni a
due o più istituzioni, l'onere spetta a quella della Parte Con~
traente alla cui legislazione il titolare è stato sottoposto da
ultimo.

4. Allorché i membri della famiglia del titolare di una pen~
sione o di una rendita dovuta. secc~~.1a legislazione di una Part~
Contraente o di pensioni o di rendite dovute ai sensi delle legi~
slazioni di due o più Parti Contraenti, risiedono sul territorio
di una Parte Contraente diversa da quella in cui riSede t?le ti~
tolare, essi beneficianodelle prestazioni in natura come se il
titolare risiedesse sullo stesso loro territorio, purché egli àb~
bia diritto a dette prestazioni in virtù della legislazione di
una Parte Contraente. Tali prestazioni sono fornite dall'iSitu~
zione del luogo di residenza dei membri della famiglia, secondo
le disposizioni dell~ legislazione che es~a applica, come se essi
avessero diritto a dette prestazoini in virtù di tale legislazione
ma lt~nere ricade sull'istituzione del luogo di residenza del ti~
tolare.

5. Se i membri della famiglia considerati nel paragrafo prece~
dente trasferiscono la loro residenza nel.territorio della Parte
Contraente in cui ~risie~e il titolare, beneficiano delle presta~
zioni, secondo le disposizioni legislative di tale Parte anche
se essi hanno già beneficiato di prestazioni per lo stesso caso
di malattia o di maternità prima del trasferimento della loro
residenza.

6. Il ti1Dlare di una pensione o di una rendita dovuta secondo
la~gislazione di una Parte Contraente, o di pensioni o rendite
dovpte seoondo le legislazioni di due o più Parti Contraenti, ch~
ha dirit~o alle prestazioni in natura in base alla legis~azione
di una di tali Parti, benèficia di nette prestazioni come pure
i membri della sua famiglia:

a) durante un soggiorno nel territ~rio di una Parte Contraent~
diversa da quella in cui essi risiedono, quando le loro condizio~
ni richiedano la concessione immediata di prestazioni; o

b) allorché essi siano stati autorizzati dall'istituzione del
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luogo di residenza 'a re~arsi nel territorio di una Parte Contra~

ente diversa da quella in cui . risiedono, per ricevervi le cure
richieste dalle loro condizioni.

7. Nei casi considerati nel paragrafo precedente, ~e prestazio~
ni in natura sono fornite dall'istitu~ione del luogo di soggiorno,
secondo le disposizioni legislative che essa applica, come se
l'interessato avesse diritto a dette prestazioni in virtù di tale
legislazione, ma l'onere ricade sull'istituzione del luogo di re~
sidenza del titolare.

8. Se la legislazione di Una. Parte Contraente prevede delle ri~
tenute di contributi a carico del titolare di pensioni o di rendi~
ta a garanzia delle prestazioni in natura, l'istituzione di tale
~arte che è debitrice ~i una pensione o di una rendita, è autoriz~-
zata ad operare tali ritenute quando l'onere delle prestazioni in
natura spetti ad una istituzione ~i detta Parte in virtù del pre~
sente Articlo.

Articlo 25

1. Se la legislazione applicata dall'istituzione del luogò di
residenza o di soggiorno prevede due o più regimi di assicurazio~
ne~malattia o maternità, le disposizioni applicabili alla corre~
sponsione delle prestazioni in natura, nei casi considerati ai
paragrafi l e 2 dell ,'articolo 20 ai para.grafi l e 3 dell' articolo
21, all'articolo 23 e ai paragrafi 2, 4 e 6 dell'articolo 24 sono
quelle del r~gime generale o, in mancanza~ del regime adottato
per i lavoratori dell'industria.

2. Se la legi-slazione di una Parte Contraente subordina la Co!'1~
cessione di prestazioni a una condizione relativa all'origine del~
la malattia, tale condizione non è applicabile alle persone alle
quàli è applicabile la presente Convenzione, quale che sia il te~~
ritorio della Parte Contraente in cui esse risiedono.

3. Se la legislazione di una Parte Contraente fissa un periodo
massimo per la concessione di prestazioni, l'istituzione che appli

-

~

ca tale legislazione può tener conto, se del caso, del periodo du~
rante il quale prestazioni sono state già fornite dall'istituzion~
un'altra Parte Contraente per lo ste~so caso di malattia o di ma~
ternità.

Articolo 26

1. L'applicazione delle disposizioni degli articoli 20, 21,
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e 24 tra due o più Parti Contraenti è subordinata alla conclusio~
ne di accordi bilaterali o multilaterali tra queste Parti, i qu~l
potranno inoltre prevedere modalità particolari di applicazione.

2; Gli accordi considerati nel paragrafo precedente stabiliran~
no in particolare:

a) le categorie di persone alle quali gli articoli 20, .21, 23

e 24 saranno applicabili;

b) il periodo durante il quàle le prestàzioni in natura potranno
essere effettuate dall'istituzione di una Parte Contraente a cari~
co dell'istituzione di un'altra Par.te Contraente;

c) le condizioni particolari relative alla concessione di pro~
tesi, di protesi di grandi dimensioni e di altre prestazioni in
natura di costo considerevole;

d) le norme per prevenire il cumulo delle prestazioni dello
stesso genere;

e) le modalità di rimborso delle prestazioni fornite dall'isti~
tuzione di una PRrte Contraente a carico dell~istituzione di una
altra Parte Contraente.

3. Due o più Parti Contraenti possono convenire di rinunciare ad
ogni rimborso tra istituzioni sottoposte alla loro giurisdizione.

C A P I T O L O II

Invalidità, vecchiaia ~. decesso (pensioni)

Sezione 1: Disposizioni comùni

Articolo 27

Qualora ad una persona S1a..1'Ostate applicate successivamente
o alternativamente le legislazioni di due o più parti Contraenti,
questa persona o i suoi superstiti beneficiano delle p~estazionì.
conformemente alle disposizioni del presente capitolo, anchè nel
caso in cui gli interessati potrebbero fare valere dei diritti a
prestazioni in base alla legislazione di'una o più Parti Contraenti
senza l'applicazione di dette disposizioni.
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Articolo 28

1. Se la.legisl~zione di una Parte Contraente subordina l'ac~
quisizione, il mantenimento o il recupero del diritto alle presta
zioni al completamento di periodi di assicurazione,I'istituzLo~e
che applica questa legislazione tiene conto a tale scopo, ai fi~i
della totalizzazione, di periodi di assicùrazione completati sotto
la legislazione di ogni altra Parte Contraente, così come, all'~c~
correnza, dei periodi di residenza trascorsi dopo i 16 anni sotto
la legislazione a carattere non contributivo di ogni altra Partp-
Contraente, come se si trattasse di periodi di assicurazione ~ra~
scorsi sotto la legislazione della prima Parte.

2. Se la legislazione di una Parte Contraente subordina l'acq~i
sizione, il mantenimento o il recupero del diritto alle prestaziD~
ni al completamento di periodi di residenza, l'istituzione che ap~
plica questa legislazione tiene conto a tale scopo, ai fini della
totalizzazione, dei periodi di assicurazione completati sotto la
legislazione di ogni altra Parte Contraente, così come, all'occorr
za, dei periodi di residenza trascorsi dopo i 16 anni sotto la l~
gislazione a carattere non contributivo di ogni altra Parte Contr~
ente, come se si trattasse di periodi di residenza trascorsi sotto
la legislazione della prima Parte.

3. Se in virtù della legislazione di una Parte Contraente una
persona è stata contemporaneamente sottoposta ad un regime a carat
tere contributivo e ad un regime a carattere non contributivo per~
la stessa eventualità l'istituzione di ogni altra Parte. Contraente
in causa tiene conto, per l'applicazione tlei paragrafi l o 2 del
prese~te articolo del più lungo periodo di assicurazione o di ~esi
den?~ completati sotto la legislazione della prima Parte.

4. Se la legislazione di una Parte Contraente ,subordina la con~
cessione di certe prestazioni alla condizione che i periodi di &S~
sicurazione siano stati completati, professtone sottoposta ad un
regime speciale o, all'occorrenza, in una profesSbne o impego de~
terminati, i periodi completati sotto le legislazioni di altre ?a:
ti Contraenti sono presi in considerazione per la concessione di
tali prestazioni 5010 se sono staticompletati sotto un regime co~~
rispondente o, in mancanza, nella stessa professione o, all'occor~
renza, nello stesso impiego. Se, tenuto conto dei periodi così CO~
pletati, l'interessato non soddisfa alle condizioni richieste pe~
beneficiare di dette prestazioni, questi periodi sono presi in con
siderazione per la concessione delle prestazioni del regime gener~
le o in mancanza del regime applicabile agli operai o agli impega~
ti secondo il caso.
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5. Se la legislaz~one di una Parte Contraente che non esige Ql~

cuna durata di assicurazione o di impiego per l'apertura e la dc~.r.~
minazione. del diritto alle prestaziont, ne subordina la ~oncession
alla condizione che l'interessato o, se si tratta di prestazionì dì
superstiti, il defunto sia stato sottoposto a questa legislazione
al momento del verificarsi dell'eventoj tale condizione è conside~
rata soddisfatta se l'interessato o il defunto, secondo il case,
era sottoposto a quel momento alla legislazione .di un'altra Parte
Contraente.

6. Se la legislazione di una Parte Contraente prevede che il pe
riodo di pagamento di una pensione può ~re preso in considerazi~
ne per l'acquisizione, il mantenimento o il recupero del diritto
alle prestazioni, l'istituzione competente di queaa Parte tiene CO~
to, a tale effetto, del periodo durante il quale una pensione o
una rendita sono state pagate in base alla legislazione di ogni al
tra Parte Contraente.

Articolo 29

1. L'istituzione di ciascuna Parte Contraente alla cui legi51a~
zione la persona considerata è stata sottoposta, determinerà, se~
condo le disposizioni della legislazione che$sa applica, se tale
persona soddisfa alle condizioni richtéste per aver diritto alle
prestazioni, tenuto conto, all'occorrenza, delle disposieioni de] ~

l'articolo 28.

2. Nel caso in cui l'interessato soddisfi a tali condizioni, de~
ta istituzione calcola l'ammontare teorico dell~ prestazione che
egli potrebbe pretendere se tutti i periodi di assicurazione e di
residenza, completati sotto le legislazioni delle Parti Contracn~l
in causa e presi in considerazione conformemente alle disposizioni
del l iarticolo 28, per la determinazione del diritto, fossero stati
completati micamente sotto la legislazione che essa applica.

3. Tuttavia,

a) se si tratta di prestazioni il cui ammontare è indipendente
dalla durata dei periodi co~pletati, tale ammontare è considerato
come l'ammontare teorico preso in considerazione nel paragrafo pre~
cedente;

b) se si tratta di prestazioni menzionate all'Annesso IV, l'al'l1~
montare teorico preso in considerazione al paragraf'o precedente
può essere calcolato sulla base e a concorrenza dell'ammontal'c del~
la prestazione completa:
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t) in caso di invalidità o di decesso, al pro~rata della C!.
rata totale dei periodi di assicurazione e di residenzB
cqmpl~tati dall'interessato o dal defunto prima del ve~i~
ficarsi dell'evento so~to le legislazioni di tùtte le p~:
ti Contraenti in causa e considerate conformemente' alle
disposizioni dell'art. 28, in rapporto ai due terzi del
.numero di anni trascorsi tra la data alla quale l'intéI~C£. ~

sato o il defunto ha raggiunto l'età di sedici anni e :a
data in cui è sopravvenuta l'incapacità di lavoro seguitò
dall'invalidità o dal decesso secondo i casi, senza tene~
conto degli anni posteriori all'età di ammissione alla pe~
sione di vecchiaia;

ii) in caso di vecchiaia, al pro~rata della durata totale dei
periodt di assicurazione e di residenza completati dall'~
teressato sotto le legislazioni di tutte le Parti Contrrt~
enti in causa e consider&te conformemente alle disposizDO~
dell'articolo 28, in rapporto a trent'anni, senza tenr COn
to degli anni successivi all'età pensionabile.

~

4. Detta istituzione calcola quindi l~ammontare effettivo della
prestazione che deve all'interessat~, sulla base dell'ammontare
teorico calcolato conformemente alle disposizioni del paragrafo :
o del paragrafo 3.del presente articolo, secondo i casi, al pro~r~
ta della durata dei periodi di assicurazione o di residenza compJe
tati, prima del verificarsi dell'evento sotto le legislazioni di
tute le Parti Contraenti in causa.

~. Nei casi in cui la legislazione di una Parte Contraente pre~
veda che l'dmmontare delle prestazioni o di certi elementi di pre~

stazioni è proporzionale alla durata dei periodi di assicurazione

o di residenza completati, l'istituzione competente di questa Pa~~
te può procedere al calcolo diretto di queste prestazioni, in fun~

zione dei soli periodi completati sotto la legislazione che essa
applica, nonostante le disposizioni dei paragrafi da 2 a 4 del pre

sente articolo.
~
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ARTIcor O 30

l. Per il calcalo d.ell'amm.ntare teorice previsto al 1'...r~"raf9 2 lÌel~

l'artic.l. 29:

(a) so la le~islazioae di una Parte Contraente prcveè.o eh. il calc~

lo telle prcstaziani oi _a8i su un «UaÙ&~n. meti., su una o~ntribuzi~

... .. dura.nteno ia, au una C~~ì.razl.ne meàlA o aulla relazlono e.l~t8nte, ~X&

i peri.litti assicurazione, tra il &Uaà.a~ne lor..o d.all'intercs8at() e la.

me..i~ ..ei ~aÀ~ni lordi ti tutti ~li assicurati celi.6so1uaione ~G~li

approniisti; ,u..te oifre me..i. o pr.porzionali ve~.n. teterminato

À&ll'istituzione c.~~tent. ti ,ueata Parte aulla DaBe tei Boli perio'i

c.mpiuti s.tte la le.islazieno ..ella ...tta Parte o ...1 iUaà~no l~r~o

percepito àail'interc$sate àuranto ,uoati .eli ~orioÀi;

(.) u. la. le4Cislazione tii ur&.a.Part. c.Jl.traente preve:!.e c~e i}. c_l~

c.le ..elle pr0stazienì si ..si sull'ammonta.ro ..e1 &Ua.~aini, delle C~~

trì.uzioni o ti eventuali m~~i.razioni, i ~ada~nit le c.ntriàuziQni

. lo m.~i:i~razioni ta tenere in c~nsià.razione ti~parte tlell'iatituzic~

ne &AZ~~*~ competente ti questa parte, rolativamente ai poriodi

o..piuti aGtto le le~i.lazi.ni ti altro Part' Contraenti, 80n. ~oter~

minati salla .ase ..ella metia ioi cuaà~nlt àelle contriDuzioni o tel~

le ma~~iorazioni cenatatate per i perioà1 compiuti Getto la le~isl~

zi.no della pri~a Parte;

(c) ae la le~ialaziono til una P~rtG contraente provecie che il calc~~

lo t.lle preBta~ioni si basi su un ~t~~n. o su un ammontare ferfetta~

cuat~~no o all'ammontare f.rfett~rio o, all'occorronz~, alla meii~
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.ei ~à&~ni . d.~li amm~ntare ferfettarl cerrispententi ai pe~

rioti oompiuti B~tt. la le~i.l&siene della prima Parto;

(t) se la legislaziene di una Parte Contraente prevede che il

calcole delle prestazioni si basi, per alcuni periedi, sullta~

montare dei guadagni e, per altri periodi, su un guadagno o un

ammonta.re f.rfettario, l'istituzione oompetente di 4luesta. Parte

tiene in con6i~erazi.ne, relativamente ai periedi cempiuti set~

gli
te le legislazioni d'altre Parti Contraenti, i guadagni e ammo~

tar; determinati conformemente alle disposizioni del oapoverso

(b) o del capoverso (o) del presente paragrafo, seoondo i casi;

se, per tutti i periodi oompiuti sotto la legislazione della

prima Parta, il calcolo delle prestazioni si baaa au un guad~

gno o un ammontare ferfettario, il guadagno da tenere in consi~

rlerazione d.'}.pa.rte dell' iatituzione cGmpetente di 4luesta Parte,

rel"ativamente ai periOdi cempiuti sotto le legislazioni d'altre

Parti Contraenti, è p~rl al guadagno fittizio oorrispondente a.

,ueato GUadagno o ammontare fortettario.

2. Se la legislazione di una Parte Contraente oomperta

regolo di rivalutazione degli elementi presi in oonsiderazione

per il calcGlo dallo pz'eatazioni, tali regole son. applicabili,

all'occorrenza, agli ole~enti presi in considerazione dall'Iati

tuzione co~pet9nt8 di ,ueata parte, centormemente alle dispoeizio~

ni del paragrafo precedente, relativamente ai periodi compiuti

6~tto le l05islazieni d'a.ltro Parti Contraenti.

3. S~ la legislazione di una Parte C.nt~aente prevede che

l'ammontare delle prestazioni vari con il numero dei membri del~

la fami~lia, l'istituzione competento di ,uesta Parte tiene ugu~l

mp.nto cont. dei membri della famiglia residenti BuI "territorio di

un'ultr~ Parto Contra~nto, come se riaiedeseer. sul ~~rritorio

~~ll~ prima far~c.
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ARTICOLO' 31

l. Nenostante le disposizioni dell'articalo 29, se la durata

t.tale dei periodi di a~siourazione o di residenza compiuti sotto

la legislazione di una Parte Contraente non raggiunge un ann. o

se, tenuto conto di ,uesti soli periodi non è stato acquisito al

oun diritto a prestazioni in virtù di ,uesta legislazione, l'isti~

tuzione di ,uesta Parte non è tenuta ad accordare prestazioni re~

suddetti .
lativamente ai~aa1% period1.

2. I periodi previsti al paragrafo preced.~te v~ngono tenuti

in considerazione dall'istituzione di ognuna delle altre Parti Co~

traonti in oausa per l'applicazione delle disposizioni dell'arti~

0010 29, ad eccezione di ,~elle del euo paragrafo 4.

3. Tuttavia, nel oaso in cui l'applicazione delle disposizioni

dol paragrafo l del presente articolo avesse per effetto di dispen~

sare tutte le istituzioni in causa dall'obbligo di accordare delle

prestazioni, le prestazioni vengono accordate osclusivamente ~

iixzma1S~&ii& in base alla legislazione dell'ultima Parte Contraen~

dol~ diaposizioni
te, alle cui condizioni l'interessato risponde, tenuto c6n~o/del~

l'articolo 28p ceme so tutti i periodi previsti al paragrafo l del

presente arieolo fossero stati compiuti sotto la legislazione di

'iuesta parte.

ARTICOLO 32

l. Nonostante le diap.sizieni dell'artic.le 29, s& la durata

complessiva dei periedi di assicurazione . di rcsiden~a cempiuti
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sette la legislaziene di una Parte Centraente è pari almeno ad

un Anno, ma inferiere a oi~ue anni, l'istituziene di.~ueata

Parte non è 'enuta ad accordare prestazieni di vecchiaia relati~

vamente a1 suddetti periedi.

2. I periedi previsti al paragrafe preoedente sene tenuti

in CGI\SiG.cl'aziene per l'applicaziene dell 'articole 29, da par~

te dell'istituzione della Parte Centraente setto la legislaZiene

della \ualo la peraena in ,uestiene ha compiuto il più lungo pe~

rlede di aseicuraZlone e di residenza, oeme se ,uesti periodi

tessere 6t~ti compiuti setto la legislaziono di ,uesta Parte.

Nel caao in cui, a segu~te di ,uesta regela, i detti peri.di

de~e8scro eSBere tenuti 1n consiùeraziene da più istituzioni,

detti periodi vep~Qn. presi in censideraziene da ,u~lla della

Par~e Contraente alla cui legialazi.ne la persena in ,uestiene

~ stata soggetta per ultime.

3. L'iatltuzi.ne prevista al paragrafe l del presente artl~

colo trasferiBce all'istituzione prevista al paragrafe 2, a salde

definitivo, una Gemma forfettaria pari a dieci ~elte l'ammontare

annuo della frazione di ~:eBtazione ohe ~uest'ultirea iBtituziQ~

ne è tenuta a.d accor'dare, cenferrr.emente alle disposizioni dftl~

l'articQlo 29, relatlv~ente ai pori.di compiuti sott. la leGi~

elazione applicata dalla prima. istituzione. Le aut.rit~ OQmpe~

tenti dolle Parti Contraenti interessate petranno concordaro di~

verse med~lità di compensa~i.ne degli eneri afferenti a ,uesti

peri odi.

4. 'l'uttavia,nel caso in oui l'applicazione delle dispoHizioni
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del paragrafo l del presente articolo avesse per effetto di

esonerare tutte le istituzioni in causa dall'obbligo di acc~r~

dare prestazioni, le prestazioni vengono elargite confQrmemente

allo dispesizioni dell'articolo 29.

5. Nel oaso in oui l'applicazione congiunta delle disposi~

zioni del paragrafo l dell'articolo 31 e del paragrafo l del

presento artiòolo avesse per ~ offetto di esonerare tutte

le istituzioni in oausa dall'obbligo di accordare prestazioni,

le prestazioni vengono elargite oonformemente alle disposizi~

ni doll'articolo 29, senza pregiudizio delle disposizioni dei

paragrafi l e 2 dell'aI~io.lo 31.

6.. L'applioazione dolle disposizioni dei paragrafi prece~

denti del preaente articolo tra due o più Parti Contraenti

è subordinata alla conclusione ~i aooordi bilaterali o multi~

latorali tra \ueste Parti e limitata ai casi in cui gli inte~

ressati aiano atati aottopost. esolusivamente alle legi61azi~

ni delle dette Parti.

ARTICOLO 33

l. Se l'interessate non risponde, in un determinato mement.,

allo condizioni richieste dalle legislazioni di tatte le Parti

Contraenti in oaasa, tenuto conio delle sisp.sizioni dsllfarti~

001. 28, ma soddisfa solo alle oondizioni di una . più tra ~ue~

ute, a~n~ applicabili le seguenti disposizioni:

(a) l'ammonta.re delle preatazieni dovute viene calcGlatl) in

conformità alle dispesizioni dei p~raGrafi d~ 2 a 4 . dol par~~rafo



legislazioni le oui oonditioni non sono soddisfatte, \ue~

sti, periodi non sono presi in considerasione per l'appli~

oadone delle disposizioni dei paragrafi d.a2 a 4 dell'a,!:
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5 dell'articolo 29, a seconda del oaso, da parte di ognunA del~

le istituzieni oompetenti cho applicano una legislazione le cui

oondizioni siano soddisfatte;

(b) tuttavia;

(1) se l'interessate soddista le oondizioni di almeno due

legislazioni, senza che vi sia bisogno di richiamarsi ai

periodi di assicuraziene o di residenza oompiuti o~tto le

ticelo 29;

(11) so l'inter"tisato seddiota. le condizioni di una sola

legislazione, senza ohe vi sia bisogno di richiamarsi al~

le disposizioni dell'artioolo 28, l'ammontare della prestazi~

no dovuta viene calcolato in oontormità alle disposizioni

della sola legislazione le cui oondizioni sono soddisfatte

e tenuto oento dei soli periodi compiuti sotto ,uesta legi~

slazione.

2. Le prestazioni accordate nel C&SO previsto al paragrafo pr~c~~

dente relati var:l~nte all'una o a più delle legisb.zioni in causa ven~

gone rioalcolate d'uffici. in conform~tA alle dibposizioni dei p~~

ragrat1 àa 2 a 4 o del paragrafo 5 dell'artioolo 29, a seoonda del

caso, a seconda ohe le condizioni richieate da parte dell'una o più

delle altro legislazioni in causa vengano ad essero soddisfatte,

tenuto çonto, all'oooerrenza,dello disposizioni dell'articolo 28.
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3. Le prest~zi.ni accordate in base allo leglalazi~ni di due e

più parti Contraenti vengono rica.,toolate oonf'Qrmomente alle dispç~

aizioni del paragrafo l -àel presente articole, su richiesta degli

intercasati, &ììAz allorohé le condizioni richieste dall'una o più

di ,uoeto legislazioni cessino di esecre 8Gddisfatte.

ARTICOLO 34

l. Se l'arnrnontaro delle prestazieni ohe l'interessate potrebbe

pretendere, in base alla legislazion' di una Parte Contraente, Gen~

za l'applica.zione delle disposizieni degli articoli da 28 a 33, è

superi ere all'ammontare t.tale dolle prestazioni dovute in oonfor~

mità a ,uceto disposizioni, l'istituzione competente di ,ueota Parte

è tenuta a cerrispondere un supplemento pari alla differeMa tra ,uo~

st! due ammontare. L'onere di ,uest. supplemento è integralmente &

oaric. dGll~ detta istituzione.

2. Nel caso in cui l'applicazione delle disposizioni del paragr~

t. prec~donte avesse por effetto \uello di attrib~ire all'interessato

dei sup~lementi da parto dolle istit~zieni di due o più Parti Contr~

enti, ~u~ati beneficia osclusivamonte del supple~onto più alt$.

L'onero di ,uesto supplemento viene ripartit. tra lo istituzi~n1 com~

petenti delle dette Parti Contraenti, second. la properziene corri~

aponiente al rapport. che esiate tra l'ammontare del supp.ncnto di

cui og~una ài ,ueate sarobbo debitrice 88 fosse la sola in causa e

l'amm.ntare totale dei supplementi che tutte ,ucste istituzioni d~

vrebbero pagare.

:>. Il supplemento previste ai p,.ragrafi preceden-ti del presente

artic$lll è consi.iorntcCff:;'!) un elGmento dollt'>preatazir,nier~6<!.tG

dall'istitu3iene d~bitrico. Il auo amm.ntare vicn~ dQtermin~to a
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tit.lo dofinitivo, salv, il CaSO in cui si ~XX. dovessero a~

plicare le dispoeizieni del paragrafe 2 e del paragrafo 3 del~

l'a.rtic.le 33.

Sezione 2: Disposizioni attlnonti all'invalidità

ARTICOLO 35

l. Nel caso di un aggravamento di un'invalidità per la ~uale

una persona gode di prestazioni in base alla legislaziene di una

Bola Part. Contraento, s.no appiioabili le seguenti disposizie~

nl~

(~) se l'intoreusato, da ,~qni. gode di prestazioni, nen è

stato soggetto alla legislaziene di un'altra Part. Codraonte,

l'iotlt~zi.ne competante della prima Part. è tenuta ad acco~dare le

prestazioni, tonenio conto dell'aggravonto, secendo le disposizioni

de 11a. legislar: ione che applic3.;

(b) S8 l'int6r~eoat~, da ~uqnd. god~ di prestazioni, è state

soggetto alla leEislezi.n~ di una o più delle altre Parti Contraenti,

le prestazioni Gli veDGon~ elargiteitenendo conto dell'aggravamento

1n'c~nf~rmità alle disposizi.ni d.~li articelo da 28 a 14;

(o) nel oaSO previste al oap~ver8e pr~oedent., l~ data in oui

l'~~brava~ente Ò Et~tO c.nutat~to viene cvnaijerat~ c~mo la data

della roali7.z~zio:lo è.ell'evento;
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(d) se, nel oase previste al cap.verae (b) del presente para~

grafe, l'interessate non ha diritto a prestazioni da parte doll'isti~

tuzione di un'altra Parte Centraente, l'istituzione competente d~l~

la prima. Parte è tenuta ad accordare le prestazioni, tenendo conto

dell'aggravamento, sooente le disposizioni della legislazione cho

essa applica..

2. Nel oa.so di aggravamento di un' inva.lidi tà per la \ualo una.

pera.na benoficia di prestazieni in base alle le6ialazieni di du~

o più Parti Contr~enti, le prestazi.ni gli vengone ax. clargito,

t~nendo conto dell'aggravamento, in oonformità alle diap~sizioni

degli articoli da 28 a 34. Le disposizioni del capoverao (c) del

paragrafo precedente sone applicabili per analogia.

AllTICOLO 36

1. Se, dopo la sespensiene delle prestazioni, il Bervi~io deve

csuore ripreso, ~ue8to viene assicurato dall'istituziene e dalle

istituzioni ùhe erano debitrici dell. prestazioni al mom~nto dol~

la lero aospensione, senza pregiudizio dolle diapoaizieni dol~

l 'art i c o lo 37.

2. Se, dopo la aespenai.ne delle prestazioni, l. state dell'in~

teressat. giuotifichi la cencossiene di nuovo prGstazioni, ~U6BtO

vengono aco.rdato oonformemente alle disposizioni dogli articeli

cia. 28 a. 34.
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ARTICOLO 37

l. Lo prostasioni d'invalidità vengono convertite, all'occ.rr~nz&.

in ~Z~~~T.+ pr8stazioni di vecchiaia, nelle condizioni pre~

viste dalla legislazione o tallo legislazioni in base alle q~a11

,ueste sono ~tato accordato o in conformità alle disposizioni du~

gli articoli da 28 a 34.

2. Quand.o, nel caso provisto dall'articolo 33, il beneficiarie

~i prestazioni di invalidità ac,uisite in base all~ legi8lazion~

dell'una o più Paerti Oontraonti pub tar valore diritti a pregt~~

zioni di vecohiaia, ogni istituzione dovitrice di prestazioni di

invalidità soguita ad elargire a tale ben~ticiari. lo prestazioni

alle \u,li ha diritto in baso alla legislazione cho essa applic~,

fino a ,uando divengono applicabili hei confrenti ~i ,ucata iati~

tuzione l~ disposizioni del paragrato precedente.

C A P l T O L O 3

lncidonti di lavoro o malattie professionali

ARTICOLO 38

1. l lavoratori che rioiedono sul 'territorio di una Part" Con~

traente diversa dallo Stato oompetente, vittime di un incidont~
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sul l.vero o di una m.lattia professionalo, godono, sul territ~

rio dolla Parte Centra.nte in cui risiedono:

(a) di ~~~~~~~; ~~~iCO dell'istituzione cemp&tento, d. parte

dell'istituzieno dal luogo di residenza, secende le disposizioni

della logialaziene che ,uest'ultima istituzione applica, come Be

,ueati lavoratori vi fosserG affiliati,

(b)
cQ~lo.l\.r\

di prostazioni in ~n~~6, a carico dell'istituzione c.mpeten~

te, socondo le liispesizioni della legislazione che essD. applica,

come se ~uest1 lavoratori riaiodessere sul territorio dello Stato

cemp?tonte. Nondimeno, previe acoordo tra l'istituzione competente

. l'i~tituzione dol luogo di residenza, le prestazioni in denaro

posB~n. ugualmonte essere elargito KEiti tramite ,uest'ultirna isti~

tuzicno per cento dell~istituzione competente.

2. Le prestazieni pesse~e ugualmente essere elargite ai lavorateri

fronta.lieri dall' istituziene competente sul te~'ritorio de;l.leStat.

competente, seoonde le disposizioni della legislaziono di ~ueBto

State, come sa esso risiedossero sul BU. torrito~o.

3. Se doi l.voratori previsti al presente articolo, che nor. siano

la.varatori frentalieri, risiodono sul territorio dello Stato cem--

-potente, queati gGdono delle prestazioni second. le dispoai7.ieni

della leGislazione di questo Stato, come 6. ris'edessoro sul sue

terI'i t "ri I), n.nche so hanno già godute di prestazi oni prima de l~

l'inizio dol loro soggiorno.
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4. Se dei lavoratori previsti al presente artic~lo trasferiscono

la loro residenza BuI territorio dello Stato competente, godono

dolI. prestazioni .econdo le disposizieni aella legislaziono di

,ueate stato, anoh. se hanno già goduto di prestazioni prima del

trasferimento della loro residenza.

ARTICOLO 39

L'inoidente di ~aggie sepravvenuto aul territorio di una Parte

Contraente diversa dallo -Stato competente viene oonsiderato oome

sepravvenute sul territorio dello Stato oompetente.

ARTICOLO ';'0

l. Le vittime di un incidente di lavoro o di una malattia pr~

ressionale,

(a) che ,risiedono sul territorio di una Parte Contraente diversa

dallo Stato competente, o

(b) che, dopo essere state ~~esse al beneficio delle prosta~

zioni a oarico dell'istituzione competente, sono autorizzato da

'\lesta istituzieno a ritornare BuI territori. di una Parte C.ntra~

onte aiversa dallo Stat. competente in cui risiedono, o a tra8f.ri~

re la lor. residenza sul territori. di una Parte Contraente diversa

dallo Stato coopetente, e

(o) che eono autorizzate dall'istituzione c~mpetento a recarsi

BuI territorio di una Parte Contraonte diversa dallo State oompetente,

per riceYervi cure apprerpiate al lor. stato di salute,
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bsnefioianG:

~t~t~~Qì":' ~""~~t~'{
(l) di inà8nai~, a oarico dell'istituzione competente, da parte

dell'istituzione del luogo di soggiorno e di rosidonza, BOC~nÙ& IQ

disposizioni della legislazione che \ucst'ultima istituziene appli~

oa, oomo so tali vittime vi _fossere affiliato, nel limite della

durata fissata, all'oooorrenza, dalla logislazione delle stato

competente;

( o-JQ.N,h
(ii) di prestazieni in del~ro, a carico dell'istituzione com~

Pet.nte, aeoendo le dia~o.izieni della legisl~zi.ne che casa appli~

ca, oeme se tali vittime si trovassere sul territorio delle Stato

competente. Nendimeno, previe aceerde tra l'isti~uzi8ne compe~ente

. l'istituziena del luogo di seggiorno e di residenza, le presta~

";)'1\t~~
zioni in ~~ possono ugualmente essere elargito tramite questa

ultima istituzione per conto dell'istituzione c.m~t~nte.

2. (a) L'autorizzazione prevista al c~poverso (b) del paragrafo

precedente pub essere rifiutata 801e S8 lo spostamento doll'inter~s~

sate è tale da oempremettere il eue stat. di caluto o l'applicazio~

no di un trattamento medice;

(b) l'a~tor1zzazione previ~ta al capoverS$ (o) dol paragrafo

precedente può essere rifiutata eol. se le curo necessarie non p03~

sono essere clargite all'intereBsate sul territ~rie d~lla ~arte con~

tr~ente in cui risiede.
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ARTICOLO 41

Nei ca8i previsti al paragrafo l dell'artioolo )8 e al par~~

grafo l dell'artioolo 40, lo autorità competenti di due o più

P~rti Contraenti possono convenire di subordinare la concessione

ii protosi , di appareoohiature speoifiche e di altre indennità

di grando importanza all'autorizzazione dell'istituzione o.~p&~

tente.

ARTICOLO 42

l. Se la legislazione dello Stato competente prevede il cari~

co delle opese di trasporto della vittima, oia all~ sua reBiden~

za che elI 'ospedale, le spes. eccor.. per il trasporto della vit~

tima fino al luogo di destinazione aul territorio di un'altra Par~

te 6ent1'30nte in cui risiede l.. vittima sono a carico delllisti~

tuzi.n~ c~m~tente, aecondo le disposizioni della legislazione

che easa applica, a condizione che abbia dato la su~ autorizza~

zione pr~liminare al detto traBp~rt., tenuto d.vut~~ente cento

dei m3tivi che lo giustificano.

2. Se la legiolazione dello Stato competente preve~e il carico

delle spODe di trasporto del cerpo della vittima fine al luog.

d'inumè.zi&ne, le .pese .ccorrenti per il trasporto del cerpe

fine al lUQg. di destina.zione 8ul tel'rltorie di un'altra Fe.rte

Contré\.cmte, in cui risiedova la vittima., sono a caric. dell' isti~

tuzion~ co~petent.J sec.ndo le disposizioni della legialazionQ

che e~ça applica.
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3. L"applicaziene delle dispuizioni dei paragrafi precedonti

dol presente articolo tra due o più Parti Contraenti è subordi~

ta alla conclusiene di,aocordi bilaterali o multilaterali tra

\uoste Parti. Tali aooordi determineranno in ispocie l~ categorio

di persen. alle \u\li le dette di~posizioni saranno applicabili

o le modalità di ripartizione delle spose di trasp~rto tra le

Parti oontr~.nti in oau.a.

ARTICOLO 43

l. So non osiste assicurazione contro gli infortuni BuI lavoro

o lo malattie professionali sul territorio ~.lla Parto Contr~&n~

te in cui la vittima si trova, o s. una tale assicurazieno ~6i~

st. ,ma non im~lio~ un'istituzione responsabile per il servizio

1""1~(I1"r~
delle pr~utazi.n~ \ueste prestazioni s.no elargite dall'istituzio~

ne del lucgo di soggierno o di residenza reaponaabile per il Bervi~

1"\ 'YIQ.(~
zio delle pr..tazio~i/in oa.o di malattia.

2. Se la legislazione dello Stato oompetente suberdina la c(lmple~
~

""
~w1~

ta gratuiti delle pre8tazioni~l1'utilizzazione del oervizio me~
:... 1\~'~!l.

dico organizzato dal datore di lavoro, le prestazion~elargite nei

oani previsti al paraBrato l dell'articolo )8 e al paragrafo l

dell'artioolo 40 vengono considerate come elargite da un talo

servizio medico.

3. Se la legislazione dello Stato competente c.mp~ta un rogime
';", i\~r ~

relativo agli obblighi del datero di lavoro, le preatazioni(olar~

gito nei casi pr~visti al par~~raf. l dell'articolo 38 e al
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paragrafo l doll'artioolo 40 vengono oonsiderate come elargite

su richiesta dell'i.tituzione oompetente.

4- Se la legislazione di un& Parte oontraente prevede eDplioitamen~

te o implicitamento cho gli infortuni di lavero o le rn~l~ttie pr~

fessi.nali oopravvonute anteriormente siano prese in consideraziono

per valutare il grado di i~bilità, l'istituzione competente di ,u~~

sta Parte prende egualmento in oonsiderazione a tale effetto gli i~

fortuni di lavoro e le malattie professional~ anteriormente ricon~

Bciuti seconde la legislazione ii tutt'altra Parte Contraente, com.

8. fosBoro sopravvenuti sotto la legiolazione che ,uesta applica.

ARTICOLO 44

l. Se la legislazione applicata dall'istituzione del luogo di.Boggior~

no o di residenza oomporta vari regimi di Tisarvimento, le dispo8i~

t"I\ r....4r>:,:t
zioni applicatili al servizio delle prestazion~ nei casi previsti

al paragrafo l dell'articolo 38 o al paragrafo' l dell'articolo 40,

E~na ,uelle d~l regime generale Of in mancanza, del regime da cui

dipendono i lavGratori dell'industria.

2. 3e la legislazione di una Parto Contraente fissa una durata mas~

Di~a alla concessieno delle prestazioni, l'istituzione ohe applica

tale logislazione può tener oento, all'ecoerrenza, del periodo du~

rante il ~u~le dolle prestazioni Bono state già elargite da parte

dell'istituzione di un'altra Parto Centraente per lo stesse ca.. di

infortuni. di lavero o di malattia profe~si.nale.
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ARTICOLO 45

l. So la legislasion, di un~ Parte Centraonte pr~vede che il

""'t(71'l,~ ....t

calcelo delle prestazieni/sia basate su un guadagne modio, l'isti~

tuzieno oompetente di ~uesta Parte determina tale guadagno medio

esolusivamonte sulla ba.. dei guadagni registrati.. durante i p~ri~

di oempiuti sotto la detta legislazione.

2. Se la legislazieno di una Parte Centraente prevede ohe il c~l~
~ ,:>~"n

0010 .delle prestazioni sia basato au un guadagno fertettarie, l'isti~

tuzione competente di ~u.Bta Parte tiene esolusivamente cento del gua.~

d~no rorfettario o , all'oooorrenza, della media dei gu~dagni forf6t~

tar! corrispondenti ai periodi compiuti sette la d~tta legislazieno.

3. Se la legislazione di-una Parte Centraente prevede che l'ammon~
~ (Q\\tp"h

tare delle prestazion~vari cen il numere dei membri familiabi, l'i~ti~

tuziene c.mpetente di ,uesta Parte tiene ugualmente cent. doi mOI.1bri

familiari che risiedene sul territerio di un'Altra Parte Centraonto,

ceme 80 ~uesti risiedessere sul territeri. della prima Parte.

ARTICOLO 46

l. Qualera la vittima di una malattia prefessienale abbia esercitato

un'attività aU6oettibilo di proveoare ,uesta malattia sette la legi~la~

zione di due o più Parti Centraenti, le prestazieni allo ,uaIi questa

vittima e i auei sup~rstiti pessene pretendero vengeno acoordato

esolusivamente in baBo a.lla legislaziene dell'ultima delle dette Purti

alle cui cendizìoni rìspendene, tenute conto, all'occorrenza, dello
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dispesizie~1 dei paragrafi 2, 3 e 4 del presente articole.

2. S. lalegislazione di una Parte Contraonte suberdina

il beneficio delle prostazieni di malattia professienale al~

la cendizion8 che la malattia considerata aia stata oenst~

tata medioalmente per la prima velta sul sue territorio,

,uesta condizione è dic3iarata valida allerché ,uesta m~

lattia viene constat&.U per la prima volta BuI territorio

di un altra Parte Centraente.

3. Se la legislazione di una Parte Contraeabe subordina

esplioitamente il benericio dello prestazioni di malattia

prefessionale alla condizione ohe la malattia éenaidorata

sia stata constatata in un lass~ di tempo determinato dopo

la oessazione d~ll'ulti~a attività s~acettibile ~i prov~

ca.re una. ta.le malattia, l' isti tuzione ofl,Jpetente di

,uesta Parto, ,uande osamina in ,u,le mo~ente ~ stata

oseroitata. ~ueBt'ultima attività, tiene conte, nellr

docuta misura, delle attività della atossa natura eser~

citate sotto la legislaziono dolla prima Parto.
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4.. s. lalegiBla~ne di una Parte Contraente subordina espli~

citamente e implio1t~ente il beneficio delle prestazioni di malattia

prefosaie~le alla condizione che un'attività suscettibilo di

provocare la malattia in ,uostione sia stata eseroitata per urA

oerta durata, l'istituzione oompetente di ~uesta Part. tione oon~

t., nella dovuta misura, ai fini della tetalizzazione, dei peri~

ii durante i \u,li una tale attività è stata esercitata sette la

legislazione di ,ualsiaai altra Parte Contraente.

5. L'applicazione delle iisp.aizi.ni dei paragrafi 3 e 4 del

presente articolo tra due e pi~ Parti Contraenti è subordinata

alla conclusione d~ accordi bilaterali o multilaterali tra ,ueste

~. Parti. Tali accordi determineranno segnatamente le malattie

profe8si.r~li allo \uali le dette disposizioni saranno applica~

bili o le modalità di ripartizi~n. dell'onore delle prestazioni

tra lo Parti Vontraenti in causa.

ARTICOLO 47

Qu~lora la vittima di una malattia prefessionale abbia benefi~

ciat. o benefici di un risarciment9 a cariee dell'istituzione

di una Part~ C9ntrente e fa valere, in cas. di aggrav~rn~nto, dei

diritti a prestazi.ni presso l'istituzione di un'altra Parte

C.ntra~nt., ..no applioabili le seguenti disp9sizioni:

<a) Se la vittima n.n ha esercitato ..tt. la legislazione della

secon1. Parto un'attività suscettibile di prov.care o di aggrav~re
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la malattia in ,uestiene, l'istituzione competente della prima
,

Parte è tenuta ad assumer. l'onero delle prestazioni, tenuto

cente dell'aggravamento, BooondG le di~p.8izi.ni della legi~

alazione che eS8a applioa;

(b) se la vittima ha eeeroitato una tale attività .otto la le~

gislazione della seconda P~rt., l'istituzione competente della

prima P~.te è tenuta ad assumere l'onare delle prestazioni,

nen tcnebdo conto dell'aggravamento, secondo le disposizioni

della legislazione che essa applioa; l'istituzione'competente

della seconda Parte acoorda all'interessato un supplemento il

cui ammontaro è pari alla differenza tra l'ammontare delle pre~

stazieni dovute dopo l'aggravamente e l'ammontare delle pre~

I)ta~ni che sarebbero state dovute prima doll'aggravamento , Be~

conde le disp.sizioni della legislazione ohe essa applioa, so

la malattia considerata fesse sopravvonuta .otto la legislazi~

no di ~uoeta Parte.

ARTICOLO 48

l. L'iotituzione competente è tenuta a rimborsare l'ammontare
"II\'I\J",~

delle prostazieni/elargite per suo conto in virtù del par&Grafo

l dell'artioolo )8 e dol paragrafo l dell'articolo 40.

2. I rimb.rsi previsti al paragrafo precedento saranno determi~

nati od effettuati ~econd. modalità da convenire tra le auto~

riti competenti delle ~arti Contraenti.
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3. Due o più Parti Centraenti posa.no convenir. di rinunciare

at ogni rimborso tra le istituzioni ohe ricadono sotto la loro

competenza.

C A P 1 T O L O 4

Deces.. (indennità)

ARTICOLO 49

l. Se la legialazione di una Parte Contraente subordina l'ao~ui~

sizione , il mantenimento e la detonzione del diritto alle inden~

nità di morte al compimento di per'~di di assicurazione, l'istitu~

ziene che applica ~ale legislazione tiene conto a tale effetto,

nella dovuta misura, ai fini della tGtalizzazi~ne, dei periodi di

acsiourazione compiuti Dotto la 1egialazione di ogni altra Parte

Contraente, così oome, all'occorrenza, dei periodi di residenza

compiuti dall'età di 16 anni Botto la legislazione a carattere

non contributivo ii ogni altra Parte Contraento, come ao 8i trat~

tasse di periodi di assicura7.iono compiuti Botto la legislazione

della prima Parte.

2. Se la legi81~~iene di una Part~ Contraente Bub.rdi~ l'ac,ui~

aizione, il mantenimento o la detenzione del diritt~ Alle indennità
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di morto al-compimento di pori odi di residenza, l'istituzione che

applioa ~uesta legislazione tiene oonte a tale effette, nella d~

vuta misura, ai fini deila totalizzazione, dei periodi di assiour~

ziene oompiuti .otto la legislazione di ogni altra Parte Contraente,

oosi oome, all'.ccorre~~a, dei periodi di residenza oempiuti dal~

l'età di 16 anni sotto la legis~aziene a carattere non contributi~

vo di ogni altra Parte Contraente, oemo se si trattasse di poriedi

di residonza oompiuti sotto la legislazione della prima Parte.

ARTICOLO .50

si.. deoeduta
l. Quando una. pere.na mu.x. sul territorio di una Parte Contraente

divorce da.llo Stat. co:npetente, il decesao è registrat. com~ 8.prav~

venuto sul te:L"ritorio dello Stato oompetente.

2. L'istituzione cO~F~tent. è tenuta ad acc.~~are le indonnità

di morte dovute a norma della legislazione ohe easa a~plioa, anche Be

il benefioiario riaiede sul terrutorio di una ~arte eontraente diver~

sa d~llo Stato competente.

3. Le disposizioni dei paragrafi preoedenti del preuente articcl~

oono parimenti applicabili nel o~co in cui il decesso rx.xiZì sia

causate da un infortunio di lavors o da una ~al~ttia professi.nale.
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C A P 1 T O L O 5

Di..ooupaziene

A.RTICOLO 51

1. s. la le~islazione di un. Parte Contraente subordina l'ac,ui~

.izione, il mantenimento e la detenzione del diritto alle prest~

zioni al compimento di periodi di assicurazione, l'istituzione

ohe applica ~uesta legialazione tieno cento a tale effetto , n.l~

la dovuta miaura, ai fini dalla totalizzaziene, dei periodi di

assicurazione, di impiego o di attività prefessienaIe compiuti

sotto la legislazione di ~ualsia8i altra Parte Contraento coma

.e si trattasso di periedi di assicurazione compiuti sotto la

legislazione della prima Parte, a condizione tuttavia che , se

.i tratta di periodi di impieti0 o di attività profossionalo, ta~

li periodi sian. stati considerati come periodi di aasiouraziQ~

ne cçmpiuti sett. liuest 'ultima ).!gisla.zion".

2. Se la legislazlen. di una Parte Contraente 6uberdina la c&n~

ceG8ion~ delle prestazaoni al ccmpim~nto di periodi di impieg~,

di attività profossionalo e di residenza, l'istituzione ohe

applica tale legislazione tien~ conto a tale effotte, nella do~

vuta ~i8ura, ai fini della totalizzaziono, dei peri_di di asai-

ouraziene, di impiege e di attività prefesuitnale oompiuti Botto
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la legislazione di \u,loiaai altra Parte Contraente, ceme so

ei trattasse di periodi di impiego, di attività proressio~

nale o di residonza, compiuti sotto la legislazione dolla pri~

ma Parte.

3. So la logislaziono di una Parto Contraente subordina la

concessiano di alcune preotazioni alla condizione che i pe~

rioài di assicurazione siano stati compiuti in una professi~

n. sottoposta a regime speoiale, i periodi compiuti sotto le

legislazioni di altre Parti Contraenti non .ono tonuto in con~

sidoraziono per la conc~ssi.ne di tali prestazioni a mono che

non Si64. state c_mpiuto .otto un regimo corrispondente oppu~

ro nella stessa professione. Sa, tenuto conto doi periodi

cost compiuti, l'interessato non soddiefa alle condizieni ri~

chieste per bene!ioiare. delle dotte prestazioni, ,uosti pe~

rioài vengonQ tenuti in conto per la c~ncessione àelle pr.~

stazioni del re~ime generale.

4. L'applicazione delle diopoaizioni dei prac~denti paragrafi

dol pressnte articolo è suòoràinata alla condizione che l'in~

teTesB~to 8ia stat~ 8~gbotto per ultimo all~ logislazione del~

la Parte Centraonte a titolo dolla ~u~le le pro.t~ziGni vengo~

no richicate, salvo nei casi previsti ai Gap.vers! <a) (ii) e

(~) (ii) dol paragrafo l dell'artieslo 53.
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ARTICOLO 52

I disocoupati che seddisfane alle condizioni richieste dalla

legislazione di una Parte Contraente per aver diritte alle pro~

9ta~ioni, relativamente al cempimento di pori odi di ..ssicurazi....

ne, d'impiego, ti attività professionale o di residenza, temlto

cento, all'eccorrenza, delle disposizioni dell'artioelo 51 , e

che trasferiscono la lore residenza sul territorio di un'altra

Parte Contraente, seno tenuti a soddisfare ugualmente alle c.n~

~izioni richieste a riguardo dalla legislazione della 8ecen~

Parte per aver diritto alle prestazioni, a condizione che essi

prescntinp una domanda all'istituzione dol luogo della loro nuo~

va ~e8idenza entro tronta gierni dal trasferimento di residonza.

Le prestazioni vengone elargito dall'istituzione del luogo di

residenza, secondo le disposizioni della legislazione che tale

istituziene applica, a carico dell'istituzi~ne competente del~

la prima. Parte.

ARTICOLO 53

l. Sen~a. pregiudizio doll~ dispesizioni doll'articolo 52, un

di..ccupat~ che, dur~nte il QUO ultimo impiego, risiedeva sul

territ$rio di una Part. Contraente diversa dallo Stato oempe~

tonte, benefici~ delle prestazioni secondo le seguonti dispo~

aizi.ni:

(a) (i) un laveratore freut.lier., in dieeccupazione pa.rzia~

le e accidentale nell'impresa. in cui lav&ra, gode delle
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prestazioni seooDào le disposizioni della legislazione dGl~

le Stato competento, come so ai.iedoseo sul territorio di

,uest. Stato, tenuto cento, all'occorrenza, dello diop.si~

zioni doll'articolo 51; t~li prestazioni vengono olargito

dall'istituzione competente;

(ii) un lavoratore frontaliero , in totale disoccupazione,

gode delle prestazioni aecondo le dieposizioni della legi~

slazione della Parte Contraente sul territorio della ,uale

risiedo, come .0 foseo stato .otteposto a ,uosta legielazi~

ne durante il suo ultimo impiego, tenuto conto, all'~ccer~

ronza, delle disposizioni doll'articolo 51; tali pre8tazi.~

ni vengono elargite ~all'i8tituzione del lu~go di residenza;

(b) (i) un lavoratoro cho non sia un lavoratore frontaliero,

in diooccupazione p~zialo, accidentale o completa, che ri~

mane a disposizione del suo datore di lavoro o dei servizi

dall'impiego sul territorio dollo Stato competente, gcde

delle prestazioni secondo le disposizioni della legislazione

dollo Stato competente, come se riaiedesse sul territorio

di tale stato, tenuto conto, all'occorrenza, dellediaposi~

zioni dell'articolo 51; tali prestazioni vengono elargite

dall'istituzione competente;

(ii) un lav.ratore che non sia un lavoratore rrontaliero,

in disoccupaziene o.mpleta, che si metta a dispesizi.r.o

dei .orvizi dell'iopieg. sul territori. 4.11& Parte Contra~

ente in cui rioiede e che terna eu ,uest. territori.,
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gode delle prestazioni secondo le d1QPosizi~ni della legi~

alazione di ,ueata Parte, aome ao fosse stato sog6Ctto a

\uo.ta legislazione du~ante il suo ultimo impiego, tenuto

aontej all'occorrenza, delle disposizioni dell'articolo 51;

tali prestazioni vengono elargite dall'istituzione d.l lu~

go d.i residonza.;

(iii) tuttavia, ee il lavoratere previsto al oap.verso (b)

(ii) dal presente paragrafo è atato ammesso al beneficio

delle prestazioni dall'istituzione oompete~te della Parte

Contraente, alla. cui legislazione è stato soggetto per ulti~

mo, gode dolle prestazioni conformemente a11e% disposizioni

dell'articolo 52, come so aveaee trasferito la sua residenza

sul territorio della Parte Contraente prevista al capover~

00 (b) (ii) del presente paragrafo.

2. Per tutto il tempo che un di.occupato ha diritto a delle pre~

stazioni in virtù del cap.verso (a) (i) o del capoverso (b) (i)

del paragrafo precedente, ~Qn p~ò pretendere a delle prestazioni

a norma iolla legislazi.ne della Parte Contraento BuI territorio

dell~ ~uale risiede.

AHTICOLO 54

nei oasi previsti all'articolo 52 ed al oap.verso (b) (iii)

del paragraf. l dell'articolo 53, se la legislaziene applicata
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dall'iatituzieno del luogo di residenza fiasa una durata masaima

alla cencesaiene dellepreatazieni, tale i8tituzi~ne può tener

conto, all'ocoorrenza, del periodo durante il ,uale delle preata~

zioni sono già state elargite dall'istituzione di un'altra Parto

Centraente previa l'ultima oonstataziene del diritto alle pre~

atazioni.

ARTICOLO 55

l. Se la legislazione di una Part. Centraente prev~de che il

calcolo delle prestazioni si basi sull'ammontare del guadagno

anterior0, l'istitu~ione che applica tale legislazi~ne tiene

oente 6eclusivamente del guadagno percepito dall'interessato

nell&'~ ultima attività ohe ,uesti ha esercitate sul terri~

terlo della detta Parte o , se l'interessate ha esercitate la

sua ultima ~ttività per meno di ,uattro settimane su tale ter~

ritorio, dol gu~dagno normale corrispondente, nel luogo in cui

il diBOçcup~to risiede, a un'attività e,uivalente o anp.loga a

,uella che egli ha eaercitato per ultimo BuI territorio di

un'altr~ Parte Contraonte.

2. Se lR legislaziono di una. P~rte Contraente prevede che

l'amm~nt~ro dallo prestazioni vari con il numero d~i me~bri

di fami~li~, l'istituzione che applica ,u~Bta legislazione

tione ugu~lm.nte c.nt~ dei membri di famiglia ohe rieiedene

aul torritori~ di un'altra Parte Contraente, come se ~u.sti

ri8ied~Kuere BuI territorio della prima Farte.
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3. So la legislazione a.pplicata dall' isti tuziono del -luogo

di re.idenza prevede che la durata àella concessione delle

prestazioni dipenda dalla durata dei periodi compiuti, la du~

rata della concGssione dolle prestazioni viene determin~t~

tenendo conto , all'occorrenza, ~elle disposizioni del para~

grafo l . dol paragrafo 2 dell'articolo 51.

ARTICOLO 56

l. L'applicazione delle disposizieni degli articoli ji da 52

a 54 tra due o più Parti Contraenti è subordinata alla conclu~

aione di acoordi bilaterali o multilaterali tra ~ueste Parti,

che potranno inoltre prevedero delle modalità particolari appro~

priate.

2. Gli accordi previsti al paragrafo precedente d.termine~

rannc segnatamente

(a) le categoric di persone alle ~uqli le disposizioni d~gli

a.rticoli da 52 a 54 saranno applicabilij

(b) la durata durante la ~ul\le il sel'vizie delle pre8tazio~

ni potrà essere offettuato dall'istituzione di una Parte Con~

traente a cariCG dell'iatituzione di un'altra Parte Contraento;

(c) le modalità di rimborso delle prestazioni elargite dal~

l'Iatituzi.ne di una Parte Contraentò a carie. dell'istituziene

di un'altra Parte Contraente.
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3. Due o più Parti Contraenti possono convenire di rinunoiare a

,ualun,ue rimborso tra le istituzioni oh. ricadono s.tt. la loro

competenza.

C A P I T O L O 6

Preetazioni familiari

ARTICOLO 57

'Se la legislazione di ~aa Parte Contraont. subor~ina l'ac~ui~

aizione del diritto alle proatazioni al compimento di periodi di

i~piego , di attività pr~fosBi.nale o di residenza, 1~i3tituzione

che applica tale legislazione tiene conto a ,uesto effetto, riel~

la dovuta rniGura, ai fini della totalizzazione, dei periodi di

impiego, di attività professionale o.di residenza compiuti sott.

la legislazione di ,ualsiaai altra Parte Contraente, cerna oe si

trattazao di p~ri&di di impiego, di attiviti profe~aionale o di

reaidenza compiuti sotto la legislazione della prima Parto.

AH'1'I COLO 8 .58

l. L'applicazione delle disposizioni della sezi&ne l c della

sezione 2 del presente capitol. tra due o più Parti Ccmtraenti

è ouberdil1;...t;...odl~ conclusi.ne di .ccltrdi bilatcra.li It /1".:11tila.~

torali tra C'..\.:.oute Parti, che p.tr :mw in~l tre prcv~c.~ro d~lle
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medalità p~rticelari appropriate.

2. Gli accordi previetà al paragrafe precedente determineranno

segnatamente I

(a) le categerie di persone alle ~uili le disposizioni degli

articoli da 59 a 62 earanno applicabili;

(b) le regole destinate ad evitare il cumule di pro stazioni

della stessa natura;

(c) il mantenimento dei diritti ac~uisiti, all'occ~rrenza, in

virtù di c.nvenzieni di sicurezz~ Bociale.

Seziene l: Assegni familiari

ARTICOLO 5,9

l. Per l'applicazione del presente articolo e dell'articolo 60,

il ten:1ine "figli" designa, nei limiti fissa.ti dalla legisli.l.zill~

ne della Parte Contraente in c.usa:

(n) i figli legittimi, legittimati, naturali ric6ncsciuti, ado~~

tivi e i b~mbini erfani d~ll'aas~gnatariQ;

Cb) i fi~li legittimi, legittimati, naturali ricenQ9ciuti _,-

adottivi e i bambini or~tani del coniuge dell'a36o~natario, ac~n~

dizione che vivano nel domioilio di ,uest'ultime e riGicd~n~ ~ul

t&rrit.ri~ di un. Parte Contraente.
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2. Le persene soggette alla legislazione di una Parte Contraonte,

che abbiano figli che risiedono o sono allevati BuI teL'riteri. di

un'altra Parte Contraon~et hanno diritto, per tali figli, agli as~

segni ramiliari previsti dalla legislazione dolla prima Parte, c.~

me se ~uesti figli risiedesoero o rosaoro allevati sul territori.

di \UeBta Parte.

3. Tuttavia, nel caso previsto al paragrafo precedente, l'amm~nt~~

re degli assegni familiari può ossere limitato a ooncorrenza dol~

l'~montare degli assegni familiari previsti dalla legislazione

dello/'Parte Contra.ente sul territorio della ~uale i figli ri8iedo~

no o seno allevati.

4. In oa.o di applicazione delle disposizioni del ~aragrafo

prt)cedente, il confronto dell'ammontare degli assegn.i fa;niliari

sec~nde le due le~iBlazieni in causa è effettuato tGnendo conto

del n~~er. totale doi figli a carico dello stesso aseegnatario.

Se la legiBla~iono della Parte Contraonte BuI territorio della

\uale i figli risiedono o ..no allevati prevedo un ammentara dif~

ferente di assegni familiari perl~iver8e categorie di assoGnatari,

st tieno cento dell'~w.mentare che a.rebbe dovute so l'asaeGnatari~

f~sse ft8ggett. a tale legislaziQne.

5. Le di8posi~i.ni dei paragrafi 3 e 4 del presente artioelo non

Bono &pplicabili ad un lavoratere dipendente previato al capoverso

(a) del paragrafft l dell'articolo 15, per ,uante riguarda i figli

che l. ooguono BuI ten'ritorio della PI!I.rte-Contraente in cui è

Dt~t~ distaccato.
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6. Gli ~s8egni familiari vengone elargiti accondo le diaposizi&ni

tella legislazione della Parte Contraente alla \uale l'assegnat~rio

è soggetto, anche se la peraona fisica o morale alla ~u~le tali

assegni devono essero corrisposti risiede o si treva sul territorio

di un'altra Parte Contraento.

ARTICOLO 60

l. I disoccupati che godon~ di un'indennità di disoccupazione

a carioo dell'istituzion. di una Parte Centraente e che hanne

figli che risiedeno o che sono allevati sul territorio di un'al~

tra Parte Contraente, hanno diritt_ per ~uesti figli ~gli assegni

familiari previsti in tal ca.o dalla legislazione della prima
...

Parte, come se questi figli rioiedossero o ressere allevati sul

territorio di questa Parte.

2. Nel caso previsto al paragrafo precedente, le disposizioni

dei paragrafi l, 3, 4 e 6 dell'articolo 59 a.n..applic~bili per

analogia.

Sez1on~ 2: Prestazioni familiari

ARTICOLO 61

l. Le perB.n~ sottoposte alla legislazione di una Parte Cpntraente

hanno diritte , per i membri della lere famiglia cho risiedono Bul

territorio di un'altra Parte Centraente, alle prestazioni previsto
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talla. legislazione di ~uest'u.ltirna Part., oome se le dette pers.no

fossero soggette alla sua ~egislazi.ne. Tali prestazioni vengone

elargite ai membri della ~amiglia dall'istituzione del luogo dolla

l.re residonz~, seoonde le disposizioni della legialaziono che que~

sta istituzione applica, a oarioe dell'istituziene oompetente.

2. Nonostante le disposizieni del paragrafo preoedente~ un lavor~~

al oap.ve~l: (a) delt.re dipendente previste ~ paragrafo l del~

l'articolo 15 ha diritte, per i membri della sua famiglia ohe

l. seguono Bul territorio ciolla Parte Contraente in cui è distaccato,

alle prestazioni previste dalla legislazione della Parte Contra~nt~

alla. ~uale ò aec'Getto. Tali prestazioni vengono elargite dall'isti~

tuziene c.mpetente di \u~st'ultima Parte. Nondimeno, previ. accordo

tra l'istituziQne compet~nte e l'istituzione del luogo di rosidenza,

le prestazioni possono parimenti essere elargite tramite ~uesta

ultima. istituzione per c~nto dell'iutituzione oempetente.

ARTICOLO 62

I disoccupati che gcdono di Katinaennità di disocoup~zi.ne a cari~o

dell'istituz1()ne di una. Parte Contraente hanno diritte, per i mombri

della. loro fa.miglia ohe rioted.no sul tet'riterio di U1'1' altra Parte

C.ntraente, a.lle prestazi.ni familiari previste dalla legislaziene

di ''ìuest
'
ultima P<lrto, a cDndizione ohe la legislazione della prima

Par~~ accordi pre8tazi.ni familiari in oas. di disocoupazione. Le pre~

stazi~ni f~~iliari v.r~on. elargiteai membri della famiglia àalltisti~

tuzien$ del luoge della. loro residenza, sec.ndo le dispouizioni ù~lla

legielaziono oh~ ~ueBta istituziGne applica, a oarico dell'iatitu%i~n~
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oompetontQ dQll~ prim~ P~rte.

AR'l'ICOLO 63

l. In oaso di ~pplio~zione dolle disp~Bizi.ni della present.

sezione tr~ due o più ~arti Contraenti, gli aocordi. bilater.li

. multilator~li previsti al paragrafo l dell'artiool. 58 detor~

mineranno lo modalità di rimborso delle prestazieni elargite d~l~

l'istituziene di una Parte Contraente a carico dell'istituzione

di un'~ltra Pa.rte Contraente.

2. Due o più P&l'ti Contraenti possono convenire di rì~.~~~

rii~~iare ~ . .X ~XG ~ualala81 rimborso trà le istituzioni che ricadeno sotto

la loro oempetonz~.

TITOLO IV

Diapesizioni v~rie

~HTICOLO 64

l. Le 2.utorità c.mpet~nti delle Parti Contraenti si cemunioanQ:

(a) tutto le informazioni ohe concernono le misure prose per

l'applicaziono della presente Convenzione;

(b) tutto le informazioni che concernono le medifiche della lo~

r. legisla7.icne cho potrobbero incidere sull'applicazione della

presento Convenzione.
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2. Per l'applicaziene della presente Convenziene, le auterità

e istituzioni delle Parti Contraenti oollaberano vicendovolmente

oeme Be si trattasso dell'applioazione della lore pr~pria l~gi&la~

zione. La oollaborazione amministrativa di tali autorità e istitu~

zioni è generalmente gratuita. Tuttavia, le autorità competenti

delle Parti Centraenti possono convenire il rimborso di alcune

apese.

3. Per l'applioazione della seguente Convenzione, le autorità

e istituzioni delle Parti Contraenti pessene comunicare diretta~

mente tra di lore, così oome oon gli interessati . o i lero man~

da.tari.

4. Lo auterità , istituzioni e giurisdizioni di una Parte Con~

traente non possono respingere le iatanze o altri dooum~nti lore

indirizzati per il f~tto di essere compilati in una lingua ufficia~

le di un'altra Parte Contraente.

AHTICOLO 65

l. Il beneficio delle esenzioni o riduzioni di tasse, di bolli,

di diritti di oancelleria o di registre, previsti dalla legial~

zions di una Parte Contraente per 1 certificati o documenti da

presentare in applicazione aella legislaziene di ,uesta Parte,

viene estese a1 oertificati ~ documenti analoghi da presentare

in applicaziene della legislaziono di un'al~ra Parte Contraente

o della presento C.nvenziene.
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2. Tutti gli atti , decumenti e cel'tific~ti di natura uffioiale

da prosentare ai fini dell'applicazi~ne della presente Convenzi~

ne sene esenerati dalla legalizzazione e da ogni fIxM altra forma~

lità 8imilare.

ARTICOLO 66

l. Se il richiedente risiede sul territorio di una Parte Contra~

ente diversa dallo Stato Competente, può valid~mente prGsentare

la sua demanda all'istituzione del luogo di residenza ohe pr.vvo~

derà ad inoltrarla all'istituzione o alle istituzioni competenti

menzionate dalla domanda.

2. Le domande, dlchi.araziGni o rioorsi che avrebbero dovuto eBBe~

re presontati, secondo la legislazione di una Parte Gontraente,

entre un limite di tempo determinate, prese. un'autorità, iatitv.~

zione o giurisdizione di questa Parte, s~n~ acce1tabili qualora

vengano pres~ntati entre l~ steas~ limite di tompo, presso un'aut9~

rità., istituzione o giurisdizione di un'altra Parte Contraente.

In questo oase, l'autorità, l'istituziono' o h. giurisdizÌf/.lDe

preeoelta traomette immediatamento C1.ueste der!1a..nd..e, diohiara.zi~ni

o rio$rai all'autorità, istituzione o giurisdizione oGmpotentQ

della prima Parte, sia direttamente, sia tramite autorità oompe~

tenti delle Parti- C.ntraenti in causa. La data in oui ~ueste d~

mande, diohiarazieni o rioorsi eone stat' prcsentati presao una

autorità, istituzione o giurisdizi.no della seoonda Parte, è oen~

siderata come la data di presentar.iono preaso l'autorità, istitu~

zione o giurisdizione competente a prendcrne conescenza.
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ARTICOLO 61

l. Gli ea~ni medici previsti dalla legislazi.ne di una Parte Con~

traente, posson., su richiesta dell'istituzione che applica tale le~

gislazione, essere effettuati sul territerio di un'altra Parte C.n~

traente da parte dell'istituziene del luog. di s.ggierno e di reBi~

donza. In queste oaso vengeno registrati oorne effettuati sul terri~

torie della prima Parte.

2. L'applicaziene delle diapesizieni del paragrafe precedente tra

due o più Parti Cvntraenti è sub.rdinata alla conclusi.ne di accordi

~ilaterali o multilaterali tra ,ueste ... Parti.

ARTICOLO 68

l. Quan,ie, in virt'ì 'lel1a presente Cenvenzione, l'istituzione di.
c?"'v~ti

una Parte Contraente è debitrice di preataziGni in ~~ verso

un ben~ficiario che si tr.va sul territerio di un'altra Parte Cen~

debit~ e~nr~8se
t ro.1.ente , il X!'J:.rJ>",:r1axU viene a:n:ll:tt~ nella m~meta de lla prima

e
Parte. La dett. istitui~;~~a;:gj:~i~~~ il ~~e~tm nella me~

neta della accenda Parte.

2. QuandQ, in virtù della presente Convenziene, l'istituzione di

una Parte C.:"traente è debitrice di sflmme destinate iIolriDb~rso

di prestazieni elargite dall'istituzione di un'altra Parte Contra~

ente, il debit. viene espresse nella meneta della secenda ~rtc.

La prima. I~tituzi.ne eBtingua validamente il debito nella detta

moneta, ~ Deno che le Parti Centraonti in causa non abbiane cen~

venuto divercB ~.dalità.
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3. I tr.sferiment. di aemme che riault&no dall'applicazione della

presente Convenzi.ne vengen. effettuati cenf.rmemente agli acoordi

in vigore in tale materia , al momente del trasforiment., tra le

Parti Contraentl in ca.usa. Il trimenti, le misure neces.sarie per ef~

fettuare tali trasferimenti vengone fissate di c~mune acoordo tra

le dette Parti.

ARTICOLO 69

l. Per fiseare l'ammontare delle c~ntribuzioni dovute all'isti~

tuziene di una Parte C.ntraente, Di tiene cento, all'.ccerrenzn,

dei redditi .~ percepiti BuI territori. di egni altra Parte

ContraGnto.

2. La copertura delle centribuzi.ni dovute all'iBtituzi.~e di

una Parte Contraente può essere effettuata sul territ~rio di un'

altra Parte C.ntr~ente, secondo la prooedura amministrativa e con

le garanzie e privilegi applicabili alla o.portura delle centri~

buzioni dovute a un'istituzione cerrispondente di \uesta ultima

Parte.

3. L'applicazione dolle dispcsizioni dei paragrafi l e 2 del pre~

sente ~rtic.l. tra duo o più parti Contraenti è subordinata alla

oenclusicno di ~cc.rdi bilaterali e multilateral1 tra tali Parti.

Questi a.ocordi petrann$ ugualmente riguardare la precedura giu~

diziaria di cepertura.
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ARTICOLO 10

l. Se un. peraon. beneficia di prestazioni in base alla le&isla~

ziene di ttna Parto Contraento per un danno causato o sopr~vvenuto

sul territori. di un'altra Parte Contraente, i diritti dcll'ietitu~

zi.ne debitrice delle prestazioni, nei confronti dei terzi tenuti

al risarcimento del danno, sono rogolati nella maniera sGguente:

(a) \uando l'istituzione debitrice subentra, in virtù della legi~

slazione ohe le ~ applic.bile, .i diritti ohe il benoficiario d.~

tiene nei confronti di terzi, ogni P.rte Contraente riconosce una

tal o 2~8tituziono;

(b) quando l'istituzione debitrice ha un diritto dirette nei con~

fronti di terzi, ogni Parte Contraente riconosce tale. diritte.

. .

2. L'applioazione delle dispesizioni dol paragrafo preced~nto tra

due e più Parti C.ntr~cnti ~ subordinata .lla conclusione di accordi

òilaterali e multilaterali tra t.li Parti.

3. Le regole applieabili alla responsabilità dol ~atoro di lav~ro

o dei suoi proposti, in caGe di infortunio BuI lavoro o in viuCgio

sopravvenuto sul territorio di una Parte Contr.entu diversa dallo

State o~mpetente, verranno detenninate tr_~ite accerdi tra le

Parti C&ntraftnti interessate.

ARTICOLO 11

1. 06ni c.ntrov~r8iQ che sia aellevata tra due o più P~rti Contra~

enti in morito all'interpreta.zÙmGo a.ll' applic?zi<H\e à.c110\ prc30nte.



Atti parlamentari ~ 254 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

Convenzione, sarà innanzi tutto oggett& di neg.ziati tra lo Parti

in li te.

2. Se una delle Parti in lite ritiene che si tratti di una ~uestio~

ne di natura t~le da interessare l'insieme delle Parti Contraonti,

le Parti in lite, agendo di cemune accGrdo, o, altrimenti, una di

esso, ricorreranno al Comitato dei Ministri del Consiglio d'Europ~,

che emetterà una sentenza sulla ~ue8tione entro un termine di aei

mesi.

3. Se la controversia non ha potuto essere regolata, sia, a secGnda

del caso, entro un termin$ di sei mesi a partire dalla prima richiesta

intesa ad Epxx avviare i negoziati prescritti dal p~~agraf. l del

presente artic~lo, sia entro un termine di tre mesi ~alla cemunic~~

zione alle Parti Ccntraenti della sontenza emessa dal Comitat~ dei

~!inistri, la controversia. può essere oggetto di una r-rooedura a.rb1.tr:).~

le dinnanzi ad un arbitra unioe su richiesta di ogni Parte in lite.

La Parte richiedente renderà notQ all'altra Parte, tramite il Se~

gretarie Gonerale d~l CGnsigli. d'Europa, l'ogge~to dell~ richiest~

che intondo aQtt~p~rre all'arbitrato, così come i ~%%X presupposti

di tal0 richiesta.

4. Salvo acccrdQ contrario delle Partì in 1ite, l'arbitro s~rà

design.ato cial Presidente della Corte europea dei Diritti dell'UomG.

L'arbitre n<»n dovrà. eseero cittadino di una. delle Pa.rti in lite no

avare la Bua reoidonza. abituale Bul territorio di una di ~u&ste

Parti, né essere impiegato a.lle lore dipendenze, né eS3crai già

occupato della quoatiene ad altro tit.l..
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5. Se, nel caso previsto al paragrafo precedente, il Presidento

della Corte ouropea dei Diritti doll'Uom~ si trova impossibilitato

o è cittadino di una delle Parti in lite, la designazione dell'ar~

bitro spetterà al Vice~Presidente della C~rte o al membro più anzia~

no della Corte che non si trovi impossibilitato e che non aia cit~

tadino di una delle Parti in tite.

6. In ma~canza di un compromesso speciale tra le ~arti in lite

o in mancanza di sufficienti precisazioni nel compromesso, l'arbitro

si pronuncerà, Gulla base delle disposizioni della presente Convenzio~

ne, tenendo cento dei principi generali del diritt$ internazionale.

1. La sentenza dell'arbitre sarà vincolante e sonza appello.

ARTICOLO 72

l. L'Allegato VII cita per ogni Parte Contraente interessata le

modalità particolari di applic~zione della Bua legislazione.

2. Ogni Parte Contraente interessata notificherà, in c.nformità

alle disposizioni del paragrafo l dell'articolo 81, ogni cmendamen~

te da apportare all'Allegato ~II. Se tale emendamento risulta dal~

l'adozi.ne di una nuova legislazienet la notificazione sar~ effet~

tuat~ in un termine di tre mesi a far data dalla pubblicazione

della detta legislazione o, se ~uesta legislazione è pubblicata

prica della data di ratifioa della presente CGnvenzi~ne, a f~

data da q,ue8ta rat.~fioa.



l. Gli ~lleg~ti previati 11.1 ca.poverso Cb) d.ll'&\.rtic~lG l, al

pa.ragra.fo l dell 'a.rticolo 3, al para,bra.fo 3 dell' articolo 6, al

pa.ra.grar. 4 dell'a.rticolo 8, al para.era.fo 2 dell'articolo 9, al

!;)aragraf'o 3 de 11' a.rticolo 11 e al pa.raBra.fo l dell'a.rticole 72,

oosì come gli emendamenti ohe saranno apportati a tali allo~

Atti parlamentari ~ 256 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -DOCUMENTI

ARTICOLO 13

gati, fa.nno parte integrante della. prosente Convenzione.

2. Ogni emendamento agli allegati previsti al paragrafo pre~

cedonte sarà considerato ceme adottato ae, nei tre mesi succeQ~

sivi alla notifica. prevista. al ~~ oap.verso (d) del para,....

gra.fo 2 dell'~rticol. 81, della presente Convenzi$ne, nessuna

Parte Contraente o nessuno Stat. firmatari.v~i ù opposto con

'notifica al Seg~et~ri. G~naral~ dol Consiglio d'hurepa.

3. In caso di notifica al Sogretario Generale del Consiglio

d'Europa. di ~~a ta.le oppesiziune, la ~uesticne narà .ggett~

di una regolamentaziGne in conformità ad una procodura che

verrà stabilita dal Comitato dei ~iniatii.

TITOLO V

~isp.sizi.ni tr_nsit~rie e fin.li

A.RTICOLO 74

l. La. presunte Convenzione'!n.n oonferisce alcu!'J.diritto per un
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periodo anteriore alla sua entrata in vigoro riguardo &lla Parto

Contraente o alle Parti Contraenti in causa.

2. Qualsia.i periodo di assicurazione, oesì come, all'occerrenzn,

qu~lsiaDi periodo di impiogG, di attività profossionale e di reai~

denza oompiuto Botto la legislazione di una Parte Contraento pri~

ma dell'ontrata in vigore della presente C~nvonzione viene tenuto

in considerazione per la determinazione dei diritti àporti in

conformità alle disposizioni di ,uesta Convenzione.

I
3. Con riserva delle disposizioni del paragrafo l dol presente

articolo, un diritto è aporto, in virtù della pres.nte Convenzio~

no, anche se ai riferisce ad una eventualità realizzataci ante~

riormente alla sua entrata in vigore.

4. Ogni prestazi~no che non sia .tata li~uidata o ohe aia stata

e.sposa a causa della nazionalità dell'interessato o in rat;iune

della sua reaidenza Bul territorio di una Parte Contr_onte di~

verea la quella in oui si trova l'istituzione debitrice sarà,

au riohiesta dell'interessato, li~uidat~ e ripriBtinat~ ~ parti~

ro dall'entrata in vig.ro della presente Cenvenzione, salvo cho

i diritti anterior~ente li~uidati ~bbiane date luege a un p~g~~

mento in contanti.

5. I diritti de~li intoressati che abbiano IÌtKxt~. ottenut~,

prim~ dell'antrata in vigore della presente Cenvenziene, la

li,uidaziene di una pensione o di unii.rendita, earanno ripresi

in e8~m8, au lere richiesta, tenendo conts dellG disposizioni
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di ,u..ta C.~venzi.n$. Tali diritti pOHsene ugualmente essere

riesaminati d'uffioio. In hassun caso, tale revisiene dovrà

ridurr~ i precedonti diritti degli intere~Bati.

6. Se la dQmanda prevista al paragrafo 4 . la domanda previ5t~

al paragrafo 5 del presente articolo viene presentata ontro duo

danni a partire dalla data di entrftta in vigore della presente

Cenvenzione, i diritti aperti in cenformità alle dispt-sizioni di

,uesta Cenvenziono vengono ac~uisiti a partire da ~ue6ta data,

senza ohe le disposizioni della legislazione di ,ualsiaai Parte

Contraente, relative all~ decadenza o alla prescriziono dei di~

ritt1, siano opponibili agli inter0ssati.

le 5e la doma~a prevista al pa~grafo 4 ~ la demanda prevista

al paragrafo 5 del presente articolo viene presentata dop~ la

Boadcnza dcl termine di due anni ti.ll'entrata. in vigor~ delb,

presente Cenvenzi.n., i diritti che non 6en~ dec~duti o pr&scrit~

ti, vengene acquisiti sGle tenend.. conte della à.at della. d.e~..n~

da, con riscrva delle disposizioni più favo~ev&li della legiBla~

ziene dellu Pa.rte Contr~nte in caua...

ARTICOLO 15

l. La presente Convenzione è aperta alla firma degli Stati membri

del Consiglio d'Europa. Essa sarà ratificat~ ~ acoettat~e Gli

6tl~~enti di ratifica o di accettaziene 8arann~ depositati preSDe
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il Segretario Generale del Consiglio d'Europa.

2. La presente Convenzione entrorà in vigore il prime giorno del

terzo mese che segue Cluello nel corso dol ~ua.le sarà avvenuto il

deposito del terzo strumento di ratifica o di accettazione.

3. Essa entrerà in vigore, relativamente ad ogni Stato firmatari.

che la ratificherà o l'accetterà ulteriormente, tre mesi dopo la

data del depesito del suo strumento di ratifica e di accettaziene.

ARTICOLO 76

A partire dall'entr~ta in vigoro della presente Convenzione, le

dispooizioni dell'Accordo interinale europeo che c.ncern.~ la. si~

curezza socialo con esclusione dei regimi relativi a.lla vecchiaia,

all'inv~lidità e ai superstiti e doll'Accordo intorinale europeo

che concernG i regimi di sicurezza sociale relativi alla vecchiaia

all'invdlidità e ai Duparstiti, come pure dei loro ~rotecolli ad~

dizionali, C~Bsano di essere applicabili n~i rapporti tra Parti

Contrattnti.

ARTICOLO 77

l. Dop. l'entrata in vigore della presente Convenzi&ne, il Co~

mitate d~i ~~iniBtri del Consiglio d'~~r.pa potrà invitare tutti
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gli Sh.ti ohe non sono membri del Consiglio ad aderire' a 4luesta.

Convenzione. La riseluzione conoernente \uesto invito devrà avere

l'approvazione unanime degli Stati membri del Consiglia ohe hanno

ratifioato o aCCGttato detta Convenzione.

2. L'adesione si effottuerà attraverso il deposito, prease il

Segretario Generale del Consiglio d'hùropa, ti uno strumento di

adesione ohe avrà effetto tre meai dopo la data del Bue depoBit~.

ARTICOLO 18

l. La presente Convenzione resterà in vigore senza limiti di

turata.

2. Ogni Parto C.ntraente potrà, per \uanto la conc~rne, cin\ue

anni dopo l'entrata in vigere della presente Convenzi0ne nei suoi

riguardi, donunciare ~uest~ Convenzione rivolgendo una notifica

al Segretario Generale dol Consiglio d'buropa.

3. La denuncia avrà effetto se1 mesi dopo la data. ciGlla. ricezi~n~

della noti~ica d~ parte del Sa~retari~ Generale. .

ARTICOLO 19

l. In oaso di denunoia della presente Convenzione, ogni.dirittG
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ao,uisito in virtù dolle Bue disposizieni viene mantenute.

2. I diritti in oorso di ac~uisizione, relativi ai periodi com~

piuti anteriormente alla data da cui la denuncia ha effettu, non

si eutinguen9 a causa della denuncia; la l$re ulteriore CGnser~

vazione viene determinata tramito accordo e , in mancanza di

un tale accordo, dalla legialazione che applica l'istituziene in

causa.

ARTICOLO 80

l. L'applicazione della p~eBente Convenzione viene regolamentata

dall~ disposizioni di un Accordo compl~mentare) ohe è aperto alla

firma degii Stati membri del Consiglie d'Europa.

2. Le Parti Contré1.onti)o, Ge le disp$sizieni coatituzilln...li di

tali Parti lo permetton., le ~.ro aut~rità c~mp~tonti) prenderanno

tutte le altre misuro neceasarie all'applic~zione della p~sente

Convenzione.

3. Ogni Stato firmatario à811~ presente Convenziene, ohe la rati~

fichi o la accetti, deve, sia ratificare o accettare al tempo stecso

l'Accordo oomplementare, sia firmare il detto Accorio oemplementare

senza riserva di ratifica o di accettazione, non più tardi che alla

data del deposito del BU. strument. di ratifica o di accettazienc
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della Convenzione.

4. Ogni Stato che aderisce alla presente Convenzione deve, al

tempo stesBo, aderire all'Acoor~o complementar..

5. Ogni Parte Contraento che denuncia la presente Convenziene

deve, al temp. stesso, denunciare l'Accorto Complementare.

ARTICOLO 81

l. Le notifiche o dichiarazi.ni previste ai capoversi (b) o

(~) dell'articolo l, al ~aragraf& 2 doll'articolo 3, al para~

grafo 5 doll'articole 6, al paragrafo 2 doll'artic~lo 7, al pR

ragrafo 5 dell'articolo 8, ai paragrafi 3 e 4 dell'articelG 9,

al parasraf~ 4 dell'articolo 11 e al parabrafa 2 dell'articolo

72 vannQ indirizzato al Segrotario Generale d~l Consiglio

d' burop?.

2. Il Segr~tari. Generale del Consiglio d'£Urepa notificherà,

entro il termine di un mese, alle Parti C0ntraenti, agli Stati

firmatari così ceme al Direttore Generale dell'Organizzazione

internazionale del Lav.ro:

(a) oGni firma, o.sl come il deposit. di ogni otrurftsnt. di

r~tific~, di accett~zione o di adeBi.n~;
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(b) egni data di entrata in vigore dolla presente Convenzi~

ne conformemente alle disposizioni dell'articolo 75 e dell'arti~

celo 11;

(o) ogni neti~ica ii denuncia rioevuta in applicazione delle

dispezizioni del paragrafe 2 dell'articolo 78 e la data in cui

la denuncia avrà effetto;

(d) ogni notitica o dichiarazione ricevuta in applicazione

delle disposizieni del paragrafo l del presente aricole.
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In fcde di oi~, i sottoscritti, debitament. autorizzati

all. scope, hanno firmato la presente Cenvenzione.

Stipulata a Parigi, il 14 dicembre 1972, in fr~nceee ed

in ingle8o; i testi fann. ambedue fede in un unico esempla~

re che verrà dopositato negli archivi del C$nBiglio d'huropa.

Il Segretari. Generale del Consigli. d'Europa ne ~uxì

trasmetterà copia autenticata conforme aà ognunQ degli

Stati firmatari ed aderenti.
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A L L I!: O A 'li I----------------------

A L L A CONVENZIONE EUROPEA

D I S I CUR E Z Z A S O C I A L E

I t~5ti che appaiano dentro le paren~esi quadre so~o delle modifi~
c.nion; non uffidal'i del testo ::!egl.i Annessi; Essi dovranno esse~
re notificati ço~formemente alta prcced~ra appropriata prevista
dallà Convenzione O datt"Accordo con~lementare atlorchè lo StatQ c
gli Stati interessati avr3~no ratificato l~ Convenzione = t"Accor~

dQ co~ptementare.
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A L L E G A T O I

(Articele l, capever.e b)

Definiziene dei territeri e dei oittadini

t.lle Parti Centraenti

Austria

Territerie: il territerie dell'Austria

Cittadini: le pereene il nazienalltà aU8triaoa

Belgie

Territerie: il territorie tel Belgie

Cittadini: le perBene ti nazienalità belga

Cipre

Territerie: il territerie della Repubblioa di Cipre

Cittaiini: i oittadini della Repubblica ii Cipre

Danimarca

Territerie: il territerie della Danimarca ai eoceziene telle

i.ele Feree e della Greenlandia

Cittadini: le pereene ti nazienalità taneee

Francia:

Territeriea il territerie dei tipartimenti eurepei e tei

tipartimenti'd'eltremare (Guatalupa, Guyana,

Kart1nioa e Reuniene) tella Repubblica trance se

Cittadini a le pereene di nasienalità trance. e
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Repubblioa Federale di Germania

Territ.ri., il territeri. in oui ai applica la Legge reniamentale

per la Repubblioa Feterale t1 Germania

Cittaàini: i tete.ohi ai sensi della Legge renàamentale per la

a.pubblioa Fetierale ti GermaAia

Grecia.

Territorio: il territorio della Grecia

Cittadini: le persone di nazionalità greca

I III anta

Territ.rie: il territerie dell'Islanda

Cittadini: le per.ene tii nazi.nalità i.land..e

Irlantia

Territerie: il territ.rie .eggette alla giuri.tizi.ne tiel

G.verae dell'Irlanàa

Cittadiai: le p.r.ene ti nazi.nalità irlanie..

Italia

Terrii.rie: 11 t.rriteri. dell'Italia

Cittadini: l. per..ne di nazienalità italiana

Lus..mburA'e

Territ.rie. il territ.rie del GraD Duoat. ti Lu...mburg.

Cittatini: le per.ene ti aasi.nalità lU8aemburghe..

Malta

Territ.ri.: il territer1. di Malta. t.ll. .u. tipentense

Cittatini. i oittatiini ti Malta

Paed BaBBi

Territeri., il territ.rie d.l R.gn..dei Pa..i Ba.si in Eur.pa

Cittadiniz le p.rsene di nazi.nalità .landea.
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Nervegia.

Territ~ie; il ~.rriterie del Ragne ii Nervegia, ivi cempre.e

le i.ele t.lle Spitzberg, ti Jan K~en e le tipe~

tenze neI'Yegeai

Ci~tatini: le peraene di nas1enal1tà nervege.e

Portogallo

Territorio: il territorio del Portogallo

Cittadini: le persone di nazionalità portoghese

STezia

Territerie: il territerie del Regne di Svezia

C1ttadiBi: le peraene di nazienal1tà svedese

STizzera

T.rrit.rie: il territerie tella Cenleterasiene svizzera

Cittadini: le persene di nas1enali~à svizzera

Turohia

Territerie: il territeri. della Turchia

Cittadini: le persene di nazienalità turca

Regno Unito

Territorio: il territorio del Regno Unito e, per quanto concerne

alcune convenzioni menzionate all'allegato III, le jsol,

ti Man, di Jersey, ti au.rne.ey e d'Aurigny, ma nen

gli altri territeri per i ,uali 11 aeverne del Regne

Uni te assume la re.penaabili tà t.i rappeni inter~

nas1enali.

Cittadini; i o1t~adin1 del Regue Unite e delle oelenie.
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A L L E G A T O II

(Artio.l. 3, paragrat. l)

L.gi.lazi..i . re~imi ai ~uali si applica

la pre.ent. C.nvenziene

Quande il presente allegate oemperta l'enumeraziene di leggi

i.terminate, è tenute a oeprir. ugualmente \ualsiaa1 atte le~

gialative che e.iifiohi, medifieh1, c.mpleti . m.tta in vig~

r. le à.tte leggi.

Austria

L.gislazieni che eencernenea

(a) l'as8ieuraziene~malattia (malattia, maternità e merte);

(b) l'as8icuraziene ~pen8i.ni degli eperai.

(o) l'a8.ieuraziene~pen8ien' degli impiegati.

(t) l'aB.icuraziene~pen8ien' dei minateri;.

(e) l'as8icurazien.~penaieni àei lay.rateri indipenàenti del

o.mmeroi.;

(t) l'a88icurazi.ne~p.nsi.ni dei c.ltivateri tiretti e tei

dlviòulter1;

(g) l'ass1ouraziene dei n.tai;

(h) l'a8.icura.1en~intertun1 di lavere e ti malattie pr~

tessienaIi;

(1) lta8.icurazi.ne~ài.ecoupazien.;

(j) gli assegni tamiliari.
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Belp:ie

Legislazioni che c.ncern.n.:

(a) l'aseicuraziene~malattia~invalidità (malattia, maternità,

invalidità e morte);

(i) regimi dei lav.rateri ~ipendenti (eperai, impiegati,

minateri e per.enale tel pubblioe impiege);

(ii) regime ~ei marinai della marina mercantile;

(iii) regime ~ei laverateri in~ipen~enti (as8icurazien.~

~alattia) ;

(b) le pensieni di anzianità e ~ei superstiti:

(1) regimi dei lav.rateri dipendenti (eperai, impiegati,

minatori e marinai della marina mercantile,);

(ii) regime ~ei lav,rateri i~ipendenti;

(c) l'indennizzo dei ~anni risultanti ~a infortuni sul lavores

(i) regime ~ei lavorateri dipen_enti in generale;

(ii) regime ~el personale marittime;

(~) l'indennizzo dei ~nn1 ri.ultanti ~a malattie prefes8i.~

nali ;

(e) l'organizzaziene degli aiuti ai disoccupati invol.ntari;

(f)[g11 assegni familiari dei laverateri dipendenti e gli a~

a.gni familiari dei tatori di lavere e dei nen dipententi,

a~ e.elusione tei .usaidi di na.oita previsti ~ ,ueste

legislazi oni
J
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C1pre

LegielaBieni che cenoemene:

l. a..icurazieni. .e01ali (malattia, ài.eooupa.~ene, mate~

nità, Y..WYW~ veàeve, ertani, veoohiaia e merte; pr..ta~

.ieni 1a oentanti ivi oempre.a l'...i.tenza meàioa gratuita

per gli intertuni .ul lavere e le malattie pret...ienal~

Danimarca

Legislazioni che concernono:

(a) la sicurezza sociale nazionale, il servizio ospedaliero

e la maternità (cure mediche);

(b)leprestazioni giornaliere in contanti in caso di malattia

e di parto;

(c) la riabilitazione;

(d) l'assicurazione concernente gli inrortuni sul lavoro e

le malattie professionali;

(e) gli assegni familiari;

(f) l'assicurazione~disoccupazione;

(g) la pensione~vecchiaia nazionale;

(h) la pensione di invalidità;

(i) la pensione per le vedove;

(j) la pensione supplementare di contratto di lavoro (ATP).
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Francia

(a) la legislazione che fissa l'organizzazione della sicurezza

sociale;

(b) la legislazione concernente le disposizioni generali che fissano

11 regime delle assicurazioni sociali applicabile ai lavoratori

dipendenti delle professioni non agricole e la legislazione;

(e) la legislazione relativa la pre~enzione e l'indennizzo degli in~
fortuni sul lavoro e delle malattie professionali;

(d) la legislazione relativa all'assicurazione contro gli infortuni

nella vita privata, gli infortuni sul lavoro e le malattie pro~

fessionali delle persone non dipendenti delle professioni agri~

cole;

(e) la legislazione relativa alle prestazioni familiari;

(f) la legislazione relativa ai regimi speciali di sicurezza

sociale:

~ attività ohe cempertane l'attiliazaene al regime dei

marittimi;

imprese minerarie ~ aaeimilate;

Seoietà nazieAal. telle terrev1e trancesi;

~ Ferrevi. ti interes.e generale secenàarie e ti interees.

lecal. e tramYie;

~ Regime auteneme t.i trasperti parigini,

~ isient. di preduziene, di traspert. . di di8tri~ziene

ti energia elettrioa . di ga.;

~ Cempagnia generale delle ac\ue;

~ Banoa di Francia, Cre~ite Fendiarie di Francia;

~ Op6ra, Cpéra oem1\ue, Cem'die trançaiee;

~ studi netarili e ~.~K~ erganiemi assimilati.

(g) la legislazione concernente l'assicurazione malattia, maternità

dei lavoratori non dipendenti delle professioni non agricole e
la legislazione relativa alle assicurazioni malattia, invalidlt3

e maternità dei coltivatori diretti;
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(h) la legislazione generale relativa alla pensione di vecchiaia e

l'assicurazione vecchiaia dei lavoratori non dipendenti delle
proressioni non agricole (la legislazione relativa al regime
gestito dalla Cassa nazionale degli avvocati francesi) e la

legislazione relativa all'assicurazione vecchiaia dei coltiva~

tori diretti;

(i) il sussidio ai vecchi lavoratori diPendenti,jlusSidio alle ma~
dri di famiglia e la rend~ta vitalizia;

(,) gli assegni contributivi e non contributivi di vecchiaia delle

persone non dipendenti;

(k) l'assegno speciale;

(1) l'assegno supplementare del Fondo nazionale di solidarietà;

(m) le prestazioni di disoccupazione (di aiuto pUbblico, di assi~

curazione disoccupazione degli ASSEDIC, il supplemento di
risorse) .

Repubblica Federale di Gtrmania

Le~islazieni che cenoernene,

(a) l'assicuraziene~malattia (malattia, maternità e merte);

(b) la preteziene ~elle laveratrioi ma4ri, per ,uante si trat~

ti di pr~stazieni in natura e in o_ntanti devute àall'isti~

tuziene ti assiouraziene~m~attia durante la graYidanza e

"epe il parte;

(o) l'a8siouraziene~pen8ieni degli eperai e degli artigiani;

(Il.)l'as.1ouraz1ene~pen8ieni degli impiegati;

(.) l'assiouraz1ene~penaieni d i le averateri delle miniere e ,

per la Saar, l'as.iouraziene ~pen.ieni nella siderurgia,

oe.i oeme il regim di i te a.. . enz. ai vecchi agricelteri;

l'a8.iouraziene~inf.rtuni;(~)

(g) l'a8.iouraz1ene~isecou pazi."_ l ,~. a..i.tenz~di.eccu~
ziene;

(h) gli a.segni ~am11iar1.
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Grecia

Legislazioni che concernono:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(g)

(h)

le prestazioni di malattia e di maternità;

le prestazioni di invalidità;

le prestazioni di vecchiaia;
..

le indennità ai superstiti;

le indennità per i decessi;

le prestazioni di disoccupazione;

gli assegni familiari;

gli infortuni sul lavoro e le malattie protessionali.

1Blanda

Legge Re 40 del 30 aprile 1963 8ulla siourezza .eciale.

Legge ne 86 àell'll giugue 1938 .ull'a8.iouraz1ene~pen8ieni

àelle levatr1oi.

Legge ne 65 del 2 sett..bre 1955 8Ullta.8ioura.iene~pen.ieni

àelle infermiere.
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Legge n. 78 del 28 aprile 1962 aull'asaicuraziene~penBieni

dei marittimi pesoateri e dei marittimi della marina me~

oanti!..

Legge ne 29 àel 1 aprile 1956 sull'as8icurazi.ne~diseccupaziene.

Irlanda

Leg1alazi.ni che cencernenes

(a) le preatazieni ài inabilità (malattia e invalidità), di

maternità e gli assegni di merte;

(b) le pensi.ni di anzianità, le penai.ni di vecohiaia, di

Tei.ve e di erfani;

(o) le preatazieni d'll'assicuraziene~diBeccupaziene e del~

l'asBi8tenz~di8eccupaziene;

(i) le preatazi.ni in case di inf.rtuni 8ul lavere e di malattie

prefessienalii

(e) gli assegni familiari.

(f) i servizi per la salute.

Italia

Legislazieni ohe oencernenes

(a) l'a.aicuraziene~malattia (malattia, maternità e merte);

(b) l'a..1curaziene~tubero.le8i;
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(o) la preteziene fisioa e ocenemica _ello laveratrioi madri,

benohé ai tratti di pre.tazieni elargito ~alle istituzieni

di aasicurazieni .eciall;

(i) l'aS8icuraz1ene~invalidità., vecchiaia e auperstiti;

(e) l'assicurazien~ infertuni sul lavere o malattie prefessie~

JUL li i

(t) l'a8sicuraziene~diseccupaziene invelentariai

(g) gli assegni familiari;

(h) i regimi speoiali di aa8icurazieni seciall stabiliti per

categerie determinate di laverateri, benché riguar_iae

eventualità. prestazieni ceperte Lalle legislazieni s~

pra menzienate.

LU8semburi<;e

Loglslazieni che cencernene:

(a) l'assicuraz1ene~malattia (malattia, maternità e merte):

~ regime degli eperai, regime degli impiegati

e dei funzionari, regime

..elle libere prefessieni e regime agricolo;

(b) l'a8sicuraziene~pensieni (invalidità, vecchiaia e morte):

regime degli eperai, regime degli impiegati priTati

(1vi cempre.i i lav.rateri intellettualilndipendenti),

regime degli artigiani, regime dei oemmercianti e indu~

.triali e regime agricelei
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(e) lta8s1ouraziene~pensieni aupplementare degli epera1 minater1

e metallurgici, deg11 impiegati tecnioi delle miniere 4.1

aette.uele e degli autisti di prefessieneJ

(à) ltassiouraziene~intertuni sul lavere e malattie prefessiena~

11;

(e) le indennità di diseocupaziene;

(f) le preatazieni familiari o.n esolusiene degli assegni di

nasoita.

Malta

Legge sull'assicuraziene nazienale (malattia, dlseooupaziene,

i.validità, vecchiaia, aerte e lesieni pr.tessienali) (1956).

Paeai Basai

Legi81~zieni che c.ncernene:

(a) le prestazieni di malattia e di maternità.

(ò) le prestazieni ~i inabilità al lavere (invalidità, infertuni

aul laver. e malattie prefessienali).

(o) le prestazieni di vecohiaia;

(à)
a t..vere .

le prestazieni 4e1 8uperst1ti;

(e) le preatazieni di diseccupaziene.

(t) gli asaegni tamiliari.
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Neryegia

Legge del 6 luglie 1951 BUl ceerdinamcnte e l'integraziene delle

pensieni e prestazieni d'assicuraaiene.

Legge del 11 giugne 1966 sull'assiouraziene nazienale (malattia

e maternità, diseooupaziene,malattie pretesaienali, invalidi~

~à, vecchiaia e merte).

Legge del 21 giugno 1941 sull'lmpiege, capitele V.
~)

Legge del 3 dice~bre 1948 .u1l'as3icuraziene~pensien1 dei m~

l'Utilli.

Legge del 3 dicembre 1951 sulla a..icul'aziene~pensieni dei lav~

rateri stranieri.

Legge del 26 giug~o 1953 sull'as.icuraaiene~pensieni dei farm~

oisti.

Legge del 28 giugno 1951 8ull'a8sicuraziene~pensieni dei marit~

timi pesoateri.

Legge del 22 giugne 1962 8ull'a.sicurazione~pensieni delle inter~

miere.

Legge del 12 dicembre 1958 sull'as.icuraziene centre gli infertuni

sul lavor. e .le malattie pretessienali.

Legge del 24 ettebre 1946 sugli a8segni familiari.

Portogallo

Legislazioni che concernono:

(a) l'assicurazione malattia (ivi incluso il regime specialp
I

di tubercolosi);
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(b) l'assicurazione maternità;

(c) l'assicurazione pensioni (invalidità e vecchiaia);

(d) l'assicurazione decessi (indennità di morte e pensione

ai superstiti);

(e) il risarcimento dei danni derivanti da infortuni sul lavoro
e malattie professionali;

(f) l'assicurazione disoccupazione;

(g) le prestazioni familiari;

(h) i regimi speciali di assicurazioni sociali stabiliti per

determinate categorie di lavoratori, purchè riguardino even

tualità o prestazioni coperte dalle legislazioni sopra men~
zionate (particolarmente pe~ i lavoratori agricoli e per i

lavoratori autonomi).

Svezia

Legislazioni che concernono:

(a) l'assicurazione malattia ivi..inclusa l 'assicurazione paren~

tale;

(b) le pensioni base;

(c) l'assicurazione per pensioni complementari;

(d) l'assicurazione infortuni professionali (infortuni sul la~

voro e malattie professionali);

(e) l'assicurazione disoccupazione e le prestazioni di sostegno
in denaro;

Cf) le prestazioni generali per i bambini.

SYizz~ra

Legielazl.ni tederali che cencernene.

(a> l'a..lcuraz1en.~mal&ttia, iv1 oempre.a l'ae.iouraziene~

~tubercel..i e le presta.ient di maternità,

(b) l'a..lcurazl.n~tavalidità,

(o) 1'&8Blcur&zl.ne~Yecchiaia e auperatiti;
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(~) l'a..icurazien~inrertuni ebbligateria in ca.. 4i int.rtl~

ni pretessi.nali e nen prete..ienaIi e in case di mal.tti.

prete.sienaIi;

(e) l'assicuraziene~ài.eccupazi.ne;

(t) gli a..egni tamiliari ai laverateri aerieeli e ai piooeJi

oeltivateri.

'l'urchia

Legi.IaBieDi che cencernenel

(a) le a..iouraBient .eoiali ~ei la.erateri dipendenti (mal.~1a,

maternità, invalidità, vecchiaia, merte, intertuni sul

lavere e malattie preteasienaIi);

(b) le a.siourazieni .eoiali dei layerateri indipendenti e delle

pretessieni liberali (invalidità, veoohiaia e merte).

Regne Unite

Legislazieni ohe cencernenel

(a) i servizi nazienali di sanità;

(b) l'assicuraziene nasienale (prestazieni in centanti, di

~iseccupaziene, di malattia, di maternità, di vedeve, di

ertani, di penaiene di anzianità e di merte);

(o) l'a.sieuraziene centre le leaieni pretessienali;

'li) Haww"'" gli a.segn1'per L bambini;

(e) l'as.ieuraziene insulare (Jer.ey),

(t) l'as.ieuraziene .eeial. (Guerneaey).
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A L L E G A T O III

(Arti~ele 6, paragrafe 3)

Diepesizieni mantenute in vigere nenestante le dispesizieni

àell 'artiade 5

I ~ CONVENZIONI MULTILATERALI

l. Le dispe.izieni in vigere àell'Aaoerde à.l 21 1ug1i. 1950

e àell'Aooerd. riveàute àel 13 lebbraie 1961 o.ncernenti la 8i~

ourezzm eeoiale àei battellieri d.l Rene.

2.~e disp.sizi.ni .ella Cenvenzi.ne ài siourezza eeciale cen~

elusa il 5 marzo 1981 tra la Danimarca, la Finlandia, l'I.lan~

ta, la Nervegia . la svezia3

3. Le dispeeizi.ni ..lla Cenvenziene eurepea del 9 lugli. 1956

eeDOern.nti la siourezza ..01al. dei laverat.ri d.i trasperti i~

ternaziena11.

4.[Le disposizioni della Convenzione di sicurezza sociale del 9

dicembre 1977 tra la Repubblica Federale di Germania, il Ltenchtst~~n

l'Austria e la sViezera0
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II .. CONVENZIONI BILATERALI

Rilievi di carattere generale

l. Nella misura in cui le dispesizieni di aooerdi cempleme~

tari e di una cenvenziene speoiale aull'as8iouraziene~d1aecou~

pasiene menzienate nel presente allegate preveàene riferimenti

alle diapesizieni ii una oenvanziene generale, tali riferimen~

ti sene sestitaiti ~ riferimenti alle diapesizieni oerrispe~
-'J'.'

denti della presente Cenvenziene, benohé le diapeaizieni in

,ueatiene della detta oenvenziene generale nen siane eS.e ste~

.e menzienate nel presente allegate.

2. Le olausele di interpretaziene ~ di denunoia previste in

una oenvenziene di aiourezza seoiale, di cui aloune di.pesi~

zieni veng.ne menzienate nel presente allegate, re.tane appli~

oabili per ,u,nte riguarta le dette diape.izieni.

[
Austr1a~Bel~io

Convenzione di sicurezza sociale del 4 aprile 1977]

Austr1a~Francia

C.nvenziene di sicurezza .eoiale del 28 maggie 1971

Austria ~ Repubblioa Federale di Germania

Ceavenziene di atouresea a.oiale del 22 dioembre 1966
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Prima Convenzione complementare del 10 aprile 1969 alla Convenzione

di sicurezza sociale del 22 dicembre 1966

Seconda Convenzione complementare del 19 marzo 1974 alla Convenzione
del 22 dicembre 1966

[Terza Convenzione complementare del 29 agosto 1980 alla Convenzione
del 22 dicembre 1966J

[ Austria~Grecia

Convenzione di sicurezza sociale del 14 dicembre 1979
J

Austria~Ital1a

Convenzione relativa alle assicurazioni sociali del 30 dicembre 1950.

Austria~Lussemburgo

Convenzione di sicurezza sociale del 21 dicembre 1971

Prima Convenzione complementare del 16 maggio 1973 alla Convenzione
di sicurezza sociale del 21 dicembre 1971

Seconda Convenzione complementare del 9 ottobre 1979 alla Convenzione
di sicurezza sociale del 21 dicembre 1971

Austria~Paesi Bassi

Convenzione di sicurezza sociale del 7 marzo 1974

Convenzione complementare del 5 novembre 1980 alla Convenzione di
sicurezza sociale del 7 marzo 1974

Austria~Svezia

Convenzione di sicurezza sociale dell'11 novemvre 1975
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Austria~Svlzzera

Conve~zione di sicurezza sociale e.protocollo finale del 15 novem~
bre 1967

Prima Convenzione complementare del 17 maggio 1973 alla Convenzione
di sicurezza sociale del 15 novembre 1967

Seconda Convenzione complementare del 30 novembre 1977 alla Conven~
zione del 15 novembre 1967

Convenzione di assicurazione disoccupazione del 14 dicembre 1978

Austria~Turchia

Convenzione di sicurezza sociale del 12 ottobre 1966

Prima Convenzione complementare del 6 agosto 1974 alla Convenzione
di sicurezza sociale del 12 ottobre 1966

Seconda Convenzione cOmplementare del 30 novembre 1979 alla Con~

venzione del 12 ottobre 1966

Austria~Regno Unito

Convenzione di sicurezza sociale del 22 luglio 1980

Belgio~Austrla

Vedere Austrla~Belgio.

Belgio~Grecia

Convenzione di sicurezza sociale del 10 aprile 1958

Convenzione del 27 settembre 1967 che modifica la Convenzione del
1 o aprile 1958

Belgio~Portogallo

Convenzione generale sulla sicurezza sociale e Protocollo allegato

del 14 settembre 1970
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Belgio~Svizzera

Convenzione relativa alle assicurazioni soci&li e Protocollo fina~
le del 24 settembre 1975

Belgio~Tu.rchia

Convenzione generale di sicurezza sociale del 4 luglio 1966

Clpro~Begno Unito

Convenzione di sicurezza sociale del 6 settembre 1969

Danirnarca~Svizzera

Convenzione relativa alle assicurazioni sociali [e Protocollo finale]
del 21 maggio 1954

Convenzione complementare alla Convenzione del 21 maggio 1954 relativa
alle assicurazioni sociali, coclusa il 15 novembre 1962

[
Danimarca~Turchia

Convenzione di sicurezza sociale del 21 gennaio 197~

Francia~ Austria

Vedere Austrla~Fraricia

Francia~Grecia

Convenzione generale di sicurezza sociale del 19 aprile 1968

Francia~Norvegia

Convenzione generale di sicurezza sociale del 30 settembre 1954
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Francia~Portogallo

Convenzione generale di sicurezza sociale del 29 luglio 1971, nella

redazione deglo Accordi aggiuntivi del 7 febbraio 1977 e 1- ottobre

1979

Protocollo finale del 29 luglio 1971 e Protocollo complementare del -1.

ottobre 1979

Francia~Svizzera

Convenzione di sicurezza sociale del 3 luglio 1975 e Protocolli rela~
tivi

Accordo del 9 giugno 1933 concernente l'assistenza reciproca ai disoc~

cupati dei due paesi

Convenzione di assicurazione~disoccupazione del 1~ dicembre 1978

Francia~Turchia_

Convenzione di sicurezza sociale del 20 gennaio 1972

~~....E ic.E-~ Feder~l:~~!Ìi ge~r~!lE.!~
~~~.!'l&

Vedere Austria~Repubblica Federale di Germania

Repubblica Federale di Germania~Grecia

Convenzione di sicurezza s6ciale del 25 aprile 1961 nella redazione
della Conve9zione del 21 marzo 1967 che modifica ed estende la Con~

venzione del 25 aprile 1961 e che estende l'Accordo complementare del
28 marzo 1962 alla Convenzione di sicurezza sociale del 25 aprile 1961

Protocollo finale del 25 aprile 1961 alla Convenzione di sicurezza so~

ciale del 25 aprile 1961

Convenzione sull'assicurazione~disoccupazione del 31 maggio 1961 e

Protocollo finale del 31 maggio 1961

Seconda Convenzione del 20 settembre 197~ recante modifica alla Con~

venzione del 25 aprile 1961 di sicurezza sociale e all'Accordo comple~

mentare del 28 marzo 1962 alla Convenzione di sicurezza sociale nonchè

al suo Protocollo finale
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[ Repubblica Federale di Germania-Liechtenstein

Convenzione di sicurezza sociale del 7 aprile 1977
]

Repubblica Federal~ di Germania~Norvegia

Accordo del 2~6 settembre 1965 sul territorio reciproco di presta~
zioni sociali

Repubblica Federale di Germania~Portogallo

Convenzione di sicurezza sociale del 6 nove"re.196~ cosl come 80-

dif1cata dalla Convenzione del 30 settembre 1974

[
Repubblica Federale di Germania~Spagna

Convenzione di sicurezza sociale del 4 dicembre 1973

Convenzione complementare alla Convenzione del 4 dicembre 1973 conclusa

il 17 dicembre 1975

Convenzione sull'assicurazione~disoccupazione del 20 aprile 1966J

[
Repubblica Federale di Germenia~Svezia

Convenzione di sicurezza sociale del 27 febbraio 1976

Convenzione sulle prestazioni al disoccupati del 28 giugno 1976
J

Repubbli~a Federale di Germania ~ Svizzera

CellTendene di Bioureua SeOi&le[eProtoeollo t'inale]del25 febbraio
1964
CeDTenziene oemplementar. alla Cenvenzien. di sicurezza seoiale

del 24 ettebr. 1950, oenolus& il 24 dioembre 1962

Cenvenziene tra il Reioh tedesoe e la Svizzera oenoernent.

l'&s81ouraziene ~ à1.eooupaaiene dei laverateri àel1e ~

gien! 4i trentiera àe1 4 tebbraie 1928

Convenzione complementare del 5 settembre 1975 alla Convenzione
del 25 febbraio 1964

Re~ubbl'oa Federale di Germania ~ Turohia

Cenvenziene di sicurezza seciale del 30 aprile 1964

Cenvenz1ene add1.ienale àel 28 Maggie 1969 che meditica la cenven~

siene 4i sicurezza .eciale del 30 aprile 1964



Cenvenziene di Sicurezza secia1. t.l 28 febbraie 1966

Cenvenziene di Siourezza 8eola1e t.l 3 ettebre 1968

Cenvenziene di siourezza Ciecial. tel 14 settembre 1911 ]
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Grecia~Austria

vedere Austria~Grecia

Grecla~Belgio

vedere Belgio~recia

Grecia~ Francia

vedere Francia~Grecia

Grecia~Repubblica Federale di Germania

vedere Repubblica Federale di Germania~Grecia

Grecia~Paesi Bassi

Convenzione di sicurezza sociale del 13 settembre 1966

Grecia~Svizzera

Convenzione di sicurezza sociale [e Protocollo rlnale] del 1.6.1973

[
Irlanda ~ R.~n. Unit.

Cenvenziene di sicurezza s8cia1e del 29 marze 1960

Cenyenziene t.l 22 luglie 1964 relativa all'assiouraziene

.eciale e all'indennizze delle lesieni prefeesienall cen~

elusa tra il Ministre della Previdenza .eoiale d'Irlanda

e il Ministere del Lavere. dell'Assicuraziene nazie~

le t'Irlanda del Nert
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Italia ~Aus tria

vedere Austria~Ita11a

Italia ~ Svizzera

Cenvenziene elisicurezza secialefe Protocollo finale]deAl14.12.1962

Ace.rd. cemplementare alla Cenvenzi.ne di eicurezza s.eiale del

14 dioembre 1962, c.nclus. il 18 dicembre 1963

Aocerù. supplementare Qel 4 lugli. 1969 alla C.nvenzi.ne di

siourezza s.ciale del 14 dicembre 1962

[Accordo sulla retrocessione finanziaria in materia di aSSicura~

J
zione~disoccupazione dei lavoratori frontaUeri del 12.12.1978

~

I

Secondo accordo aggiuntivo del 2 aprile 1980 alla Convenzione7

cOl1plementare del 14 dicembre 1962 j

[!:>~e5~~eE~t~~~ ~E~i~z~~r~a
Convenzione r~lativa all"assicurazione~vecch;aia e superstiti e al~

l"assicurazione invalidità con Protocollo fisale del 3.9.1965

Convenzione sugli assegni familiari del 26 febbraio 1969

Accordo di assicurazione~disoccupazione del 15 gennaio 1979 ]
~~~~~~~~E~£:~~~!E!~

vedere Austria~Lussemburgo

~~~~~~~~E2~:~~!~!~~~

Convenzione di sicurezza sociale del 3 giugno 1967, ad eccezione

degli artt. da 18 a 21 [nella redazione dell"Accordo aggiuntivo

del 26 marzo 1976
]



Malta ~Regn.Unite

C,nv8nziene di siourezza a.cia,le d.el 26 et.teòre 1956

C.nveruiene di sicurezza s.oiale del 21 maru 1958
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~~~~~~~~!~~:~~!!~~~!!~

Convenzione sulla sicurezza sociale del 12 febbraio 1965 e Proto~

collo casi come modificati dagli Accordi aggiunti"i del 5 giugno

1972 e 20 maggio 1977

Paesi Bassi~Austria~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

vedere Austria~Paesi Bassi

~~~~!~~~~~!:~!~~!~

vedere Grecia~Paesi Bassi

f~~~i~~!22i:fP!~P~!~~E

Capitoli 1, 5 e 6 del Titolo III della Convenzione di sicurezza

s o c i a l e d e l 1 9 lug li o 1 979

Paesi Bassi~Svizzera

Convenzione di sicurezza sociale [~ Protocollo finale] del 27.5.70

Paesi Bassi~Turchia

Titolo III della Convenzione di sicurezza sociale del 5.4.1966

~~!~~~!~:f!~!!~!~

vedere Francia~Norvegia

~~!~~~!~:~~E~~~!!~~~f~~~!!!~~~!~~~!~!!!!!
vedere Repubblica Federale di Germania~Norvegia
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~~!~~2i!:~~!!~2!!!~

Convenzione di sicurezza sociale e Protocollo finale del 5.6.1980

~~!~!2!!:~!2~~~~~!!~

Convenzione di sicurezza sociale del 25 luglio 1957

\
~~!~!2!!:~!!~~!!!~~

I

- Convenzione di sicurezza sociale e Protocollo finale del 21.2.1979

[
~~!~!2!!:!~!~~!!

Convenzione di sicurezza sociale del 20.7.1978
J

~~!!~~~!!e:~!!2!~

vedere Belgio~portogallo

~~!!~2!!!~:f!!~~!!

vedere Francia~portogallo

~~!!~!!!!~:~!e~~~!!~!~f!~!!!!~~~!~~!!~!~!!

vedere Repubblica Federale di Germania~Portogallo

~~!!~2!!!~:b~!!~~~~!2~

vedere Lussemburgo~portogallo

~~!!~2!!!~:~!!!!~~!!!!

vedere Paesi Bassi~Portogallo

l
~~!!~~!!!~:~e!2~!

Convenzione generale di sicurezza sociale dell'11 giugno 1969

nella redazione dell'Accordo aggiuntivo del 7 maggio 1973

dell'n giugno 1969

Accordo addizionale del 22 .aggfo 1970 alla Convenzionegenerale

:J
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fP!~P2~!!~:~Y~~!~

Convenzione di sicurezza sociale del 25 ottobre 1978

~~!~~2~!!~:~Y!~3~!~

Convenzione di sicurezza sociale e Protocollo finale dell'11.9.1975

~~!~~2~!!~:~~2~~~~~!~~

Convenzione di sicurezza sociale e Protocollo relativo al tratta~

mento sanitario del 15 novembre 1978

Spagna~Svizzer~

Convenzione di sicurezza sociale e Protocollo finale del 1a.10.69

Spagna~Portogallo

vedere Portogallo~Spagna

Spagna~Regno Unito

Convenzione di sicurezza sociale del 13.9.1974 così come modificata

dallo Scambio di note 4 novembre 1976

Svezia~Austria

vedere Austria~Svezia

Svezia~Svizzera

Convenzione di sicurezza sociale e Protocollo finale del 20.10.1978

~Y~!!~:~~2~~~~~!!~

Convenzione di sicurezza sociale del 9 giugno 1956
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Svizzera~Austr;a
~~~~~~~~~~~~~~~~

vedere Austr6a~Sv;zzera

~~!!!~!!:~~!2!~

vedere Belgio~Sv;zzera

Sv;zzera~Danimarca~~~~~~~~~~~~~~~~~~

vedere Dan;marca~Syizzera

Svizzera~Franc;a~~~~~~~~~~~~~~~~

vedere Francia~Svizzera

~~!!!~!!:~~E~~~!!=!~f~~~!!!~~~!~~~!~!~!!

vedere Repubblica Federale di Germania~Syizzera

Sv;zzera~Grec;a
~~~~~~~~~~~~~~~

vedere Grec;a~Svizzera

Svlzzera~Italla

vedere Italla~Svlzzera

Svizzera~Liechtenstein

vedere Lienchstein~Svizzera

Svizzera~Lussemburgo

vedere Lussemburgo~Svlzzera

Svizzera~Norvegla

vedere Norvegia~Svizzera

Svlzzera~Paesl Bassi

vedere Paesi Bassl~Svlzzera
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Svizzera~Portogallo

vedere Bortogallo~Svizzera

Svizzera ~Spagna

vedere Spagna~Svizzera

Svizzera~Svezia

vedere Sve.ia~Svizzera

Svizzera~Turchia

Convenzione di sicurezza sociale [e Protocollo finale] del 1.5.1969

L

~

Convenzione complementare del 25.5.1979 alla Convenzione di sicu~
]rezza sociale del 1.5.1969

Svizzera~Regno Unito

Convenzione di sicurezza sociale del 21 febbraio 1968
~ relativo

Protocollo ~1

~

Turchla~Austrla

vedere Austria~Turchia

Turchia~Belgio

vedere Belgio~Turchia

Turchia~Francla

vedere Francia~Turchia

Turchia~Repubbllca Federale di Germania

vedere Repubblica Federale di Germania~Turchla
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Turchla~Svizzera

vedere Svizzera~Turchia

Turchia~Regno Unito

Convenzione di assicurazione sociale del 9 settembre 1959

Regno Unito~Austrla

vedere Austrla~Regno Unito

Regno Unito~lpro

vedere Cipro~Regno Unito

Regno Unito~Irlanda

vedere Irlanda~Regno Unito

Regno Unito~Malta

vedere Malta~Regno Unito

Regno Unito~Norvegla

vedere Norvegia~Regno Unito

Regno Unito~Portogallo

vedere Portogallo~Regno Unito

Regno Unito~Spagna

vedere Spagna~Regno Unito

Re~o ?nito~Svezla

vedere Svezia~Regno Unito

Regno Unito~Svizzera

vedere Svlzzera~Regno Unito

Regno Unito~Turchla

vedere Turchia~Regno Unito
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ALLEGATO IV

(Artio.l. 8, paragrate 4)

Prestazi.ni alle _u~li sene applicabili Ie disp.sizieni

d.l par~af. 2 . del para~raf. 3

dell'articer. 8

Danimaroa

Artieele 8, paragrate 2, cap.vers. (a),

~ Maternità.:

~ le prestazioni di maternità previste dalla legge n. 262 -Daily'
Cash Benefits (Sickness and Maternity) Atto del 7 giugno 1972
ed emendamenti successivi.

Decreto n. 66 del 21.2.978

L egg e d i e m e n d a m e n t o n. 43 d e l 1 5 . 2.1 980 e n. 233 d e l 4 . 6 . 1 980

Artieelea, paragrate 2, oapeverse (b) . paragrafe 3, capeverse (a):
Invalidità:

[
~ le presta.zieni previste dal decreto

aulle pensieni di inyalidità
J

n. 677 del 15.12.1978

Xerte:

[~ le prutazhni previ8te tal'decreto n. 678 del 15.12.1978

aulle pensieni (1 ve(eyanza ed aS81stenza alle vedeve
J

Articele 8, paragrate 2, oapeverse (o) e paragrate 3, oapeverse (b):

Vecohiaia:

r

~ le prestazi.ni previste dal Decreto

aulle pensi.ni di vecohiaia.
]

n. 676 de l 1 5 .1 2.1 978
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Repubblica Fe~erale di Gernania

Articele 8, paragraf. 2, capeverse (a.),

Di..ccupazi.ne:

le prestazieni previste dal regime di assiatenza~diseccu~

pasiene

181anda

Artic.l. 8, paragrafI 2, capevers. (a)z

Materni tà.:

il premi. alla naacita previste dall'articel. 18 della

Legge n. 40 del 30 aprile 1963 sulla sicurezza eec1ale

Articele 8, paragrafe 2, oapeverae (b) e paragrafI 3, capevers. (a):

Invaliii tà.:

le preBtazieni di invalidità previste al oapitel. Il~B

d.lla L.gge ne 40 del 30 aprile 1963 aulla sicurezza 8e~

oiale

M.rt. z

le prestazi.ni ai auperBtiti previste al capit.l. II~B

~ella Legge ne 40 del 30 aprile 1963 sulla sicurezza s~

oiale

Artic.l. 8, paragrafI 2, oap.vers. (o) e paragrat. 3, cap.vers. (b)z

Vecchiaia I

le prestazi.ni~vecchiaia previste al capit.l. II~B della

Legg. ne 40 d.l 30 aprile 1963 Bulla sicurezza s,clale
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NeM'e~ia

Artieele 8, paragrafe 2, cap.verse (a);

Di s.o cup.u iene:

~ l~ differenti categerie di a8aia~enza previste ai eapeversi

(b), (o), (~)j (e) 4ella Seziene l del Capitel. 4 della

Legge 4e1 17 g1ugn. 1966 sul1'assicuraziene n~zienale

Svezia

Articolo 8, paragrafo 2, capoverso (b) e paragrafo 3, capo~

verso (a):

Invalidità:

la porzione di invalidità versata a titolo del regime generale
delle pensioni

Articolo 8, paragrafo 2, capoverso (c) e paragrafo 3, capo~

verso (b):

Morte:

pensioni ai superstiti versate a titolo del regime delle
pensioni

Articolo 8, paragrafo 2, capoverso (c) e paragrafo 3, capoverso
(b) :

Vecchiaia:

~ pensione di vecchiaia versata a titolo del regime generale
delle pensioni
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4,LLEG!\..J'O V

(ArtieeIe 9, paragrafi 2 e 3)

DisE.~izi.ni.~~be~efici. e estese ai cittadini

~!~e le Parti C.ntraenti

I ~ (Artic.le 9., para6Taf. 2)

~~~!~!~:b~~~!~~~~~~~

Convenzione sulla sicurezza sociale del 21 dicembre 1971
.

Prima convenzion~ complementare del 16.5.1973 alla Convenzione

di si curezza soci ale del 21.12.1971

Seconda Convenzione complementare del 9.10.1978 alla Convenzione

di s i cur e z z a s o c i a l e d e l 21.1 2.1 971

Austria~Turchia

Convenzi one di si curezza soci ale del 12 ottobre 1966

Prima convenzione complementare del 6.8.1974 alla convenzione del

12.10.1966

Seconda convenzione complementare del 30.11.1979 alla Convenzione

d e l 1 2. 1..0. 1 96 6

~!!2!~:~~!!~~~!!~

Convenzione generale sulla sicurezza sociale con Protocollo al~

I,p.gatodel 14 settembre 1970

£!E!~:~!~~~~~~!!~

Convenzi one di si curezza soci ale del 6 ottobre1969
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f!~~E!~:~~!!~~~!!~

Convenzione generale del 29.7.1971 nella redazione degli accordi

aggiuntivi del 7.2.1977 e 1.10.1979

Protocollo generale del 29.7.1971 e Protocollo complementare del

1 .1 0.1 979

~!e~~~!iE!~f!~!!!!!~~!~~!!~!~!!:~~!!~~!!!~

Convenzione di sicurezza sociale del 6 novembre 1964 nella reda~

zione della Convenzione del 30.9.1974

~!E~~~!iE!~f!~!!!!!~~!~~!!~!~i!:!~!E~!!

~Convenzione di si~urezza sociale del 30 aprile 1964 nella versione
della convenzione provvisoria del 25.1.1974, a eccezione dell"art.

4, paragrafo 1 e dell"articolo 8

~~~~!~e~rg2:~~!!r!!

vedere Austria~Lussemburgo

~~~~!~~~!~~:~~!!~~!!!~

Convenzione di sicurezza sociale del 12.2.1965 Rd eccezione del~

l"art. 3, comma 2 e protocollo cosi come modificati dagli accordi

aggiuntivi del 5.6.1972 e 20.5.1977

~~!!!:~!g~~~~~!!2

Convenzione di sicurezza sociale del 26 ottobre 1956

Convenzione di sicurezza sociale del 21 marzo 1958
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~~~~!~~!!!!:~~!!~~!!!~

Capitoli 1, 5 e 6 del Titolo III della Convenzione di sicurezza

socià.e del19 luglio 1979

Paesi Bassi~Turchia~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Titolo III della Convenzione di sicurezza sooiale del 5.4.1966

~~!Y!2!!:~~!!~~!!!~

Convenzione di sicurezza sociale del 5.6.1980

~~!!~2!!!~:~!!~!~

vedere Belgio~portogallo

~~!!~2!!!~~f!!~~!!
vedere Francia~portogallo

~~!!~~!!!~:~!E~~~!!£!~f!~~!!!~~~!~~~!~!~!!

vedeere Repubblica Federale di Germania~portogallo

~~!!~~!!!~:~~!!!~~~!~~

vedere Lussemburgo~Portogallo

~~!!~~!!!~:~!~!!~~!!!!

vedere Paesi Bassi~Portogallo

~~!!~~!!!~:~~!~~~!!

vedere Norvegia~Portogallo

r ~~!!~2~!!~:~E!~~!
i... Convenzione generale di sicurezza sociale dell.11.6.1969 nella

redazione dell'accordo aggiuntivo del 7.5.1973 e l.Accordo addi~
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zionate det 22.5.1970 alla Convenzione generale~

~~!!~~~!!~:~~!!!~

Convenzione di sicurezza sociale del 25.10.1978

~~!!~~~!!~:~~!!!!!~

Convenzione di sicurezza sociale e Protocollo finale annesso

dell'11.9.1975

fQ!!~~~!!~:~!~~~~~~!!~

Convenzione di sicurezza sociale del 15.11.1978 e Protocollo rela~

tivo al trattamento sanitario ad eccezione dell'art. 2, paragrafo

1, del 15.11.1978

~~~!!~:~~!!~~~!!~

vedere Portogallo~Svezia

~~!!!~!~:~2!!2~~!!2

vedere portogallo~Svizzera

Turchia~Austria

vedere Austria~Turchia

!~!~~!~:~~e~~~!!~~~f~~~!~!!~~!~~!!~~~!~

vedere Repubblica Federale di Germania~Turchia

Turchia~Paesi Bassi~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

vedere Paesi Bassi~Turchia

~!~~~~~~i!~:£ie!~
vedere Cipro~Regno Unito

~!~~2~~~!!~:~~!!~

vedere Ha~ta~Regno Unito
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~~g~~~~~!~~:~~r!~g!!!~

vedere Portogallo~Regno Unito

II ~ (Articolo 9, paragrafo 3)

Nulla.
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A L L E G A T O VI

(Artio.l. Il, par~graf. 3)

Prestazi.ni alle ~u,li ..n s.n. applicabili

le dispesizi.ni del p~ragrafe l

e del paragr~te 2 dell'articole Il

Austria

Artic.lG Il, paragrafe 3 oap.verse Cb),

le disp.sizieni del paragrafe l e dell'articolo Il n.n

.~e applicabili al supplement. compensativ. dell'assi~

ouraziene~pensien1

Beltl!:ie

Articele Il, paragrafe 3, capevers. Co)~

le pensi.ni di anzianità e dei supe~stiti dei regimi

degli eperai e degli impiegati aco.rdate in base alle

disp.sizieni legali in vigere prima del prime gennaie

1962, per ~uella parte della pensiene ohe oerrispende

agli anni anterieri al 1945 ,ual.ra ~ue8ti anni n.n

oerrispondano a periedi di assiourazione effettiva.
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Da.nimarca

~rticele 11 J par.grare 3 J oapeverse Cb):

[~ le prestaD.n1 di invalidità previste all'articel. 15

d..l Dee reto n. 677 de l 15.12.1978 sulla pensi.ne

d.i invalidi tà ~

Artic.le Il, paragrare 3, cap.vers. Cd):

r~ il supplement. di pensi.ne previste all'articele Il

L del Decreto n. 677 del 15.12.78 sulla pensi.ne

di invalidità, all'artice1. 10 del Decreto n. 676

tel 15.12.1978 Bulla pensi.ne di vecchiaia e al~

l'art1cele 4. del. Decreto n. 678 d.e.l

15.12.1978 sulla penai.ne ti ved.vanza e tU a8si~

.tenza alle ved.ve~

Francia

Artic.l. Il , paragrar. 3, capevers. Cb):

~ l'as.egne speciale

Artio.le Il, paragrar. 3, cap.ver.. (o):

~li assegni n.n oentributivi di vecchiaia dei nen

4ipendenti

Artio.l. Il, paragrar. 3, capevers. (4)1
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~ l'~8.egn. supplement~re ~el Fende n~zien~le di selidarietà

Is1~nd~

Artieel. 11 , p~r~gr~r. 3, e~pev.rae (t)r

il supplement. di pensiene di veeehi~ia . di invalidità

previste all'artieel. 21 dell~ Legge n. 40 del 30 apri~

le 1963 Bull~ sicurezza aeoiale

Irl~nda.

Artic.l. Il, paragrar. 3, cap.vera. (b):

le pensieni n.n centributive di vecchiaia e le pensieni

nen e.ntributive per le vedeve e gli .rfahi e gli aS6e~

gni all~ m.gli abbandenat.

Nervegia

Artio.le Il , paragraf. 3, cap.verse (o):

le maggierazieni transit.rie di prestazieni previste al

paragrare 5 d.ll'artieele 5, al paragrafe 5 dell'artieele

7, al paragrare 4 dell'artieele 8 e ai paragrari 4, 5,

6 . 11 dell'articele 10 della Legge at del 17 gaugne

1966 8ull'assicuraziene nazienal.
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Articolo 11, paragrafo 3, capoverso (b):

~ Prestazioni di invalidità, diverse da quelle pagate come sup~

plemento alla pensione

~ complementi generali alle pensioni di base

~ pensione alla vedova accordate alle donne il cui marito è

deceduto prima del 1- luglio 1960.

Articolo 11, paragrafo 3, capoverso (d):

~ Indennità speciali accordate agli aventi a carico bambini

infermi

~ complementi alle pensioni di base accordate alle rendite mo~

des te .

Svizzera

Artie.l. Il, paragrar. 3, eapeverse (a).

~ le ~nsien1 per inabili

Artie.le Il, paragrar. 3, oap.verse (b).

~ le rendite straerdinarie
d.ll'a..ieuraziene~invalidità

~ l. rendite atraerdinari.
dell'as.icurazi.ne~v.cchiaia

. .u~r.titi

Artieele Il, par~are 3 , oapev.r.. (d).

~ le rendite eràinari. di invalidità as..gnate agli invalid1

11 cui grade di invalidità ~ interi.re al
5~-
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A L L E G A T O V I I

(Articele 72, paragrafe l)

Medalità particelari di applicaziene telle legislazieni

ielle Parti Centraenti

I. APPLICAZIONB DELLA LEGISLAZIONE AUSTRIACA

A. APPLICAZIONE DELLA LEGISLAZIO~~ AUSTRIACA IN FATTO DI

'ASSICURAZION~MALATTIA, ASSICURAZIOr~INFORTUN1 SUL LAVORO

E MALATTIE PROFESSIONALI E ASSICURAZIONE ~PENSION1

(l) Lo dispesizieni ie1 paragrafe l dell 'articolo 8 della

presente C.nvenzien. e le dispesizieni cerrispendenti del~

lecenvenzieni bilateral~ menaienate nell'Allegate III ne n

incidene sulle dispesizieni della legislaziene austriaca in

fatte di diritti a prestazioni ac\uisiti e in cerse di ac\ui~

aizi_ne nell'asBicunaziene~pensieni e nel l 'assicura zie ne

~ infertuni aul lavere e malattie prefessienali relativi ad

attività prefessienali esercitate all'estere, ceai come le

dispesizieni che cencernene il centeggie dei periedi di at~

tività prefessionale cempiuti in \ualità di lav.ratere indi~

pendente sul territ.rie dell'ex~Menarchia austro~ungarica ,
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~a fu.ri del territ.ri. della Repubblica austriaca.

(2) Le d1sp.sizieni del paragrafe l dell'articel. 8 della

presente C.nvenziene n.n inoid.n. Bulle dispeaizieni dell.

cenvenzi.ni òila.'terali fra l'Austria ed altri Sta.ti, ohe

regelaxi. l'.nere della assiourazi.ne.

(3) le disposizioni del paragrafo 1 dell~artieolo 8 della pre~

sente Convenzione non pregiudicano Le disposiziooi della le~

gislazione austriaca relativa al COMputo dei periodi di ser~

vizio di guerra e dei periodi assi~ilati.

(4) Nella misura in cui, in virtù delle disposizioni della legi~

slazione austriaca l"esercizio di una attività professionale

e l"assicurazione obbligatoria hanno effetti. legali sul diri!

to a prestazioni o sulla concessione di prestazioni di assi~

curazione sociale, l"attività esercitata o l"assicurazione

obbligatoria sul territorio o sotto la legislazione di una

al'traParte contraente, comportano gli }.ste~si effetti.

(5) le disposizioni del Capitolo 2 del Titolo ~II della presente

Convenzione non sono applicabili alle prestazioni~dell"assi~

curazione~pensioni dei lavoratori indipendenti del cOlliMereio eon~

cesse alle persone ehe, al momentO dell"entrata in vigore

delle disposizioni legali applicabili, avevano gi' oltrepas~

sato un limite d"età, ne" alle prestazioni di assieurazioni~

pensioni cOMple-entare nell"agricoltura.

(6) Ai fini della determinazione nell"assicurazione~pensioni

austriaca, del regime verso cui esiste un diritto a presta~

zioni e dell"ist'tuzioee cOlllpetente per il servizio delle

prestazioni, sono presi in coesiderazione i periodi di as~

sicurazione ~ompiuti sotto la legislazione austriaca.
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<f) Per l'applicazione dei paragrafi 1, 2 e 4 dell'articolo 29

della presente Convenzione, i periodi di assicurazione da

prendere in considerazione in virtù di disposizioni di le~

gislazioni di altre Parti contraenti, devono essere presi

in considerazione senza tener conto delle disposizioni della

legislazione austriaca concernente la presa in considerazione

di periodi di assicurazio.e.

(8) Per l'applicazione delle disposizioni del paragrafo 2 e 4

Qell'articolo 29 della presente Convenzione, il suppleMento

compensatorio in virtù delle disposizioni della legislazione

austriaca è da calcolare dopo la determinazione dell'ammon~

tare delle prestazioni dovute.

( 9) ~ua.nd.., nel calcelare l 'arEin.nt.r~ ..-leI 9u'pplem~n-te ;:l.uatriace,

4.1il n.umer. mass1mll ùi: mesi 4.iassicurazione ~eve e...SfJre p:rose i..:1

censideraziene, il ratee previste al paragrafo 4 dell'artioal.

29 4.ella. presente Cenvenziene deve esseretetermin&t.Bulla base

4.1 tutti i periedi di as.lc1J.razi.n~ presi in c.n6id~razi.ne pe~

il calc.l. clelltal':1mentareteel'ie. ,tenendo oent. di tale

numera massime.

(10) 1 peri.el1 di assicura.zione oempiuti sette le legislazioni

cU alt~e Parti Contraenti non sen. prt3s:i.in c.nsiderazi.ne ,....

\uant. ri{,ruar..a le cendiZloni di apertura elel di l'itt. III premi.

ti fedel~à dei minat.ri e la c.ncessi.ne di tale premi..

(11 ) L'aBsegn. ti inabilità deve esaere calc.late , in virtù

..elle dispeslzi.ni della legisla.zi.ne austriac., sulla base

4.ellta.mmentareci.ella prestazi.ne austriaoa determinata in ap--

plioaziene dello diapeeizieni del paragT...re4 d.elI 'articd&

29 della presente Cenvenziene, nei limiti .:ielll,,:''!"..ntare ma~~

8ime ridette al rate. secende tali disposi~i.niì



Atti parlamentari ~ 311 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

Se, diversamente un diritto a prestazioni é aperto sulla base

dei periodi di assicurazione che sono da prendere in conside~

razione in virtù delle disposizioni della legislazione austria~

ca, l"indennità di inabilità è pagabile per un a.montare equi~

valente a tali ptestazioni, a meno che un "attività di in.bili~

tà o una prestazione si.ilare non siano accordate in virtù di

disposizioni della legislazione di una Parte contraente.

(1~) I pagamenti speciali di penaieni previsti dall'aaaicuraziene~

~pen.ieni austriaca sene pagabili nelle stesse ammentare della

preataziene teterminata in virtù delle dispeaizieni t.l paragra~

te 4 .ell'articele 29 della presente CenvenzieDei le dispesizie~

ni deil'articele 34 della presente Cenvenziene Bene applioabili

per analegia.

(13) la presente Convenzione non pregiudica i diritti acquisiti

in virtù delle disposizioni della legge austriaca da chiunque sia

stato leso nella sua situazione di assicurazione sociale per dei

motivi politici o religiosi o per lIIotivi legati alla sua origine.

B. APPLICAZIONE DELLA LEGISLAZIONE AUSTP~ACA IN FATTO DI ASSI~

CURAZ~DNE ~ DISOCCUPAZIONE

(l) Le ~i8pesizi.nl del paragrafe l dell'artioele 8 della presen~

te Cenvenz1ene nen inèidene sulle dispesizieni della legislaziene

austriaca in (atte di .ecoerai d'emergenza.

(2) Le dispe.izieni dei paragrafi l e 2 tell'art10ele 51 della

presente ~eovenziene in (atte di tetalizzaziene dei peri.di nen

.ene applicabili per l 'ao,uiaiziene del diritte alltassegne di

oengete nen retribuite.
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II. APPLICAZIOW~ DELLA LEGISLAZIONE DANESE

In ~atto di prestazieni di disoccupazione, il aoverne 4i

Danimaroa si impegna at inceraggiare le Ca~se di integraziene

at applicare le diapesizieni della presente Cenvenzione, nel~

la misura in cui esse sene in vigere riguarde alla Danimarca.

III. APPLICAZIONE DhLLA LEGISLAZIONE FRANCESE

(l) Il prinoipie dell ''.1gUaglianza di trattamente enunciate al~

l'articele 8 della presente Cenvenziene nen si applica alla

leggo n- 65/555 dellO luglie 1965 che accerta ai francesi che

esercitane e abbiano esercitate all'estere un'attività pr.fe8~

sienale retribuita e nen retribuita la faceltà di accesse al

regime dell'assicuraziene velentaria di vecchiaia.

(2) Il diritte all'..segn. agli ex~laverateri iipendenti, a~li

assegni nen oentributivi di veochiaia delle persene n.n dipen~

tenti e all'assegne speciale nen ~ aperte, in applicazi.ne del~

la presente Cenvenziene, che alle pers.ne le ,uali provine di

aver riai.dute in Frància per almene 10 anni, tra i 16 anni e

l'età di ammissiene al bene~icie dei detti aS8e~ni, di cui 5

anni oensecutivi immetiatamente precedenti la demanda ti aB~

.egni.
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(3) Le di8pesizieni della presente Cenvenziene nen vielane le

dispeaizieni della legislaziene francese in virtù delle ~uali

sene pres' in censiderazi.ne,per l'apertura del diritte al~

l'assegne agli ex~laverateri dipendenti e agli assegni nen cen~

tributivi di vecchiaia delle persene nen dipendenti, i periedi

ti attività preressienale cempiuti BuI territerie francese.

(4) L'assegn. speciale e l'indennità cumulativa previsti dal

regime di sicurezza seciale applicabile ai laverateri delle

miniere n.n vengene elargiti che alle persene che lav.rane nelle

miniere francesi.

(5) Il principie di eguaglianza di trattamente enunciat. all'arti~

eele 8 della presente cenvenziene nen si applica alla legislaziene

relativa alle garanzie ti riserse dei laverateri privati di impie~

ge. Il diritte alle prestazieni previste da ~ue.ta legislaziene è

suberdinate alla cendiziene che l'interessate abbia risiedute in

Francia per tre mesi immediatamente prima della demanda di pre~

stazieni.

IV. APPLICAZIONE DELLA LEGISLAZIONE DELLA

~PUBBLICA F~~BRALE ilI OE~~NIA

(l) (ajS(~~f,h(tale indennizze nen sia previste 4alla legislaziene

tede.oa in materia di assiouraziene ebbligateria centre gli infe~

tuni, le istituzieni tedesohe indennizzane ugualmente, in virt~
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ielle tisp.sizi.ni della presente Cenvenziene, ~inché la vittima

e i auei superstiti risiedene BuI territerie di una Parte Contra~

ente, gli infertuni e le malattie prefessienali sepravvenuti in

Alsazia~Lerena anterier.ente al le gennaie 1919 e il cui enere

nen è. state assunte dalle istituzieni francesi in cenfermità al~

la teci6ie~. del Censiglio della Secietà delle Nazieni in data

21 giugno 1921 (Reichsgesetzblatt, p. 1289).

(b) Le disposizioni dell'articole Il della presente Cenvenzione

non vielane le disposizieni della legislaz.ene tedesca in virtù

telle ~uali gli infertuni e malattie professienali sepravvenuti

tueri del territorie tella Repubblica Federale ii Germania, ceal

oeme i periedi compiuti fuori di tale territorie, nen danno luogo

e nen danno lue&e che a certe condizieni al pagamente di presta~

zieni ,uande i benefioiari risietene fueri del territerie della

Repubblica Federale di Germania.

(2) (a) Per determinare se periedi censiderati talla legislaziene

tedesca come periedi di interruziene (Aus~allzeiten) e pwY..y pe~

rieti cemplementari (Zurechnungazeiten) tevene eS8ere presi in

oensiderazione ceme tali,i centributi ebbligateri versati in

virtù della legislaziene di un'altra Parte Centraente,e l'affilia~

ziene all'a8sicuraziene~pensieni di un'altra Parte Centraente se~

ne assimilati ai centributi obbligateri versati in virtù della le~

gi.laziene tedesca e all'affiliaziene all'a8sicuraziene~pensieni

tede.oa. Al memente del oalcele del numere dei mesi trasoersi tra

la tata tell'affiliaziene all'assiouraziene e la tata tella realiz~

zaz1ene dell'evente , i periedi assimilati in virtù della legisla~

~iene di un'altra Parte Centraente, che sene oempresi tra ,ueste
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tue tate, nen sene presi in cebeideraziene, ceme pure i periedi

nel cere. dei \uali l'interessate ha beneticiate ~i una pensiene

e .i una ren~ita.

Cb) Il capeverse precedente nen è applioabile alla durata fe~

rettaria di lnterruzlene (pauschale)(Austalleeit).

(o) La presa in censiderazl.ne di un periede oemplementare (Zu~

reohnungszeit) in virtù della legislazi.ne te.osoa 8ull'~ssieura~

si.ne ~ pensieni ~ei lav.rater! delle miniere è ineltre suber~inata

alla oendizlene ohe l'ultime centribut. versate in virtù della le~

gi~laziene tedeaoa aia state versate all'as8icuraziene~pensieni

tei laverateri delle miniere.

(t) Per la presa in eenaideraziene .ei periedi tede.ohi di ce~

pensaziene (Ersatzzeiten), ~ applicabile sele la legislaziene te~

tesea.

(3) (a) Se si ha il oumule ~i una pensi.ne di invalidità pr.feB~

si.nale (Berufsunrahigkeit) . di invalidità generale (Erw.rbsunr~

higkeit) e di una penei.ne di veoohiaia devuta in virtù della le~

gialazi.n. tedesca c.n una rendita d.vuta in virtù della legi~

slazien. di un'altra Parte Centraente a oausa di un inrertunie

aul lavere . di una malattia prere8eienale, ai prenderà in ce~

aideraziene oeme remunerazlene annuale \uella ohe, in vlrt~ della
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legisl~ziene tedesoa, tovrebbe esecre presa in oensiier~zione

al momento tell'infortunio per una vittima che si trovi in una

situaziene simile; a tale efrette, vanne appli~te le disposi~

zioni in vigere nel luogo di residenza dell'interessato sul

territorio della Repubblica Federale di Germania o , se ,uesti

risiete fuori 4i tale territori., le disposizioni in vigore

nel luogo d'ye ha sede l'istituziene competente dell'assicurazi~

ne~pensioni tedesca. La remunerazione della vittima ai in ,ue~

stione deve essere determin~ta o ricalco lata second. le disposi~

zieni 4ella legislaziene tetesca.

(b) Il tetale della ren4ita di assicurazi.ne~infortuni e

l'ammentare teerico della prestazione, ai sensi del paragrafo 2

iell'articole 29 della presente Cenvenzione, ad esclusione del~

le prestazioni complementari, supplementi per figli e maggiora~

zieni dell'assicurazione complementare (HUherversicherung),

yiene cemparata all'ammontara massime prese in considerazione

in applicazione del prece4ente capeverso; la semma di cui t~~

le .tale eccede l'a~~entare massimo in ~ues~iene cestituisce

I

l 'amm.nt~e fittizie della riduziene. Q.ueeto è ripartite in pre~

perzione all~ durata di assicuraziene , sec.ndo le dispesizieni

tel paragrafo 4 dell'artioolo 29 della preBen~e Convenzione;

la parte corrispondente alla durata di assiourazione ltedesoa

teve essere dedotta tal rateo tedesco.

(4) Per ,uanto riguarda la soppressione della prestazione
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cempensativa del re5ime minerarie , le imprese minerarie

eul territerie di un'altra Parte Centraente venGene assimilate

alle imprese minerarie tedelche.

(5) Le istituzieni tedesoh. di aSSicurazi.ne~penSi.ni~~licaneJ

il paragrate 5 dell'articele 29 della presente Cenvenziene, ,uan~

li.:

(a) la legislazi.ne in vigere anteriermente al le gennai. 1951

c.ncernente 11 calcel. della pensiene è applioabile;

(b) un peri.de cemplementare (Zurechnungazoit) deve essere

prese in c.nsideraziene; (

(o)Iun !Jupplemente per figli o ""~...o~t-.r-..i-=ui . _-aGgiorata
la pensione di orfano deve essere preso in considera~
zione_]

(6) Le d1sp.s1z1.n1 del Capitel. 2 del Tit.l. III della presente

Cenvenziene nen sene applicabili all'a8s1curasi.ne~pen8ieni nella

alderurgia . xal al regime di assistenza agli.ex~agricelteri_

(7) l"articolo 57 non si applica alle disposizioni della legge

federale sugli assegn~ e figli che prevede. a certe condizioni.

l"esistenza di un diritto agli assegni per i figli che non ri~

siedano sul territorio nel Quale si applica la legge federale

sugli assegni ai figli. Quando il benefi ci ari o h,. risieduto le~

galmente o abitual.ente sul territorio in cui si applica la leg~

gefederale sugli assegni ai figli. o in casi speciali. sul ter~

ritorio del Reich tedesco a partire dal 31 dice.bre 1937. per
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un periodo di almeno 15 anni, o se in virtù della legge

federale sulla gente espulsa egli ha diritto alle presta~

zioni.

V. APPLICAZIONE DELLA L:mISL).zIm~S LUSSm1BURGHESE

(l) In der.ga alle dispesizieni tel paragra~. 3 dell'articele 14

della presente Cenvenziene, i peri.di di aee1curaziene e i peri~

ti assimilati oempiuti anteriermente al l- gennaie 1946 sette la

legislaziene lussemburghe.e di a8.1ourazien.~peneieni (invalidità,

veoohiaia e merte) nen saranne presi in cenaideraziene per l'appli~

oasiene di ,ue.ta legislaziene ohe nella misura in cui i diritti

in cers. di ac,uisiziene earanne stati manteaati al memente della
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ent~ata in vigere tella detta Cenvenzien. e ulteriermente

oeperti in o.nrermità a ~ue8ta' sela legislaziene e alle c.n~

venzieni bilaterali di sicurezza seciale in vigere e àa cen~

eluderai. Nel oase in cui più eenvenzieni sene chiamato a in~

tervenire, i periedi di assieuraziene e i periedi assimilati

aene presi in oeneideraziene a partire dalla àata più lenta~

na.

(2) Per l'attribuzien. della parte rentamentale nelle penaieni

lU8semburghosi, i poriedi di asaicuraziene c~piuti sette la

legislaziene lussemburgheso ia laverateri ohe nen risiedene

Bul territerie lussemburghese sene assimilati a periedi di

residenza.

(3) Il cemplemente devute, all'eccerrenza, per cempletare la

pensiene minima, ceat ceme il supplemente per tigli, viene

versate nella stessa preperziene della parte tendamentale a ca~

rice delle State e dei cemuni.

VI. APPLICAZIONE DELLA LWISLAZIONE OLANDESE

A. APPLICAZIONE DELLA LEGISLAZIONE OLAUDESE SULL"'ASSICURAZIONE--

~VECCHIAIA GENERALE

(l) Per l'applicaziene dell'artieele 29 della presente Cenven~

aiene, .ene ugualmente censid.rati ceme ported! di assicuraziene
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o.mpiuti sette la legialaziene elandes. 8ull'assicuraziene~

~vecohiaia £enerale i periedi anterieri al l- gennaie 1951

~urante i \uali il bene!iciarie ,che n.n risp.nde alle

cendizieni ohe gli permettene di beneficiare dell'assimila~

ziene di tali periedi ai peri.di di assicur~ziene, ha risie~

dute sul territerie dei Paesi Bassi dall'età dei 15 anni oe~

piuti . durante i \uali, pur riaiedende sul territerie di una

altra Parte Centraente, ha eseroitate un'attività retribuita

nei Paesi Bassi per un datere di lavere ohe xX .pera ~ in

\ueste paese. Se detta atti vi tà è stata eserci tata su una

nave battente bandiera olandese questa è assimilata ad

un"attività nei Paesi Bassi.

(2) l periedi di oui al preoedente paragraf. nen sene tenuti

in oensideraziene allerohé oeinoidene oen dei periedi presi

in oensideraziene per il calc.le della pensiene ~i veochiaia

d.vuta ai sensi della legislaziene di un'altra Parte C.ntra~

ente.

(3) Nel ca.. d.11a d.nna sp.sata il cui marit. ha diritte a

una pensi.ne in virtù della legis1aziene elandese sull'assi~

curaziene~vecchiaia generale, aene parimenti presi in c.nsi~

àerazien. per l"applicazione dell"articolo 29 della Conven~

zi one i periedi anterieri alla tata in cui l'interessata

ha raggiunte l'età di 65 anni c.mpiuti e turante i ,uali ,

essendo sp.sata, ha risiedute per la durata del matrim.ni.

Bul territ.ri. di una e più Parti Centraenti, purché tali

"riedi c.incltan. cen i perieti di assicurazione oempiuti

tal marit. .ette \uesta legislaziene e o.n \uelli da prendere

in ceneiderazi.ne in virtù del' paragrate l di oui s.pra.
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(4) Nol oase di una t.nna sp.sata, in virtù del procedente

paragrate, nen sene da prendersi in censideraziene i peried.i

ohe oeincitene cen altri periedi già presi in censideraziebo

per il calcele della pensiene di vecchiaia che le è devuta in

baso alla legislaziene di un'altra Parto Centraente e cen al~

tri periedi durante i ~uali \uesta ha beneficiate di una pensiene

ti vecchiaia in virtù di una tale legls1aziene.

(5) Nel case della denna che è stata spesata e il cui marite

è state settepeste alla legislaziene elandese sull'a8sicur~

zlene vecchiaia e si ritiene che abbia cempiut. dei peri.di

di assicuraziene ai sensi del paragrate l di cui sepra, le

àispesizieni dei due paragrafi precedenti sene applicabili

per analegia.

(6) I periedi anterieri al l. ~ennaie 1957 nen sen. presi in

censideraziene per il calc.le della penaiene di vecchiaia a

men. che l'interessate abbia risiedute per sei anni sul terri~

t.ri. di una e più Parti Centraenti dall'età 4i cin\u\ntaneve

anni oempiuti e risieda sul territerie dell'una delle due

Parti.

B. APPLICAZIONE DELLA UXaSLAZIONE OLA1f.i)ESE SULL'.ASSICURAZIONE

GENERALE DELLE VEDOVE E D:illLI ORFANI

(l) Per l'appllcaziene delle dlsp.slz1enl doll'articele 29 del~

la presento Cenvenzlen., ..n. parimenti ~.nsiderat1 ceme



Atti parlamentari ~ 322 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

peri.di di a8sicurazi.ne c.mpiuti s.tt. la legislazi.ne

.landeae Bull'asslcurazi.ne generale delle VeQ8Ve e ~egli

.rrani, i peri.di anteri.ri al l. .tt.bre 1959 durante i

\~i il defunte ha risiedute sul territerie dei Paesi Bassi

tall'età ti 15 anni c.mpiuti . durante i \uali , pur rieie~

tend. sul territ.ri. di un'altra Parte C.ntraente, ha eser~

oitat. un'attività retribuita nei Paesi Bassi per un datere.

ti laver. che epera in \uest. paese.

(2) Nen va tenute cent. dei periedi ta prendere in cen8i~

terazi.ne in virtù del paragrafe precedente, \u,n4. o.inoi~

ten. cen peri.Qi di assicuraziene oempiuti sette la legi81a~

siene di un'altra Parte Centra.'" relativa all. prestazi.ni

ai superstiti.

c. APPLICAZIONE DELLA LIDISLAZIONE OLANDESE SULL'ASSICURAZIONE

CONTRO L'INABILITA' AL LAVORO

(1) Per l"applicazione delle disposizioni dell"art. 29 della

Convenzione. le istituzioni olandesi rispettano le seguenti

disposizioni:

a> Se t"interessato nel momento in cui si è verificata l"in.b+~

liditè al lavoro a s~guito d"invaliditè era un lavoratore dipen~

dente o assimilato l"istituzione competente fissa l"ammontare

delle prestazioni in denaro in~conformitè alle disposizioni del~

la legge del 18 febbraio 1966 relativa all"assicurazione contro

l"inabilitè al lavoro (WAO>. tenendo conto:

dei periodi di assicurazione co.piuti sotto la citata legge
18.2.1966 (WAO>.

~ dei periodi di assicurazione cOMpiuti dopo l"eti di 15 anni
sotto la legge dell"11.12.1975 relativa all"inabiliti al la~
voro (AAW>, nella misura in cui essi non coincidono con perio~
di di assicurazione compiuti dall"interessato sotto la cita'a
legge del 18.2.66 (WAO>.

~ dei periodi di impiego e assimilati co.piuti nei Paesi Bassi
prima del 1° luglio 1967.
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b) se l"interessato, al momento in cui si è verificata l"inabili~

tà al lavoro a seguito d"invalidità non era un lavoratore dipen~

dente o assimilato l"istituzione co.petente fissa l"amMontare del~

le prestazioni in denaro in conformità alle disposizioni della

legge 11 dtcembre 1975 relativa all"inabilità al lavoro (AAW),

tenendo conto:

~ dei periodi di assicurazione co.piuti dall"interessato dopo l"età
di 15 anni sotto la citata legge 11112.75 (AAW),

~ dei periodi di assicurazione co.piuti sotto la legge del 18.2.66
relativa all"assicurazione contro l"inabilità al lavoro (WAO),
nella Misura in cui questi non coincidano con i periodi di assicu~
razione in virtù della citata legge 11.12.75 (AAW),

~ i periodi di i.piego o aesi.ilati co.piuti nei Paesi Bassi prima
de l 1.7.1967.

(~) Le dlapeeizieni ~el capeverei (a) e (~) àel paragrate l

dell'articele 35 della presente Cenvenziene nen vengene a~

plicatl talle lstituzieni elandea1 alle preetasieni calcel~

te Bulla baae di una invalidità interiere al J 45 per cente,

8e l'a~gravamente dell'invalidità preeeistente ~ m~nirestamen~

te devute a una causa che nen eia ~uella che ha cempertate

l'invalidità a titeIe della ~uaIe le preetaz1eni Bene percepite.

D. APPLICAZIONE JJELLA LEGISLAZIONE OLANDESE SULL'ASSICURAZIONÈ

FACOLTATIVA C01~INUATA

Il principio d* uguaglianza di trattamento enunciato all'art. 8

della presente Convenzione non si applica alle assicurazioni di

vecchiaia e superstiti racoltative in ciò che concerne il paga~

mento dei contributi ridotti.

E. APPLICAZIONE DI ALCUNE DISPOSIZIONI TRANSITORIa

Per stabilire il diritto alle prestazioni previste dalle dispo~

slzion1 transitor1e della legge generale sull'ass1curazione~vec~

chiaia, della legge generale sull'assicurazione alle vedove e

agli orrani e della legge generale di inabilità al ~avoro, l'art.

28. 2 della presente Convenzione non sarà applicato.

21
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VII . APPLICAZIONE m:;LL.t.. L;:in~L.';'ZION'J1; NORYEG~SE

L'applicazieAe delle disvesizieni del secente cap.vers.

t.l paragrafe 4 lell'articelo l della legge d.l 17 .iugne

1966 sullf-.asicur;r.zienena.zienale n.n può ~58ere. estesa ai

n.n~nazi.na.li.

[ L'applicazi.ne d~11a. legisla.zi.n~ nervecese nen può ea~

sere estesa ai nen~na.zi.:rla.lir:~lle is.le «elle Spitzber~,

Jan Mayen e le Dipendenze norvegesi, a meno che non siano

dipendenti di un dato re di lavoro norvegese.] *

la prestazione supplementare compensatoria dell-assicura~

zio"e nazionale, prevista dalla legge del 19 dicembre 1969,

non è concessa che alle persone domiciliate in Norvegia.

Y!!!~~~~~~~!£~~!Q~~~~~~~~~~~~~~~~Y~~~~~

Il principio di uguaglianza di trattamento fissato dall-art.

8 della presente Convenzione non si applica:

a) alle disposizioni concernenti i cittadini svedesi che regola~

no le assi~urazioni per le pensioni complementari acquisite a ti~

tolo di una attività professionale esercitata all'estero;

b) alle disposizioni transitorie riguardanti i cittadini svedesi

nati prima del 10 gennaio 1924 e relative al calcolo delle pen~

sioni nel quadro di regime di pensioni complementari.,.

Nel ca'lcolo delle .pensioni~base e loro integrazioni le pensioni

accordate a titolo di regime a carattere contributivo di altre

Parti contraenti saranno c?nsiderate come equivalenti ad una

pensione integrativa svedese.

!~~~~~~~!£~~!Q~~~~~~~~~~~~!~~~!!Q~~~~~!~~~~~

(1) Il principio di uguaglianza di trattamento enunciato ~ll'art.

8 della presente Convenzione non si applic~:

* la modifica non ufficiale consiste nella soppressione del testo
tra parentesi.
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(a) all'as8icuraziene~vecchiaia e superstiti faceltativa e

all'assicuraziene invalidità faoeltativa dei cittadi~

Di svizzeri all'estere;

(b) all'aBsicuraziene~vecchiaia e superstiti e all'assicu~

razi.ne~invalidità dei cittadini svizzeri che laveran.

all'estere per cent. di un iatere di lav.r. in Svizze~

ra;

(o) alle prestazieni di sU8sidie versate aà invalidi 6viz~

zeri residonti all'estere;

pensioni .
(t) a ~~y~. 8tra.rd~narie dell'asBicurazi.ne~vecchiaia

e superstiti versate ai cittadini svizzeri nati ant.~

riermente al le lUCli. 1883 . .ai lere superstiti.

(2) LeP;~~~~~ Btra.rdinarie àell'assicuraziene~invalidità

. le pensieni di vecchiaia che vengene a sestituirvisi

sene cencesee ai cittadini delle Parti Centraenti , a c.ndi~

mente
r
rima della

n; del .art. 39,
ne~inval;d;tà.

Le pensieni stra.rdinarie

zi.ne che abbian. risiedute in Svizzera per cin~ue anni immediata~

d.manda di prestazieni Fermo restando le di spas; z; o~
par. 2 e 3 della legge federale sull.ass;curaz;o~

d.ll'assicuraziene~vecchiaia e

superstiti vengen. accerdate aicittatini delle Parti C.ntraenti

a oendiziene che ,uesti abbian. risiedute in Svizzera per 10 an~

ni immediatamente prima della demanda di prestazieni, se si tratta

ài peneien! di vecchiaia, e a cenàizien. che il defunte vi abbia

risi.tute per cin,ue anni lmmetlatamente prima della demanda di

prestazi.ni, se ei tratta di pensieni di super.titi . di pensi.ni
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ii vecohtaia che vanno a sostituirvisi.

La turata di resit~nza in \uestione viene considerata come

ininterrotta , ~uando il soggiorno fuori dol territori. BViz~

zero non superi tro mesi nel corso di un anno. I periodi di

residenza in ivizzora, durante i ~uali la persona interessata

è stata esentata dall'assoggettamento all'assicurazione~invali~

iitA, vecchiaia e superstiti svizzora, non sono presi in conto

nella durata di re~idenza richiesta.

(3) Quando cittadini delle Parti Contraenti hanno ac~uisit. un

diritte alle prestazioni doll'assicuraziene~invalidità,vecch~iaia

o Buperstiti svizzera, saranno applicate le tisposizioni del paragrafo

5 dell'articolo 2j della prosente Convenziono per il calcolo

doll'ammontare delle pensioni dovuto dall'assicurazione svizzera.

(4) Per ~uante riguarda il diritto alla pensiono ordinaria di

invalidità, i cittadini dolle Parti Contraenti sono oonsiderati

come assicurati ai sensi delle disposizioni legali svizzero se,

al momento del sopravvenire doll'invalidità, \uesti sono affi~

liati all'aBsicurazione~pen8ioni dell'una delle Parti Contraenti

o possono far valere dei diritti a prestazioni di invalidità in

baso alla legislazione dell'una delle Parti Contraenti.

(5) (a) I oittadini Q.llo Parti Contraenti possono pretendere il
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beneticio ielle misure ti riabilitazi.ne, in conformità alla

legislaziono federale 8ull'assicurazione~invalidità per tuttò

il tempo ch. oonservano il loro domicilio in Svizzera, purohé

abbiano veraato contributi all'assicurazione svizzera almeno

per un anno intero immeiiatamente precedente al moment. in cui

i.bbono beneficiare di tali misure.

(b) L. mogli e le vedove che non esercitano attività lucra~

tiva, c.sl come i tigli minori dei cittadini delle Parti Con~

traenti, possono protendere il benefici. delle misure di ria~

bilitazione, in confDwmità alla legislazione federale sull'assicu~

r~zione~invalidità, per tutto il tempo che conservano il lor.

domicilio in Svizzera, purché vi abbiano risieduto ininterrot~

tamente almeno per un anno immediatamente precedente al momen~

to in cui devono beneficiare di tali misure.

(o) I figli minori dei cittadini delle Parti Contraenti possono

pretender. il beneficio delle misure di riabilitazione , in c.n~

f.rmità alla legislazione federale sull'assicurazi.ne~invalidità,

\uando hanno il l.ro domicilio in Svizzera e vi aono nati invalidi

o \uand. hanno risieduto in Svizzera ininterrottamente dalla loro

nascita.
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ACCORDO COMPL:E)fENTARE

PER L' APPLICAZIONE DELLA CONVENZIONEEUROPEA

DI SICUREZZA SOCIALE
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Gli St.ti membri del C.naigli. t'Eurtpa, rirm.t~ri della

Ctnvonzitn. .ur.p.. di Sicurezz. stcial, . d.l presente ~o~

Otrte otmplementare,

Ctnsiter.ntt che .i termini del p.r.graf. l dellt.rtictl.

80 ~ell. Ctnvenzi.ne eur.po. di Sicurezza Stciale, ltappli~

c.zi.ne di ~uesta è reg.lat. ~.lle dispesizi.ni ti un Acoer~

te oemple~ent.re,

hanno cenvenut. ~U6ntt segue:

TITOLO I

Disp.sizitni generali

ARTTCOLO I

Ai fini telltapplicazitne del presente Acc.rd. ctmplementare:

(a) il termine "Ctnvenziene" .esigna la Ctnvenzi.ne eurtpe. di

Sicurezza stcial.;

(b) il termine "Acctrtt" ci.signa. l'Acc.rci. cempl.menta.re per

l'applicazitne àella'C.nv.nzi.ne;

(c) il terMine "Ctmitatt" designa il C.mitat. di esperti in ma~

teria di Sicurezza s.cial. del C.nsigli. d'Eur.pa. . tgni altrt
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Cemitate che il Cemitate dei Ministri iel Censiglie d'Eur.pa

può incaricare di adempiere ai cempiti previsti all'articele

2 dell'Aooerde;

(t) il termine "laveratere stagienale" d.esigna un lav.ratere

ohe si reca sul territerie di una Parte Centraento diversa

ta tuella in oUirisiede, per o.mpiervi , per oent. di un'im~

presa e di un datere di lavere di ~ue8ta Parte, un lavor.

a oarattere stagienale la oui durata non deve superare gli

etto mesi, e ohe seggierna sul territorio della detta Parte

per la duxatadel Bue lavor.; per lavere a carattore stagio~

le va intese un lavere che dipende tal ritme delle stagioni e

ohe si ripete autematicament..gni anne; le status di stagie~

nale viene stabilite talla esibizione del centratto cii lav.~

re vistate dai servizi dell'eccupaziene ciella Parte Contraen~

te sul territeri. della \ual. il lav.rat.re stagionale va a.d

eseroitare la sua attività e di un t.cument. vistato da ~ue~

sti servizi e che attest! che l'interessate h~ un impieg.

atagienale su tuest. territori.;

Ce) i termini dafiniti all'articele l della Cenvenziene hann.

il signifioate ohe viene lere attribuite al dette articol..

ARTICOL02

l. I meduli dei oertificati, attestati, dichiarazi.ni , d.mando
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et altri tecumenti necessari all'applicaziene della Cenven~

zione e dell'Accerte sene stabiliti dal Cemitate. Se due e

più Parti Contraenti cenvengene ti utilizzare altri m.~T+

m.d.lli di tali tecumenti, Ben. tenute at inf.rmarne il Co~

mitate.

2. Il Comitate può raccegliere, su richiesta d.ll. aut.rità

oempetenti di egni Parte Centraente, infermazieni Bulle diBpe~

aizieni telle legislazieni alle \uali si applica la C.nvenziene.

3. Il Cemitate può preparare tei prentuitari testinati a far

oenescere agli interessati i lere ~iritti, ceme pure le ferm~

lità amministrative cui debbene adempiere per farli valere.

ARTICOLO 3

l. Le auterità 6em~tenti delle Parti Centraenti peseene de~

signare erganismi di cellegamente auterizzati a cemunicare ài~

rettamente fra ti lere, cem. pure cen le istituzieni ti egni

Parte Centraente, a cendizi.ne di esservi auterizzati tal~'au~

terità cempetente di tale Parte.

2. Ogni istituziene di una Parte Centraente, oe8~ oeme egni

persena che risie~a e che seggierni sul territerie ti una Parte

Centraente, può rivelgersi all'istituziene ti un'altra Parte

Centraente , sia direttamente, .ia tramite gli erganismi t1

cellegamente.
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ARTICOLO 4

l.
ini~ca ,

L'Allegate l ~.mTM~ l'auterita cempetente'e l. auterità

cempetenti ii egni Parte Centraente.

2.
indica

L'Allegate 2 n.~T~~ le istituzieni cempetenti di egni

Parte Contraento.

3.
indica

L'Allegate 3 ..mT~~ le istituzieni d.lt lu.ge di residen~

za e lo istituzieni del lueg. di seggi.rne di ogni Part. Cen~

'traente.

4.
intica

L'Al~egate 4 P.~TM~ gli erganismi di cellegamente deai~

gnati talle auterità cempetenti delle Parti Centraenti in

virtù tel paragra£e l dell'articele 3 tell'Accerà...

L'AIl t ~ enumera
l di '"5. ega e 5"~ e speS1Zlenl previste al capever~

se (b) dell'articol. 6 e al paragrafo 2 d.ll'artic.le 46 del~

l'Accerte.

6.
lntica

L'Allegate 6 ~.mT.Z Rmw~.rK la den.minazi.ne . la sede

telle banche previste al paragrate l ..ell'artic.le 48 del~

l'Accerte.

indioa .
7. L'Allegate 7 ~ le istituzlon1 designate talle auteri~

tà oempetent1 delle Parti C.ntraenti in virtù delle dispesizieni
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tel paragrafo l ~ell'artic.lo 7, del paragrafo l tell'arti~

0010 12, d.i paragrari 2 e 3 dell'articolo 14, dell'articolo

34, del paragrafo l tell'artiooh 57, del paragrafo l del~

l'articolo 63, tel paragraro 2 dell'articolo 72, del para~

graro 2 dell'articolo 73, ..ell'articelo 76, dell'articolo 77,

tel paragrafo 2 dell'artioolo 78, del paragrafo l dell'arti~

0010 83, dell'artioolo 84 e del para~raro 2 dell'articolo 87

tell 'Aocorto.

ARTICOLO 5

Duo o più Parti Contraenti pOBsono rissare di c.mun~ accorto,

per ~uanto le concerne, m.~alità di applioazione diverse ta

,uell. previste dall'Accorio.

ARTICOLO 6

L'Accorto si sostituisce.

(a) agli accorti relativi all'applioazione delle convenzioni

ti sicurezza sociale alle ~uali ai sostituisce la Convenzi~

nei

(b) alle disposizioni rolative all'applicazione telle dispo~

alzioni di convenzioni ti sicurezza sociale previst~ al pa~
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ragraf. 3 ~ell'artic.l. 6 della C.nvenzienoJ amene ohe

tali disp.aizieni non sian. indicate all'Alle~ato 5 .

TITOLO II

Applicaziene del Tito1. I della C.nvenzione

(Dispesizieni generali)

Applicaziene dell'articelo 10 della Cenvenziene

ARTICOLO 1

1. Se, tenute cente lelle disp.sizieni ioll'articelo 10

tella Cenvenzione, l I interessate risponde alle cendizieni

richieste per l'ammis6iene all'assicuraziene faceltativa

oentinuata in ca8~ di invalidità, di vecchiaia e di merto

(pensi.ni), in più regimi, in base alla legislaziene ii

una Parte Contraente, e se nen è state seggette alltasQicu~

razione ebbli~ateria in une di tali regimi in virtù del sue

ultime impiege, nen pu~ beneficiare ti tali dispesizioni

che per l'ammissiene all'assiouraziene face1tativa centinu~

ta nel regime ohe sarebbe state competente J se. egli avesse
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eooupate, sette la legislaziene di \uesta Parte, l'impiege

.eggette all'assicuraziene~pensiene ohe egli ha eccupate

per ultime sette la legislaziene Qi un'altra Parte Centraente.

Nel oase in cui il Qette impiege nen avesse cempertate ltas~

seggettamente all'assicuraziene .bbligateria in virtù tella

legislaziene Qolla prima Parte e se nen è pessibile determi~

nare la natura di tale impiege, l'auterità cempetente di

\uesta Parte e l'istituziene designata ia essa determina il

regime nel \uale l'assicuraziene faceltativa può essere oe~

tinuata.

2. Per beneficiare delle dispesizieni dell'articel. 10

tella Cenvenziene, l'interessate presenta all'istituzi.ne

iella Parte Centraente in causa un certificate relative ai

perieti t'assicuraziene cempiuti sette la legislaziene ti

egni altra Parte Contraente, carne pure, all'eccerrenza,

ai perie.i ti residenza cempiuti dall'età di soiici anni

sette la legislaziene a carattere nen centributive di egni

altra Parte C.ntraente. Tale oertificate viene rilasciate,

au richiesta dell'interessate e tella detta istituziene,

àall'istituziene e istituzieni presse le \uali egli ha

oempiute i perieii in ~uestiene.

Applioazieno doll'articele 13 dolla Cenvenziene

A.RTICOLO 8

Qnante il beneticiarie di una prestaziene tevuta in bas.
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&11& legislazione ti una Part. Contraente ha parimenti diritto

a prestazioni in òase alla legislazione di una o di più delle

altro Parti Contraenti, aono applicabili le seguenti regole:

(a) nel oaso in cui l'applicazione dello disposizioni del pa~

ragrafo 2 dell'articolo 13 della Convenzione comporterebbe la

riduzione, la sospensione o la soppressione concomitant. di

tali prestazioni, ognuna di ~u.st. non può essere ridotta , so~

spesa o soppressa per .n a~~ontaro superiore all'ammontare ot~

tenuto dividendo l'ammontare sul \uale verte la riduzione, so~

spensione o soppressione, in virtù della legislazione in base

alla \uale tale prestazione è dovuta per il numero di pr.sta~

zioni soggette a riduzione , a sospensione o a soppressione

alle \uali il beneficiarie ha diritto i

(b) t~ttavia, se si tratta ti prestazioni di invalidità, di

vecchiaia o di morte (pensioni)+ liquidato in conformità alle

tisposizioni dell'articolo 29 della Convenzione dall'istitu~

zion. ii una Parte Contraento, tale istituzione tiene conto

delle prostazioni , rendite o remunerazioni tali da comportare

la rituzione, la aosponsione . la soppressione della presta~

zione ta essa dovuta, non per il calcolo dell'ammontare teori~

co previsto ai paragrafi 2 e 3 deli'articolo 29 della Conven~

zion., ma esolusivamente per la riduzione, la soppensione o

la soppressione dell'ammontare previste al p~agraf. 4 o al

paragrafo 5 dol d.tto artio.l. 29; tuttavia, tali prestazi.~

ni, rendite. remunerazioni nen sono conteggiate ohe per una
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trazione d.l loro ammontar., ieterminata in base al rateo

.ella durata dei periodi oempiuti, in centermità alle dispo~

alzioni del paragrafe 4 dell'articele 29 della Convenziene;

(o) per l'applicazione delle dispesizi.ni del paragrafe 2

tell'artioele 13 iella Ce;venzione, le istituzieni c.mpe~

tenti in oausa si cemunioano, au richiesta, ogni adeguata

informaziene;

(t) per l'applicaziene telle dispesizioni tel paragrafo 2

dell'artioolo 13 della Cenvenziene, il corse ufficiale ti

cambio da prendere in consideraziene è il cerse valido il

primo giorne del mese durante il quale si effettua l'ultima

.~raziene di liquidazion~ o, all'occorrenza, il cerso va~

lido al oomento del nuovo oalcolo tella pensione o della

rentita.

ARTICOLO 9

5. una persona o un membro ..lla sua famiglia può preten~

tere il benefici. delle prestazioni di maternità in baso al~

le legislazioni Y~TYT~? ti tue o più Parti Contraenti, que~

ste prestazioni ven~one conoease esclusivamen~e in base alla

legislazione di ,uella di ~ueste Parti sul territorio della

,ual. ha avute luo~o ~.~ il parto o, Be il parte non ha

avuto luogo sul territorio di una di ,ueste Parti, eBolusiva~

mente in base alla legislaziene alla ,uale ~uesta persona è
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Itata sottoposta per ultimo.

ARTICOLO 10

l. In oaso ii deoesso sopravvenuto sul territorio di una

Parte Contraente, viene mantenuto solo il diritto all'asse~

~no ii morte ac~uisito in òase alla legislazione ii questa

Parte, con esclusione dei diritti acquisiti in base alla le~

gi~lazione di ogni altra P~rte Contraente.

2. In caso di morte sopravvenuta sul territorio di una

Parte Contraente, quando il diritto all'assegno di morte

viene ac~uisito esclusivawente in base alle legislazioni

di due o più altro Parti Contraenti, o in caso di morte s~

pravvenuta fuori ~el territorio di ogni Parte Contr;nte,

,uandu tale diritto è acquisito in base alle legislazioni

ii due o più Parti Contraenti, viene solo mantenuto il di~

ritto acquisito in baae alla legislazione della Parte Co~

traente alla quale una persona che acquisisco il diritto

all'assegno di morte è stata soggetta per ultimo, ai esclu8io~

ne dei diritti acquisiti in base alla legislazione ti ogni

altra Parte Contraente.

ARTICOLO 11

Se, nel corso dello stesso periodo, iue o più persone

hanno diritto ad assegni familiari in base alle legislazioni
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ti due e più Parti Centraenti per gli stessi memòri ti

tamiglia, la Parte Centraente alla legialaziene della quale

ò seggett. il prinoipale aestagn. della famiglia viene o.~

aid.rata oeme seI. State oempetante. Tuttavia, nel Oase in

oui degli assegni familiari een. d.vuti in virtù tella legi~

slaziene della Parte Centraente sul territerie d.lla ~uale

risietene e aene allevati i figli, a metive tell. sv.lgimen~

te ti un lavere e di un'attività pr.fessienale, tal. Parte

viene censiderata c.me seI e Stat. Cempetente.

TITOLO III

A~plicaziene tel Titele II della Cenvenziene

(DisDesizioni relative alla leffislaziene applicaòile)

Applicaziene dei paragrafi l e 2 dell'artioele 15 tella
...

Cenvenziene

ARTICO:LO 12

l. Nei casi previsti al FZ?zlT~ capevers. (a) (i) del para~

~rafe l e al oapeverse (a) tel paragrafe 2 dell'artie.le 15

tella C.nvenziene, l'istituziene i_signata dall'aut.rità eempe~

tente tella Part. Centraente la eui legislazi.ne ò applieabile,
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rilasoia al lavoratore tipen~ento, 8U ~omanta ~i ~uesti o

t.l suo latoro ti lavoro, se ai rispon~o alle condizioni ri~

Qhieste, un csrtificato di distaccamento che attesta che ~ue

at! è soggetto a tale legislazione.

2. L'accorto previsto al oapoverso (a) (ii) àel paragrafo l

dell'articolo 15 ~ella Convenzione deve essere riohiesto dal

tatore di lavoro. Il consonso del lavoratore interessato viene

richiesto se la legislazione tella Parte Contraente prevista

al paragrafo prooetente lo prevete.

ARTICOLO 13

Quando, in virtù ~el capoverso Cb) o del capovera. (c) tel

paragrato l dell'articolo 15 4ella Convenzione, la legialazi~

ne di una Parte Contraente è applicabile a un lavoratore dipen

dente il cui àatore cli lavoro non si trova sul territorio dol~

la ~etta Parte, tale legislazione viene applioata corno se ~u~

sto lavoratere rosso eccupato nel luogo in cui risiede Bul dei

te territorio, segnatamente al fine di determinare l'istitu~

zione competente.

Applicaziene dell'articelo 11 tella Convenziene

ARTICOLO 14

l. Le disposizioni del paragrato 1 dell'articolo 11 della Con~

venzione .one applicabili fino alla tata dell'opzione prevista



Atti parlamentari ~ 342 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

a.l paragrate 2 tel suddette a.rticele 17.

2. Il laveratere lipent.nte ohe es.roita il su. tiritt. ti

epziene ne inferma l'istituziene cempetente tella Parte Centra~

ente BuI territerie della quale è eccupate, ceme pure l'istitu~

ziene lesignata tall'auterità c.mpetente iella Part. Centraente

per la legislaziene della quale e~li ha eptate, avvisande al

tempe stesse il sue tatere di lavere. Questa istituziene ne in~

ferma, all'ecc.rrenza, egni altra istituzione ti questa ulti~a

Parte, cenfermemente alle direttive emesse t.ll'auterità ce~

pet~nte ti \uesta Parte

3. : L'istituziene designata àall'aut.rità cempetente à~lla Par~

te c.ntraente,per la legislaziene della quale il laveratore di~

pendente ha eptate, ri~.scia a questi un certificate attestan~

te ohe egli è s.G~ette alla legislazione di questa Parte per il

periote in cui ~ eccupat. nella missione diplomatica e nel peste

con~elare ÌÌXzIt in ~uesti.ne, . per il perie~e in cui è al

tih)..,ri
servizie private di z~ ti questa missiene e di queste

pesta.

4. Se il lavaratere dipen::iento ha aptate per l'applicaziene

tella legislaziene tella Parte Centraente, State di acceedite e

State che le ha inviate in missiene, le dispesizieni di ~uesta

leglslaziene sene applicate cer.1ese il laverOl.tere dipend.ente fo~

S8 eccupate nel luege in cui ha sete il aeverne ::iellaletta PartG.
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TITOLO IV

Tltalizzazione dei periodi di assicurazione e di residenza

Applicazion~ degli articoli 10, 19, 28, 49 e 51 della

Convenzione

ARTICOLO IS

1. Nei casi previsti all'articolo 10, all'articolo 19, ai pa~

ragrafi d~ l a 4 dell'articolo 28, all'articolo 49 e ai para~

grafi da 1 a 3 dell'articolo 51 della Convenzione, senza pre~

~iudizio, all'occorrenza, delle disposizioni del paragrafo 4

dell'articolo 28 . tel paragrafo 3 dell'articolo 51 della Cen~

venzienc, la totalizzazione dei periodi d'assicurazione e di

, alle
residenza si effettua in conforrnita ~XXìK seguenti regole:

(a) ai peri.~i ti assicurazione o di residenza compiuti sott~

la legislazione di una Parte Contraente si aggiuneono i periodi

ti assicurazione compiuti sott. la legislazione di ogni altra

Parte Contraente, come pure, all'occorrenza, i perioti di re~

.

sitenza compiuti dall'età di eetici anni sotto la le~islazio~

ne a oarattere non contributivo t'ogni altra Parte Contraente,

nella misura in cui è necessario tarvi appello per completare

i perioti ti assicurazione o ti resitenza oompiuti sotto la le~

~islazione tella prima Part., ai fini dell'ammissione, del :'1an~

tenimento o del recupero tel tiritto alle prestazioni, a
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cendiziene che tali perieti ne n si sevrappenganej se si tratta

ti prestazieni di invali~ità, ti vecchiaia e ~i merte (pensioni)

ta li,uitarsi ta parte delle istituzieni ti ~ue o più Parti Con~

traenti in conformità alle disposizieni tell'articolo 29 tella

Cenvenzione, egnuna dello istituzieni in causa procete separata~

mento a tale totalizzaziene, tenende conto tell'insieme te i pe~

riedi di assicuraziene e di residenza compiuti tall'interessate

sette le legislazieni di tutte l. Parti Centraenti alle quali

~ state soggette;

(b) ,uan.e un periede tiassicuraziene cempiute in base ad una

assicuraziene ebbligatoria sette la legislaziene di una Parte

Centraente coincide cen un periede ti assicuraziene compiuto

in base ad una assicuraziene velentaria e fac.ltativa continuata

sotte la legislazione ~i un'altra Parte Centraente~ viene prax

tenute in conte sele li prim., senza pregiutizio delle disposi~

zieni della secenda fraee tel paragrate 2 dell'articele 16 t.l~

la Convenzione i

(o) ,uando un periedo ti assicuraziene effettiva compiuto sott.

la legislaziene ti una Part. Contraente ceincide con un perie~

t. assimilate ad un periede di assicurazione effettiva in virtù

tella legislaziene ti un'altra Part. Centraente, viene tenute

in cente sele il prime;

(i) egni periede assimilate at un peried. ti assicuraziene effet~

t1va in virtù tellelegislazien1 ti tue e più ~arti Centraenti
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n.n è tenute in cente che dall'istituzi.ne ti ,uella ti tali

Parti alla legislaziene della \uale l'interessate è state s.g~

gette a titele ebbligaterie per ultime prima del dette periede;

nel case in cui l'assicurato nen sarebbe state seggette a titele

ebbligaterie alla legislaziene dell'una ti queste Parti prima del

tette periete, ,ueste viene tenuto in cente tall'istituzione di

quella telle dette Parti alla legislaziene della quale egli è

.tato soggette a titole ebbligaterio per la prima velta tope

tette periodo;

(o) nel cas.o in cui l'epoca alla quale alcuni per.hti di assi~

curaziene sone stati oompiuti setto la legislazione di una Parte

Centraente nen può essere determinata in mode precise, si presume

che ,uosti periodi non si sevrappongano a periedi compiuti sotte

la legislazione di un'altra Parte Contraente e ne viene tenuto

cente, nella misura in cui \uesti possono utilmente essere presi

in considerazione;

(f) noI caso in cui,secendo la legislazione di una Parte Contraente,

alcuni periodi ti assicurazione non sene tenuti in conte tranne che

nel case in cui siane stati cempiuti entro un termine determinato,

l'istituziene che a)plica questa legislaziene nen 'tiene cente di

periedi cempiuti setto la legislazione di un'altra Parte Centra~

nett
ente tranne ohe s~ane stati cempiuti entro le stesso termine.
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2. I periedi di assiouraziene oempiuti sette un regime di una

Parte Centraente al%z quale nen si applichi la Cenvenzi.ne, ma

ohe sene te~uti in cente da un regime della stessa Parte cui la

Cenvenziene è applicabile, aene oensiderati ceme periedi di as~

Bicuraziene da tenere in cente ai fini della tetalizzaziene.

3. Quande i periedi di asaicuraziene cempiuti sette la legi~

slaziene di una Parte Centraente sene espressi in unità differenti

da ~uelle che vengene utilizzate ialla 1.giBlazie~e di un'altra

Parte Centraente, la b eenversiene necessaria ai' fini liella t.~

talizzaziene si effettua see~nde le seguenti regele:

(a) se l'interessate è state 8e~gette al regime della aetti~ana

di sei gierni:

~
(i) un gierne e~uivale~te a 8 ere e viceversaj

(ii) sei gierni s.ne equivalenti a ,ma setti:n:;.nae viceversa;

(iii) ventisei gierni sene e\uivalenti ad un mese e viceversaj

(iv) tre mesi e treiici settimane e 78 ~ierni aene equivalenti

ai un trimestre e viceversa;

(v) per la cenversiene delle settimane in meai e viceversa,

le settimane e i meai sene cenvertiti in gierni;

(vi) l'applicaziene delle regele precedenti nen può avere per

t"a~elrette di rlsultare, per l'insieme dei periedi cempiuti

nel cerae di un anne civile, un t.tale superiere a 312

gierni e oinquantaiue settimane e de4ici mesi . quattre

trimestri;
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(b) se l'interessato è atato 8og~etto al regime della Bettiman~

ti cinque giorni I

(i) un giorno è equivalente a 9 ore e viceversa;

(ii) cinque eiorni sono equivalenti a una settimana e viceversa;

(iii) ventidue giorni sono ~~uivamenti a ~XK un mese e viceversaj

(iv) tre mesi o tredici settimane o 66 giorni sono equivalenti

a un trimestre e viceversa;

(v) per la conversione delle settimane in mesi e viceversa, le

settimane e i mesi sono convertiti in ~iorni;

(vi) l'applicazione delle regole precedenti non può avere per

effetto di far risultare, per l'insieme dei periodi compiu~

ti nel corso di un anno civile, un totale superiore a 264

giorni o 52 settimane o 12 mesi o 4 trimestri.

4. Quanto, in virtù del capoverso (b) del paragrafo l del pre~

sente articolo, periodi di assicurazione compiuti in b~se ad una

assicurazione volontaria o facoltativa oontinuata sotto la legi~

alazione di una Parte Contraente, in materia di invalidità, -di

vecchiaia o di morte (pensioni), non aono presi in considerazione

ai fini tella totalizzazione, i contributi afferenti _
tali pe~

rioti vengono oonsitorati come destinati a migliorare le presta~

zioni tovute in base a detta legislazione. S~ ~u.8ta legislazio~

ne prev.te un'assicurazione complementare, i detti contributi

vengono presi in oonsiderazione per il oalcole delle prestazioni

tovute in base at una tale assicuraziene.
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TITOLO V

APPLICAZIOW~ D~~ TITOLO III DELLA CONVENZIO~

(Disposizioni particolari per le diverse categorie di prestazioni)

CAPITOLO I: Malattia e maternità

Applioazione dell'articolo 19 della Convenzione

bPT'P@i;fh-Hi

ARTICOLO 16

l. Per beneficiaro delle dispesizieni àell'articole 19 della

Convenzieno, l'interessate presenta all'istituziene competente

un certificato che indica i periodi di assicurazione compiuti

sotto la legislazione tella Parte Contraente alla quale egli è

stato soggetto anteriormente per ultimo e fornisce tutte le

informazioni complementari richieste talla legislazione che

,uesta istituzione applica.

2. Il c~rtificato previsto al paragrafo prece~ente è rilascia~

to, su richiesta dell'interessato, tall'istituzione competente Xxx%X

in materia ti malattia tella Parte Contraente alla legislazione

tella ,uale ogli è stato soggetto anteriermen~. per ultimo.
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Se l 'intoro.sat o non-presenta il detto certificato, l'istitu~

zione competente ai rivolge a questa istituzione per ettenerlo.

3. Se è necessari. tener conto di periodi di assicurazione

oompiuti anteriormente sotto la legislazione di .bni altra

Parte Contraonte per sottisfar~ alle condizioni richieste tal~

la legislazione ~ello Stato competente, le disposizioni tei

paragrafi preoe~enti del presente articolo sono applicabili

per a.nalegia.

Applicazione dell'articolo 20 della Convenzione

ARTICOLO I1

l. Per beneficiare ~elle prestazioni in natura. in vi~ù del~

l'articolo 20 della Cenvenzione, l'interessato Ci iscrive, c~

si come i membri della sua famiglia., presso l~istituzione del

luogo di residenza, presentando un certificato con il quale at~

testi di aver tiritto a \ueste prestazioni, per lui e per i

membri ~ella sua famiglia. Questo certifioato è rilasciato dal~

tenendo, in .
l'istituzione competente, xx conslderazlone, all'occorrenza,

àaile informazioni fornite dal datore di lavoro. Se l'interes~

eato e i membri della sua famiglia non presenta il dette certifi~

cato, l'istituzione del luo~o di residenza si rivolge all'isti~

tuzlone competente per ottenorle.
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2. Il certificato previsto al paragrafo precedente rimano

valido finché l'istituzione del luogo di residenza non ri~

ceve notifica del suo ~null&mento.

3. Se l'interessato ha la qualifica di lavoratore stagionale,

il certificato previsto al paragrafo l d.l presente articolo è

valido per tutta la durata prevista del lavoro stagionale, a

meno che l'istituzione competente non notifichi nel fr~ttemp.

il suo annullamento all'istituzione tel luogo di resitenza.

4. L'istituzione del luogo di residenza avvisa l'istituzioneI

competente di ~ualsiasi iEcrizione alla quale ha proceduto in

conformità alle disposizioni del paragrafo l del presente ar~

ticolo.

5. Fer ogni domanda di prestazioni in natura, il richiedente

presenta i giustificativi normalmente richiesti per la con~

cessione delle prestazioni in natura in virt~ della legisla~

zione della Part. Contraente sul territorio della quale egli

ril5iede.

6. In caso ti riv.voro ospedaliero, l'istituzione del luogo

ti residenza notifica all'istituzione competente appena ne

viene a conoscenza, la tata di ricovero ospetaliere, la pr~

babile durata tel rioovero stesso e la data di dimissione.
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7. L'interessato o i membri ~ella sua famiglia sono tenuti at

inform.re l'istituzione ~el luogo di residenza ~i ogni cambiamen~

t. nell~ lore situ_zione suscettibile di metificare il diritto

.llc prest_zioni in natura, segnat_mente ogni abban.ono o cam~

biamento di impiego o di attività professionale dell'intere5~a~

to, oppure ogni trasferimento tella residenza o iel soggierno

ii ~uesti o di un membro della sua famigli-. L'istituzione Co~~

poten.. informa parimenti l'istituzione del luogo ti residenza

iella cessazione dell'affiliazion. o della fine dei diritti a

prestazioni dell'interessato. L'istituzione del luogo di residen~

za può richieàere in quqlsi.si momento all'istituzione c.mpe~

tente di fornirl: ogni informazione relativa all'_ffiliazio~

ne o ai diritti a prestazioni dell'interessate.

ARTICOLO 18

Se si tratta di lavoratori trontalieri o di membri della loro

famiGlia, le meticine, 1 bendaggi, gli occhiali, l'apparecchi~

tura minuta, le analisi e gli cs_mi di labora~orio non p.ssono

esser. autorizzati o .ffettu.ti se non sul territorio della

P.rte Contraente in cui questi sono stati presori t,ti, secendo

l. disposizioni tella legislazione ti ~u.sta Parte.

ARTICOLO 19

l. Per benetici.r. ii prestazioni in oontanti in virtù del O~

povera. (ò) ~el paragrat. l àell'articol. 20 tella C.nvenzien.,
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l'intere.sa~e si rivelge all'iatituziene iel luege ti resid.enza, en~

tre un termine ti tre gierni a oentare tall'inizie toll'inabilità al

lav.r., preaentani. un avviae ti sespensiene tal lavere e, .. la le~

gislaziene applioata iall'istituziene cempetente . tall'istituziene

tel lueg. di resitenza le prevote. un certi~icate ti inabilità al

lavere rilasoiate tal metioe ourante. E' ineltre tenute a predurre

tutti gli altri teoumenti riohieati in virtù iolla legislaziene

telle State oempetente, seoende la natura telle preatazieni d.eman~

tate.

2. Allerohé i metioi ouranti del paese ti reaitenza n.n rilasoiane

oertificati d.i inabilità al lavere, l'interessate si rivelge ti~

rett~ente all'istituziene tel lue£e ti resitenza entre il termine

fissate dalla legislaziene ohe ~uesta applioa. ~uesta istituziene

fa prooetere immetiatamente alla oenstataziene metioa tell'inavi~

lità al layere e alla retaziene tel certificate pre#iste al paragrafe

preoed.ente.

3. L'iatituzione tel luege ti resitenza trasmette immetiatamente

all'istituzlene competente i tecumenti previsti ai paragrafi pre~

oetenti tel presente artic.lo, precisante la prebabile durata del~

l'inabilità al lavere.

4. Appena pessibile, l'istituziene tel luege ti resitenza preoete

al centrelle metice e amministrative tell'interessate e ne cemu~

nioa immetiatamente i risultati all'istituziene cempetente che

censerva la faceltà ti tar prece..re all me tell'int.ressate ~

un metioe ti aua scelta e a preprie carice. Se ~ue8t'ultima i8titu~
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ziene teoite ti ririutare le prestazien1 perché le regele 4i c.ntrel~

le nen seno state osservate talI' interessate, netiric. a ~uest'ultime

la sua tecieiene e ne invia centemperaneamente cepia all'iBtituzi.~

ne tel luege ti resitenza.

~. La rine iell'inabilità al lavoro viene inrnetiatamente notificata

all'interessate tall'istituziene Qel luoge ài resitenza che ne avvisa

subito l'istituzione competente. Quanie \uest'ultlma istituziene de~

te essa stessa che l'interessate è ritivenute abile al lavero, gli

notifica ,uesta tecisione e ne invia centemperaneamente cepia al~

l'istituziene iel luego ti residenza.

6~ Se, nello stesse case, tue tate tirferenti vengono rispettivamen~

te rissate tall'istituzione tel luego ti resitenza e àall'istitu~i~

ne cempetente circa la tine te1l'inabi1ità ~l lavoro, viene cen8i~

terata valida la iata rissata iall'istituzione competente.

1. Allerché l'interessate riprende il lavoro~ ne avvisa l'iatitu~

ziene cempetente, se così è previsto talla legislazione che questa

istituzieneapplica.

8. L'istituzione competente fornisce le prestazioni in contanti

in tutti 1 meti appropriati, aegnatamente attraverse vaglia pestali

internazionali, e ne avvisa l'istituziene tel luege ti residenza.

Se tali prestazieni v.~eno eregate tall'istituziene tel luege ii

resitenza per cente tell'istituziene cempetente, l'istituziene

oempetente inferma l'interessate tei prepri tiritti secento le
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motalità prescritte talI. legislaziene che essa applica e gli

intioa'al tempo atesso l'istituzione incaricata ti elargire le

tetto prestazioni. Easa 1& rente contem~eraneamente noto all'isti~

tuzione tel lu.go ti residenza l'ammontare ielle prestazieni, le

tate in oui tevono essere corrispeste e la turata massima tella

loro ooncessione, \uale è prevista talla legislazione tello Stato

cempetente. La conversione tell'ammentare telle prestazioni ta

elariirsi ta parte ti \uest'ultima istituziene viene effettuata

al oerse utficiale ti camòie in vigere il prime gierne tel mese

nel cerse del \uale tali prestazieni sene elargite.

Applioaziene tell'articele 21 tella Cenvenziene

ARTICOLO 20

l. Per beneficiare delle prestazieni in natura, a suo favere o a

favore dei memòri della sua famiglia che le acoompagnano nel tra~

sterimento, il laver.tore previsto .1 oapoverse (a) (i) tel para~

grafo l e al capoverso (a) tel psragrafe 2 tell'articelo 15 dolla

Cenvenziene, presenta all'istituzione t.l luo~e ti seggiorne il

oertitioate previsto al paracrafo l dell'articolo 12 dell'Accorto.

~ante il su~tette laveratere ha presentate \ueste certifioate, si

ritiene ohe egli rispenta alle contizieni 4.i accesso al tiritto

alle prestazioni in natura.
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2. Per benefici~r. tello prestazioni in natura, per lui . per i mem~

bri tolla f~miglia che lo ~ccomp~g~no, il l~voratoro previsto al

oapoverao (b) tel ~ragraf. l iell'articolo 15 iella Convenzione,

che si trova at eseroitare il suo lavoro sul territeri. ti una P~rte

o.ntraente tivorsa talI. Stato competente, presenta, nel più breve

tormine possibile, all'istituzione tel luogo ti soggiorno un ~ttest~t.

ril~soiato tal tatore ti lavoro o t~ un suo incaricato nel oorso iei

tue mosi precetenti. Questo attestato indica in particolare la tat~

a partire talla ~uqle l'interessato lavor~ per oonto tol tetto tatere

ti lavor., oosl com. l~ tenominaziono e la sete tell'istituzione

competente; tuttavia, se in virtù tella legisl~zione telle St~to

cempetente, il tatore ti lavoro non è tenuto a conoscere l'isti~

tuzione cempetente, il tetto laveratere intica per iscritto la àe~

nominazione e la sete ti ~ue8ta istituzione al ~emento tella pre~

Bentazione tella tomanta ~ll'istituzione tel luogo ti soggiorno.

Allorché presenta ,ueato ~tte8tato si ritiene che egli risponda

alle oondizioni ti ~CCesso al tiritto alle prest~zioni in natura.

Se e~li non è in ~rat. ti rivol~eresi all'istituzione tol luogo

ti so~gi.rno prima tel tr~ttamento metico, può nondimeno benefi~

oiare ti ,ueato trattamento tietro pre..ntazione tel tetto attestato,

oome s. fosse assicurato presso \uesta istituziono.

3. L'istituzione tel luogo ti soggiorno si riv.lge iDmetiatamente

all'i.tituziene competente per sapere .e il lavoratere provisto ~l

paragrafo l . al paragrafe 2 tel presente articolot aeoont. il o~s.,

. i membri tella tamil'lia intereseati, .ottisfano alle contizioni
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ii acce..e al iiritto alle prestazioni in natura. ESBa è tenuta

ai ero~re tali prestazi.ni tino alla rioeziene iella risposta

iell' htituzione competente e al più tarii entro un termine ,ii

trenta ~ierni.

4. L'istituziene competente invia la sua risposta all'i8titu~

zione iel luoge i1 sog~iorno entro un termine ii 10 gierni a par~

tire ialla ricezione iella temanta ti ~ue8ta istituzione. Se ~ue~

eta risposta è affermativa, l'istituzione competente intica, all'oc~

correnza, la legislazione che easa applica, e l'istituzionetel luo~

~o ii soggiorno continua at erogare le tette prestazieni.

5. In sostituzione tel certificato o iell'attestazione previsti

rispettivamente ai paragrafi l e 2 iel presente articolo, il la~

yoratere può presentare all'istituzione tel luogo ii soggiorno il

certificato previsto al paragrafo l tell'articolo 21 iell'Accerto.

In \ueste caso, le tisposizieni tei paragrafi preaetenti tel pre~

.ente articolo non sone applicabili.

6. Le tiep.sizioni tel paragrafo 6 tell'articolo 17 tell'Accorto

..no applicaòili per analogia.

ARTICOLO 21

l. Per benetioiare telle prestazieni in natura in virtù t.l oa~

poverso (a) (1) t.l paragrato 1 tell'articolo 21 iella Convenzione,
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salvo i oasi in oui è invooata la presunzione stabilita ai para~

~rafi l e 2 tell'articolo 20 tell'Accorto, l'intere3sato presenta

all'istituzione tel luogo ti soggiorno un certificato attestante

ohe egli ha àiritto a ,ueate prestazioni. Questo oertificato, ri~

lasoiato tall'istituzione competente eu riohiesta tell'interessa~

to, prima che egli la8ci il territorio tella Parte Contraente in

oui risiete, intioa segnatamente, all'oocorrenza, la àurata ma8~

sima tella concessione àelle prestazioni in natura ,uale è previ~

sta talla legislazione tello Stato competente. Se l'interessato

non presenta il tetto certifioato, l'istituzione tel luo~o ti

soggiorno si rivol~e all'istituzione competente per ottenerlo.

2. Le iispesizioni tel paragrafo 6 tell'articolo 11 tell'Aocorto

sono applicabili per analogia.

ARTICOLO 22

l. Per beneficiare telle prestazieni in natura in virtù tel capoverse

(b) (i) àel paragrafo l tell'articolo 21 iella Convenzione, l'in~

teressato presenta all'istituzione tel luogo ti reei_enza un oerti~

fioato attestante che e~li è autorizzato a oonservare il beneficio

ii ,ueste prestazioni. Questo certifioato, rilasoiato tall'istituzi.~

ne su tomania tell'interessato, prima tella sua partenza, iniioa in

~ll' ooo,rrenza
particolare,/~a iura~a massima per la ,ulle le tette prestazioni

possono ancora essere elargite, seconto le tiepoaizioni àella legi~

slazione tell. Stato oompetente. Il oertifioate pu~. essere rilasciato

i.po la partenza tell'interessato, su iomanta ii ,ucst'ultimo, qual~

ra non si sia potuto rilasciarlo prima per metivi ti forma maggiore.
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2. Le tispesizieni tel paragrafe 6 tell'artioolo 17 tell'Aooorto

sone applieabili per analogia.

3. Le tisposizioni tei paragrafi precetenti tel presente articolo

sono applieabili per analogia nei casi previsti al cap.verse (o)

(i) iel para~rafo l iell'articele 21 iella Convenziene.

ARTICOLO 23

Le tispesizieni tell'articelo 21 e tell'articele 22 tell'Aocorte,

secente il case, sone applioabili per analogia per la concessione tel~

le prestazioni in natura ai membri ti famiglia previsti al paragrafo

-'

3 toll'artieole 21 tella Cenvenziene.

ARTICOLO 24

l. Per benofieiare telle prestazieni in contanti in virtù tel cap~

verse (a) (ii) iel paragrafe l tell'articel. 21 iella Convenziene,

l'interessato sirivelge all'istituziene iel luege ti sog&iorno, e~

tre tre mesi iall'inizio iell'inabilità al lavero, presentanto, ee

la le~i81azione applicata tall'istituzione competente e iall'isti~

tuziene tel luogo ti .oggiorne le preveie, un certificato ti inabi~

lità al lavoro rilasciato tal meaic. ourante. ~li inàica ineltre

il suo intirizzo nel paese in oui soggiorna, oome pure la tenominazi~

ne e l'iniirizzo iell'istituzione competente.
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2. Qu~nte i metioi cur~ti tel p~ese ti seggierne nen rilasci~ne

certific~ti ti inabilità ~l l~vere, le tispeaizieni tel par~gr~fe

2 tell'~rtice1e 19 tel1'Accerte sene ~pp1icabili per ~n~legi~.

3. L'istituziene tel lueg. ti seggi.rne tr~amette immetiatamente

~11'i8tituziene cempetente i tecumenti previsti ~i paragrafi pre~

cetenti tel presente ~rticele, pr.eis~nte in partic.lare l~ pr.~

b~bile turata tell'inabilità ~l l~vere.

4. Se si tr~tt~ ti peraene tiverae iai laverateri previsti ~1

capeverse (~) (i) ..1 p~r~gr~fe l e ~l c~peverBe (~) tel paragr~fe

2 tell'~rticele 15 tella C.nvenziene e se è metic~lmente c.nstat~

te che il lere state ti a~lute nen impetisce lere ti rientr~re nel

territerie talla P~rte centr~ente in cui risietene, l'iatituziene

tel luege ti seggi.rne le netific~ lere immeti~t~mente ei invi~

cepi~ ti \Ue8t~ netific~ ~ll'istituziene cempetente.

5. Ineltre, le tiepesizieni t.i par~rafi t~ 4 ~ 8 tell'~rticele

19 tall'Accerte sene applicabili per analegi~.

App11caziene i.l par~grafe 4 t.ll'artieele 22 tella Cenvenziene

ARTICOLO 25

l. Per benefie1are telle tiepeaizieni t.l paragr~fe 4 .ell'~rti~

oele 22 iella Cenvenziene, l'interees~te presenta all'istituziene
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c.mpetente un oertifioate relative ai membri ~ella Sua famiglia

ohe risietene sul territerie ti una Parte Centraente tivorsa tal~

l. State cempetent.. Queste certifioate è rilasciate tall'istitu~

ziene ~el luege ti residenza ti ,ucsti mambri ti famiglia.

2. Il oertificate previste al para~rafe preoetente è vali te per

un perie~e ti tetici mesi a partire talla tata tel sue rilascie.

Esse può essere rinnovate; in \ueste case, la turata tella sua

valitità iecerre talla tata t.l rinneve. L'interessate è tenute

a notificare immetiatamente all'istituziene competente ogni meti~

fica ta apportare a ,u.ste certificate. Una tale medi fica ha effet~

te a partire tal gierno in cui l'evente che la giustifica è se~

pravvenute.

3. In luege del certificate previste al paragrafo l tel presen~

t. articele, l'istituziene cempetente può riohietere all!interes~

sate l'esibiziene ti tecumenti reoenti ti state civile relativi

a1 membri tella sua famiglia che risietone sul territerio ti una

Parte Centraente tiversa talle Stato Cempete~te, se tali iecumenti

vengone normalmente rilasciati talle autorità ti questa Parte.

Applicazione dell'articole 23 tella Cenvenziene

ARTICOLO 26

L. tispesizieni tell'articole 17 iell'Accerte sene applicabili

per an~logia per la cenceBsione delle prestazioni in n4tura ai

tiseccupati e al meMbri tella lore famiglia che risietene Bul te~

riterio ti una Parte Centraente tiversa talle State competente.
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t,ll'articole 24 ..olla Convenzione, il titolare ti pensione o
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Applioazione tell'artioolo 24 tella Convenzione

ARTICOLO 21

l. Per beneficiare telle prestazioni in natura sul territorio

presso l'istituzione tel luogo ti resitenza,

tificato attestante che .~li ha tiritto alle

ra per sé e per i membri tella sua famiglia,

zione o ti una. delle legislazioni a norma telle quali è tovuta. una

pensione o una rendita.

2. Il certifioato previsto al paragrafo precetente è rilasciato,

su tomanda del ti;olare, tall'istituzione o ta. una delle istìtuzio~

ni tebitrici ti pensione o ti rentita o, all'occorrenza, tall'iBti~

tuzione incarioata ti tecitere in merito alàiritto alle presta.zio~

ni in natura, purché il titolare risponta alle condizioni ti acces~

so al diritto a ,ueste prestazioni. Se il titolare n.n presenta que~

sto certificato, l'istituzione tel luo~o ti residenza si rivolge,

per ottenerlo, all'istituzione o alle istituzioni tebitrioi ti pen~

sione o ti rentita, o, all'occorrenza, a qualsiasi altra istituzione

incaricata a rilasciare il tetto certificato. In attesa ti ricevere

,uesto certificato, l'istituzione tel luogo ti residenza può pr~

cotere a un'i9Qrizione provvisoria tel titolare e tei membri tolla

sua famiglia, in bas_ ai giustiticativi ta essa ammessi. Questa

isorizione non è opponibile all'istituzi.ne alla ~uale inoombe il

carico delle prestazioni in n~tura se non allorché \u8st'ultima iBti~
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iuzione abbia rilasciato il tetto oertifioato.

3. L'istituzione tel luogo ti resitenza avvisa l'istituzione ohe

ha rilasoiato il oertificate previsto al paragrafo l tel presente

articole ti ogni isorizione alla ~uale ha prooetuto in conformità

alle tisposizioni ti ~uesto stesso paragrafo.

4. In ocoasione ti ogni tomanta ti prestazioni in natura, l'isti~

tuzione tel luo'. ti resitenza può esigere tal titolare la prova

ohe egli ha ancora ~iritto at una pensione. rentita, tramite la ri~

oevuta o la matrice tel mantat. corrisp,ontente all'ultimo arretrato

oorrisposte.

5. Il titolare o i membri tella sua famiglia seno tenuti at infor~

mare l'istituzione tel luogo ti resitenza ti o~i oambiamento tella

loro situazione susoettibile ti motificare il _iritto alle prestazioni

in natura , segnatamente ogni sospensione o soppressione àella ~en~

sione o àella rentita e ogDi trasferimento tella loro reeitenza.

k~ Le istituzioni in causa parimenti informano l'isti~

tuzione tel luogo ti resi.enza tel titolare ti egni cambiamento ti

oui sene a conosoenza.

ARTICOLO 28

l. Per beneficiare t.lle prestazioni in natura sul territorio tella

Parte Contraente in cui risietono, in virtù tel paragrafo 4 tell'arti~

0010 24 .olla Convenzione, i membri tella fami~lia ti un titolare ti
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pensione o ii rentita si iscrivono prosso l'istituziono iol luogo

iella lor. resitenza, presentani. i ~iustificativi normalmente ri~

ohi.sti, in virtù tella legialazi.ne ohe tale istituzi.ne applica,

p.r la o.noessi.ne ti ~ueste prestazioni ai membri tella fami~lia

ii un tit.lar. ii pensi.ne o ti roniita, c.me pure un certificate

analogo a ~uell. previste al paragrafo l iell'artic.l. 27 tell'Ac~

o.rio. La detta ietituzi.ne avvisa l'istituzi.ne tel luog. ti resi~

tenza tel tit.lare ti .~ni isorizi.ne alla ~uale ha pr.cedut. in

o.nf.rmità alle tiep.aizi.ni tel present. paragrafo.

2. Al m.ment. tella t.manta ii prestazioni in natura, i membri

ti famiilia presentan. all'istituzi.ne tel luogo tolla lor. resi~

t.nza un certificate attestante che il tit.lare ha tiritt. alle

preatazi.ni in natura per sé e per i membri tella sua famiglia;

tale oertificat., rilasciato tall'istituzi.n. tel lu.go ti resi~

tenza t.l tit.laro, rimane valitI finché l'istituzione tel lu.~o

ti resitenza iei membri ti fami~lia non abbia ricevute notifioa

tel su. annullamento.

3. L'istituzi .ne iel luo~. ii resicienza tel tit.lare :1nf.rrna la.

istituzione tel lu.go ti resicienza tei membri ti famiglia tella

sosp.nsion. o s.ppressione tella pension. o tella rentita e ti

.gni trasferimento tella resid.nza tel titolar.. L'istituzione tel

luogo ti resit.nza tei membri ii famiglia può richietere in .gni

m.ment. all'istituzione tel luot. ii resiienza tel titolare t1

fornirle ,ualsiasi informazi.ne relativa ai iiritti a prestazioni

ii ,uest'ultim..
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4. I membri ti ~amiglia sene tenuti at infermare l'istituziene

tel luege tella lere resitenza ti egni cambiamente nella lere

eituaziene suscettibile ti meti~icare il tiritte alle prestazie~

Di in natura, segnatamento egrii trasferimente tella lere resi~

t.nza.

ARTICOLO 29

l. Per beneficiare telle prestazieni in natura in virtù t.l pa~

ragrafe 6 tell'articele 24 tella Cenvenziene, il titelare ti pen~

siene e ti r.n~ita presenta all'istituziene tel lue~e ti seggierne

nn certificate attestante che egli ha tiritte a ~ueste prestazieni.

Queste certi~icat., ril.eciate tall'istituzi.ne rYTI.~+.~. tel lu~

~e ti resilienzOL liel tite1are, prima che ~uesti lasci il tèrriterie

tella Parte Centraente eve risiote, intica in partic.lare, all'ec~

eerrenza., la turata massima per la eeneessiene liell. prest.zieni

in natura ~uale è prevista lialla legislaziene Iii ~uesta Parte. Se

il titelare nen presenta il liett. certificate, l'istituziene tel

lue~e ti seggiern. si rivelge all'istituziene tel lue~e ti resi~

tenza per ettenerle.

2. Le tiepesizi.ni tel p.ragrafe 6 tell'articele 11 tell'Acc.rt.

e.ne applleabili per anal.gia. In ~ueste oaee, l'istituziene tel lue~

~. tl reaitenza tel titelare è o.neiterata oem. l'ietituziene o.mpe~

tente.
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3. Le tisposizioni tel paragrafi precetonti tel presente articolo

sono applicabili per analogia per la ooneeBsione telle prestazioni

in natura ai membri ti famiglia previsti al_par~grafo 6 tell'articolo

24 tella Convenzione.

4. So le formalità previste ai paragrafi precetenti tel presente

articolo non hanno potuto essere compiute _uranto il soggiorno tel~

l'interessato sul territorio ti una Parte Contraente tiversa tallo

Stato competente, le tisposizioni tell'artieeIo 30 èell'Accorto sono

applicabili per -analogia.

Applicazione te~li artiooli 21 e 24 tella Convenziono

ARTICOLO 30

Se lo formalità previste ai paragraf"i l, 2 e.5 tell'articolo 20

e agli articoli 21 e 22 tell'Accorto non h~o potuto essere compiu~

te turante il 8o~giorno tell'interessato .ul territorio ti una Parte

Contraente tiversa tallo Stato campetente, le spese anticipate ve~~

no rimborsate, su richiesta tell'interessat., tall'istituzione com~

petente in base alle tariffe ti rimborso applicate tall'istituzione

tel luogo ti .oggiorno.t'istituzione tel lu~o ti .oggiorno fornisce

all'istituzione competente che lo richie.a le inèicazioni neces6ari~

in merito a tali tariffe.
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Applieaziene tel paragrate 3 tell'artieele 25 tella Cenvenziene

ARTICOLO 31.

Per l'applieaziene telle tiepeaizieni tal parag~afe 3 tell'arti~

oele 25 tella Cenvenziene, l'istituziene ti una Parte Centraent.

ohiamat. at eregare telle prestazieni, ai rivel&e, se è il case,

all'iatituziene ti un'altra Part. Centraente, al tine ti ettenere

le intermazieni relative alla turata turante la \uale ,uest'ultima

iatituziene ha ~ià elargite telle preetazieni, per le atesse ca.e

ti malattia. ti maternità.

CAPITOLO II: InYalitità, vecchiaia e m.rte (pensieni)

Appli~aziene teeli artieeIi ta 27 a 37 tella C.nvenziene

Presentaziene KXi. et et esame èelle ..manèe ti prestazieni

ARTICOLO 32

l. Per benetic1are ..lle prestazi.ni in virtù .e&11 artic.li àa

28 a 34 .ella C.nvenz1.ne, il richie.ente r1vel&_ una ..mania al~

l'iatituzhn. .el lu.". ti resièenza, .80('''0.''.le metalità. previste
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talla le~i81azi.ne che applioa tale istituziene. Se il richietente

. il terunte nen è state aettepeste a ,uesta legislaziene, l'isti~

tuziene t.l luege ti resitenza trasmette la t.manta all'i8tituzi.~

~. tella Parte Centraent. allaoui le~ialazien. il riohietente e il

i.funte è atate seg~ett. per ultime, intioante la tata in cui la

temanta è stata presentata. Tale tata viene cenaiterata oeme la ta~

ia ti presentaziene teIIa temanta presse ,ueat'ultima istituziene.

2. Quante il riehietente riaiete sul territerie ti una Parte Cen~

iraente alla oui legislaziene e~li stesse . il t.runte nen è state

8eg~ette, può rivelgere la sua temanta all'istituzi.ne tell~ Parte

eentraent. alla cui legislaziene egli e il terunte sene s~atiaeg~

cett' per ultime.

ARTICOLO 33

La preaentaziene telle t.mante Qreviste all'articele 32 tell'Ac~

cert. è sstt.pesta alle reg.le seguenti:

(&) la temanta teve essere accempagnata tai Ciustitieativi ricnìe~

.ti . retatta nelle t.rmule previs~e

(i) aia talla legislaziene della.Parte Centraente sul territerie

tella ,ua1e risi.té il richieiÌente, nel case previste al ,pragrafe l

tell'artieele 32,

(ii) .i~ ialla legislaziene tella Parte Centra.nt. alla ,uale il

rich1et.nte e il t.tunt. sene stati. .egg.tt! per ultime, nel ca..

pr.viste al paragrate 2 tell'artieele 32;
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(b) l'.a~ttezz~ telle inrermazieni fernite tal riehietente

teve e.aere fentata aui teeumenti ufficiali allegati altz m~

tule ti temanta, e eenfermata t&ill ergani cempetenti della

Parte Centra,nte sul territerie tella ~ual. .~li riaietej

(c) il richietente teve intie~re, per ~uante pessibile, sia

l'istituziene e le istituzieni ti asaicur~iene~invalitità,

vecchiaia e merte (pensieni) ti egui ParteCentraente alla cui

le~islaziene e~li . e il tetunte è state seggette, aia il tat~

presse i
re ti lavere e i tateri ti l~ver. ~ ~uali e~li stesse e il

t.runte è state eccupate aul territerie ti egui Parte Centra~

ente, p~e8entante i certific~ti ti lavere che pesaene essere in

aue pessesse.

ARTICOLO 34

Per beneficiare telle tisp.sizi.ni tel p&r~r~fe 3 tell'articele

30 tella Cenvenzione, il richiedente preae~a un certificate relati~

ve ai membri tella sua fami~lia che risièten. sul territorie ti una

Parte Centraente tiversa ta ,uella in cui si treva l'istituziene

incaric~ta ti li,uitare prestazieni. Queste certificate viene ri~

lasciate sia tall'istituziene tel luege ti resitenza ti ,ueati

membri ti famiglia, cempetente in materia ti malattia, sia ta un'al~

tra- istituziene aesignata tall'auterità cempetente tella Parte Cen~

traente sul territerie tella quale ,ueati membri ti fami~lia risie~

ten.. Le tispesizioni tei paragrafi 2 . 3 tell'articela 25 tell'Accer~

tp seno applicabili per anal.~ia.
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A.RTICOLO 35

Per t.terminare il grate t1 invalitità., l'istituziene ti una

Parte Centra.nte prendè in censiteraziene tutte le inrermazi~

ni ti ertine metice e amministrative raccelte àall'istituziene

ti e~ni altra Parte Centraente. Tuttavia, egni istituziene cen~

serva la taceltà ti far preceter. all'esame tel richiedente ta

parte ti un metic. ti sua scelta, a prepri. cariee.

ARTICOLO 36

l. Le temanie ti prestazien1 vengene esaminate ~ll'istituzie~

11..in causa alla ~ual. sene state intirizzate e trasmesSe, a se~

centa t.l case, in cenr.rmità all. tispe.izien1 àell'articele 32

..ell'Accerde. Tale istituziene viene tesi~ta e.n il termine

"iatituziene t'istruziene".

2. L'istituziene t'istruzien. netitica immetiatamente le t.man~

i. (1 prestazieni a tutte le iatituzieni in causa, affinché tali

iemant. p.saane esser. istruite simultaneamente e immeiiatamente

ta tali istituzieni.

ARTICOLO 37

l. Per l'istruzi.ne telle temante ti prestazieni, l'istituziene

t'lstruziene utilizza un metula che cemperta segnatamente l'.strat~

te e la ricapitelaziene tei perieài di assicuraziene e ti residenza
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eempiuti talle stesse interessate e ~l te~te sette le le~iBla~

~i.ni ti tutte le Parti Centraenti in causa.

2. La traBmi8~ien. ti tale metule all'isti~i.ne ti e~ni ~ltra

Parte Centraente è sestitutiva tella traamissiene tel ~iusti~i~

oatiyi.

ARTICOLO 38

l. L'istituzien. t'istruzien. riperta, BuI metul. previste al pa~

racrare l tell'articel. 31 tell'Accert.J i perietiti aS8ieura~

zien. e ti resitenza eempiuti sette la legialasiene che essa a~

plica e cemuniea un eaemplare ti tale metul. all'istituziene ti

a.sicurazienè~invalitità, vecchiaia e merte (peasieni) ti egn1

Parte Centraente alla cui le~islazi.ne l'in~ressate . il tefunte

~ state seg~.tte, ag~i~enteviJ all'ecc.rrenza, i certificati ti

lavere presentati tal richietente.

2. Se c'è s.le un'altra istituziene in cauaa, tale istituzi.ne

cempleta il metule che le è state oemunicate , in cenrermità

all. tispeaizi.ni tel paragra~. preceiente. o.n l'iniieazi.ne iei

peri.ii ti assicurazi.ne . ti resiienza ~empiuti .ette la legiela~

zi.ne che essa applica. Questa istituz!ene ~etermina ,uinii 1 ii~

ritti cui tà lueg. tale legislaziene, tenute oente telle tlspesi~

si.n! iell'artieele 28 iella Cenvenzien., e intioa su ,uest. me~

tul. l'ammentare te.rice e l'ammentare erre~tlve t.lla prest~zie~

ne che essa ha calcelate in cenrermità alle ~i8p.8izi.ni tei para~
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~rat1 2,3,4 e 5 tell'articele 29 tella C.nvenzi.ne, ceme pure ,

all'eccerrenza, l'ammentare tella prestaziene cui il richietent.

petrebbe pretentereJ senza applioare ~li articeli ta 28 a 33 tel~

la Cenvenzi.ne, per i seli perieti cempiuti sette la l~~islazi.ne

ohe easa applica.. L' intioaziene telle vie e ciei tempi ti ric.rse

viene a£~iunta sul tette metule, ohe è restitui~. all'iatituzi.ne

è.'iatruzi .n..

3. Se vi sen. tue. più altre istituzieni in causa, .gnuna ti

tali istituzieni ri.mpleta il metule che le è stat. e.munieate ,

in o.n!.rmità alle tispesizieni tel paragraf. l tel ~re8ente ar~

tic.le, cen l'inticazi.ne tei peri.di ti aS8icurazi.n~ e ti resiten~

za oempiuti sette la legialazi.ne che essa applica e le restituisce

all'istituziene t'ietruziene. Questa istituziene ~ rimette il me~

tule oesì cempletate a tutte le istituzi.ni in causaj egnuna ti

tali istituzieni tetermina i tiritti cui tà luege la legislaziene

ohe easa applica, tenute cent. telle tiep.sizi.ni tell'articele 28

tella Cenvenziene, e intioa su ,ueste m.tule l'ammentare teerice e

l'ammentare effettive tella prestazi.ne che ha calcelate in cenf.r~

mità alle tiepeaizien1 tei paragrafi 2,3,4 e 5 tell'articel. 29

tella Cenvenziene, ceme pure, all'eccerrenza, l'ammentare della

prestaziene cui il riehietente petrebbe preten~ere, senza appli~

oare le tispesizieni tegli artieeli ta 28 a 33 tella Cenvenziene,

per i seli perieti eempiutl sette la le~lslazi.ne che essa applica.

t'1ntloazi.ne telle vie e tei tempi ti ricers. viene ag~iunta sul

.ette m.tule, ohe è restituite all'istltuzi.ne t'istruziene.



Atti parlamentari ~ 372 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

4. Quante l'istituziene t'iatruzi.ne xx. è in p.5S0sse tell'in~

aieme t.lle infermazieni previste al para~rare 2 e al para~rafe

3 t.l presente articele, tale istituziene t_~ormina a sua velta

itiritti cui àà luege la le~ielaziene che e8sa applica, tenute

centetolle tispesizieni tell'articeh 28 tella Cenvenzi.ne , e

oaloela l'ammentare teeric. e l'ammentare e~ettive tella pres~a~

ziene che esaa teve , in cenr.rmità alle tiep.aizieni tei par~

iTa!i 2,3, 4 e 5 toll'articel. 29 tella Cenvenziene, c.m. pure,

all'.ccerrenza, l'amm.ntar. tella prestaziene cui il richietento

petrebbe pretentere sonza applicare lo tiep.aizieni te~li artic.~

11 ta28 a 33 tella C.nvenziene, per i seli perieii cempiuti B.t~

te la leEislazi.ne che essa applica.

5. Al me~ent. in cui l'istituziene t'istruzi.ne, ricevute le in~

!.rmazi.ni previste ai paragrafi 2 e 3 .tel presente artie.le, c.n~

.tata che vi sia lue~e at applicare lo tiep.aizi.ni tei paragrafi

2 e 3 tell'artic.l. 31 , tei paragrafi 2, 4 -.5 tell'articel. 32

e t.l para~raf. l tell'artic.l. 34 tella Cenvenziene, ne avvisa le

altre istituzi.ni in causa.

ARTICOLO 39

l. Se l'istituziena t'istruziene censtata che il richietente ha

tiritt. a prestazieni in.ba.. alla 1.~i81aaien. ohe essa applica,

aansa che vi aia bis.~. ti tare appelle aiperi.ti ti a8sicurazie~

ne e ti reaitensa oempiuti sette le legislazieni telle altre Parti
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Centraenti alle ~uali l'interessate e il tefunte è state seggette,

eli oerrispenie immetiat~mente tali preatazieni a titele pr.vvise~

rie.

2. O~ni istituziene inearioata, centermemente alle tiepeaizieni tel

paragrar. 5 tell'artie.le 29 iella Cenvenziene, a preoeiere al cal~

oele iirette telle prestazieni e prestazi.ni parziali che essa teve

al benefieiarie, ~li cerrisp.nte immetiatamente ~ùe8te prestazi.ni.

Se si tratta ti un'istituziene iiveraa tall'istituziene à'istruzi.~

ne ohe.eerrispente iirettamente le preetazien1 al beneficiari., essa

ne avvisa subite l'istituzi.ne t'istruziene . trattiene l'ammentare

teeli eventuali arretrati t.vuti, in cenfermità all'applioaziene

tel paragrare 1 iel presente artie.le, a prefitte ii e~ni istituzi.~

ne che abbia versate telle aemme in eccetenza.

3. Nel case in cui l'istituziene t'istruziene rernisce pre*'~ieni

in virtù iel par&grafe l tel presente artieel., rituce, all'ecc.r~

renza, l'ammentare ti tali prestazieni tell'ammentare telle presta~

zieni elargit. ia e~ni altra istituziene in virtù iel paragrafe pre~

cetente, tal memente in cui ne viene a cen.soenza.

4. Se, nel cerae tell'istruziene della i.maniA, una telle istitu~

si.ni in causa, iiverea iall'istituziene i'istruziene, eenstata

ohe il richietente ha tiritte a prestazieni in baae alla le~islazie~

ne ohe essa applioa, senza ohe vi 8ia b1segne ài {are appelle ai pe~

rieti ài aS8iouraziene e ti resiienza cempiuti aette la le~i8lazi~

ni ..lle altre Parti Centraenti alle quali l'interesBatte e il àe~

{unte ~ state seggetteJ ne ~vvisa subite l'is~ituziene i'iatruzien.,
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ch. ri~ett. immet1atacente l'a~~.ntare ti tali pres~~zi.ni al bene~

~1ciarie, & titolo ~ro~~1..rio, par co~te t.lla prima istituzione,

.enza pregiutizie, all'occorrenza, telle tio~sizieni tei par~grari

2 e 3 tel presente articelo.

5. Nel caso in cui. l'istituzione d'istruzione dovesse for~

nire delle prestazioni in virtù del paragrafo 1 e del para~

grafo 4 del presente articolo, questa fornisce la prestazio~

ne di ammontare più elevato, senza pregiudizio, all'occorenza,

delle disposizioni di cui ai paragrafi 2 e 3 del presente

articolo.

6. Nel caso in cui l'istituzione t'istruzioae n.n for~isce p~esta~

sien1 in virtù àei paragr.t1 1,2 o 4"te1 preee~e articolo o nei c_~

.1 che possone tar lue~. a ritarte, Tersa allSinteresaato un antici~

pe r.cu~er_b11e, il cui a~~entare viene t.terainato in conformità al~

le t15pos1zioni toi paragraf1 ta l a 4 tell!~~icolo 29 Àella Con~

Tenzier.. .

7. In set. ti te!iniziene tella tom~nta ti prestazioni, l'i6tituzio~

ne ('iatruzionc e le altre 1stituzleni inte;-e8s;J.te proo~d.r.o a 11-a rc~

~elarlzza:ie~e tei conti che corrispontono alle prestazioni elar~ite

a tit.lo provvisorio o ..li anticipi conaenti~i in cenformità alle

àispe.izioni ioi paragra~i 1,3,4,5 o 6 tel pr.sen~e articol.. Le

8ern~e veraate 1n occeàenza a tal titol. (allo~àe~te i6tituzio~i pos~

eone e..ere ..~~~ trattenute sull'ammontare àe.li arretra1i che

esse àebb.no versare all'interessate.

ARTICOLO 40

l. nel ca.. previste al paragra!e 2 tall'articol. 34 ~~lla Conven~

zlena, l'letituz1one t'istruzione calcola e twt1~ica a.tut.~e 1e is~i~

tuzi.n1 in cau.a l'am~entare te!1nitive tel 82pple~ent. r-he .g~un. ~i
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~ue.te istituzieni ~eve accertare.

2. Per l'applicaziene telle tiapesizioni tell'articelo 34 tella

Cenvenzione, la cenversione tei mentanti calcolati nelle tivers.

menete nazienali viene effettuata al corso ufficiale ti cambie

in vi~.re il prime gierne tel mese nel oorse tel \uale è intervenuta

l'ultima operaziene ti liquitazione tella prestazione.

ARTICOLO 41

Per l'al)plicazione delle ciisposizioni tei paragrafi 2 e
) tell'ar~

ticele 33 tella Convenzione, le tisposizioni te~li articoli 38 e 40

tell'Aooerto sono a~plioabili per analogia.

ARTICOLO 42

l. O~nuna delle istituzieni in caUsa comunioa al richietente la de~

cieione che ha preso in merito alla sua tomanta ti prestazioni, non

appena tale teoisione può essere censicierata ceme tefinitiva, previa

oensultazi.ne con l'istituzione t'istruzione, e ne avvisa simultane~

mente \uest'ultima istituzione. O~ni teoieione teve intlcare il carat~

tere parziale tella li,uitazi.ne intervenuta e prevetere l'lnticazione

telle vie e tempi ti ric.rso previsti lalla legislazione in ~uesti~

ne.

2. Previa definizione tella tomancia ti prestazioni, l'istituzione

t'ietruziene ricapitola e trasm~tte al richietente' l~insieme cielle

teciai.ni prese talle istituzioni in causa.
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ARTICOLO 43

Al fine ti acceleràre la tiqui-laziene ielle prestazieni, ~ene

applicabili le Be&Uenti re~ele:

(a) \uante una persena, precetent~ment. se~tta alla le~iBlaziene

ti una e più t.lle Parti Centraenti,.è 8.~tta aila le~islaziene

ti un'altra Parte Centraente, l'istituzienecempetente ti ~uesta

ultima Part. si rivel~e all'er~anisme ti cell~mente tell'una e

telle altre Parti Centraenti, per ettenere tu~~e le infermazieni

rel&tive particelarmonte alle istituzieni preas. le quali l'interes~

sate è state affiliate e , all'eccerrenza, ai numeri ti immatrieel~

zieneene ~li sene stati asseKnati;

(b) Le istituzieni in oausa preoe.ene, per ,uante è peasibile,

su richiesta tell'interessat~ e tell'iatituziene alla quale ~uesti
.

è affiliate, alla rieestruziene tella sua carriera, a partire ialla

.ata che precete ti un anne la data nella ,ual~ e~li rag£i~erà

l'età ti ammissiene alla pensiene ti vecchiaia.
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Centrelle amministrative e medic.

ARTICOLO 44

l. Quante un beneficiarie ti:

(a) prostazieni ~i invalitità,

(ò) prostazieni ti vecchiaia cencosso in ease ti inabilità

. al lavere,

(o) prostazieni ti veochiaia c.ncesse ai ais.coupati anziani,

(t) prestazieni ti veochiaia cencesse in case ti cessaziene tel~

l'attività prefessienale,

(e) pr.stazi~ni ti superstiti cencesse in case ti invalitità

i inabilità al lavere,

(t) prestazieni cencess. a cen~iziene che le riserso tel _beneri~

c1arie nen eccetane un limite prescritte,

8e~~ierna e risiete BuI t.rriterie ti una Part. Centraent. tiversa

talle State cempetente, il c.ntrelle amMinistrative e metiv.. viene

effettuate, su richiesta tell'istituziene c.mpotente, tall'istitu~

zien. tel luege ti a.~~ierne e ti resitenza, secent. le metalità

previste talla le&,islazien. che ,uest'ultima istituziene applica.

Tuttavia, l'iatituzi.ne c.mpetente o.nserva la faceltA ti rar pr~

oet.r. all'esame tel beneficiarie ta parte ti un meaic. ti sua 8cel~

ta , a prepri. oario..

2. Se, in seguite al centrelle previste al paragrafe prece~ente,

viene censtatate che il beneficiarie è eccupate e che tispene ti
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ris.rse che eccet.ne il limite prescritte, l'istituziene tel

luege ti seggierne . ti r..i4enz. è tenuta aà~viare un ra~

perte all'istituzi.ne cempetente ohe ha ~ichieste il centrell..

Tale rapperte tiene cent. tello infermazieni richieste tall'isti~

tuzieno c.mpetent., socent. il caae, e intica segnatamente la n~

ti
tura tell'impie~e eccupate, l'amm.ntare tei re4titi e riserso cui

l'interessate ha tiap.ste nel cerae tell'ult~ trimestre traseerse,

l. retr1buziene nermale percepita nella stessa regi.ne ta un lav~

ratere tella cate~.ria prefeasienale alla ~ua1e apparteneva l'in~

teressate nella prefessl.ne che esercitava, prima ti tivenire in~

valite, nel cera. ti un periet~campiene ta teterminarei ta parte

tell'istituziene cempetente, oeme pure, all'.ccerrenza, il parere

ti un metice esperte sulle stat. ti salute de11'interessate.

ARTICOLO 45

Quante, tepe una sespensiene tell. prestazieni ti cui benefiCiav&,

l'interessate ric.pre il sue tiriti. a prestazi.ni, allerché risi.to

sul territ.rie ti una Parte Centraent. tiversa talle Stat. c.cpeten~

t., le istituzieni in causa si scambiane egni inf.rmaziene utile in

vista ti riprendere ltere~aziene telle tett. ~restazi.ni.
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Pag~~ento telle prestazioni

ARTICOLO 46

l. Se l'istituzione tobitrice ti una Parte Centraente non fornisce

tirett-.mente le prestazioni tovute ai bene:f'iciari c.he risiotono sul

territorio ti un'altra Parte Contraente, il pag~ento ti tali pre~

atazioni viene ef:f'ettu::l.tosu richiesta tell-istituzione à.ebitrice,

tall'organismo ti colle~amento ti ~ue8t'ultima Parte o tall'istitu~

zione tel luogo ti residenza, secon~o le metalità previste agli ar~

tic.li ta 47 a 51 tell'Accorto; Se l'istituzione tebitrice fornisce

tirettamente le prestazioni a questi beneficiari, ne notifica il pa~

~ento all'istituzione tel lu.go ii residonza.

2. Le iispoaizieni ti accordi precetenti, relative al pagamento

telle prestazioni e applicabili il ~iorno che procete l'entrata in vigore

tell'Accorto,restano applicabili,per \uante aiane indicate nell'Alle~

a;a.to 5.

ARTICOLO 41

L'istituzione tebitrice ti prestazioni rivol~, in tuplice copia,

all'or~aniBmo ti colle~a.mento tella Parte Contraente sul territori.

tella ,uale risiete il beneficiario o all'istituzione tel luo~o ti

resitenza, tesi~nati con il termine ti nerganiamo pagante", un bor~

tereau tegli arretrati che teve pervenire a ~uesto organismo al più

tarti venti giorni prima tella tata ti Bc..enza telle prestazioni.
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ARTICOLO 48

l. Dieoi ~i.rni prima tella tata ti seatenza telle prestazieni,

l'istituziene ~ebitriee versa, nella meneta .ella Parte Centraente

BuI territerie tella ~uale essa si treva, la a.mma necessaria al p~

~ament. te~li arretrati intieat! nel bertereau previste all'articele

47tell'Acoerte. Il versament. viene ettettua~. press. la banca na~

zi.nale . un'altra banca ti ~uesta 'parte, sul eente aperte a n.me

tella banca nazienale e t1 un'altra banca tella Parte Centraente sul

a'l'~~~~eterriterie tella ~uale si treva l'erianism. pagante,iiiI
.~

~~~~r

li quest. er~anisme. Queste versam.nte ~ liberaterie. L'istituzi*n~

tebitrice invia simultaneamente all'er~anisme pagante un avvis. ti

versamente.

2. La banca sul cente lella quale il versamente è stat. effettuate

acccetita l'erganisme pagante tel centrevalere tel versamento nel~

la meneta della Part.. Centraente BuI terri t.rie lella. qual. quest.

erganisme si tr.va.

3. Il n.me e la se~e telle banche previste al para~rafe l tel pre~

..nte artie.l. s.n. intieat1 all'.lle~ate 6.

ARTICOLO 49

l. Gli arretrati lnlicat1 aul beràereau previste all'artieele 47

lell'Accerte sene p~gati al beneficiarie ta11'er~anisme pagante,
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per cente tell'istituziene debitrice. Questi p~a~.nti sene effettuati

secente le metalità previste tal~a legislaziene che applica l'er~ani~

sme pa"ante.

2. La semma spettante al beneficiarie viene cenvertita nella meneta

tella Parte Centraente sul territerie _ella quale egli risiete, al ce£

s. al ,uale la s.mma versata oenfermemente alle tispeaizieni tell'ar~

tie.le 48 iell'Accerte è stata accretitata all'erganisme pa~il.nt..

3. Dal memente in cui l'.rganisme pagante e qualsiasi altre er~ani~

ame ia ,ueati t.Bi~nat. viene a cenescenza ti una cire.atanza che giu~

atifichi la s.spensiene e la s.ppressiene telle prestazieni, ~ esse

interrempe egni pagamente. Le atesse avviene allerché il beneficiari.

trasferisce la sua resitenza sul territ.rie ii una Parte Centr~ente

iiverea ta quella in cui si treva l'erganisme pagante.

4. L'erganisme p~ante avvisa l'istituziene iebitrice ii qualsiasi

metive ti mancate pagamente e le intiea, all'eccerrenza, la tata di

,ualaiaai evente che le giustifichi.

ARTICOLO 50

l. I pagamenti ~r.vi8te al paragrafo l tell'articele 49 t.lltAe~

ceri. s.ne .~gett. ti una verifica alla fin. di egni periei. ii

Paiam.nt., al fine ti i.terminar. i mentanti .~~ettivament. ver~

aatia ai benefieiari e ai lere rappresent~nti lega11 e man~atari,

oeme PUr. 1 mentanti nen veraati.
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2. L'ammentare tetale , à espresse in citre e in lettere nella

meneta tella Parte Centr~ente aul cui territerie si treva l'isti~

tuziene tebitrice, è certificate c.nrerme ai pagamenti effettuati

i~lltercaniame pagante e investite &all~ firma ial rappresentante

ti ,ueste erganisme.

3. L'er£anlsme "pagante ai ta ~rante tella regelarità ~.i pa~a~

menti censtatati.

4. La tifterenza tr~ le aemme versate iall'ìstituziene tebitri~

ce, espresse nella m.neta t_lla Parte Centraente sul oui territerie

~uesta si tr.va~ I il valere, espresse nella S~8sa menata, tei pa~

~amenti giustiticati iall'erganism. pagante è imp.tata sulle aemme

ta versarai ulteriermente alle stesse tit.l. àall'istituziene te~

bitrice.

ARTICOLO 51

Le spes_ relative al pagamente talle "pres'tazieni J aegnatamente

le spese pestaI i e banoarie, pes.ene essere "recuperate sui beneticia~

ri àall'erian1em. p~anteJ nella centlzieni previste talla legisla~

siene ohe tale ercanisme applioa.

ARTICOLO 52

Quante il benefioiarie ti prestazieni à~te in baae alla legisl~

siene tell'una . più tell. Parti Centraenti trasterisoe la sua
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re.itenza ~l territerie di una Parte Centraente a \uelle ti

un'altra Parte Centraente, è tehute a netificarle all'istituzie~

ne e alle istituzieni tebitrici ti tali prestazieni e, all'eccer~

renza, all'erganisme pagante.

CAPITOLO III: Incidenti BuI lavere e malattie prefessienali

Dispesizieni generali

Applicaziene tell'articele 38 tella Cenvenzie~~

ARTI COLO 53

1. Per beneficiare telle prestazieni in natura in virtù del cap.~

versa (a) tel paragrafe l dell'articala 38 tella Canvenziane, il

lav.ratere presenta all'istituziene tel luege ti resitenza un certi~

ticate che attesta che egli ha tiritte a tali prestazieni. Questa

certificate è rilasciate tall'istituziene cempetente, sulla base

telle intermazieni rernite tal tatere ti lavere, all'eccerrenza.

Ineltre, se la legislaziene telle State cempetente le prevete, il

laveratere presenta all'istituziene tel luege ti residenza un avvi~

.e ti ricevimente tella tiohiaraziene ti inrertunie sul laver. e

ti malattia prelesaienale. Se e~li nen presenta tali decumenti,

l'istituziene tel luebe ti resiaenza si rivel.e all'istituziene
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oompetento per ottenerli e, nell'attesa, ~li elargisce le prestazi~

ni in natura ti malattiai purché abbia diritto a tali preatazieni.

2. Il"certificato previsto al paragrafo precedente rimane valito

fintanto che l'istituzione iel luege ti resiienza non abbia ricevute

notifioa del BUO annullamento.

3. Se il lavoratore h~ la ~ualifioa di stagionale, il certificate pre~

viste al paragrafo l tel presente articolo è valide per tutta la dura~

ta prevista ~el lavoro stagienale, a meno che l'ist~tuzione compe~

tento non. notifichi nel frattempe il Bue annullamente all'istitu~

zione tel luogo ti residenza.

4. Al ~omento di o~ni domanda ti prestazioni in natura, il lavora-

tore presenta i ~iustifioativi norm.lmente richiesti per la concessio~

ne telle prestazioni in natura, in virtù .ella legislazione tella

Parte Contraente aul cui territorio e~li risiete.

5. In caso ti ricovero oapetaliero, l'istituzione del luo~o ti re~

sitenza notifica all'istituzione oompetente , appena ne viene a c.~

noscenza, la tata t.l ricovero in ospetale, la probabile iurata tel~

la te~enza e la tata di t1miBs~one.

6. Il lavoratore è tenuto at informare l'istituziene del luoge di

residenza di ogni cambiamento nella sua aituazione suscettibile di

motificare il diritto alle prestazioni in natura, se~nat~mente ogni
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abbaniene e cambiament. di impie~e e di attività pretes5ienale

eppure sGni trasferimente di re5idenza e di seg~i.rne. L'istituzione

oempetente inferma parimenti l'istituziene del luege ii resiàenza

iella eessaziene dei àiritti a pr.atazieni iel laveratere. L'i8titu~

ziene tel luege ii resiienza può riehietere in ~ualsia8i m.mente

all'istituziene cempetente ii fernirle tutte le infermazieni rela~

tive ai tiritti a prestazieni iel laverater..

1. Se ai tratta ti laverateri frentalieri,. i meiieamenti, i ben~

ta6&1, .li ecchiali, l'apparecchiatura minuta, le analisi e ~li

esami ii laberaterie nen pess.ne essere auterizzati e effettuati

se n_n sul territ.rie tella Parte Centraente nella ~uale sen. stati

prescritti,seceàte le iispeaizieni iella legislaziene ii questa

Parte.

ARTICOLO 54

l. Per benefiéiare telle prestazieni in centan'ti, iiverse .talle

rentite, in virtù iel capeverse Cb) iel paragrate l iell'articele

38 ~ella Cenvenziene, il lav.rater. ai rivel~e all'iatituziene del

lu.~e i1 resiienza , entre tre ~ierni tall'inizie tell'inabilità

al lavere, presentande un certificate ti aespensiene dal lavere o,

se la le.islaziene applicata tal\'istituziene cempetente . tall'isti~
...

tuziene tel lu.g. ii reai~e~a~le prevete, un certificate ti inabi~

lità al lavere rilasciate ~al meiic. eurante. Egli è ineltre tenute

a pr.turre tutti gli altri teoumenti richieati in virtù iella l~

~isla~i.n. toIle Stat. cempetente, a sec.nàa tella natura ~elle pre~

atazien1 richieste.
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2. Quante i metici curanti tel paese ti resitenza nen rilasciane

oertificati di inabilità a~ laver., il laverater. si rivel&. ii~

rettamente all'istituziene tel luege ti resitenza, entre un ter~

mine fissate àa11a le&islaziene ohe essa applioa. Tale istituzi~

ne fa immetiatamente preceiere alla censtataziene, meiica iell'ina~

bilità al lavere e al rilascie tel certificate previste al para~

.&rate precetente~

3. L'iatituziene tel luege ii resitenza trasmette immeiiatamente

all'istituziene cempetente i ieaumenti previsti ai paragrafi pre~

oetanti tel presente articele, precisante la prebabile durata tel~

l'inabilità al 1avere.

4. Appena pessibile, l'iatituziene tel lue~e ti resitenza pre~ete

al oentra11a metice amministrative t_1x laveratere, ceme Be si trat~

taBse ti un sue praprie assicurate, e ne cemunica aenza inàugie i

risultati a11'istituziene cempetente la quale censerva la taceltà

ti far precetere all'esame t_I1'interesBate t~ parte ti un meiice

ii sua scelta, apreprie apese. Se queBt'ultima istituziene tecite

ti ritiutare le preBtazieni perché le re~ele ti centrelle nen sene

.tate esservate dal laveratere, gli netifica tale decisiene e ne

invia oentemperaneamente cepia all'ist1tuziene tel luege ti r.si~

tenza.

5. Il termine dell'inabilità al lavere viene netitioate imMeiiata~

mente al laveratere talI 'istituziene iel luege ti re'sitenza, la. qua~

le ne avvisa subite l'istituziene cempetent.. Allerché quest'ultima
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istituzione teeite essa stessa che il lav.ratore è ritivenut.

abile al lavore, ~li notifica questa tecisi.ne e ne invia c.n~

temperaneamente cepia all'istituzione tel lu.ge ti residenza.

6. Se, nelle stesse case, due tate tifferenti venGone fissate

rispettivamente tall'istituziene tel luoge ti residenza e dall'isti~

tuziene competente per il termine tell'inabilità al lavere, viene

ritenuta valiia la data fissata dall'istituziene cempetente.

7. Quanto il laveratore riprende ii lavere, ne avvisa l~iBti~

tuzione competente, se cesl viene previste tall~ le~islaziene

che questa istituzione applica.

8. L'istituzione competènte fornisce la prestazioni in contanti

cen tutti i mezzi appropriati, segnatamente attraverso vaglia po~

stali internazionali, e ne avvisa l'istituziene tel luogo ti

resitenza. Se tali prestazioni veng.no elar~ite dall'istituzione

tel luo~o ti resitenza per cente tell'istituziene competente,

l'istituziene competente inferma il lavoratore tei suoi tiritti,
aeoonto le

.&XX.:W%%% ~ medalita proscritte talla le~islazione che essa

applica, e gli inticà al tempo stesao l'istituzione incaricata

ti fornire le dette prestazioni. Essarente contemporaneamente

noto all'istituziene tel luoge ti residenza l'ammentare delle

prestazioni, le tate in cui queste devone essere elargite e la

turata massima della lere c.ncessiene, quale è prevista talla

legislaziQne tello stato o.mpetente. La cenversi.ne tell'amm.ntare
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telle proatazieni ia f.rnirsi àa parte ti quest'ultima isti~

tuziene viene effettuata al cerae uffiale di cambie in vi~.re

il prime ~ierne ..1 mese nel cerse.tel qual. tali prestazieni

ve~en. elar~it_.

Appli~aziene tell'articele 40 tella Cenvenziene

ARTICOLO 55

l. Per beneficiare telle prestazieni in natura , il lav.ra~

tere previste al capeverse (a) (i) ._1 paragrate l e al cap~

ver.e (a) tel paragrate 2 tell'articele 15 tella Cenvenziene,

presenta all' isti tuziene tel luege ti seggiern. il certifica~

te previste. al paragrafe l tell'articele 12 tell'Accerte. Quaa

te il dette laveratere ha presentate queste oertificate, si

presume che egli rispenia alle centizienl per ettenere il ti~

ritte alle prestazieni in natura.

2. Per beneticiare telle prestazi.ni in natura, il laveratere

previste al oapeverse (b) (i) tel paragrate l tell'articele

15 tella Cenvenziene, che 8i trevi nell'esercizi. tel su. im~

pieg. sul territ.ri. ti una Parte Centraente che n.n sia l.

State cempetente, presenta , nel 'più breve temp. p.ssibile al~

l'i.tituziene tel luege ti seggiern., un atte8tate rilasciate

tal tat.re ti lavere e ta un Bue inoaricate nel oer.e tei

tue me.i preoeienti. Tale atte.tate intiea eegnatamente la tata

ialla qui1e l'interessate lavera per cente .el .ette tater. ti
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lavere, ceme pure il neme e la sete tell'istituziene cempe~

t.nt.. ~uante il laveratere ha presentate tale attestate, si

presume che egli rispenta alle oendizieni per ettenere il ti~

ritte alle prestazieni in natura. Se egli nen è in ~rat. ti

rivelgersi all'istituziene tel luege ti seggieme prima tel

trattarn~nte metioe, beneficia cemunque ti queste trattamentè

tietre presentaziene tel dette attestate, ceme se tesse state

assicurate presse questa istituziene.

3. Ltietituziene tel lueg.. ti ae~~ierne si rivel~e immetia~

tameute alltistituziene cempetente per sapere se il laverat~

re previste al paragrafe l . al paragrafe 2 tel presente arti~

oele, a aecenda tel case. ..tdisti alle centizieni ti accesee

al diritte alle prestazieni in natura. Essa è tenuta at elargire

tali prestazieni fine al ricevimente tella rispesta ta parte

tell'ietituziene cempatente e al massime per un periete di

trenta gierni.

4. L6istituzi.ne cempetente invia la sua rispesta all'istitu~

ziene tel luege ti .eggierne entre il termine di dieci gi~rni

tal ricevimente tella temania ti questa istituziene. Se la

rispesta è affermativa, ltistituziene cempete~te intica, al~

l'eceerrenza, la durata massima ti eeneessiene delle presta~

zieni in natura, q,ual. è prevista talla le~islaziene che essa

applica, e ltistituziene del luege ti seg~i.rne centinua ~.

elargire le dette prestazieni.

5. In se.tituziene tel oertifioate e dell'attestate previsti
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rispettivamente ai para~rati 1 e 2 iel'presente articele, il

laveratere può pr..entare all'istituziene tel luege ti se~~

~ierne il certificate previat. al par~ra~e l tell'articele

56 tell'Accerie. In ,ueato ca.e, Ie tispeaizieni tel paraiTa~

tl procetenti tel presonte articolo nen sene applicabili.

6. Le tiep.sizioni tel para~rafe 5 tell'artic.l. 53 t.ll'Ac~

oert. sene applicabili per anale~ia.

ARTICOLO 56

l. Per beneficiare telle pr.atazieni in natura in virtù tel

oapeverse (a) (i) del para~r&fo l tell'artic.l. 40 tella Cen~

Tenziene, salve i oasi in cui 8i fa richiame alla presunziene

prevista ai para~I'afi l . 2 tell' articeh 55 tell 'Accerte, il

laveratere presenta all'iatituziene tel lu.ge ti se~giern.

un certificate attestante che e~li ha tiritte a queste pre~

stazi.ni. Quest. certificate, rilasciate èall'iatituziene

cempetente su tomanta tel laverat.re, prima che e~li lasci

il territori. tella Parte Centraente eve risiete, iniica a.~

~atarnente, all'eccerrenza, la turata maaaiMa tella cence.~

siene toIle prestazieni in natura, ~uale ~ prevista .alla le~

~i.laziene ielle Stat. cempetente. S. il .laveratere nen pre~

.enta il tette certificate, l'istituziene tel lue~e ti se~~

~erne .i rivol~e all'istituziene competente per ettenerle.



Atti parlamentari ~ 391 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

2. Le tispesizieni tel par~~rare 5 t.ll'~rtic.l. 53 tell'Accerte

.ene ~pplic~bili per ~n~l.~i~.

ARTICOLO 57

l. Por benefioiare telle prostazieni in natura in.virtù tel ca~

p.vers. (b) (i) toi par~~rar. 1 ~ell'artic.l. 40 tella C.nvenzi.~

ne, il l~v.r~t.re present~ ~ll'istituzi.ne _01 1u.~. ti resiten~

za un cèrtifio~t. attestant. ohe e~li è aut.ri~zat. a c.naervare

il benefici. ti ~ueste prest~zi.ni. Quest. cer~iricat., ril~soi~~

t. t~ll'istituzi.ne c.mpetente, intic~ aegnatamente, ~ll'.oc.r~

renz~, l~ turat~ massima tur~nte la \uale le t.~te prestazi.ni

p.s..n. anc.r~ eaSere el~r~ite, aec.nt. le tisp4sizieni tella lo~

~isl~ziene tell. St~te c.mpetente. L'istituziene cempetente invi~

una cepia tel tette certific~te ~ll'erganiame ~si~~t. tall'~u~

terità o.mpetente tella P~rt. Centraente sul territ.rie tella

qu~le l'interess~te è riter~~t. . h~ trasferite ~a sua resiten~

sa. Il oertificate può essere rilasciate t.p. 1a partenza tel

l~ver~tere, ti.tre t.man~a ti ,uest'ultim., quante nen ha p.tute

eSsore ril~sciat. priM~ per metivi ti terza m~i.re.

2. Le tispesizi.ni tel paragr~f. 5 t.l1'artio.1. 53 te11'Acc.rte

.en. app1icabill per ana1e~i~.

3. Le tisp.sizieni tei par~r~fi precetenti tc~ presente artic.1.

..ne app11cabl1i per anal.~la nel case previste al cap.vers. (c)

(i) ~e1 par~grafe 1 tell'artio.le 40 tella CenTenziene.
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ARTICOLO 58

b

l. Per beneficiare telle prestazi.ni in oentanti, tiverse tal~

le r.nàiteJ in virtù tel cap.verae (a) (ii) iel para~raf. l tel~

l'articel. 40 tella Cenvenzien.J il laverater. 8i rivel~e al~

l'iatituziene tel lue~e ti se~~i.rne entre un termine ti tre ~ier~

ni tall'inizi. tell'inabilità al laver., presehtant., se la le~

~i.laziene applicata tall'istituziene c.mpetente e tall'iBtitu~

ziene tel lu.ge ti se,giern. le prevete, un certificate ti ina~

bilità al laver. rilaBciat. tal metic. curante. ~li intioa, inel~

tre) il BU. intirizz. nel paese in cui se,~i.rnat ceme pure la

teneminaziene e l'intirizze tell'istituziene cempetente.

2. Quante i metici curanti tel paese ti 8.g~ierne nen rilasci~~

ne certificati ti inabilità al laver., le tispesizi.ni tel para~

~rafe 2 tell'articel. 54 t~ll'Accert. s.ne applicabili per ana~

l.p.a .

3. L'istituzi.ne tel lue~e ti .e~~iern. tra.mette immetiatamen~

t. all'istituzi.n. c.mpetente i t.cumenti previsti ai paragrafi

precet.nti tel presente artical., precisante in partie.lare la

pre.unta turata tell'inabilità al lav.re.

4. Se.i tratta ti lav.rat.ri tiverei ta ,uslli previsti al c~

pavers. (a) (i) tel para.rafe l e al capevers. (a) tel para~rate

2 tell'artic.le 15 tella C.nv.nziene e se ta un esame metlce rl~
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sulta ohe il l.r. stato ti salute non impetiace loro ti rien~

trar. sul territ.rio tella.part. Contraente in cui risaetono,

l'istituzi.ne tel luo~o ti s.g,iorno 1. n.tifica lor. immeti~

tam.nt. e invia una c.pia ti tale n.tifioa all'istituzi.ne c.~
petente.

5. In.ltre, le tiep.sizi.ni tei para~rafi ta 4 a 8 t.ll'arti~

0010 54 t.ll'Accorto s.no applioabili per anal..ia.

Applicazion. tegli articoli ta )8 a 40 tella Convenzi.ne

ARTICOLO 59

l. Quant. l'infortunio aul 1avor. o la 'malattia professionale

~.n. sopravvenuti sul territori. ti una ParteContraent. tiver~

Ba tallo Stato competente, la tichiar"l,zione tev. essere effet~

tuata in c.nformiti alle tiaposizi.ni della le&islazione tello

Stat. competente, Benza pr.~iutizio, all'occorrenza, ti tutto

le tisposizi.ni le~ali,in vi~.r. aul territorio tella Parte

C.ntraento in cui l'infortunio o la malattia .aon. 8~pravvenuti,

o la cui applicazion. rimane obbligatoria in tal cas.. Tal. ti~

oh1arazi.ne è rTYW~ inviata all'istituzi.ne competent. e una

oopia viene tra.mossa, all'.ccorrenza, all'istituzi.ne tel luo~

~. ti r.sitenza.

2. L'istituzione tella Parte Contraente Bul territori. tella

\uale l'infortuni. sul 1av.r. . la malattia professi.nale s.~
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pr~vvenuti cemunic~ ~11'1stituziene cempetente, in tuplice cepi~,

1 certitic~ti metiei rilasciati su queste territeri. e, su t.m~n~

t~ ti ,ueBt'ultim~ istituzi.ne, tuttd le int.rm~zi.ni neeesB~rie.

3. Il certiticate ~tteatante l~ ~arl~l.ne tell~vittima e, all'ee~

teve de~crivor~ in
oerrenza, T~T~.~..T il c.nselit~~ente tel sue tiritte, w..rrTTIYT~

maniera previaa le stat. tella vittima e ripertaro le inticazieni

sulle censeguenze tetinitive tell'infertunie BuI laver. . tella

malattia pretessienalo. Gli en.rari relativi .ene p~at1 tall'isti~

tuzi.ne tol lue~e ti resitenza . tall'iatituzi.ne tel lue~. li se.~

~ierne, a aoeenta tel oae., ..oent. le tariffe ~pplicate ta \uesta

istituziene e ~ c~rice tell'iltituzi.ne cempetente.

4. L'istituziene cempetente netifica all'istituziene tel lu.~. ti

resitonza e ~ll'istituzi.ne tel lueg. ti s.~~i.rne, ~ secenta tel

ca.., l~ tecisi.n. che stabilisce l~ t~ta ti ~~i~iene e ti c.ns.~

litamente, ceMepure, all Iecc.rrenz~, l~ teciei.ne relativ~ ~ll '.at~

tribuziene ti una rentit~.

ARTICOLO 60

l. Qu~nte l'istituziene in caue~ centesta, nel cas. previste ~l

p~ra.rafe l tell'artic.l. 38 . al paragr~t. l tell'artic.le 40

tell~ Cenvenziene, l'~pplic~bilità tella le~islazlene rel~tlva

a~li int.rtuni' BuI l~ver. e allo malattie pr.fessi.nali, ne ~v~

visa immetiatamente l'istituzi.ne tel lue~. ti resitenza . l'isti~
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tuzieno t.l lu.~o ti ao,~i6rne che ha olargite le prestazieni

in natura, che ve~en. pertante censiderate ceme attinenti al

re~ime ti ma.lattia e c..ntinuane a. essere vet-sate a t:i.leti t.~.

lo, purohé l'interessate abbia tiritt. a ta1i prestazieni.

2. Quante una teeisiono terinitiva ~ intervenuta in se~uite

a \uesta centestazione, l'istituziene in cauaa ne avvisa imme~

tiatamente l'istituzione tel lue~e di resitenza e l'istituzie~

ne tel lue~e .i so~~ierne che ha elar~ite le prestazi.ni in

natura. Se nen ai tratta ti un'infortunie sul lavore . ti una

màlattia proressienale, ~uesta istituziene centinua at el~rgi~

re lo prestazioni in natura .1 malattia, purché l'interessato

abbia tiritt. a tali prestazieni. Al centrarie, 8e si tratta

ti un inrertunio aul lavor. e ti una malattia preressionale,

le prestazioni,ti cui il lavoratore h. bene~iciate in bas~

al re~ime ti ~alattia ve~ene censiterate c~ prestazioni

ti inrortuni. sul lav.re o ti malattia pretessionale.

Applicazione t.l para~rafo 4 tell'artioole 43 tella Cenvenziene

ARTICOLO 61

l. Per la valutaziene tel ~rate ti invali.i~à, nel cas. pre~

visto al paragraro 4 tell'articele 43 tella Cenvenziene, il la~

veratere rernisce all'istituziene cempetente &011a Parte Con~

traente alla cui le&islaziene era 8e~~ette, ue~ memente 'in cui
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.ono sopravvenuti l'infortunio sul lavoro o la malattia profes~

sionale, tutte le informazioni relative ~li infortuni sul l.vor.

o alle malattie professionali ti cui e~li è stato vittima pre~

oe.entemente, ,uanto era 80~~.tto alla l.~islazione ti un'altra

Part. Contraente, ~uale cho sia il grato ti invalitità prov.ca~

t. la ,uesti casi p~eceàenti .~ infortunio BuI lavoro o.i malat~

tia professionale.

2. L'istituziono competente può rivol~erBi a ~ualaia8i altra ist1~

tuzione che sia stata competente prece.entemente, al fine .i otte~

.nere le inf.rmazioni che rite~a necessarie.

Applioazi.ne tel par~rafo 2 tell'articolo 44 tella Convenzione

ARTICOLO 62

Per l'applicazione telle tisposizioni iel paragrafo 2 iell'arti~

col. 44 tella C.nvonzione, l'istituzione ti una Parte Contraente

chiamata ai olargire telle prostazioni può richietere , nei li~

miti te l necossario, all'istituzi.ne ti un'altra Parte Contraonte,

ti comunicarle informazioni relative alla turata turante la quale

,u.at'ultima istituzione ha ~1à elar~1to prestazioni, per lo Bte8~

.0 ea.o ti inf.rtunio sul lavor. o ti malattia professi.nale.
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Applicaziene tel para,rafe 3 t.ll'articel. 45 tolla Cel1venzi.ne

ARTICOLO 63

Per benefioiare telle tisp.sizi.ni tel para,rafe 3 tell'arti~

oele 45 tella Cenvenziene, il richietente presenta 111'istituzie~

~e cempetente un oertifioate relative ai membri tella sua fami~

~lia ohe risietene sul territerie ti una Parte Centraente tiver~

aa talI. Stato cempetente. Queste certificate viene rilasciate,

aia tall'istituziene t.l luege ti resitenza ti questi membri ti

fami~lia, c.mpetente in materia ti malattia, sia la un'altra isti~

tu~ien. teai,nata tall'auterità cempetente tell~ Parte C.ntraente

aul cui torriter~. tali membri ti fami~lia risieteno. Inoltre,

lo tispesizieni tei para~rafi 2 e 3 tell'articel. 25 t.ll'Acoer~

t. sen. applicabili per an~legia.

Applioaziene Qell'articole 46 tella C.nvenzi.no

ARTICOLO 64

l. Nel oaBe previste al para~rafe l tall'articel. 46 tella Cen~

venziene, la tiohiaraziene tella malattia prefessionale viene in~

viata..~ia all'istituziene cempetente in materia ti malattia pre~

fessienale tella Parte Centraente sette laoui le~islaziene la

vittima per ultime ha eseroitateun'attività suscettibile ti pre~

veoare la malattia in \ueatiene, sia all'istituziene tel lue~e ti
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resitenza che trasmette la tichiaraziene alla prima istituzie~

ne.

2. Se l'istituziene cUi, stata inviata la tichiaraziene ritiene
...

che un'attività suscetti~ile .i prevecare la m~l~ttia pr.fessien~~

le in ,uestiene è stata esercitata per ultime sette la 1egislazie~

ne ti ~~'altra Parte Centraente, questa trasmette la tichiarazione

e i biustificativi che l'accompa~no all'istituziene cerrispon~

tente ti questa Parte e ne inferma al tempe stesae l'interessate.

3. Quando l'istituziene tel1a Parte Centraente,setto la le~iGla~

zione tella \ua1e la vittima ha esercitate per ultime un'attività

.u.c.tti~ile ii prevecare la malattia prefessienale in questiene,

censtata che la vittima o i suoi superstiti nen seitiafano alle

ooniizieni ti ,uesta le~i31aziene, tenute conte telle .ispesizi~

ni tei para~rari 2, 3 e 4 iell'articele 46 tella Cenvenzione, la

tetta istituziene:

(a) trasmette imrnetiatamente, all'istituzione tella Parte C.ntraen~

te sette la cui 1e~islazi.ne la vittima ha esercitate precet.nte~

mente un'attività suscettibile ti prevecare la malattia in ,uestio~

ne, la tich1arazi.ne e tutti 1 ~iustificatlvi che l'acc.mpa~nane,

ivi cempresi le rilevazloni . i rapperti ~xmaX%IixspwtTS++S~TT .el~

le analisi metiche alle \uali la prima istituzione ha preceiute,

unitamente at una cepia tella tecisiene prevista al cap.vers. ae~cn~

te;

(b) netifica ~ti&t&maXi. al temp. stesse all'interessato la
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pr.pri~ t~cisiene, inticante 8e~natamentele ra~ieni che meti~

Vane il rifiute ielle prestazieni, le vie e i termini ti ricor~

a., oeme pure l~ tata in cui la pratioa è stata trasmessa al~

l'istituziene prevista al--precetente oapoverso.

4. Se è il c~so, eec.n~o la 8~ess~ preoetur~, si può risalire

all'istituzione cerrispentente tella Parte Contraente sette la

cui le~i81aziene la vittima ha esercitat.per la prima velta

un'attività sucettibile ti prevooare la malattia prefessionale

in 'luestiene.

ARTICOLO 65

l. Se viene avviate un ricerse'centre un~ teoisiene ti ri~

fiute pr.sa tall'istituzione ti una delle Parti Centraenti,

sette ~ la legislaziene telle \uali la vittima ha eserci~

tate un'attività susoettibile ti provecar. la malattia profes~

si.nale in 'luestion., tale istituzione è tenuta at infermarne

l'istituzione alla ~ual. la dichiaraziene è stata eventualmen~

te tr~smessa, Bocente la procetura prevista al para~rafo 3

tell'articelo 64 tell'Accort., e at avvisarla 8ucces.iv~ente

t.lla t.aieiene tefinitiva intervenuta.

2. Se il tiritte alle prestazioni è aperto in base alla le~

~islazione che applioa l'istituzione alla fluale la tichiara~

ziene è stata trasmessa, sec.nto la procetura prevista al pa~

ra~r~f. 3 dell'articele 64 tell'Accort., tonut. cento telle
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iisp.sizi.ni iei paragrafi 2, 3 e 4.iell'articel. 46 iella

Cenvenziens, tale istituziene cenceie all'interessate ie~li

anticipi il cui ammentare viene ieterminate previa ceneult~

ziene tell'istituziene oentre la oui ieoieiene il rioerse ~

state avviate. Se, in se~te al rioerse, ~uest'ultima isti~

tuziene è tenuta ai elar~ir. le preetazieni, rimbersa alla

istituziene preoeiente l'ammentare te~li antioipi oencessi

e trattiene un ammentare cerrispeniente sull. prestazieni

tevut. all'intereòsat..

Applicaziene iell'articele 47 ielIa Cenvenziene

ARTICOLO 66

Nel caee previste all'articel. 41 tella Cenvenziene, il

laveratere è tenute a fernire all'ist~tuziene tella Parte Cen~

traente presse la qual. fa valer. tiritti a prestazieni, tutte

le intermazieni relative alle prestazieni c.ncesse precetente~

mente per la malattia prefessienale in ,uestiene e alle atti~

vità preressienali che ha ésercitat. i.pe la cenceesiene ti

\ueste prestazieni. Tale istituzien. p~ò riv.l~er8i a ~ual~

lia.i altra iatituzi.ne che è stata precetentemente cempetente

per ettenere le infermazien1 eh. ritenga neoessarie.

.,e
,P.entazi.ne e ist~zi.ne ielle i.mande ii reniite

ARTICOLO 67

l. Quante un laverater. e i Bu.i 8up~rBtiti che risiei.ne sul
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territ.ri. ti una Parte C.ntraente s.llecitan. il benefici.

ti una rentita e ti un assegn. toatinat. a oempletare una

rent1ta" in bas. alla le~islazi.ne ti un'altra Par,te C.ntra.en~

te, rivel~ene la l.re t.manta, sia all'istituziene oempetente,

sia all'iati tuziene tel lu.£'e ti resitenza, ehe la trasmette

all'ist1tuziene cempetent.. La presentaziene àella t.manta è

aettepesta alle seguenti reg.le:

(a) la t.manta teve essere accempagnata. tai giustificativi

richiesti e oempila.ta. sui metuli previsti talla legislaziene

tell. State o.mpetente;

(b) l'esattezza telle inf.rmazi.ni rernit. ~l richieiente

teve' essere prevata ta t.cumenti ufficiali allegati al m.ci.ule

ti tem~nta, e cenfermata tagli .rGanismi cempetenti tella Par~

t. C.ntraenh sul territeri'e tella. quale ,egli risiete.

2. L'istituziene c.mpetente n.tifica la sua tlecisiene al ri~

chietente tirettamente e tramite l'erganism. ~i c.lleGament.

telle State c.mpetente; invia c.pia ti tale n.tifica all'er~ani~

sme ii c.lleg~ente tella Parte Centraente sul territ.rie tella

\uale il richietente risiete.

C.ntrell. amministrative e metie.

ARTICOLO 68

Quante un tit.l~re ti renàita B.è~i.rna _ xXaxàjt risiftd~ sul
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territ.ri. ti una Parte Centraentetiversa talI. State comP4~

tente, il oentrelle amministrative e medie. , come pure ~li

esami metioi necessari alla revisiene ielle rentite, ven~en.

.ffettuati, su richiesta tell'istituzi.ne cempetente, iall'isti~

tuzi.n..tel lue~e ti ao~~iorne e ti reaiienza, secento le meda~

lità previste talla le~islaziene che \uest'ultima istituzione

applica. Tuttavia, l'istituziene cempetente censerva la facel~

tà ti far prooetere all'esame tel beneficiario ta parte ti Un&

metioe ti sua scelta, a preprie speae.

P~ament. telle rentite

ARTICOLO 69

Il pa~mento telle rentite ievute tall'iBtituzion~ ti una

Parte Contraente a titelari che risiedeno Bul territerie ti

un'altra Parte Centraente viene effettuato in cenformità ~lle

tispeeizieni previste a~li articeli ta 46 a 51 tell'Accerte.

CAPITOLO 4: Merte (aBBe~ni)

Applicazione teili artio.li 49 e 50 tella Convenzione

ARTI COLO 10

Quanto unapersena che risiete sul territerie ti una Parte

Contraente sollecita il ~benefici. ii un aSBe~e ii morte in
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virtù t~lla le~islazien. ti un'altra Part~ Centraente, rivel~

~e la Bua temanta, sia all'istituziene cempetente, aia all'isti~

tuziene tel lu.~e ti resitenza, cen i giustific~tivi richiesti

talla le~islazi.n~ ohe applica l'istituziene cempetente. L'eBat~

tezza telle infermazieni fernite tal richietente te ve essere

pr.vata ta tecumenti ufficiali alle~ati alla temanta e cenfer~

mata t~li er~anl cempetenti tella Parte Centraen~e B~l cui ter~

riteri. e~li risiete.

ARTICOLO 11

l. Per beneficiare telle tisp.aizieni tell'articele 49 iella

Cenvenzi.ne, l'interessate presenta all'istituziene cempetente

un certificate che iniica i peri.~i ii assicuraziene e ~i resi~

tenza cempiuti sette la le~islazi.ne tella Part~ C.ntrae~te al~

la ~ual. la persena che acceie al tiritt. all'a8se~ne ii merte

è stata seg~etta per ultime.

'2. Il certificate previste al para&rafe precetente viene rila~

solate, su richiesta tell'lnteressatl, tall'istituziene clmpe~

tente in materia ti malattia e ti vecchiaia,a aecenta tel casI,

tella Parte Centraente alla cui le~i5laziene la persena che

accete al tiritte all'asse~ne ti merte è stata seggetta per ul~

time. Se l'interessate nen presenta il iette certificate, l'isti~

tuziene cempetente ai riv.l~e a \uest'ultima iatituziene per et~

tenerle.
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3. Se ~ necessarie tener cente ti perieti ti assicuraziene e ti

re.itenza cempiuti precetentemente sette la le~islaziene ti ,ual~

sia.i altra Parte Centraente, per eettisfare:alle centizieni ri~

ohieat. talla le~islaziene telle Stat. 'oempetente, Ie tispeBizie~

ni t.i para~rafi preoetenti tel present. articele. sene app1icabi~

li per anale~ia.

CAPITOLO 5: Diseccup~ziene

App1icaziene tell'articele 51 tella Cenvenziene

ARTICOLO 72

l. Per benefici.re telle dispesizieni tel para~rafe l e ~.l

para~rafe 2 tell'articele 51 t.lla C.nvenziene, l'interessate

presenta all'istituziene cempetente un certificate che intica

i perieti ti assicuraziene , ti impiege e ti attività prefe~

.ienale cempiuti sette la le~islazieDe tella Parte Centraente

alla ,uale è state 8e~~ette precetentement. per ultime e fer~

nisce tutte le infermazieni K~X. supplementari richieste

talla legislaziene che ,uesta istituziene applioa.

2. Il certificate previste al para~rafe prece.ente Viene ri~

.lasciate, su richiesta tell'interessate, sia 4all'istituziene

cempetente i~ materi~ ti tiseccupaziene tella Parte CQntraen~

te alla cui le~islazien. è state 8e~~ett. prece.entemente per
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ultime, aia ta un'altra istituziene tesi~nata tall'auterità

cempetente ti questa Parte. Se l'interessate non presenta il

t.tte certificate, l'istituzione competente si rivol~e at una

ti \ueste istituzieni per ottenerlo,a meno che l'istituzione

oempetente in materia ti malattia nen sia in ~rate ti trasmet~

terle copia tel certificato previste al paragrafo l telllarti~

celo 16 telllAceerte.

3.5e è necessarie tener cente ti perieti ti a.ssicura~ione,

ti impie~e e ti a.ttività professienale compiuti precedentemen~

te sette la legislaziene ti \ualaia.si altra Parte Contraente,

pèr settisfare alle centizioni richieste talla le~i81aziene

tello stato competente, le tiepoaizieni tei parag~afi pr.o.~

tenti tel presente articelo sene applicabili per anale£ia.

Applicazione tell'articole 52 tella Cen.enzi.ne

ARTICOLO IZ 73

l. Per beneficiare telle tiepeaizieni tell'articolo 52 della

Cenvenziene, l'interessato presenta all'istituzione tel luoge

tella SUa nueva resitenza un certificato attestante che e~li

sed.t1sfa. ane contizieni richieste ..a.lla leii:islaziene &ielle

Stato competente per aver tiritto a.lle prestazioni, u.x~ in

merit. a.l cempimento tei periedi ..1 assicuraziene, ti occupa~
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zie ne, ti attività prefessienale e ti resid.enza, e ferni.sce

tutte le infermazieni ~upplementari ri~hieste è.alla le~isla~

ziene che questa istituzien~ applica.

2. Il oertificate previste al para~rare preceè.ente viene ri~

lasciate tall'istituziene eempetent., su richieeta d.ll'inte~

rossate, prima tel trasferimente ti reaitenza. Tale i8tituzi~

n. n. invia e.pia all'istituziene t.si~nata tall'aut.rità c.~

petente ~~~T+~7~.TT~Yc.mJ~~..s. tella Parte Centr~ente sul

territerie tella qual. l'interessate trasferisce la sua resi~

tenza. Se l'interessate nen presenta tale certificate e se

l'ietituziene tel lue~. tella nueVa residenza nen h~ ricevute

e.pia ~el dette certificat., questa istituziene si rivel~e al~

l'istituziene eempetente per ettenerle.

Applieaziene d.ell'articele 53 tella Cenvenziene

ARTICOLO 74

l. Nei casi previ3ti al cap.verse (a) (ii) e al cap.verse (b)

(1i) tel paragrafe l è.ell'artic.l. 53 tella Cenvenzi.ne, l'isti~

tuziene tel lueg. ti resiè.enza viene c.neii.rata ceme l'iBtitu~

ziene cempetente per l'applicazi.ne telle è.isp.sizieni tell'ar~

tiede 72 è.ell'Acc.rt..



Atti parlamentari ~ 407 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

2. Nel cas. previst~ al cap.vers. (b) (iii) tel paragraf. l tell'ar~

tic.l. 53 tella C.nvenziene, le tispesizieni ~ell'artiool. 13

tell'Aocerd.e une applicabiE per anahgia.

3. Per l'applicaziene telle tispesizieni tel paragrafe 2 d.el~

l'artic.le 53 tella Cenvenziene, l'istituziene tel luege ti re~

siienza richieie all'istituziene cempetente tutte le infermazi~

ni relative ai tiritti tell'interessat. nei cenfrenti ti questa

ultima istituziene.

Appl1eaziene tell'articeIe 54 iella C.nvenziene

ARTICOLO 15

Per l'applicaziene ielle tispesizieni iell'artieele 54 della

Cenvenziene, l'istituzi.ne eempetente iniica J all'.cc.rrenza.,

nel certificate previste al paragraf. l dell'artic.le 13 d.el~

l'Acc.rie, la turata turante la quale ha ~ià &largit. presta~

zieni i.po l'ultima censtata.zi.ne d.el tiritt. alle' prestazi.ni.

Applicaziene i.ll'artic.l. S5 iella C.nvenziene

ARTICOLO 16

Per il oalo.l. iell. prestazi.ni ohe inoemben. ai un. i8titu~

z1ene prevista al paragrafe 1 iell'articd. 55 della C.nvenzi.ne,
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nel case in cui l'Lnteressate nen ha esercitate il sue ul~

time impie~e per almene ~uattre settimane sul territerie tella

Parte Centraente teve si treva \uesta istituziene, le presenta

un attestate che intica la natura iell'ultime impie~e esercitate

sul territerie ti un'altra Parte Centraente per almene quattre

settimane, ceme pure il settere ec~nemice nel ~uale \ueste

impie~e è state esercitate. Se il laveratere nen presenta que~

.te attestate, la tetta istituziene si rivel~e, per ettenerle,

sia all'istituziene cempetente in materia ti tiaeocupaziene ti

,ueat'ultima Parte, sia a un'altra istituziene tesi.nata tal~

l'auterità cempetente tella tetta Parte.

ARTICOLO 77

Per beneficiare telle dispesizioni tel paragTafe 2 tel~

l'articel. 55 tella C.nvenzione, l'interessate presenta al~

l'istituziene cempetente un certiricate r.lati~e ai membri

tella sua fami~lia che riaietene sul territerie ti una Parte

Centraente tiversa talle State cempetente. Tale certificate

viene rilasciate, sia tall'istituzi.ne del lue~. ti resitenza

ti tali membri ti famiglia, cempetente in materia ti malattia,

sia ta un'altra istituziene tesi~ata tall'auterità oemp.ten~

t. tella Parte C.ntraent. BuI cui te..:rit.rie tali membri ti

fami~lia risi.tene. Ineltre, le àispesizieni iei para~rafi

2 e 3 tell'articelo 25 toll'Accerio sene applloabili per ana~

le.1a.
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CAPITOLO 6: Preet~zieni f~~ili~ri

Applio&zieno tell'artioele 51 tella Cenvcnziene

ARTICOL078

l. Per benefioiare telle tiepesizhni tell 'articeIe 57d.el~

la Ce~vcnziene, l'inte~essate presenta all'istituziene cem~

petente un certificate che intioa i peried.i ti impie~., ti

attività prefeasienalo e ti resitenza oempiuti sette la le~i~

slaziene tella P~rte C.ntraente alla qual. è state seg~ette

anteriermente per ultime e fernisce tutte le infernazioni au~

p~ement~ri richieste tal la le~islaziene ohe ~uesta istituziene

applioa.

2. Il certifioate previste al paragrafeprecetente viene ri~

lasoiate, su temanta tell'interessate, sia tall'istituziene

o.mpetente in materia ti prestazieni familiari tella Parte

Centraento alla cui le~islazi.ne è state seggette anterier~en~

te per ultime, sia ta un'altra istituziene tesignat~ 4~11'~u~

terità cempetente ti questa P~rte. Se l'interessate nen pre~

senta il d.ette certifioate, l'istituziene cempetente si ri~

veIge a una ti ~ueste istituzieni per ettenerle, a mene che

l'istituziene cempetente in materia ti malattia nen sia in

~rate ct.ioemunioarle oepia clel cer'tifioat. previste al para~

~rare 1 tell'artioele 16 tell'Aooerte.
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3. S. è necessarie tener cente ti perieii ti impie~e, ti atti~

vità preressienale e ti resitenz~ cempiuti anteriermente sette

la le~islaziene ti qualsiasi altra Parte C.ntraente, per 8e«di~

.rare ~lle e.ntizieni richieste talla le~islaziene delle State

oempetente, Ie clispesizieni chi par~grafi precetenti tel presen~

te artieele sene applieabili per ~nale~ia.

Applieaziene te~li artieele 59 e 60 tella Cenvenziene

,\~ICOL{) 79

l. Per beneficiare telle tispesizieni tell'articele 59 iella

Cenvenziene, l'interessate rivel~e una te~~nda all'istituziene

ce~petente, all'eeeerrenza, tr&mit. il sue clatere ti lavere.

2. In case eli'applieaziene del para6rafe 3 tell'artic.le 59

~ella Cenvenziene, al fine ti effettuare il confrent. previste

al para~rafe 4 tel tette artieele, l'istituziene cempetente ri~

ceve le infermazieni relative all'ammentare te~li asse~ni fami~

li~i previsti talla le~islaziene tella P~rte Contraente sul cui

t.rriterie risietene e sene alle~ati i fiZli, tramite l'auterità

cempetent. ta cui tip.nt~. Tale auterità cempetente si rivel~e

alla fine ti e~ni trimestre all'auterità c.m;~tente della detta

Parte Contraente per .ttenere tali infermazieni , che dev.n.

esaer. fentat. sulle state tella le~islazi.ne applicabile al

15- ~l.rne iell'ultime mese t.ll'ultime trim~stre censiderate
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e che costituiscono le b4si v41ide ti liquidazione de~li asse~

~ni familiari afferenti al trimestre successive.

3. L'interessat. presenta, asupp.rte tella ~ua tomanta, uno

stato ti f~i~lia rilasciato d4110 auterità competenti in m~

~.ria di stato civile sul territerio tel14 Parte Contr4ente in

oui risieteno o sono allevati i fi~liJ se tali toc~~enti ven~.~

n. ~ormalmente rilasciati ta tali autorità o, altrimenti, tal~

.1'istituziene tesi~nata tall'auterità competente ti questa

Parte. Queste stato ti famii;lia teve os,sere rinnovato UM volta

l'anno.

4. Inoltro, l'interessato fernisce , ~ll'ecc.rrenza, au ri~

ohiesta tell'istituzione competente, le infermazioni che per~

metten. ti intivituare la persona alla ~uale debbene essere

elar~iti ~li asse~ni familiari sul territeri. della Parte çen~'

traente in cui risie.eno o sone allevati i figli.

5. L'interessato è tenuto at infermare l'istituzione c.mpe~

tent., all'eccorrenza, tramite il sue tatore ti lavere, ti o~ni

cambi~m~nte in merite alla situazione dei Buei fii;li Buscettibi~

l. ti motificare il tiritte a~li aBBe~ni familiari, se~natament.

ti o~ni trasterimente tella lero resitenza e ti e~ni meiifica

tel numere tei ti~li per i ~uali sene tovuti asse~ni familiari.

6. L. iispealzion! tei paragrafi l, 3 e 5 tel presente arti~
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cele sen. applicabili nol Case previste al para,rare 5 iel~

l'articele 59 tella C.nvenzieno.

ARTICOLO 80

l. Se l'interessate ha esercitate un impie~. e un'attività

pr.tessienale e 8e ha risiotute nel cers. ti un mese e ti un

t~tmeatre sul territori. ti tue Parti Cehtraenti, ~li aBse~n1

tamiliari ai quali può pretonaere , in virtù telle le~islazie~

ni ti e~nuna ti \ueste Parti, corrisp.ntene al numera te~li

a88e~i ~iernalieri tevuti in ~pplicaziene tella le~iBlazi~

ne in 'luestiene. Se l'una e l'altra ti tali le~islazi.ni pre~

vete , sia la cencessiene ti asse~ni mensili, aia la cences~

aiene ti asse~ni trimeatrali, viene accertate in base a questa

le~ialaziene .sia un ventiseiosim. tell'ammentare tegli as~

8.~ni mensili, sia un settantettesime tell'ammentare te~li

asa.~ni trimestrali per egni ~lerne ti impie~., ti attività

preress1enale e ti resitonza cempiute sul torriterie tella

Parte e.ntraente in ~uestiene e per .gni ~iorno assimilato

talla le~islaziene ti questa Parte.

2. S. l'istituziene di una Parte Centraente ha olargit. as~

.e~ni tamiliari per Un mese o una fraziene ti mese, allerché

l'.nere inc.mbeva all'istituzione ti un'altra Parte Centraente,

~li aB8.~nl elar~iti intebitam.~te .anno luo~o at un a~~iuBt~

mente tra ~ueBt. tu. istituzioni.
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Applioazione t.ll'articolo 61 tella Convenzione

ARTICOLO 81

l. Per beneficiare t.l1. prestazioni familiari sul territori.

t.lla Parte Contraente in cui risietono, i membri ti fami~lia

previsti al para~rafo l tell'articolo 61 d.lla Convenzione 8i

isorivono press. l'iàtituzione t.l luodo tì loro residenza, pr~

sentanao i ~iustificativi normalmente richiesti per la conces~

.iene telle prestazioni familiari, in virtù della le~islazione

ohe \uesta istituzione applica, .nonohé un certific~t. attestan~

t. ohe l'interessato sotdisfa alle contizioni ti accesso al .i~

ritto alle prestazioni e eo~portante, a tal fine, le se~enti

inliica.zioni:

(a) se la le~islazi.ne tello Stato competente non subordina

la concessione del tiritto alle prestazioni a.t alcuna condizione

ti impie~o o ti attività preressionale, il certificato indica

unicaMente che l'interessa.to è sog~etto alla le~isl~zione di

\uesto Statej

(b) se la legislazione dello Stato competente subordina la

ooneessien. tel ti ritto alle prestazioni a una turata presta~

bilita ti impie~o o ti attività professienale~ il certificato

attesta che questa oontizione è stata sodtisfattaj

(o) se la legislazione tello State competente prevet. che il

tlritte alle prestazioni ven~a ooncesso per una turata oorri~

spendente alla durata tei periodi di impie~o o ti attività
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professionale, il certificato iniioa la turata iell'imp1e.o

o ioll'attività protessi.n~le oompiuta turante il perioto

aenaii.rato.

Questo certific~to è rilasciato iall'istituzione competente

au tomanta tell'interessato, non appena questi riap.nta alle

coniizioni richieste. Se i membri tella t~mi~lia non present~

no il tetto certificato, l'istituzione del luo~o ii loro resi~

tenza si rivol~e all'istituzione oompetente per ottenerlo.

2. Il certificato previsto al para~raro precetente, nei casi

menzionati ai capoverai (a) e (b), rimane vali~o tin quanto

l'istituzione iel luo"o ti resitcnza non abbia ricevuto noti~

tica tel suo annullamento. Tuttavia, nel caso menzionate al

oapoverso (c), \uesto certificato rimane vali.o solo per un

periodo ti trem mesi talla iata del suo rilascio e teve esse~

re rinnovato d'ufficio o~ni tre mesi ~all'istituzi.ne compe~

tente.

3. Se l'interessato ha la qualifica di lav.ratere stagionale,

il certifioate previste al paragrato l del presente articolo

~ valito per la turata prevista del lavoro sta.ionale, a meno che

l'istituzione competente non notitichi nel frattempo il suo an~

nullamento all'istituziono tel lu.~o ti residenza.

4. Se la le~islazione della Parte Contraente sul territorio

tella ,uale ri.ietorio i membri ii rami~lia prevete la oences~

sione ii prestazien1 mensili . trimestrali, mentre la legisla~

ziene tello State cempetent~ preveie che il tiritto alle preBta~
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zieni abbia una turata cerrisp.n~ente alla turata t'impiego

ti attività prefeBBie~le cempiuta, le prestazieni aeno ao~

o,rtate preperzienalmen~ a queata turata cen riferiment. al~

la ~urata prevista talla le~i~laziene tel paese ti reaitenza

tei membri ti f~miglia.

5. Se la le~islaziene tella Parte Contraente sul territ.rie

tella quale risiotene i membri ti fami~lia prevete la o.noes~

siene telle prestazieni per un numere ti ~ierni cerrispenten~

te ai ~i.rni ti impie~e e ti attività professien~le oompiuti,

mentre la legislaziene t.lle State competente prevete che il

tiritto alle prestazieni sia cencesso per un mese e un trimestre

intere, le prestazieni seno accertate per un mese o un trimestre.

6. Yei casi previsti ai para~rafi 4 e 5 iel presente 'articelo,

~uanie i perieii ti impie~e o ti attività pr.fessi.n~le cempiu~

ti sette la l~~islaziene ~elle Stat. competente s.n~ espressi in

unità tivorse ta quelle che aerven. ~rcl1cole telle prestazi.~

ni in virtù tella le.islazi.ne tella Parte C.ntraente BuI terri~

terie tella quale ris.iet.no i membri di fami~lia, la cenversie~

ne si effettua cenf.rmemente alle àispeaizioni del paragrafo 3

tell'artioel. 15 tell'Aocerto.

7. L'istituziene cempetente inferma immeiiatamente l'i8tituzio~

ne tel luoge ai resitenza.aei membri ti rami~lia tella tata alla

quale l'interessate cessa ti avere tiritte alle prestazieni .

trasferisce la sua resitenza tal territ.ri. ti una Parte Centra~

ente a quelle ti un'altra Parte Contraente. L'istituzione t.l
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lue~e ti rositonza. tei membri ti ta.mi~lia può chiet~ro in qual~

siasi memente all'istituzieno cempetento ti fernirle tutte l.
lnfermazieni relative ai tiritti a prestazieni toll'interes~a.~

te.

8. I membri ti famiglia aene tenuti at infermare l'istituziene

tel lue~e tella ler. resitenza ti e~ni cambiamente tella lere

aituaziene suocetti bile ti metilficare Ù tiritt. alle prestazi....

ni, 8e~natamente ti .~ni trasferimente tella lere resitenza.

ARTICOLO 82

s. t.i cembri ti tami~lia trasteriscene la l.re resitenza ùal

territerie .i una Parte C.ntraente a quelle ti un'altra Parte

Ce.traente nel cerse ti un mese e ti un trimestr., le prestazi....

ni familiari che ve~ene lere accertate in base alla le6islazie~

ne ti e~nuna ti queste Parti c.rriapent.ne al numero ti ~resta~

zieni ~iernaliere tevute in applicaziene teIla le~islazi.ne in que~

stiene. Se l'una e l'altra t1 tali le~islazieni prevete aia la

cencessiene ti prestazieni mensili, sia la cene.ssiene ~i presta~

zieni trimestrali, tali prestazioni v.ngen. accert~te preporzie~

nalmente alla turata ti resitenza te~li interessati sul territeri_

tella Parte in causa per il mese. il trimestre censiterate.

Applicazi.ne tell'artic.l. 62 tella C.nvenzi.ne

ARTICOLO 83

l. Per beneticiare telle prestazieni familiari sul territeri.
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tella ParteCentraente in cui riaietene, i membri ti famiglia

previsti all'articele 62 lella Cenvenziene presentane al1'isti~

tuziene tel lue~e lella lere rosiienza un certificate che atte~

sta che l'interessate beneficia ti prestazieni ti tis.ccupazi~

ne in base alla 1e~ialaziene di un'altra Parte Centraente e che

avrebb~ diritte alle prestazieni familiari se risietesse cen i

membri ~ella sua fami~lia sul territerie tell. State cenpetente.

Tale certificate viene rilasoiate sia tall'istituzì_ne c_mpeten~

te in materia ~i tiseccupaziene ti quest'ultime State, sia ta

un'altra istituziene tesi~nata tall'auterit~ cempetente di que~

8te State. Se i menbri ti tami~lia n.n presentan. il dette cer~

tificate, l'istit~ziene del lu&~_ tell~ lsr. residenza si ri~

v.l~e ~ll'istituzi_ne c.mpetente al fine ti .ttenerle.

2. Lo tispesizieni te~li articele 81 e 82 lell'Accerte sene

ap~lioabili per analegia.

T I T O L O V I

Dispesizieni diverse

ARTICOLO 84

L'istituziene tel' lue~e ti resitenza ti un beneficiarie che

ha ettenut. indebitamente telle prestazieni, e l'istituziene de~

sigllOl.ta 6iall'auteritiì.cer:Jpetenteà.ella Parte C.ntrae.r.tesul cui
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territerie t~le benefici~rie risiete, cellabar~ can l'istitu~

zione ti a;ni altra Parte Centr~ente che abbi~ elar~it. queste

prestazieni, in caso ti ricerso ~vviate t~ quest'ultima i6ti~

tuzione nei centrenti tel tetto benefici~rie.

ARTICOLO 85

l. Se, in sete di liquidaziene e ti revisiene ii prestazieni

t'invalidità, di vecchi~ia e ti merte (pensieni), in a,plica~

ziane t.l C~pitolo 2 tol Titolo III tell~ Canvenziene, l'istitu~

ziene ti una P~rte Contraento ha vers~to ~ un benefici~rio ti

prestazioni una samma eccetente quella cui h~ diritto, quest~

istituziene può richietere all'istituziene di qualsi~si altr~

Parte Centraente, tebitrice di prest~zioni eorrispantenti in

favar. ti t~le beneficiaria, ti trattenere l'ammantare pag~ta

in eccetenza sulle riseassieni ti arretrati che qu~sta versa

al tetto beneficiari.. Quest'ultima iatituziene trasferisce

l'ammantare c.si trattenute all'istituziene creiitriee. Se il

recupere nen può essere effettuate sulle riscassieni ti arre~

trati, seno ~pplicabili le disposizioni tel p~ragraro Be~en~

te.

2. Quanto l'istituziene di una Parte Centraente ha versato a un

ti
benefici~r;e pr.staz1eni una somma che eccede ~uell~ alla ~uale

ha diritte, tale ist1tuziene può, nelle cen~lzieni e limiti pr~~

visti talla 1.~1s1az1en. ch. applica, chiedere ~ll'istituzion.

ti ~ualBiasl altra Parte Centraente, debitrice di preetazieni in
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favere ti tale beneficiario, ti trattenere l'ammontare p.<\.~ate

in ecceienza sulle semme che essa versa al iett. beneficiarie.

Quest'ultima istituzione èffettua la trattenuta nelle con~izi~

ni e limiti nei ,uali una tale oempensazione è autorizzata tal~

la le~islazione che essa applica, eeme se si trattasse ti semme

elar~ite in ecoetenza ta lei stessa, e trasferisce l'ammentare

oesl trattenute all'istituziene cretitrice.

3. Quanto l'istituzione ti una Parte Contraente ha versate un

anticipo su prestazieni per un periedo nel oorso tel quale il

beneficiarie aveva d.iritte a ricevere prestazioni corrisp.nd.en~

ti in base alla le~islaziene ti un'altra Parte Contraente, tale

istituziene può chiotere all'istituziene tell'altra Parte ti

trattenere l'ammentare tel tette anticipo sulle semme che ossa

teve al dette benefieiarie per lo stesse perioto. Quest'ultima

istituziene effettua la trattenuta e trasferisce l'ammentare

oesl trattenute all'istituziene oretitrioe.

ARTICOLO 86

Quante una persona ha beneficiate tell'assistenza seciale BuI

territorio ti una Parte Contraente, durante un" periete nel corse

iel quale aveva tiritte a ricevere ielle prestazioni in base alla

le~iBlazien. di un'altra Parte Contraente, l'or~anismo ché ha

f.rnite l'assistenza seciale può, ae ~iBp.ne le~almente ti un

ric.rso sulle prestazieni iovute ai beneficiari dell'assistenza

. l hi .J "..ll' isti1ii;~:ne .J' l '. lseCla e, c e.ere ixxx_aìx ~ ~l ~ua Sl~Sl a tra Parte Con~
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traonte , tobitrice ti prostazioni in favore ti tale persona,

ti trattenero l'ammontare telle apese ti assistenza sooiale

concesse nel corse tel tetto perioto sulle somme ohe essa versa

alla tetta persona. Quest'ultima istituziene effettua la trattenu~

ta e trasferisce l'ammontare cosl trattenute all'or~anismo creti~

tere.

ARTICOLO 87

l. Nel case in cui il tiritte a prestazioni non è ricono~

.ciute tal l 'istituzione inticata ceme cempetente, le presta~

zieni in natura. elar~ite tall'istituziene tel lu.oge di so~~

~iorno, in virtù della. presunzione stabilita. al para~rafe 2

tell'articolo 20 o KI% al paragrafo 2 tell'articolo 55 tel~

l'Accorte, sene rimbersate talla prima istituzione.

2. Le spese affrontate tall'istituzione tel luobo ti re~

aidenza e tal l 'istituzione tel luo~o ti so~~~orn. a titolo

ti prestazieni in natura elar~ite in virtù telle tisp.sizieni

tel p~ra~r~fo l tell'articele 60 dell'Accorte, qualora l'in~

tereasato nen abbia tiritto a prestazioni, vengene rimborsate

dall'istituzione tesi;n~ta tall'autoritl competente della

Parte Contraente in cauea.

3. L'istituzione che ha rimborsate prestazieni non ..ovute,

in virtù telle tispesizieni tel paragrafe 1 e t.l para~r~fo

2 tel presente articolo, conserva sul beneficiarie un creiite
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pari all'a~montar8 telle prestazioni indebitamente elar~i~

te.

ARTICOLO 88

In caso ti oontestazione tra le istituzioni. le autori~

tà competenti ti tue o più Parti Contraenti in merito, sia

alla le~iBlazione applicabile in virtù tel Titolo II tella

Convenzione, sia alla ~.~W?~TW7~Trz. d.si~nazione dell'isti~

tuzione chiamata at elar~ir. prestazioni, l'interessato che

potrebbe preten~ore prestazioni , in mancanza ti contestazieno,

beneficia a titolo provvisorio iclle prestazioni previste ~al~

la le~i~lazione che applica l'istituzione del lues. di resi~

tenza e , se l'interessato non risiete BuI territori. ti una

teIle Parti Contraenti in causa, dall~ le~islazione della

Parte CGntraente alla ~uale è stato se~~ctto ~nterior~ente

per ultimo. In 8e~~it. al regelament. della contestaziene,

il carico delle prestazioni elar~ite a tit.lo' provvisorio

spetta all'istituzione riconosciuta competente per il servizio

telle prestazioni.

ARTICOLO 89

Se l'istituzione competente di una Parte Contraente ri~

tiene, in vista àell'applicazione della sua le~islazi.ne o

tella. Convenzione, in tetermin3.ti casi, che sia il caso ti
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precetere at u 'inchiesta sul territorio ti un'altra Parte

Centraonte, può desi~nare un inquirente a tal fine, previo

accorto tra le autorità com~etenti telle ~ue Parti in cau~

sa. L'&uterità cempetente to1la Parte Centraente sul cui

territerie l'inchiesta viene effettuata, presta la sua col~

laberazione al tette inquirent., tesi~nanto so&natamente

una persona incarioata ti assisterle per l. censultazione dei

precessivorbali e ti tutti ~li altri documenti relativi al

case in questiene.

ARTICOLO 90

Se la le~i81aziene di una Parte Centraente nen cenai_era

ce~c membre della famiglia o tel ména~e se non le perBo~e

ohe viveno setto il tette dell'interessate, l'istituzione che

applica questa legislaziene può richietere la preva che questi

membri iella famiglia o tel ména~e , qualora non seddisfino a

,uesta centizion., sono effettivamente a carico ~ell'interes~

eate, attraverse tocumenti che comprovino che l'interessato

.opperisce in maniera determinante al lero mantenimento.

ARTICOLO 91

Gli accorti che saranno cenclusi in virtù tel para~rafe l

tell'articolo 26, tel para~rafo 3 o'te1 para~rafo 6 tell'arti~

0010 32, tell'articolo 41, tel para~raf. 3 tell'articolo 42,
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del p~ra&rafo 5 dell'artt~olo 46, 1~1 p~rl~rAf3 l ~~11'~rti~el0

56, iel p~rR~r~r$ l dell'articolo 58, del para~raf~ 2 d~ll'arti~
.

001. 67, del para~r~fr 3 t~ll'artictle 69, iol p~r~~raf$ 2 . del

para.;;r~fe :3 tV,Il' artic(;'l., 70 clella C.nvenziona, c~sl c ~m. in vir~

tù .l.,11' :}rticolo 5 '\011'Acc trii, v~rrann. c.municat i òI,1. Se~ret~~

ri. GeneralI! del Cftnsi;,;lio t'1~ropn, entroe un terr.-.ln411 eli tre me~

ci a partire .1:;\1101.l1'r~ entrata in vit,;.r().

AHTICOLO 92

l. Gli allo..;ati l)r'!visti a.ll 'artiooll." 4-
dell'Acccrt~ fan.''\o pa.r~

te in~e~rante di questo.

2. O.ni em~nd."'Meut" OIc;li 3.l1e~:\ti RIl'Acctrd.. sarà. notificato

dRlla r~rtlt ~.ntl'~",ntf) G à.~lle Parti ContrR~nti illtflr~:3!3ate a.l

Se~r.tari. Uen~rale Jel .C.n8i~li. ~'~ropa.

3. In caG~ ii pro)~sta Jj emendament~~all'Alle~ato 5 iell'Ac~

cord., la. p1'4ceclur'tprevista ai par;:>.grafi 2 e 3 Itell' ~.rtic.le 73

della. ConvenZione è ..pplicabile p~r an1.le.:;ia.

T I T O L O VII

Dinp~~izi~ni tr~ngtt~rie ~ fin~li

ARTICOLO 93

J.I' in. l tro .li ua ~ de!1:t.n.b. di 1-'re[;ta.zi~11 ti inva.l 1:11 t~lj ii VI!tC~
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chiaia e ti superstiti, tepe ltentrata in vi~ere tella Cen~

venziene, presse ltistituziene ti una Part. Centraent., CGm~

perta la revisi.ne t'ufficie , in cenf..rnità alle tisp.si~

zieni tella ~etta C.nvenzien., telle prestazieni li~uitate pri~

ma tella aua entrata in vigere, per la etesea eventualità, tal~

l'ietituziene e talle istituzioni ti una e più'ielle altre Par~

ti Centraenti.

ARTI COLO 94

l. L'Accerte ~ aperte alla firma te~li Stati membri tel Cen~

8i~lie ttEur.pa che hanne firmate la Cenvenziene che peseene

tivenirvi Parti attraverse:

(a) la firma senza riserva ti ratifica e ti accettaziene;

Cb) la firma cen riserva ti ratifica e di accettaziene, se~

~ita ta ratifica e ta accettaziene.

2. O~ni State che firma ltAccerte senza riserva ti ratifica

e ti accettaziene e che le ratifica e le accetta, tcve al

tempe stesse ratifioare e accettare la Cenvenziene.

3. Gli strumenti ti ratifica e ti accettaziene Bar~nne tep.~

eitati presse il Se~retari. Generale tel Censiklie t'Eurepa.

ARTICOLO 95

l. LtAccerte entrerà in và~ere alla stes'sa tata iella Cen~

venziene.
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2. Per .~ni State membre che le firmer~ successivamente senza

riserva ti ratifica e ti accettazi.ne e çhe l. ratificherà e

le a~cetterà, l'Acc.rte entrerà in vi~ere tre mesi tope z la

iata iella firma e iel tepesite iell. strumen~. ti ratifica e ti

aocettazi.ne.

ARTICOLO 96

l. O~ni Stat. ohe nen è membr. iel C.nsi~li. t'Eurepa e che,
o

au invite tel C.mitate te i ~:inistri tel C.nai~lie t'Eurepa, con~

fermamonte all'artie.le 71 iell. ç.nvenziene, aierirà a questa,

ievrà al tempe stasse aterire all'Acc.rie.

2. L'aiesi.ne sarà effettuat~ attravera. il tepesite, preas.

il Se~retari. Generale tel Censi~lie t'Eurepa, ti une strument.

~i atesiene che avrà erfetto tre mesi tepe la tata tel su. to~

pesit..

ARTICOLO 91

l. L'Accert. avrà la stessa turata iella Cenvenziene.

2. Nessuna Parte Centraente può denunciare l'Accert. senza

tenunciare al tempe stosse la C.nvenziene nelle c.ntizi.ni

fissate alle tisp.sizi.n! tell'artie.le 78 ii questa.
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. J. l.a tleY)lU1C1E\t'wrà effetto Bel mesi dopo la dètt~[ di :cicevim€Y\td

de11n sua notifica d.<:~parte (le1 Se~rE.~tario Generale del Consi~

gl:ì o cl 'E-u:mpa.

Articolo 98

11 See,reti;,rio Generale èel COllsie;lio d'Europa. notificherà, ne)

1:.~r~iline' d i un mese alle PeTti contraenti, a.e;li St,,,,ti firmata,ri,

nO!lehè al :Di.rFJttore Generale dell'Ufficio internazion8Je del LavD~

ro:

a) ogni firma senz::;. riserva di r,.tif:tca o {;1;f:prov<..zione;

b) ogl'lì firma con rLH~r'v8 di 1'a.i.ifieu o approvazipne;
..

c) il òepos:;~todi o£rli stru.mento di rBtifica, accettazione ()

adE:sio1'le j

d) ogni éLda di entrata 1n viGore dell' Accordo t conformemente

al] e disposizioni dei suoi aT"tino} i 95 e 96;

e) oeni notifica l'icevuta l.TI appl icaz:i one dell>3 disposizio:ni

t'eJJ,}e.rt. 97 e la dat~ in cui la c1enur.cih avrà effetto;

f) ogni comuilic~IZi()Y)e o notifica ricevuta. in Rppl icazione de] ~

le dj.i3posl zioni dell'art. 91 e del para.Gr~fo 2 dell'art. 92

dell'Accordo.

In tete'ti ciò, i e.tt.acritti, tebit~mente auterizzati

alle aoepe, hann. firmate il presente Aec.~e oempleme~

tare.

Stipulate a Pari,!, il 14 tieemòre 1912, in francese ci

in i~lese; i~esti fann. ambetu~ fete in un unie. escmpla~

re che verri tep.sitat. negli archivi ~el Censi~1i. t'Eur.pa.

Il Se~r.tari. Generale tel C.nsi~li. t'Eur.pa ne. trasmetterl

o.pia autenticata eenterme at .~nun. de~li Stati firMatari

et at.renti.
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A L L E G A T I
a._~ ~.#_.__.

ALL'ACCORDO COI1PLEM1!,'NTAREPER L'APPLICAZIONE

DELLA CONVENZIONE EUROPEA DI SICUREZZA SOCIALE
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A L L E O A T O I

(Articde 1, oapev~rae te), l1a Cenvenziene e articde 4,

para~rafe 1, tel1'Accerte)

Auterità ceM?etenti

Austria

Buntesminister far .eziale Verwaltu~ (Il ministre reterale.

te~li Affari a.ciali), Vienna;

per quante ri~arta le pre8t~zieni familiari: Buntesminister

fUr Finanzen (Il ministre reterale telle Finanze), Vienna.

Belg-io

Le ministre te la Pr've~ance aeciale, (Il ministre tella Pre~

Titenza seciaIe), Bruxelles;

per quante riguarta ~li ebbli~hi imputi in virtù tel re~i~

me tella aicurezza seciale tei lavera.teri intipendenti ceme pu~

re per le prestazieni familiari e le prestazieni in case ti vec~

ohiaia o ti merte (pen.ieni) previste ta tale re~ime: le ministre

te. Classes meyennes (11 ministre telle Classi metie), Bruxelles.

Cipre

The ~rini8ter ef Laòeur ant Secial Insurance (il miniatre tel

Lavere e telle Assicurazieni seciali), Nicesia.
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Danimarca

S.cialminiateriet (Minister. te~li Affari aeciali), C.pena~hen,

Arbejdsministeriet (Minist~o del Lavoro),Copenaghen.

Francia

Le Minist~re char~é te la Sécurité Beciale, (il Ministere inca~

rioate tella Sicurezza aeciale), Pari~j

le ministre te l'A~ricultur. (il ministre tell'A~rioeltura), Pa~

rii'i;

l~ ministro char~é te la Marine march~nde (il ministre incaricat_

tella Marina mercantile), Pari~i.

Repubblica feterale ti Germania

Buntesminister fUr Arbeit uni S.zialertnu~ (ministre tedera~e

tel Laver. e tei'li Aftari seciali), Benn.

Grecia

Ministero dei servizi sociali, Atene;

Ministero del Lavoro, Atene;

Ministero della Marina Mercantile, Ateqe.

!e1anta

The Minister .t Seoial Affairs (ministr. te~li Atfari a.oiali),

ReykjaYikj

The Minister .f Health ant S.oial Security (m1niatre t.l1a Sani~

tAe tella Sicurezza Seciale), Reykjavik.
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Irl8.nia

. An tAire Leasa Sh~isialai~h, Baile Atha Cliath1(ministro inc~~

rioat. tella Sicurezza e t.ll'Assistenzas.oiali), Dubline.1.

An tAire Slainte, Baile Atha Cllath 1, (Ministro incaricato della
Sanità), Bubllno 1.
Italia

Il Ministre tel Lavere e tella Previtenza seciale, Roma.

Lussl:lmburee

Le ministre tu Travail et to la Sécuriti seciale (il ~inistro

tel lavoro. ..olIa Sicurezza sociale), Lussembur~oi

le ministro ..e la F~ille (il Ministr. tella Fami~lia), Lussem~

burg..

!rialta

The Minister Responsible fer the Department or Social Services

(Ministro responsabile tei Servizi Sociali), La Valletta.

Paesi Bassi

Minister van sociale zaken wen werkgelegenheid (Ministro degli

Affari sociali e dell'occupazione), L'Aja.
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Norvegia

[
Ministero della Sanità e degli Arrari sociali, Oslo;

per quanto riguarda-l'assicurazione disoccupazione: Ministero del

Lavoro e degli Arral"i comunali, Oslo.
J

Portogallo

Ministro dos assuntos sociais (Ministro degli Affari sociali), Lisbona

Ministro del Lavoro, Lisbona.

Segretario regionale degli Afrari sociali della regione autonoma

di Madera, Funchal.

Segretario regionale degli Arrari sociali della regione autonoma

delle Açores, Angra do Heroismo.

Svezia

Il Governo svedese.

Svizzera.

~er ~uant. ri~aria i re~imi ii assicuraziené malattia e mater~

nità, ii assicuraziene invalidità, vecc~iaia e superstiti, ti assi~

ouraziene in case ti infertuni sul lavere e ti malattie preressi.~

nali cesl cem. il re~ime teterale te~li asse~familiari: Orfice

téderal i.a Assurances aeeiales (Uffici. feierale tell. Assieur~

zieni seeiali), Berna.;

per quante ~i~ar.a il r.~ime ti assiouraziene tiseceupaziene:

Oftioe tétéra.l t. l'Intustri., tea Arte et M'ti~rs .t tu Travail

(Utfieie teterale tell'Intustria, telle Arti e Restiori e tel L~

vere), .Berna.
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Tu.rchia.

Il Ninishre della sicurezza sociale, Ankara.

Regne Uni te

Th. Secretary er St~t. rer Sec1al Services (Sc~retarie ti Stat.

per i Servizi seciali);

The Secretary .f Stat. rer Scetlant (se~r.tar1e ti Stat. per la

Scnia) ;

The Secretary er State rer ~ales (Se~r.tarie ti Stat. per i Pae~

si ..e l Galles);

The Ministry .r Health ant Secial Services fer Nerthern Irelan..

(Mini etere della Sanità e t.i Serriz1Secialiper l'Irlantatel

Neri);

The Isle er Man Beari er Secia1 Services (Urricie t_i Serrizi

seciali per l'isela ti Man);
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A L L E G A T O II

(Articol. l, capoverso (~), tella Convenzione e Artic.l. 4,

para~rafo 2, iell'Acc.rte)

Istituzioni competenti

Austria

A meno che il presente Alle~ato non ti8po~a altrimenti, la

competenza tell'Istituziene austriaca è re~ola~a talle tisp.si~

zioni le~ialative e rei.lamentar~ austriache.

l. Malattia e maternità

La Hauptverbant ter ¥storreichischen S.zialversicheru~atr~~

~.r (Feierazione principale telle istituzieni austriach. ti as~

sicurazione sociale), Vienna, restanto intese che il rimborso

toIle spese incorse in applicazione .oll'articelo 24, par~rafo

2 tella Convenzione sarà effettuato a partire .ai contributi ti

a.sicur~zione malattia tei pensionati, versati talle istituzi.~

ni ti assicuraziene pensieni alla tetta Feterazione principale.

2. Invalitità, vecchiaia, morte (pensioni)

La oompetenza telle iatituzioni austriache ii assicur~zione

'pensioni in ciò che oencerne la tecieione in eateria ti toman~

t. . ti concessione tello pensioni è eeclusiyamente t.terrnina~

ta talla le~islazioni austriaca. La teterminasiene 4ell'iBt1tu~

zion. austriaca cempetente rientra nelle r.~ensabilità tella

Rauptv~rb~n~ i~r '8t~rreichi8chen Sezi-lversich~ru~str~:~r

(Feterazione principal$ telle istituzioni aU8~riache ti assicura~

zione s.oiale), Vienna.
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3. Diseccupaziene

Buntesministerium fUr aezial. Verwaltu~ (~inister. feterale

i.~li Affari Seoiali), Vienna.

4. Prestazieni familiari

Buntesministerium fUr Finanzen (Ministere feterale delle Fi~

nanz.), Vienna.

Belgh

l. ~iah,ttia.~rna terrci. tà.

(a) AppIicaziene tegli articeIi 16, 17, 19, 20, 21, 22, 24 e

25 tell'Accer...

(i) in linea ..i massima: l'er~aniBme a..,aicurat.re al qua~

le il laveratere è affiliate

(ii) per i Marinai: la Caisse ... aeceurs .t te prév.yanc~

en favour tes marina navi~ant aeus pavillen beIge

(Cassa ti seccerBe e ..i pr.vi~enza in faver. tei ma~

rinai che navigane eette bandiera belGa), Anversaj

(b) Applicaziene dell'articele 28 tell'Acce~.

(i) in linea ti massima: l'Istitute nazi.nale ti aaaicura~

ziene malattia~lnvali~ltà o.~iuntam8nte all'erganisme

asaicurat.r. al qual. il lav.rater. è affl1i~tei

(ii) per 1 marinai: la Caisse te s~c.urs .t te préveyance

.n faveur tee marins navl~nt .eus p~vill.n bol~e

(Casea ti aeccerse e ti'previien~a in favere tei ma~

rinai che navi';01.ne sotte banciiera bel~a), Anversa.
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2. Invaliti tà.

(a) invaliiità ..nerale (e~erai, impiegati, lave»*t.ri inti~

pententi e minateri n.ll~ misura in cui questi ultimi non han~

no tiritto at un re~ime speciale), l'Institut national t'Assurance

mala..ie~invalitité (Istitut. n~zienale ti Assicuraziene malattia~

~invalitità) a Bruxelles, ce~lunt~~ent. a~li er~anismi aesicura~

teri j

(b) invalitità special. tei minat.ri: il Fent nati.nal de retrai~

te ..ea .uvrier8~min.ura (Feni. nazienale t1 pensi.ne tei mina.teri),

Bruxel108 j

(o) invaIitità ..ei marinai: la Caisse à. Beeeura et te prév.yance

en favour ies marins navi~ant seus pavill.n bel~e (Cassa ti sec~

cers. . ti previdenza in favere iei marinai navi~anti sett. b~ntio~

ra bel~a), Anverea.

3. Vocchiaia~~.rte'(pen8ioni)

(a) Per i lavoratori dipendenti: l'Office national des pensions

(Ufficio nazionale delle pensioni), Bruxelles;

(b) per i lavoratori indipendenti:
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[
Institut natienal i'assurances seoialos peur travai11eurs

iniéponiante (Istitute n~zi.nale ii assicurazàoni secia1i

per laverateri iniipententi). Druxo1Ies.~

4. !nrertuni sul lavere

(a) Por le temanie ii asse~ni iestinati a cempletare una ren~

iita: Fenis ies aocitents iu Travail (Fente infertuni sul l~vere),

Bruxsllosj

(ò) ne~li altri casi

(i) in liboa ii massima: l'assicuratere;

(ii) per 1 marinai : Fents tos acciients tu Travail (Fente

infertuni sul lavere), Bruxelles.

5. Malattie prefessienali

Fenis ies mal~ties prefessiennelles (Fente malattie prefcssie~

nali), Bruxelles.

6. Asse,ni ii mert.

(.) Assicuraziene malattia~invaliiità

(i) in linea il massima: Instltut nati.nal t'assurance ma~

latie~invaliiité (Istitute nazienale t'asslcuraziene malattia~in~

valitità) ceniiuntamente all'er.anisme assicuratere :al quale il

laveratere era affiliate;

(1i) per i marinai: Caisse i. ..ceure .t ie préveyance en

faveur tes marin. navi~ant aeus paville~ bol~e (Cassa ii seccer~
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ee e ii previdenza in favere àei marin~i navi~~nti sette baniie~

ra bel~a), Anverea;

'(b) Inf.rtuni BuI laver.

(1) in linea ienerale: l'a8aicur-.te~

re

(ii) per i maranai:

Fondò per gli 1nrortun1 sul lavoro

(o) m~lattie prete8sien-.li:

F.nta tee maladies pr.tessiennelles (F.n~. m~lattie pr~

tossi.nali), Bruxelles.

1. Diseccupazi.ne

(i) in linea ~ene~~le: Ottioe natienal t. l'empl.~ (Ufficie

nazi.nale tell'eccupazi.ne), Bruxelles;

(ii) per i marinai: P.el tes marins ie la marine march-.nde

(Censerzie tei m-.rinai .ell-. marina merc~ntile)J Anver~

sa.

8. Prestazieni t-.miliari

(a) Lavorateri tipe~.nti: l'er~anism. ti a88e~ni familiari

per laverateri tipondenti al quale il datere ~i l-.vere

è -.ffiliate;

(b) Laverateri intipendenti:

Caiss. libro t'assurance. s.oiale. peur travailleurs

intépentants (Libera Cassa ti assicurazieni s8ciali
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per laverateri in~ipententi) e Caisse natienale auxilia~

Ì%K ire t'assuranoes secialen peur travailleurs intépentants

(Cassa n~zienale ausiliaria ii aB.icur~zieni neciaIi per

laverateri intipententi) all:;!.quale l'a.,sicurate è arfi~

Hatei

Institut natienal t'assurances aeciale. peur travailleurs

intépentante (I8titute nazienale ti aesicurazieni aeciali

per laverateri intipententi), Bruxelles, per i diritti

ceaid~etti speciali (asse~ni a~11 erf~ni, a~li invalidi,

.tc. ) .

Cipre

D1partimente t.lle Aasicurazieni seciali del Minister. t.l L~

Tere e telle Assicurazieni aeciali, Nicesia.

Danimarca

l. Mal~ttia

[DiPartimento degli Affari Sociali e della Sanità della località
di residenza.

J

2. J.1aterni tà

(a) prestazi.ni in natura:

(b) prestazienl in c.ntanti:

)

)
[ Dipartimento -~egli Affar! Sociali

e della Sanità della località di

residenza
J
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3. Invalidità, pensieni ~i vecchiai~ a ii superstiti

r
"

.

l"
Dipartimento degli Affari Sociali e della Sanita

, località di residenza J

deIla

4. Pensi.ne supplementare tell'.ccupaziene

Uffici. ti pensi.ne 6u?ple~ent~re tel1'occup~z..nc, Riller,t.

5. Inf.rtuni sul laver. e malattie pr.fessien~li

[UffiCiO Nazionale della sicurezza sociale, Copenaghen. l
J

6. r,!erte

r Di partimento degli Affari Sociali e della Sanità dellal

Llocalltà di residenza J

7. DiGeccup~zi.ns

Direziene tel Lavor., C.pena~hen.

8. Prestazieni familiari

[
Dipartimento degli Affari Sociali e della Sanità della

]località di residenza

Francia

I. METROPOLI

A. Laverateri iipententi

l. Re~ime ~enerale

(a) "~ala.ttia,ma.ternità, m.rte (capita.le), invali.lit3.:

Cassa primaria t'assicuraziene mAlattia. , salve per quante

ri~arta l'invalitità:
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p~r l. re~ione pari~ina: Cassa re~ionale d'assicurazione

malattia ti Pari~i;

per la re~ione ti Strasbur,o: Cas~. re~ionale t'assicurazione

malattia ti Strasbur.o.

Cb) VI~~TZ 1ecchiaia e prestazioni ai c.~iunti superstiti:

Cass. re~i.nale t'assicurazione malatti. (sezione vecchiaia)

salvo che per la re~ione pari~inaJ

Cassa nationale t'assicurazione vecchiaia dei lavoratori dipen~

tenti, Pa.rigi, per Parigi e la regione parigina,

Cassa re,ionale t'assicurazione vecchiaia dei lavorateri di~

pententi, StraBbur~o, per la circoscrizione di Strasburgo.

(c) Infortuni sul lavor. e malattie professionali:

(i) inabilità temporanea: Cassa pri~aria ti assicurazicne

malattia ;

(i() inabilità per~anente:

rendite: Cassa primaria t'assicurazione mal~ttia (per

~li infortuni avvenuti ..po il primo ~ennaio 1947);

Dator. ti lavoro o assicuratore sostituto (per

.1i infortuni anteriori al l. ~ennaio 1941);

~ ma~i.razioni ti rontite: Cassa primaria ti Sicurezza

social. (per ~li infortuni avvenuti dopo il l° ~ennai.

1947) ;
rr.(.s+ìt,'

Cassa di topositi e 9.~e~fte (per ~li infortuni anterio~

ri al l. ~ennaio 1947).
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Ct) Diseccupaziene:

Direziene tipartimentale iel laver. e ~ella mane t'epera.

(e) Prestazieni familiari:

Cassa ti asse~ni familiari. .

2. Re~ime a~rioele

(.) ASBiourazieni malattia, maternità, merte (capitale), inva~

litità, prestazi.ni f~ili~i:

~ Cas~a tipartimentale ti mutua s.ciale a~ricela.

(b) Assicur~ziene vecchiaia e presta~ieni ai ce~iunti superstiti:

~ Cassa centrale tl mutui e.cc.rai a~ric.li.

(o) Infertuni BuI lavere e malattie professionali:

il iator. ti lavoro e l'erganismo ti a3sicur~zi~n~ s~stitu~

te :tltatere ~i lavore (salve se si tratta di m~g~i.razioni

ti rendite: l'istituziene cempetente è. ~llera : Cassa dei

preetiti
)tepesiti e ~.ms.~., Arcueil ~ 94 .

Ct) Disoccupazione:

Direziene dipartimentale tel laver. e tolla man. d'opera.

3. Re~ime minerari.

(a) malattia, maternità, merte (aBBe~ni):

~ Società ii s.cceree minerarie
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(b) Invalitità, vecchiaia. prestazieni ai superstiti:

~ Cassa autenema nazienalo ti sicurezza aeciale,nelle

miniere.

(o) Infertuni sul lavere:

(i) inabilità temperan.a: la Secietà ti eecceree mine~

rarie;

(ii) inabilità permanente:

~ rentite: Uniene regienale telle Secietà ti aeccerse mi~

nerarie '(per ~li infertuni sul lavere avvenuti

tepe il l- ~ennaie 1947);

Il tatere ti lavere e l'asBicuratere s.stitut.

(per ~li infertuni sul lavere anterieri al l-

i;ennaie 1947) i

ma~~ierazieni di renàit.: Uni.no re~ienal. telle S.cietà

ti seccer.e minerarie (per ~li infortuni sul la~

vere avvenuti t.pe il l- gonnaie 1947);

Cana tepuiti ..prestiti (per.~li infertuni sul

lavere anterieri al l- ~ennaie 1947).

(t) Diseocupaziene'

Direziene tipartimentale tel l~vere .. tel1a mane t'epera.

(e) Prestazi.ni familiari,

Uni.ne regi.nale te11e S.oietà ti a.cc.rse minerarie.
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4. Regime t.i ~~rinai

(a) malattia, maternità, invali..ità, inf.rtuni sul l~v.re,

pensi_ne ti Buperetite ti un invali..e e ti una vittima

ti infertunie sul lavere, asse~ni ..i merte:

l .
f'e l t . . .J .J i .. \\

a seZ1.ne assa ~enera e 1 prevl~enza.e marlna1

tel tipartirnente "e~li affari marittimi.

(b) Vecchiaia ~ merte (penaieni):

la seziene Caasa pensieni t.i marinai t.l tipartimen~

t. t.~li affari marittimi.

(c) Prestazieni familiari:

Cassa nazi.nale di asse~ni familiari ...imarinai iel

oemme'roi. i

Cassa nazienal. ti a6s.~ni familiari tella pe6c~ m~ràtti~

ma.

(t) Diseccupaziene:

Direzi.ne tip~rtimentale tel lav.re e iella man. t'.pera.

B. Laverateri nentipen.enti iolle prefessi.ni nen a~ric.le

(a) malattia ~ maternità ~ inf.rtuni:
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(i) lmm..tricolazione:

C..ssamutua regio~le .i assicurazione ~ei lavoratori

non tipententi tello professioni non agricole;

(ii) versamento ~.i contributi ~ servizie ~elle pres~azioni:

lfor~anis~o convenzionato (Mutua o Compagnia ti assicu~

r..zioni autorizzata dalla Cassa nazionale e convenziona~

ta talla Cassa mutua ro~ionale).

(ò) Invalidità ~ vecchiaia e superstiti, morte (capitale):

Cassa interprofession..le locale o la Cassa professionale

tellfor~anizzazi.n5 autonoma tellfassicurazione vecchiaia

~elle professioni arti~ianali;

Cassa nazionale tell'avvocatura francese.

(c) Vecchiaia e superstiti:

Cassa interprofessionale loc..le o l.. Cassa professionale

dell'organizzazione ~uton~ma d.ll'a8sicur~zione vecchi~ia

toIle profesgioni intu3tri.li o cON~erciali;

Sezione professionale dell'orrranizz..zion~ autonoma d.l~

l'..ssicurazione vecohiaia ~elle professi_ni liberali.'

Ci) Prestazioni f1Mili..ri:

Ca8sa ài a3se~ni familiari.
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c. L~v.r~tori non tipenienti delle professioni ~gTic.le

(a) mal~tti~~matornità~invaliùità~infortuni BuI l~voro n~11a

vi t~ privata:

(i) responsabile tell'imm~tric.lazi.ne:

CaBs~ iipartimentale di mutu~ 8.ci~le ~~ricol~j

(ii) h~ l'onere ielle prest~zi.ni:

l~ Ca8S~ iip~rtimentale ii mutu~ sociale a,ricol~,

la C~saa ti a8sicur~zi.n~ mutua Riric.la, o l'~ssicu~

rat.re privato.

(b) vecchiaia e ~ensioni ai superstiti, prestazioni faniliari:

Cassa dipartinentale ii mutua seciale agricela.

II. DIPARTIKENTI D'OLTRE MARE

A. Lavoratori tipenienti so~~etti ai seiUenti reEimi:

li:enerale

~li:ricelo

~ min.r~rio:

(a) tutti i rischi: Cassa ~eneral. ai sicurezza social. (salvo che

por l. mag.ierazioni ii rendi t. afferenti ad. infortuni sul la~

voro avv~nuti nei dipartinonti «.'{)ltro 1.13.1'.pril~<1del l o ';;cn~

naio 1952, nel qual caso lter~4nismo competente è la Direzione
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tipartimontale ~xxqnnn d.i registraziene).

Ineltre, l'a iute ai laverateri senza impie~eJ aSSUMe la ferma

ii 4.peoiti di ~is.ccup~zi.n. che dipentene tall~ Direziene

tipartimental. del lavere e ~ella mane d'.pera.

Cb) prestazieni familiari:

Cassa ti asse~ni familiari tel tipartinente.

parina.i:

(a) per tutti i rischi:

seziene ~ella Cassa ti ~ensiene tei marinai e tella Cas~

sa ~e~erale ii previdenza te i M~rinaiJ t~l iiparti~ent.

te~li affari M~ittir.iJ a secenia dei rischi.

(b) Prestazieni familiari:

Cassa ti asse&ni familiari tel ti~artimente.

B. Laverateri nen dipententi d.elle prefessieni non agricele

(a) Ea1attia.:

l'er~anisme cempetente è in cerse ti cr.~ziene.

(b) Inva.litità~merte (capitale):

l'erganigm. cempetente è in cerse ti creaziene.
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(c) Inva11i1tà~ merte (capitale) ~ vacchi~ia e superstiti:

Cassa autenoma. nazionale ti èompens::I.zicme dell 'assicura~

zienevecchiaia per ~li arti~iani ( C.A.N.e.A.V.A.),

Pari~ii

Cassa nazienalo tell'avvecatura francese, Pari~i.

Ci) Vecchiaia e merte:

Cassa interprefe5sienale t'assicuraziene vecchiaia. tegli

intustriali e dei cernmercianti ci.'Al~eria "o à.teltre mare

(C.A.V.r.e.a.R.a.), Pari~i

Seziene professienale ti o~i pr.fessi.ne per le prefessie~

ni liberali.

(e) Prestazioni familiari:

Cassa ti assegni familiari tel tipartimente.

C. Lav.rater! n.n tipententi delle pr.fessieni agric.le

(a) Malattia ~ maternit~ ~ vecchiaia:

Caeaa ~eneral. ti sicurezza seciale tel re~ime tei tipen~

tenti.

(b) Prestazieni familiari:

Caasa ti aBse~ni familiari tel tipartimente.
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Repuòblic~ fei~rale di Germania

A. A men. che il present. alle~at. n.n tispe~a tiversamente,

la cempetcnza telle istituzioni tetesche è re~elata talla le~

~i.lazione teteBca.

l. ~!alattia

Por l'applioaziene tell'articelo 24, para~rafe 2, tella Con~

venziene:

l'istituzione ti assicurazieno malattia alla quale il tito~

lare tolla pensione sarebbe state affiliate se avesse risiedu~

te sul t.rriterie teIla Hevubblica foterale. Se ~ oonferm.mente

a questa pr.cetura ~ l'istituziene competente è la All~emeine

Ortskrankenkasse (Cassa ~enerale 1ecal. ti aBsicuraziene rna~

lattia) eppure una Lantkrankenkasse (Cassa rurale ti assicu~

raziene malattia),

. ancera, s. non vi è un'istituzi.ne competente:

All~.meine Ortskrankenkasse Bat Get.sber~ (Cassa general. leca~

le ti assicurazione r.alattia ti Bat Getesb.r~), Bonn ~ Bat Get.sber~.

2. Vecchiaia, invalitità, merte (pensieni) per i lavorateri ti~

pententi, por ~li impie~ati e per i minatori

(a) P.r l'attribuziene e il p~~a~ento ti prestazieni su temania

tell'interessate, allerché questi è state esclusiva~ente sia assi~

ourate, sia censiterate oem. assicurate sette la le~islaziene te~

tesea (c.sì corno ~ i suei superstiti) . risieta sul territorio
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ti un'~ltr~ P~rte Contraente eppure, essente cittadino ti un~

~ltra P~rte Centraente'risi~ie sul territorio ti uno State

ohe non è Part~ Contraente:

(i) quande l'ultimo contributo è stato pa~~to ~ll'assicura~

zion. pensioni iei lavoratori iipen~enti:

(aa)~s. l'assicurato risiet~ nei Passi _ se, ossendo

cittatine olan~eB., riaiete sul territeTio ti uno

State che non è Parte Contraente: Landesversiche~

runesanstalt Weatf~len (Istituzione regionale ti

assicurazione à.ella WeBtfali~), 1,:f1nsterj

~ 80 l'assicurato risiede in Bel~i. o se, essente

cittadine òelg~, risiete sul territorio di uno St~

to che non è Parte Contraente: ~ ~ndesversicherung~

sanstalt Rheinprovinz (Istituzione regionale di ~s8i~

curazione tella provincia tella Renania), JUsseldcrf;

s. l'assicurato risio.~in Italia _ se,essenio citta~

tino italiano,risiete sul territori. ti uno stato che

non è Parte Contra.nte:Lani.sversicherun~sanstalt

Rheinlan.~Pfalz (Istituzione re~ionale d'assicura~

aione ti Svevi~), AU6sòur~j

.e l'~ssicurat. risie.e in Fr~ncia . in Lus6emòur~.

o, se, essente cittadino francese e lussemòurghese,

risiete sul territerio ti uno Sta~. che ne~ è P~rte

Centraentes L~ndesversicherungsanst~lt Rheinlant~

pralz (Istituzione re~i.nale d'assicurazione ~i

Renania ~ P~l~ti~~to), Speyer;
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so l'assicurato risiote in Austria e so, essende citta~

aine austriaoo, risieie sul territ.ri. di un. State che

nen è Part. Centraente: Lande8versicheru~sanstalt Ober~

bayern (Istituziene re~ien&le i'assicuraziene .ell'Alta

Baviera), Menace;

se l'assicurate risieie in Svizzera o se, essenio cittadi~

no svizzer., risiedè sul territorie di une State che non

è Parte Contraente: Landesversicheru~sanstalt Baien

(Istituzhne re"ienale ti assicurazione 4.i Baten), Karls~

ruhej

se l'assicurate risie~e in TIanim~rca e se, essen~e citt~di~

n. danese, risi_ie sul territori e ti une State che non è

Parte Centraonte: Landesversicheru~sanstalt Schleswi~~

~Helstei~ (Istituziene re~ienalo d'assicuraziene ielle

Scheswi~~EoI6tein), Lubeccaj

se l'assicurate risiete nel Ro.ne Unite e se, essente cit~
..

taiine britannico risiete sul territeri_ di une state che

nen è Parte Cahtraente: Lanà.e8versiche~san6talt Freie

uni Hanaesta~t Hambur~ (Istituziene re~ienale d'assicura~

zieno iella 6ittà libera et anseatica ti Ambur~e), Ambur~oj

se l'assicurate riaiete in Turchia e se, essonte cittatino

turoe , riaiete aul territorie ti une State che nen è Part.

Centraente: Lantesveraieherungsanatalt Oberfranken unci.

Mittolfranken (Istituziene re~ienale i'assicuraziene della

Francenia superiore e ci.ellaFraneenia centrale). B~reuthj



Atti parlamentari ~ 451 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

se l'assicurato risieie aul telrit.rie ti un'~ltra

P~rte Contraente o se, essento citt~iino ti un'~ltra

P~rt8 Centraente, risiete sul ter-riteri. di une State

che nen è P~rte Centr~ente: Lantesversicheru~8anstalt

Rheinprevinz (Istituziene re~ionalo t'assicurazione

tella provinci~ della Renania), DUsselterf;

(òò) Se l'ultime =entriòute è state pagato ~lla Seekasse

(Cassa t' asslcur~zi ene tei marinai), at Amòu1-~e, ep..-

pure ~lla Bunà.sbahnv.rsiche~sanstalt (IBtituzi.n~

t'aasicuraziene telle ferrevie foterali), a Franeefert.

snl Kene, o ~ se l'interessate risiete in une Stato

membro telle C.~unità europee, o essente cittadine ti

une ti questi Stati ~ risiete sul tel'riterie ti une

Stato nen membro telle C.nunità eur.pee: alla Lanè.es~

vers50heru~eanstalt fUr taR Saarl.nt (Istituzione re~

~ienale t'a~ateuraziene tella Saar), a SaarbrUoken,

l'istituziene alla qual. l'ultime centribute è stat.

pa~ato.

(ii) Se l'ultim.. ~entriòute è state pagate al1'~ssicur~zi.ne

pensione te,li impie~ati:

Bunte.versieheru~Ban8talt fUr A~e8teDte (Istituziene

feteralet'assicuraziene per ~li impiegati), Berline, e

Be si tratta ti marinai:

S..kasse (Cassa t'assicurazione tei marinai), Ambur~..
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(lii) se l'ultimo contributo è stato pa~ato alltassicura~

ziene pensione dei minatori o » se il tirocinio ri~

ohiesto è compiuto o consi~erato come compiuto in

vista ~.lla conc.sai.n. ti una pensione ti minatore,

in ra~ione iella iiminuzione tella cap~cità per lav~~

ri ~ miniera:

Bundesknappschaft (Istituzione federale itassicura~

zione per i minatori), Bochum.

Per le i~ci8ioni o il pagamento tell. prestazioni ri~

chieRte in applicazione d.~li articoli da 21 a 31 del~

la Convenzione, le istituzioni competenti s~n. le se~

i"Uenti:

(i) se l'ultimo contributo pa~ato sotto la legi31azio~

ne teiesea è stato versato all'assicurazione pensie~

ne dei lavorateri di,enienti:

(aa) ee l'interessato risieie sul territorio della Re~

pubblica Federale, ma fuori dell~ Saar oppure

se risiede fuori del territorio della Repubblica

feierale e l'ultimo contributo p~gato in applica~

zione ielle disposizioni della le~iBl~zione tedesca

è stato versato a un'istituzione fuori della Saar,

ee l'ultimo contributo p;;!.gato in applic'!.zien"clelle

tisposizioni della legislazione ti un'altra Parte

Contraente, è stato versato a

- una istituzione olaniese ti assicurazione pensione

Lantesveraicheru~8anstal t ~lestfalen (Isti tuzi ene

r,,~i.n..l!'! d' assicu:-:.:..z i'.).'1~ dellJ. ~lestf:lli3-), i:!.lnst~ri
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una istituzi.ne belga d'assicuraziene pensi.ne L~ndes~

versicheru~5anstalt Rheinpr.vinz (Istituzione re~ie~

naIe t'assicuraziene della provincia della Renania),

DUsselierf;

una istituzione italiana ti assicuraziene pensiene Land~s~

versicherungsanstalt Schwaben (istituzione re~i.nale di

assicurazione dell~ Svevia), AUgsòurb;

~ una istituzi.n~ francese. ftI~Gse~burgh~so ii ~ssicur~~

ziene pensione Lantesversich~ru~3;tngtalt Hheinl::J,nt~Pf2.1z

(Istituzione re~ionale d'assicurazione dell~ 1~na~ia~fa~

latinano), Speyer;

una istituzi~ne ~ustriaca d'aB6icur~ziene pen~i~ne L~~Qe8~

ver3ich~ru~6~nBtalt Ober~ern (istituzione regiQnale

t'assicurazione dell'Alta. Baviera.), 1.lonac,,;

un 'isti tuziene svizzerJi. d',assicur:1.zi one ?ensi0nfl: L3.na.c3~

versiche~~~anetalt Eaten (Istituzione re~ien~le d'assi~

curaziene del Bat~n)J Karlsruhe;

una istituzione danese t'assicurazi.ne pensione Laniesver~

sicherun~sanstalt 3chleswi~~Ho18tein (istituzion~ r~gio~

naIe t'assicurazione dell. 3chle8wi~~Holstein), Luòecca;

~ un'istituziene britannica d:'asBicuraziene ,pensioni Lan~

tesversicheru~sanatalt Freie un~ Hansestadt H~mòur~

(Istituzione regionale t'assicurazione ~ell~ Citti liòe~

ra et a.nseatica ii Arnbur~.)J Ambur~.;

u~ istituzione turca ~'~ssicurazione pensione L~ndes~

versicherun,.;sanst<.\lt C'berfr?n..1<:~nund. Kittelfr"'.rLçcn
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(istituziene "re{;i.na,le i'a.ssicur.o\zione ciella Fra.nco~

ni. superiere e tella Franc.nia centrale), Ba.yreuthj

un'istituzi.ne ii assicuraziene pensi.ne di e:::ni~ltra

Parte Centraent.: Laniesversicherungsanstalt Rheinpr~

vinz (istituzi.ne re~i.n~le d'assicurazione tella pr.~

vincia iell. Renania), DUsselderf.

(bb) Se l'interessate è stat. assicurat. sett. la legislaziene

ti une State membre ~elle Comunità europee e

(aaa) risieie nella Saar, eppure

(bbb) risieie fueri del terri t.rie i.na Repubblica fechl~

rale e l'ultime centribute sette la le~islazi.ne

teiesc.o\ è state pag~te all'istituziene re~i.nale di

assicurazione iella Saar, Dip~rti~ent. iell'~8sicu~

razi.ne pensiene ~ei la.verateri dipen~enti: La,ndes~

versicherun&sanstalt fUr ta.s Saarland. (istituzi~ne

re~i.nale è'as8icur~zi.ne iella Saar), Sa~rbrUkken.

(~c) Se l'ultime centribute sett. la le~islazi.ne te.esca è sta~

t. pagate alla Seekasse (Cassa t'assicuraziene tei marinai),

at Amburge e alla Buni.sbahnver8ich.ru~.anBtalt (istitu~

zi.ne è'assicurazi.ne telle ferrevie feterali), a France~

rert. sul Mene~ l'istizuzi.ne alla quale è stat. versate

l'ultime centribute.

(ii) se l'ultime contribute sette la le~islaziene tedesca

è stato p~~~t. all'assicur~ziono pensi.ne de~li i~pie~ati:
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Buntesversicherun~sanst4lt fUr A~eBtellte (assi~

curazione teteral. per ,li impie~ati), a Berlino,

eppure

se ai tratta ~i marinai:

S..kass. (Cassa t'assicurazione t.i marinai),

Ambur~..

(iii) S. l'ultima contri~~to setto la le~islazione tote~

.ca è stato pagato all'assicuraziene pensione te i

minatori, o se ~ Bulla sola baae ~i perieti t'a3si~

curazione compiuti nella Repubblica Fetorale o tel

cento~~io tei perieti ti assicu~i.ne negli altri

Stati, in conformità all'articolo 28 della Cenve~

zione, il tirecinio richieste è compiuto e con~

sit.rat. ceme compiute in vista leI la conceeaiene

ti una pe~siene ti minatere in ~ene ti una dimi~

nuzione tella capacità per lavori in miniera:

Buntesknappschaft (istituziene re~erale ti assicu~

razione per i minatori), Bechurn.

3. Assicurazione pensione cemplementare toi ~.~ateri lella

aiterurgia

Lantosversicheru~san8talt fUr taa Saarlanl (Istituzione re~

~ionale t'assicurazione tella Saar), Saarbrttcken.

B. Preatazioni ti tiaoccupazione e. prestazioni ~amiliari.

Buntesanstalt fUr Arbeit (Istituto feterale del Lavoro),

Norimber~a.
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Grecia

1. Malattia t maternità, vecchiaia, invalidità, morte (pensioni),

assegni di morte:

~ Istituto di sicurezza sociale (I.K.A.), Atene.

Per certe categorie di lavoratori indipendenti:

l'organismo presso cui sono assicurati conformemente alla
legislazione greca.

2. Pr~stazioni di dIsoccupazione e assegni familiari:

~ Ser~lzio per l'occupazione della manodopera (OAED), Atene.

I.I~nd..

?e~ tutti i Botteri di aS8icurazienel

a livelle nazi.nalo:

Tr.y~~i~asternun St.fiun rikisins (Amrninistraziene nazi.nalo

telle assicurazieni).

~ a livelle lec~lo:

le aut.riti lecali, at occezi.no dol scttere ~alatti~, per il

quale s.n. .cempetenti le cass. l.cali pubbliche 4i assicurazie~

ne~~al~ttia, e Xi tis.ccupazi.ne, per la ~uale è ce~pete~te la

T~J~~i~a8t.fr.un St.fiun rikisi~8 (l'am~inistrazi.n. nazi.nale

ielle assicurazi.ni per cente del Atvinnu L~y.i.t~Jg~i~asjet~

ter (F.~i. die.ccupaziene).
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Irlanda

1. Prestazioni in natura:

Eastern Health Board, 1 James' Street, Dublin 8 ;
Midland Health Board. Arden Road, Tullamore, Offaly ;
Mid-Western Health Board, [31-33 Catherine Streetl

;

North-Eastern Health Board, Ceanannus Mor, Co. Meath;
North-Western Health Board, Manorhamilton, Co. Leitrim

;

South-Eastern Health Board, Arus Slainte, Patrick Street, Kilkenny ;
Western H.ealth Board, Merlin Park, Galway;
Southern Health Board, [Cork Farm Centre, Dennehy's Cross, Cork].

~~ Prestazioni in denaro:

a) Prestazioni di disoccupazione: Minis'ro della Protezione

Sociale, Dublino 1, che co.prende i carichi delle prestazio~

ni di diloccupazione;

b) Altre prestazioni in denaro: Ministero della Protezione So~

ciale, Dublino 1.

Italia

1. Malatti. ~ maternità

.
(a.) in case di tubercolesi:

i servizi previnclali tell' lé;ti tut.J Na.z.iena.le à.ell,:!. !,l'e~

videnza sec1ale (I.N.P.S.)

(b) in case di altre malattie e di miternità:

in line~ ~enerale: Isti.tuto naziena.le per .1 'asBicu.razie~

ne oentre le Mala.ttie (I.~.~.~.),

~ per l~ pr.vinct~ ~i B~l~~nc: C~csa mu~na di malattia di

Belzane, e
."'"'

per la previnoia ~i Trent.: Ca.~sa mutUa di m41attia ~i

Trente,
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~ l'er~aniBme :\ssicuratere al qu~le l'intereBs'~t. è affili'lte.

2. Infertuni sul lavere e ~al~ttie prefessionali

I .erVizi previnci~li tell'Iatitut. nazienale per l'asRicu~

razi.n~ centre gli infortuni ~ul laver. (I.N.A.I.L.).

3. !nvalidit~, ve~chiaiaJ rn.rt~

(a) in lizJoil. ,onerale: i servizi previr.clali iell' I ..ti tute na~

zienale iella Previdenza aeciaIe (:.N.P.S.);

Cb) ne~li ~ltri casi: ~li er~ania~i a5sicurateri.

4. AS8e~~i ti merte

Lo istituzieni in~icate ai n~~eri 1,2,3 secente il case.

5. Disecc~paziene

(a) in linea ~ener~le: i servizi previnciali ~ell'Istitute

n~zien41e tella previdenza seciale (I.N.P.S.);

Cb) per i ~iernalisti~ Istitute nazienale ti previienza per i-

~iernalisti italiani "G. Amentela", Rema.
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LUSBembur!:.

1. Malattia ~ maternità

(a) Cassa ~i ~al~ttia alla ~u~le la persona è affiliat~ in

se~~it. alla sua attiviti prefe3sionale o alla quale

era affiliata per ulti~.;

(b) Ai sensi .iol p;tr:tgrafe 3 à.ell';trtice1o 2.~ .1.011.. ~o:'1Venzi5nC',

la Cassa Nazionale di assicurazione~malattia degli

operai, Lussemburgo.

2. Invalidità ~ vecchiai~ ~ morte (peheioni)

(a) Istituto d'as5icur~zi&ne centro la vecchi~ia e l'inv~liditl,

Lussemburgo, se si tratta ii un operai..

(b) C,tsea.p~nsi.ne è~e~li inploc;ati priv~ti, LU3Be~1bur;o, 3~ S~

tratta di un'impiega.to ,dipend.ente e li un l~v()r'it~re i:ltel~

lettu~le iniipen1ente.

(c) Cassa pensione,degli artigiani, dei commercianti e degli

industriali, Lussemburgo, se si tratta di una persona in~

dipendente che esercita un'attivit~ artigianale, commercia~

le e industriale.

Ci) Cassa pension~ agricola, Lussembureo, se si tr~tt~ ~i una

persona che esercita un'attività profeg8i.nal~ ~gricol:t pe~

pr.pri. cento.
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3. Inf.rt~ni sul iav.r. e mal~ttio professi.nali

(a) Associazione ~i assicur~zione contro ~li infertuni , so~

zions a~ricola, Lussembur~o, se sl tratta di lavoratori

a~riooli . ii persone ohe esercit~n. per prepri. cont.

un'attività professionale a~lcola come pure iei membri

t'911a. f'a.mii;lla Q. ~'lesto ultime.

(b) Ass.ciazion~ t'assicur~zi.ne contro ~li inf.r~uni, sezio~

no industriale, in J~utti ~1i altri casi d'assicura.zione

.bbli~atoria o facoltativa.

4. Dis.ccupazione

Amm;n;straz;one dell';mp;eq~Luss.mburg..

5. Prestazioni familiari

(a) Cassa ti asse,ni r~iliari dei;li operai press. l'Istituto

t'assicurazi.ne vecchiàia e invaÌitità, Lussemburg~, so

si tratta ti affiliati ti quost. istituto.

(b) Cassa ti as&e~ni familiari te~li impiegati press. la Cassa

ti pension. d.e~li impi.~ati privati, LusseMbur~., se si

tratt~ ti impie~ati dipendenti che dipendone d.~ ~ue8ta cassa.
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(c) C~aa~ ~i aGse~ni familiari dei non tipententi, LUGse~burg"

in tutti ~li ~ltri c~si.

6. Asse~ni ti ~orte

Isti tuzioni m~nzhnat. ai punti l (a), 2 e 3, ,a scconda che si

tratti di una prestazione dell'une o te1l'altro ti tali re~imi.

Malta

The Dep.rtment of Social Services (Dipartimento ùei Servizi Stciali).

Paesi :Bassi

l. Ha,la.ttia.~ maternità.

(a) Prestazioni in natura: (Cassa Malattia) Ziekenfonts alla

qual. l'interessate è affiliato.

(b) Prest~zioni in contanti: (Associazione professionale), Betrij~

r.ver.ni,i~ alla qual. è affiliato il tatore ti l~v.ro del~

l'as.icurato.

2. Inva.litiità
~

(a,) ~uanio l'interes8~to h. p~rimenti un iiritto a prestazioni

in virtù àella. sola legislazione olanàese, al fi fuori de1~
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l'applicaziene tella Cenvenzien.:

Botrikf~v.reni~i~ (Asseoiaziene prefessi.nale), alla

quale è affiliate il tatere ti lavere t~ll'assicurat..

(b) in tutti ~li altri caei: Niouw. Al~om.n. Botrijf3verenici~

(Nueva asseciazien. prefessienale ~enerale), Amstelveen.

3. Vecchiaia ~ mert. (pensi.ni)

S.ciale Vorzekeri~Bbank (Banca t.lle assicurazieni seciali),

Amatertam.

4. DiBecoupaziene

(a) prestazieni tell'assiour~ziene ~ tiseccup~ziene: Eeirijf~

svereni~i~ (Asseciaziene prefessienale ) alla quale è af~

filiate il tatere ti lavere.

(b) Prestazieni ~oi peteri pubblici:

l'ar.~inistrazi.ne cemun~le tel lue~eti rcsitenza.

5. Prostazieni familiari

(a) quante il beneficiarie ri.ieto nei Paesi Bassi: il Censi~lie

tel laver. CRaat van Arbeit) nella Giuristizi.ne tel quale

e.li ha la sua rosi.enza;

(b) quante il beneficiari. riBie". fueri àei Paesi Bassi, ma il

su. tatere ti laver. risiede e ha la sua aeto nei Paesi Eai

ai: Haat van Arbeit (C.nsi~lie ..1 lavere) nella ~iurisdizie~
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~
ne del Qu.le il t.t.re ti l~v.re risieie e l~ la sua sedej

(c) in tutti ~li altri casi: S.ciale Verzekerin~sbank (Banoa

telle assicurazieni seciali), Amstertam.

N.rvecia

l. Malattia ~ maternità

Uffici lecali ti assicuraziene.

2. Invalidità ~ vecchiaia e Quperstiti

Rikstry~tev~rket (rstitute nazienale t'as3icur~zi.ne).

3. Vecchiaia ~ invalidità e superstiti (pensioni) dei marinai

pensjonstrygden for sjomenn (Assicurazione~pebsione dei marina;).

4. Veccbiaia ~ invalidità e superstiti (pensioni) dei farmacisti

Statens pensjonskasse (Fondi di pensione dello Stato).

5. Vecchiaia ~ invalidità e superstiti (pensioni) degli infermieri

Kommunal landspensjonskasse

6. prestazioni fami liari (assegni tami liari)

Uffici locali di assicurazione.

7. Dis.ccupaziene

Direziene ~el l.vere
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~~!:!~~!!!~

1. Malatti a, materni tà e prestazi oni tami l i ari
~ Centro regionale di sicurezza sociale di iscrizione del be~

neficiario.

2. (a) Invalidità, vecchiaia e morte

~ Centro nazionale delle pensioni, Lisbona.

(b) Invalidità, vecchiaia e morte del regime speciale di pre~

vi denza dei lavoratori agri col i
~ Centro regionale di sicurezza sociale del luogo della Casa del

Popolo a cui l"interessato appartiene.

3. Infortuni sul lavoro e malattie professionali
~ Cassa Nazionale di assicurazione delle malattie professionali,

Li sbona.

4. Disoccupazione

(a) verifica del'e condizioni relative alla disoccupazione

(p.e. qualificazione, controllo della situazione, prolunga~

mento dei periodi di concessione)

~Centro d"impiego del luogo di residenza del lavoratore.

(b) verifica della situazione contributiva, procedura a pagamen~

to degli assegni di disoccupazione, ecc.
~ Centro speciale di sicurezza sociale del luogo di residenza

del lavoratore.

Svezia

1. Disoccupazione
(a) pre!ltazioni di sostegno in denaro:

ErkAnd Arbosl5sbetskassa (Cassa di disoccupazione riconosciut3

(b) indennità versate in denaro

(Comitato regionale della manodopera)

2. Tutte le altre prestazioni di sicurezza sociale e i fondi regio~'

nali di assicurazione pubblica.
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Svizzera

1. Mal~ttia ~ maternità

Casse :nale.ttia~he figurano i:1una list~ riastabilire ~
memente tella ratifica ..ell~ Cenvenzione.

2. Invali~ità ~ vecchiaia ~ merte (pensioni)

(a) Cassa ~i compensazione dl aB6icur~ziene ~ vecchiai~, super~

stiti e invalidità alla ~ual. lfinteressat. è affiliat~ per

ultimo , allorohé risie~e in Svizzera;

(ò) CaBsa svizzera ti compensazione, Ginevra, ~uand. lrinte~

ressato risieie fueri della Svizzera.

3. Infortur.i sul lavero e malattie. professionali

A,enzia ti circesc~~zion. iella Cassa nazion~le svizzera di

assicurazione in caa. ti infortuni alla ~uale il iatere di

lav~ro dell'interessate è affiliate.

4. Diseccupazione

Cassa ~i assicur~zi.ne diseccup~zi.ne alla quale l'intere8~

sat. è affiliato e ~ era affiliate per ulti~..

5. Prestazioni familiari

Cassa ti aase~ni familiari alla ~uale lrinteress~to è affi~
f

liate o era affiliate per ultimo.
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Turchia

(a) Per l'applicaziena tella la~islaziene che cencerne le as~

sicurazieni s.eiali dei laverateri dipendenti (malattia,

maternità, invalitità, vecchiaia e merte, inr.rtuni sul

lavere e malattie prefessienali:

Istituziena telle assicurazieni a.cial! (SSK);

(b) per l'applicazien. d.ella le~islazi.n. che ceneern. le assi~

our~zi.ni aeciali tei laverat.ri intipententi e tell. pr~

fessieni lib~rali (invaliiità, vecchiaia e merte):

Istituziene telle Assicurazieni Sociali iei Laveratori

Intipententi e tell, Prefessi.ni Liberali(BrlG~KUR).

Rep,-ne Unite

L'auterità competente che è indicata all'Alle~ate 1 dell'Accord.e.
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A L L E G A T O 1% 3

(Artic.io 1, capevern (k) e (1) , tella Convenzione e articolo

4, para~rafo 3, toll'Accort.)

Istituzioni isl lue~. ti resi~~nza e istituzioni t~l lu~~e ~i

so~gi.rno

Austria.

l. Malattia

GobiotskrankenkasBe fUr Aròeiter unt .n~estellte (Ca.asa re~i~

naIe dell'aesicurazione mal~ttia por lavoratori et impiegati)

ch. è territorialmente competente per il lueto ti residenza o

11 luo~. ti se~~iorno tol beneficiarie.

2. Infortuni sul. lavero e C1alattie professionali

(a) Gebietskrankenkass8 fUr Arbeiter une. An~e.tellt. (Cassa

re~i.nal. toll'aaeicura~i.ne ~alattia per lavorateri et

impie~ati) che è territori almente c.mpetente per il lu~

~o ti resitenza o il luo~. ti s.~~i.rno tel beneficiario,

purché si tratti Kìxx. t.l aervizio ti prestazioni in na~

tura e ti prestazioni in contanti (esclusa le rendite e

l t asae~no . iL merte) j

(ò) All~em.in. Unfallversicherunzeanstalt (Ufficio ~eneral.

t.ll'assicurazione infortuni) a Vienna, purché si tratti

tel aervzio tli pre..tazieni in contanti" (escluse le presta~
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zioni in contanti ai sensi t.l ~~ capoverso (a»

e purché ai tratti tell'app11c~zione dell'articolo 68

cielI t Accorto.

3. Disoccupazione

Arboitaamt (Ufficio dell'occupaziono) che è competente per

il lu.~o ti residenza o il luo~o ti so~~iorno del beneficia~

rio.

4. Prestazioni familiari

Finanzamt (Servizi. delle finanze) ch. è competente per il

lu.~o ~i resi10nza o il luo~o ti s.b~iorno del beneficiario.

Bolrrio

I. Per lo istituzioni del luo~o di roaicienza

l. ~alattia ~ maternità

(a) Applicazione do~li articoli 17, 19, 22, 25, 27, 29 del~

l'Accor.o: ~li organi6mi asaicuratori.

(b) Applic~zione .all'articolo 29 .ell'Acoorto:

(1) 1n linea generale: gli organismi assicuratori;

(1i) per i marinai: la Ca.sa ti soccorso e .i previdenza

in favore dei marinai che naviGano sotto bandiera

bolC~ aci Anverea o ~li orb~ni~mi assicuratori.
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2. Invalid.ità

(a) Invalitità ~enerale (operai, impie~ati, lav.r~tori indi~

pen~onti, minatori, nella misura in cui questi ultimi

non hanno ùiritt. ad un re~ime &peciale): Istituto na~

zionale di assicurazioni malattia~invalitità, a Bruxelles,

oOn&iuntam~nte a~li or~a~ismi assicuratori.

(b) Invaliii tà speciale fiei :ninatori: Fondo nazionale di pen~

aione tei minatori, Bruxelles.

(c) Invalidità dei marinai: C~8sa ii aoccorso e ti previienza

in favore. dei marinai che na vi{;'1.n."ott. bantiera bel,a,

Anversa.

3. Vecchiaia ~ m.~te (pensi$ni)

(a) lavoratori dipendenti: Ufficio nazionale delle pensioni,

Bruxelles;

(b) lavoratori inJ.ipendenti:

[ Istituto n~ziona.le ti assicurazioni Boci~li per lavoratori

intipenienti,Bruxelles.
J
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4. Infortuni sul lavere

Gli .r~~nismi ~ssicurat.ri.

5. Mal~tth prefossienali

Fend. t.lle m~latti. prefessienali, Bruxelles.

6. Disoccup~ziene

(~) in line~ ~erier~ls: Uffici. nazienale dell'Occup~zione,

Bruxon eS i

(b) perx i marin~i: Conserzi. t.i m~ri~i tella marina mer~

cantil., Anver8~.

1. Prestazi.ni f~miliari

(a) ~ip.nci.enti: Uffich naziena.le di asse;:n;. familiari per

lavorateri dipenionti, Bruxelle3j

(b) indipendenti: IstitutG n~zion~le di ~ssicuraZiQni s~ci~li .

per laverateri indipendenti, Bruxelles.

8. Asse~ni ti mert.

Gli erganismi assicuratori c.~iuntamento all'Istituto na~

zienale di assicurazieni malattia~invaliditi.



Atti parlamentari ~ 471 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI
~ DOCUMENTI

Il. Per le istituzioni del luogo ii so~~iorno

l. Malattia~m~ternità

Istituto nazienale ti assicurazioni malattia~invalidità

tramite or~anismi asaicur~tori.

2. Inrortuni sul lavoro

Istituto nazionale di assicurazioni malattia~invalidità

tramite .B~ani8mi aBsicur~tori.

3. Mal~ttie proressionali

Font. telle malattie profession~li , Bruxelles.

CiprG

The Department er Sooial Insuranoe of the Kinistry of Labour

and Secial Insurance (Diparti~ent. delle Qagicur~zi.ni sociali

presso il Minister. t.1 Lavor. . telle Assicurazioni sociali).

Danir:1:J.rca.

l. Halattia.

[
Il Dipartimento degli affari sociali e della salute della

]località di residenza
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2. M~terni tà.

(~) Preatazieni in natur~:

')[
Il Dipartim.ento degli af1ari sociali
e della salute della località di re~
sidenza

.

centanti:(b) prestazieni in

3. Inv~lidità, pensi.ni ti vecchi~ia e ai superstiti

.

L

~

Il Di p a r t i mento de g li
.

a ff a r i soci al i e de II a sa lute de II a

Jlocalità di residenza

4. Pensi_ne supplementare tell'occupazi~ne

Labour Market Supplen:l!nt.J.r"JPensi en Boa-.r&.(Ufficie (li pr;n~

siene 8uppleMent~re 4011'eccupazi.ne), Hiller/d.

? Inf.rtuni sul laver. e Mal~ttie prefes~i.n~li

[UffiCiO nazionale della sicurezza soci~le, copenaghen]

6. Hert.

\

Il Dipartimento degli af1ari sociali e della salute della
]:

lo.olio[ di residenzo

7. Diseccupazi.ne

Dlrezi.ne tel l~v.r. , Cep~na~hen.
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8. Prestazioni familiari

[

Il Dipartimento degli affari sociali e della salute

località di residenza
de II a l

I
~.I

Fri\noia

I. METROPOLI

A. Laverateri ~ipendenti

l. ro~irne ~enerale

(a) prestazioni Jelle assicurazioni ~al~ttia, m~ternità, merte

(capitale), infortunio BuI laver. e malatti~ professi~nale

(inabilità temporanea)

~ Cassa prim~ria ti assicurazione mal~ttiai

(b) pensioni di invaliiità

Ca2sa prim~ria di assicurazione malattia, sa Iv. in caso

ti resiQonza o ti sorr~i.rnoi

(i) nella ro,ione pariGina: Cassa re~ionale ti aSBicura~

zion. malattia ti Pari~i

(ii) nella regione ti Strasbur~.: Cassa re~ionale di assi~

cur~zione malattia ti Strasburg..
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.(0) prostazioni liell' assicura,zione vecchiaia: la .calisa

llquidatrice puòesJcre:

Casaa. re~iena.le di assicur~zi.ne malattia (seziene vec~.

ohida)

Cassa. rc~ionale Iii aSBicur~zi.ne vecchiaia aei laverat~

ri liipententi ii Stra.bur~o

CaBsa nazionAle i'assicurazione vecchiaia. t.i.lavorate~

ri iipenlenti a Pari~i.

(i) Infortunio sul lavere o malattia prefessiona.le (inabi1i~

tà. permanente)

(i) renliita e mscgiorazione di ren~ita per i rilòchi sopra'

venuti ..opo il prime ~enn~i. 1947:

~ CasBa primaria. Iii assicurazione ~~lattia

(ii) rentita per il rischio è.p~~vv~~uto ant~rierMe~t~ al

prime g.nn~io 1947: il tatore di lavore e l'assicu~

ratere sostituto

(iii) ma~~iorazione di rendita per il rischi. sopravvenute

a.nteriormente al 10 gcnm.io 1947: Cassa dei deposi ti e

presti ti.

(e) iisoccupaziene

la Direzione dipartiMentale del lavoro e ~e11a mano

.'.pera.

(f) prestazioni ramili~ri

~ la Ca.sa di a88e~n1 familiari.
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2. re"irne agricole

(a) prestazioni dell'assicurazione malattia maternit~ morto

(ca.:)ital&) inva1id.it~ prestazioni farnilia,ri:

~ Cassa iipa.rtimontaleti mutua sociAle a.~ric.la.

(b) prestazioni dell'assicurazione vecchiaia:

~ Cassa. centrale ti mutuo soccorso a.~ric~l..

(c) rentit. per infortunio sul l~v.r. o ma.lattia profossionale

~ il datore ti lavoro o l'assicuratore sostitute.

(t) 4is.ccupazi~ne

~ Direzione diparti~ent~le del lavoro e della mane d'opera.

3. re~ime minerario

(a) preatazieni in case ti malattia, maternità, rnorte (3~segnG)

inabilità temporanea a. se~~it. ti un inf.rtunio sul lavo~

ro o di un~ n~lattia prefessiQn~le

~ la Società 'di soccorso minerario.

Cb) prestazioni per invalidità, veochiaia

~ la Cassa a.utonena. nazionale ii sicurezza socia.le n~ll~

miniere a Pari;i
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(o) infertunie sul lavore e malattia prefessienale

(i) per il rischio aepravvenute tepo il l° ,onn~ie 1941

rendite

ma~~ierazieno ti rentite

l'Unione re~ion~le delle secietà ti seccerso

minerarie

(ii) per il risohie sepravvonuto anteriormento al l°

~ennaie 1947:

rentite

il t~tere di lavero o l'~ssicuratere sestitute

ma~~ierazione ii rendite

~ la Cassa te i tepositi e prestiti.

(t) tisoccupaziono

la Direzione iip~rtimentale del lavoro e aolla man~

t'opora

4. r.~ime tei marinai

(a) malattia, maternità, infertunio sul laVQre, pensione al

superstite ti un invalido o ti una vittima ii un infortu~

nie sul l~v~r., assegno di Merte:

la sezione "Casaa i;enerale ti previdenza ici marinai"

tel settore togli affari marittiMi.

(b) vecchiaia, morte (pensioni)
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la sezi.ne "C~ssa eli pensieni tei m::trinai" del settore

à.e~li affari marittimi I

l'a~ente a8se~natario néllo Stato meMòro in oui risieie

il beneficiario.

(~) clisoccupaziene

la. Direzione iipa.rtimentale tel laver. e t~lla mano

i'opera.

(i) prestazioni f~iliari

~ Cas6a nazionale ii aS3e~ni familiari ~ei ~~rin~i ~el

cor:JI~ercio

Cassa nazionale ii assegni familiari della peSC4 Ma~

rittima

B. Laverateri non tipendenti tello professioni nen a"ricole

(a) Malattia ~ maternità~ infortuni:

l' or~an18me convenzionato (l.;utuao C ompa~nia .di aS6icura.~

ziono abilitata ialla CaBsa nazionale e convenzionata

..alla Cassa mutua a~ricola).

(b) Invalidità ~ vecchiaia e 8uporatiti ~ mert. (capitale):

Cassa interprofessionale lec~le o la Cassa professienale

..all'erGanizzazione autonoma iell'assicur~zion8 vecchiai~
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toIle prtfessitni artitianali;

Cassa n~zi.nale tell'Avvocatura francese

(o) Vocchiaia e su~erBtiti:

Cassa interprofeasienalo lecalo t la CaSEa professionale

tell'er~anizzaziono autenema tell'assicurazione vecchiaia

telle professioni intustriali e ctmmercialij

Sezione prefessionale tell'er~anizzazione autone~a tel~

l'assicuraziene vecchiaia telle professioni liborali.

(t) Prestazitni familiari:

Casea ti aQ6e~ni familiari.

c. Laveratori non tipondonti telle professieni a~ric.le

(a) Nal..ttia ~ ma.ternità.~ infortuni sul lavore ~ inva1i<liti:\.:

la società t la Cassa lecale o l'or~anismo ti assicurazi$nej

Uniene tipartimentale mutua;

Direzione ~ipartimentale tel gruppo telle assicurazieni ma~

lattia, per i ctltivateri a~ric.li e la cempagnia d.'assicura.~

ziene che rappresenta ta.le ~ruppe.

(b) Vecchiaia e p$nsiene al super.tit., prestazieni familia.ri:

Cassa tipartimentale ti mutua .eciale a~ioela.
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I I. DI PARTU: 1,::NTI D' OLTRE ~IARE

A. Lavoratori tipententi a8soG~ettati ai se~enti ro~imi:

(a) tutti i rischi, salvo la tlsoccupazione o l'aiuto sono oonce~

piti .otto forma ti tepoaiti tiponienti tall~ Direzione tipa£

timentale t.l lavoro e dolla man. t'opera

~ Cassa ~onorale ti sicurezza s.cialo;

(b) prestazioni familiari

~ Cassa tipartimentale ti asso~ni familiari

4. marinai

(a) penaioni ti invalitità o di vecchiaia: la sezione tella

"Cas.a ~en.rale ti previdenza t.i marinai" e la Cassa di

penaione tei marinai tol tepoaito ti immatricolaeiene s~

conto i rischi;

(b) prestazioni familiari: Ca.sa tipartiment~le ti asse~ni

familiari.

B. Lavoratori non iipontenti te110 professieni non a~ricole

(a) Malattia:

L'er~ani.mo competente è in cerae ti croazione.
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(b) Invalitità ~ mert. (capitale):

L'erg.nisme cempetente ~ in cerae di cre.zi.ne.

(o) Invalitità ~ merte (c.pitale) ~ v~Jchiaia o sup~rBtiti:

C .utenema nazien~le ti cempensazione tell'as.icura~

ziene vecchiaia arti~ianale (C.A.N.C.A.V.1.), Pari~i.

Cassa nazienale tell'Avvecatura francese,. Parigi.

(t) Vecchiaia e merte:

Cassa interprefes~ionale ti a..icuraziene vecchiaia te~

~li iniustriali e iei COMmercianti t'Al~eria e t'Oitre

mare (C.~.V.I.C.O.R.G.), P~ri~i.

Sezione professionale ti ciascuna prof..sione per le

profe3.ieni liòer.li.

(.) Prestazioni familiari:

la Casaa ti~artimentale ti a8se~ni fa~iliari

C. Lavoratori nen ti~ondenti delle professioni a~ricole

Malattia ~ maternit~ ~ vecchi~ia:

Cassa ~enerale ii eicurezza soci~le del re~ime generale.

Preat~zioni familiari:

la C.8sa dipartim.nt~le ti assezni familiari.
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Re"Ou'bblic~ fed.~r~le d.i GerM~nia

l. Ma.lattia.

(a) Per "tutti i oasi (a ecceziene àell'applìcaziene tell'arti~

oe1e 20, para~rafe 2 tella Cenvenziene e dell'~rticele 17

tell'Accerto):

(i) Allgemeine Ortakra.nkenkaeae (C~saa. ~enerale lecale di

asaicuraziene ~alattia) che è competente per il luo~o

1
nel .~t1 residenza e ti se~Gierne de benefici~r1.~ F~ X4

cas. 1n cui in queste lu.~e nen esista una tale i~titu

zieno:

(ii) Landkra~~c~~a.8e (Cassa. rura.le àell'a38icur~zione ~a~

lattia) che è competente per il lue~e di residenza o

di sc~~iorn. del beneficiariej"

(iii) per quante ri~~ar~a i minatori e i membri ~ella loro

fami~liaJ l'istituziene c.~petente è la Bunàesknappsch~ft

(Istituzione fe~erale ti assicurazione dei ~ir~tyri)J
,

Bechum.

(b) Per l'applicaziene tell'articele 20, paragra.fo 2 tolla.Con~

venzione e ~ell'articGle 17 dell'Accerdo:

(i) l'istituzione press. la qu~le 11 laveratere è state ~s~

sicurato per ultime; ~uani. una. tale istituzione n0n
ir.ì r solo

esiate, o se l'a86iQ~r~te è stato assicurate per ulti~o

preas. la. Ca.ssa ~en~rale locale di assicurazione ~~lat~
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tia, e un~ caSsa rura~e di assicuraziene m~lattia, e anc.ra,

presse l'istituzieno federale ti assicuraziene per i mina~

teri j

(ii) l'istituziene cempetente del luegeti resii.nza e ti 3e~~

~iorne t.l beneficiarie nèll'accezienein~icata al capever~

se (a) ti cui aepra.

2. Infertuni

(a) Per le prestazieni in natura, eccette quelle relative a spe~

ciali interventi terapeutici (Heilverfahren) a carice delle

asseoiazieni prefessionali tei dateri ti lavere (Berufs~enes3en~

schaften) ivi cemprese l'intervente iel metice incaricate tel~

le prime censtatazioni ufficiali in eterlnelari~.lo,ia e in

eftalQole~ia, le pretesi e ~li apparecchi; prestazieni in con~

tanti (at eccezione telle rentite, mag~l.razioni per terze

persone (Pfle~e~elt) e ass.~ni alla merte):

(i) All~emeine Crtskranke~~as8. (Cassa ~enerale lecale di assi~

cur~ziene rn~lattia) cempetente por il luebe ti residenza e

ti 8e~_ierne tel beneficiarioj

Nel case in cui questa istituziene n.n esista:

(ii) Lantkrankenka8se (Cassa rurale ii assicuraziene malattia)

cempetente per il luege ti resitenza e i1 se~~ierno tel

beneficiariej

(1ii) se si tratta ti m1nateri e ti me~bri della lere fami~lia:

~~ndesknap~schaft (Istituzione r..erale di assicurazione

per i minateri), Bechum.
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(b) per lo prestazioni in natura o in contanti, escluse quelle

previste al capoverso (a) ti cui sopra, o nel c~s. ti a~

plicaziono tell'articolo 68 tsll'Aocorto:

Rauptverbant tor ~owerblichen Berufs~.nos8enachaften (Fede~

raziono centrale telle Associazioni professionali tei tato~

ri ti lavoro tell'intuatria), Bonn.

3. AS3icurazione pensioni

(a) Assicurazione pension. t.i lav.ratori tipendenti

(i) relazioni con i Paesi Bassi:

LantesverBiohoru~8anstalt Wcstfalen (Istituzione re~

~ienal. ti assicurazione tella Westfalia), MUnster;

(ii) relazieni con il Bol~i.:

Lantesvericheru~.anstalt Rheinprovinz (Istituziene

re~ienale ti assicurazione ~ella provincia della Re~

nania), DU8selàorfj

(iii) relazioni con l'Italia:

Lantesver8ioh.ru~san.talt Sohwaben (Istituzione re~

~ienal. ti assicurazione tella Svevia), A~.òur~;

(iT) relazieni con la Francia e il LU8s.mbur~o:

Lant..verischeru~.an.talt P~einlani ~ Pfalz (I8titu~

ziene r.~ienale di assicurazione tella Ren~nia~Palatinat.»)

Speyer;
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(v) relazieni Cen l'Auatria:

Lant.8v.r.icheru~san8talt Oberb~orn (Istituziene re~

~ienal. ti assicuraziene dell'Alta Baviera), 1.1enace;

(vi) relazieni cen la Svizzera:

Lante.verieche~san8talt ~ten (Istituzi.ne re~ie~

naIe t'assicuraziene .01 Ea...n), Karlsruhej

(vii) relazieni cen la D~nimarca:

Lanàesv.rsicherin~sanstalt Schle8wi~~Heletein (Istitu~

zien. re~ienale ti assicuraziene .ell. Schleswig~Hol~

atei n), Lubeccaj

(viii) relazi.ni cen il Re~ne Unite:

Lan.e8verischeru~8an8talt Freie unt Hansestatt Hambur~

( Istituti.ne re~ienal. ti aasicuraziene tella città

libera e ansoatica ti Ambur~e), Ambu~ge;

(ix) rslazi.ni cen la Turchia:

LanieBversicheru~san8talt Oberfranken uni Mittelfranken

(Istituziene re~ienale ii assicuraziene tella Francenia

Superi ere e tella Francenia centrale), Bayreuthj

(x) relazieni cen un'altra Parte Centraente:

LantesverBicherungsanstalt Rheinprevinz (Istituziene

re~ienale t'as8icuraziene tella previncia tella R~nania),

DUsselterf.
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(b) Aesicurazi.ne pensiene te~li impie~ati:

Buntesversicherunìsanstalt fUr A~estellte (rstituzi.ne

feterale ti assicurazi.ne per ~li impiegati), Berline.

(o) Assicurazi.ne penaiene tei minateri:

Buntesknappschaft (Istituziene federale t'assicur~ziene

per i minateri), B.chum.

4. Prestaz'.ni ti tiseccupaziene e preatazieni familiari

Arbeitsamt (Uffici. del laver.) cempetente per il lue~. ti

reaitenza e ti Be~~iern. tel beneficiari..

Grecia

Le istituzioni indicate all'Allegato II dell'Accordo.

Islanda

Le istituzieni indicate all'Alle~at. II dell'~ccert..

Irl::!.nda

L'istituziene inticata all'Alle;at. II dell'Acc.rt..

It=1.lia

l. Malattia ~ maternità
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(a) In case ~i tubercelosi:

i ..rvizi previnciali t.ll'Istitute nazienale t.lla Pre~

viienza secialo (I.N.P.S.);

(o) in caso ti altre mal~ttie e ti maternità:

~ in linea ~eneral.:

i servizi previnciali tell'Istitute nazienale per l'Aa~

5icuraziene centre le mal~ttie (I.N.A.~.), e

per la previncia ti Belzan.: la Casaa mutua ti malattia

ti Belza.no, e

per la ~revincia ti Trente: la Caesa mutua ti malattia

cii Trente

ne~li altri ca.i: l'or;ani8ne assicuratere.

2. Infertuni sul la7ero e malattie pr.fesBi.na~i

I servizi provinciali dGII'rstituto nazienale per l'assicurazio~

ne centro ~li infertuni tel lavere (I.ll.A.r.L.).

J. Invalitità, vecchiaia, mert.

ea) in linea ~en.rale:

i servizi previnciali tall'Istitut. nazienale tella previienza

a.cial. (I.U.P.S.),



Atti parlamentari ~ 487 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

Cb) ne~li altri casi:

~li er~anismi assicuratori.

4. Asse~ni ti mert&

Lo istituzioni indicate ai numeri 1, 2, 3 a seconda tel caso. .

5. Disoccupaziene

(a) in linea ;onerale:

i servizi provinciali Qell'Istituto nazionale dell~ pre~

viienza ~eciale (I.N.P.S.);

(b) per i ~iernalisti:

l'Istituto nazionale ti previdenza per i ~iernalisti ita~

lian! "G. Ameniola", Roma.

6. Prestazioni familiari

Le istituzioni inticate al numero 5.

Luasemburge

l. Malattia ~ maternità

(~) Ai 3u3~i dc~li ~rticbli 20, ~l, 23 ~ ?~
'~"T

, r~r~~r~fi ~, 4,6 ~ 7
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tella Cenvenziene: la Cassa nazienale ti assicuraziene

malattia t.~li eperai, Luasemburle.

(b) ai aenei tell'articel. 24, para~rafe 1 tella Cenvenziene:

la Casaa ii malattia cempetente che 8.~ela le~islaziene

lussembur.hes8 per la penaieno parziale luss.mbur~he8e.

2. Invaliiità ~ vecchiaia ~ merte (pensieni)

(a) Iatitut. t'assicurazi.ne centre la vecchiaia e l'invalitità,

LU88embur~., .e 81 tratta ti un .perai..

(b) Cassa ti penaien! de~li i~pie~ati privati, LU83embur~eJ se

.i tratta ti un impie~ate tipeniente e ti un lav.ratere in~

tellettuale intipontente.

Cc) Cassa di pensioni degU artigiani. dei commercianti e degU
industriali. Lussemburgo. se si tratta di una persona che

esercita per proprio conto un. attività artigianale. commer~

ciale e industriale.

(t) Caesa ti penaienia.ricele, LUBsembur.., se si tratta ti

una persena che esercita un'attività prefessienale a~ricela

per preprie cente.



Atti parlamentari ~ 489 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

3. !nfertuni sul laver. e malattie prefessienali

(a) Asseoiaziene ti assicuraziene centre ~li infertuni, se~

ziene a~ricela, Lus8.mbur~e, se si tratta di laverateri

a~rice1i e ti peraene che esercitane per preprio cente

un'attività prefessienale a~ricela ceme pur. i membri

tella fami~lia ti questi ultimi.

(b) Asseciazien. t'assicuraziene centre ~li infertuni , so~

ziene intustriale, in tutti ~li altri casi di assicura~

ziene ebbli~ate~ia e faceltativa.

4. Diseccupazieno

Ammi ni st razi one de II .occupaz; of1~usBembur~e.

5. Prestazieni familiari

(a) Cassa ti aBse~ni familiari t.~li .perai presse l'istitute

ti aseicuraziene centre la vecchiaia e l'invalitità, Lus~

.embur~e, se si tratta ti poreene che, lav.rante in LUB~

.embur~e, vi .arebbere affiliate.

(b) Ca..a ti ass.~ni tamiliari te~li impie~ati presse la Casaa

ti pensi.ne t.~li impie~ati privati, Luss.mbur~., 8e si

tratta ti per.ene ~.èhe, lavera.nt. in Lussembur~e, vi sar.bòe~

re affiliate.
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(c) C~as~ ti ~88e~ni r~mili~ri tei n.n tipen~enti, Lussembur~.,~

in tutti ~11 altri casi.

Mal t,f.

The Dep~rtment et Seoi~1 Services (Dip~rtiment. tei Servizi

uoiali), 1>1a.lt~.

Paesi B:o.a3i

l. M~latti~ ~ maternità ~ infertuni aul l~vere ~ malattie

pr.:ressiena.li

(~) preatazieni in natura

(i) bti tuzieni del lu.,e d.i r.sitenz~: .

una. telle C~88. ti malattia cempetenti per il lu.~. ti

resitenza, ~ scelta tell'int~reasate;

(ii) istituzioni t.l lue~e ti 8e~~ierne:

Al~em.en Neterland.e Onl.ter1i~ Ziekenfencis (C~8sa mutu~

~enerale d.i malattia tei P~e.i Bassi), Utreoht.

(b) prestazieni in oent~nti:

N1euwo AI~emene B.trijrBvereni~i~ (Nueva Asseoiaziene

pr.reBsien~le ceneraI.), Ansterdam.
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2. I nvali ti tà.

(a) Quando l'interessato ha u~alrnente un diritto a prestazio~

ni in virtù dell~ sola lecialazione olantese, al ti l~ tel~

l'applicazione tella Convenzione:

Betrijfsvereni~i~ (~ Associazione professionale) c.mpe~

tente.

(b) In tutti ~li altri casi:

Nieuwe AI~emene Betrif8vereni~i~ (Nu.va Associazione pr.~

fessi.nale ~enerale). Am~teriam.

3. Vecchiaia e morte (pensioni)

Per l'applicazione tell'articol. 45 tell'Accert.:

S.cial. VerzekerinEsbank (Banca telle assicurazioni eeciali),

Amstertam.

4. Dis.ccup~zione

(a) Prestazioni tell'assicurazione~«is.ccup~zi.ne:

Nieuwe Al~.meno Betri~vereni~i~ (Nuova Associazi.ne

professionale ~enerale), Amstertam.

(b) Prestazi.ni a carie. toi poteri pubblici:

L'ammiùistrazione comunale del lu.~. ti residenza e ti

soa;;:iorn..
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5. Pre~tazieni familiari

Raat van Arbeit (Censi,li. ~el lavero), c.mpetente per il

luo~. ti residenza.

Norve£'ia

Gli uffioi locali ti aaaicurazl.ne (per tutti i settori at

ecceziene telle prestazioni ti tis.ccupaziene).

assicuraziene tis.coupaziene: ~li Ulrici tel lav.r. telle C.nt~e,

~li Uffici l.cali tel lavere e ~li Uffici tei marittimi.

~~!:!~1'!!!!~

1. Malattia, maternità e prestazioni familiari

~ Centro regionale di sicurezza sociale di iscrizione deL be~

neficiario.

2. (a) Invali dità, vecchi ai a e morte

~ Centro nazionale delle pensioni, lisbona.

(b) Invalidità, vecchiaia e morte del regime speciale di pre~

videnza dei lavoratori agricoli

~ Centro regionale di sicurezza sociale del luogo della Casa del

Popolo a cui l"interessato appartiene.

3. Infortuni sul lavoro e malattie professionali

~ Cassa Nazionale di assicurazione delle malattie professionali,

Lisbona.
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4. Disoccupazione

(a) verifica del'e condizioni relative alla disoccupazione

(p.e. qualificazione, controllo della situazione, prolunga~

mento dei periodi di concessione)

~Centro d.impiego del luogo di residenza del lavoratore.

(b) verifica della situazione contributiva, procedura a pagamen~

to degli assegni di di soccupazi one, ecc.

~ Centro speciale di sicurezza sociale del luogo di residenza

del lavoratore.

Svezia

Lo istituzieni inticate nell'Alle~ate II àell'Accer~e.

Svizzera.

l. Malattia ~ maternità

Le casso malattia ricenesciute che fi~rane in una lista ta

reti~ere al memente iella ratifica iella Cenvenziene.

2. Invaliiità ~ vecchiaia ~ merto (pensi.ne)

Cassa svi7.zera di cQn1l,cnsa.zio:1.e, Gil1eVl'a.
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3. Infertuni 8ul lave re e malattie.prefessienali

Ai1:enzia circelJccizi.ruLle fl.eIIa Cassa llazienale svizzera ii

Asaicuraziene in case di infertun1 cempetente secente il lue~

~e ii residenza e di se~~ierne.

4. Disoccupaziene

Cassa cantenale t'assicuraziene tiseocupaziene c.mpetente in

virtù del lue,e ti resiienza e ti Be~~ierne.

5. Prestazieni familiari

Cassa cantenale ti cempensazione competente in virtù tel lue~e

ti residenza e ti se~,iern..

Turchia.

Gli uffici re~i.nali e a~enzie ielle Istituzieni iniicate al~

l'Alle~at. II tell'Accert..

Re~ne Unito

Le auteriti cempetent1 indicate all'Alle~ate I ~ell'Aoc.rà.e.
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A L L E G A T O 4

(Artieele 3i p~r~~rafe l e Artieele 4i p~r~af~ 4

40.11'Acente)

Org~nismi di celle~~m~nto

Austria

l. M~lattia, assieuraziens infertuni e a88icur~ziene pensieni

e rencii te

Rauptveròant ter 1sterreiehisehen Sezialver8ieherun£8tr~~or

(Cenfecieraziene principale ielle istituzi.ni ti sieurez~a

.eciale austriaca), Vi.nna.

2. Dissccupaziene

Buncie8ministeri~~ fUr iXxxxxax seziale Verw~ltun~ (Ministers

feierale ie~li Affari seciali); Vienn~.

3. Prestazieni familiari

Bun~esmini8teri~~ fUr Finxnzen (Minister. feterale ielle

Finanzo), Vienna.
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!!~!~l~

,ft,. Regime dei lavoratori dipendenti

1. Malattia~Maternità

Istituto Nazionale di assicurazione malattia~invalidità

2. Invalidità

a) invalidità generale: Istituto Nazionale di assicurazione~
invalidità;

b) invalidità speciale degli operai minatori: Fondo nazionale
di pensione dei minatori.

3. Vecchiaia, morte (pensioni)

a) Ufficio nazionale delle pensioni, Bruxelles.

b) Ufficio nazionale delle pensioni, Bruxelles.

4. Incidenti sul lavoro e malattie professionali
Ministero della Previdenza sociale

5. Assegni per morte
Istituto nazionale di assicurazione malattia~invalidità

6. Disoccupazione
Ufficio nazionale dell"impiego

7. Assegni fami l i ari

Ministero della previdenza sociale

8. Regime dei lavoratori indipendenti

1. Malattia ~ Invalidità

Istituto nazionale di assicurazione malattia~invalidità

2. Vecchiaia ~ morte (pensioni)

a) Istituto nazionale delle assicurazioni' sociali per i

lavoratori indipendenti (per l"instruzione delle domande)

b} Ufficio nazionale delle pensioni, Bruxelles (per il pagamento

delle prestazioni).

3. .a.ssegni f.a",itiari

Istituto nazionale delle assicurazioni so~iali per
indipendenti.

lavorator'



1. Malattia~,maternità

[IStituto nazionale di sicurezza sociale], Copenaghen

2. Invalidità ~vecchiaia ~morte (pensioni)

[Istituto nazionale di sicurezza soci a le], Copenaghen

3. Infortuni e malattie professionali

[Istituto nazionale di sicurezza sOciale], Copenaghen

I Morte't.

[Isthuto nazionale di sicurezza sociale], Copenaghen
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Clpre

Direttere delle Assicurazieni .eciali) hini~ter. ~el Lavere e

ielle Assicurazi.ni ..cial!, Nio.sia.

Danimarca
~~~~~~~~~

5. Disoccupazione

Direzione del lavoro. Copenaghen.

6. Prestazioni familiari

[Istituto nazionale di sicurezza sociale]. Copenaghen.

Repubblica F~deral. ti GerMania

1. A..icurazi.ne malattia

Buntesverbant t.r Ortskrankenkassen (Asseciaziene feteral.

telle Ca.se l.cali ti aesicuraziene ~al~ttia)J Bonn
~ Bat

G Bb"r~.

2. AS8icuraziene infertuni

HauptVerbant ter ~ewerblichen Beruf8~eneBsenschaften (Fe.e~

razi.ne central. telle Ass.ciazi.ni pr.~eB8i.n~li .e~li i~

ple~ati tell'intuBtria), B.nn.
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3. Assicurazione pensiono i.i lavoratori ~ipendenti

(a) Per l'applicazione tell'artieole 3, paraeraf. 2 tell'Ae~

corto:

Vorba.nt Deutsch""l' Rentenversieheru~strU~er (Feteraziene

telle Istituzioni tetesche ti assicur~zione pensi.ne),

Franeoforte;

(b) Per ~li altri casi:

(i) relazioni con i Paesi 3assi:

Lant.8verischeru~Banstalt Westfalen (Istituzieno re~

~ienale ti a~aicurazi.ne tella Westfalia), MUnster;

(ii) relazieni con il 3el~i.:

Lan~e8v.raicheru~.anBtalt Rheinprevinz (Istituzione

re~ionale ti assicurazione tella previncia tella Re~

nania), DUsseltorf;

(iii) relazioni c.n l'Italia:

Lant.sverischerun~sanatalt Sch~waben (Istituzione

re~ionale di assicurazione tella Svevia) , AU~Bbur~j

(iv) relazioni con la Francia o il Lussembur~.:

Lant.sversich.run~Banstalt Rheinlant ~ Pfalz (Isti~

tuzione ro~ionale ti assicurazione tella Renania~Pa~

lat1nato), Speyor;

(v) r~lazioni con l'Austri~:

L3.n.la6VGrJic~lQLm~3anut:;.1t Cb~rbayorn (Istituzion" rQ~

"ionale ti assicurazione tell'Al ta. Baviera), rona-co;



Atti parlamentari ~ 499 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

(vi) rel~zioni con l~ Svizzera:

Lan«elilvcrsichoru~sa.nstalt B~d.n (IBtituzion~ rezio~

naIe ti assicurazione del Baden), K~rlsruhei

(vii) rela.zioni con l~ Danimarca:

Lani.sver3ichQru~8anstalt Schl.~wi~~Holstein (!sti~

tuzione re~iona.le t'assicurazione dello Sc~lGwi~~rrol~

stein), Luò.coa;

(viii) relazioni con il Re~no Unito:

Lantesversich~run~sanstalt Freie und Hansestadt Hamb~r~

(Istituzione re~ionale ti assicurazione tella città li~

òera el anseatica li A~òur~o), Amòur~o;

(ix) relazioni con la Turchia.:

LandeBversicherun~sansta.1 t Oberfranken unrl l,iittelfralli:en

(Istituzione re~ion~le di a.5sicur~z~one tella Frar.conia

superiore e della Fr~nc0nia. centrale), Bayreuth;

(x) relazioni con un'a.ltra Parte Contraente:

La.ntesversicheru~sanstalt Rheinprovinz (Istituzione re~

~ionale li assicurazione della provincia della Renania),

.Dt113
S'e l d.ort j

4. Assicurazione pensione ùe~li impie~ati

Bundesver3icheru~san8t~lt ftlrAn~estellte (Istituzione feier~le
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ti a~sicura.zione per "li impie~a.ti), Berlino.

5. Assicurazione pensione lei minatmri

Buniesknappscha!t (Istituzione federale itassicur~zicne per

i minatori), Bochum.

6. Assicur~zione pensione complementare iei lavor~tori della

aiierur&;ia.

Landesversicheruncsanstalt fUr ~a~ Saarlani~ Abteilu~ HUtten

knapp~chaftliche Zu~atzversicheru~ (Istituzione re~ionalo di

a.eicurazione àella Saar ~ Dip~rtimento ~ell'assicur~zione pen~

sione complementare iei lavoratori iella Bl~erur,ia), SaarbrU~

okane

1. Assicurazione vecchiaia de~li a&ricoltori

Gesamtverbant iar landwirtschaftlichen Al.e~ska8sen (Feterazio~

na ielle Casse ii pensioni ti vecchiaia ~egli a~icoltori),

Kassel.

8. Prestazioni ii iisoccupazione e prestazioni f~miliari

Hauptstelle ier ~~nde8an8talt fUr Arbeit (Ufficio centrale

iell 'Istituto feierale ial lavoro), Norimber{;a...
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Franci~

Centro ii sicurezza .oeiale iei l~voratori emi~ranti,

Parii'i.

Grecia

1. Malattia ~ maternità ~ vecchiaia ~ invalidità ~ morte (pension;)

Istituto di sicurezza sociale (IKA), Atene

2. Prestazioni di èisoccupazione e assegni familiari

servizio dell"impiego della manodopera (OAED), Atene.

Islanda
~~~~~~~

L"istituzione indicata all"Allegato 1 dell"Accordo.

Irlanda

1. Prestazioni in natura

An Roinn Slainte, baile atha cliath 1, (Ministero della Sanita,

Dublino 1>.

2. Prestazioni in contanti

An Ro;nn Leasa smoisialaigh, baile atha cliath 1, (Ministero

della Protezione soéiale, Dublino 1).

Italia.

l.h !.;a,1attiiiL (esclusa la tubercolosi) ~ r.'I3.terni tà.

Istituto nazionale per l'assicurazione contro le malattie,

(I.N.A.M.) , Roma.

2. Infortuni BUI l~voro e malattie professionali

Istituto nazionale per l'assicurazione contro ~li infortuni

tel lavoro, (I.N.A.I.L.), RomiiL.

3. Invalitità, vecohiai~, morte, tubercolosi, iiaoccupazione,

prest:::.zionifanilia.ri

Istituto n4zionale tella Previienza. aociale, (r.N.p.S.),Roma.
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Lusseihburf.'o

Per l'applio~zione tell'artioolo 46 tell'Aooorio, le istituzLoni

inoarioate telle prestazioni tella steaaa natura nel paese ii

resitenza (vetere Alle~ato 2).

In tutti ,li altri ca.i,

za 80ciale, LU8Bembur,o.

Ispettorato general e ciella Siourez~

J.!alta

Il Dipartimento tei Servizi Sooiali.

Paesi Bassi

l. Malattia ~ maternità ~ inva11tità ~ infortuni sul lavoro e

malattie profeaaionali

(a) prestazioni in natura:

Ziekenfont8raat (Consi,liO telle CaBoe ii malattia),

Amoterì.am.

(b) pre.tazioni in contanti:

Nieuwe AI,emene Betrijr.vereni~i~ (Nuova Associazione

professionale ~enerale), Amatertam.
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2. Vecchiaia ~ morte (pensioni) ~ prestazioni familiari

Sociale Verzekeri~sbank (Banca telle-assicurazioni so~

oiali), Amatertam.

Norve£'iu.

Istituzione nazionale ti assicurazione (per tutti i set~

tori, at eccezione tella disoccupazione).

Disoocupazione: Direzione tel Lavoro.

~~!!~2~!!~

Cassa centrale di sicurezza ~ociale dei lavoratori migranti,

Lisbona.

Svezia

1. Disoccupazione

Arbetsmarknadsstyrelsen (Ufficio nazionale dell.occupazione),

Stoccolma.

2. Tutti gli altri regimi di sicurezza sociale

Riksforsàkringsverket (Ufficio nazionale dell.~ssicurazione

sociale), stoccolma.
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Svizzera

l. Malattia ~ maternità

Ufficio feterale telle assicurOLzioni sociali) Berna.

2. Invalidità ~ vecchiaia ~ morte (pensioni)

Cassa svizzera ii compensazione, Ginevra.

3. Infortuni sul lavoro e malattie professionali

Cassa nazionale svizzera t'assicurazione in caso di infortuni)

Luoerna..

4. Disoccupazione

Ufficio fed.erale tell' iniustria , telle Arti e Nestieri e del

lavoro, servizio dell'~ssicur~zione tiscccupazions) Berna.

5. Prestazioni familiari

.

Ufficio fe~erale delle assicurazioni sociali, Berna.

Turchia

Le istituzioni inticate all'Alle~ato 2 dell'Accorto.

Re ':no Uni t o

,Le autorità competenti menzionate all'Alle~ato l dell'Accordo.
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A L L E G A T O 5

(Articolò 4, para~rafo 5, articolo 6, papoverso (b) e articolo

46, para~rafo 2, dell'Accorto)

Disposizioni di aTIplic~zione ~antenute in vi~ore

t. JISPOSIZIOU1 :J1 C01rcORD..:tTI 1.IULTILAT::JRALI

Concordato per l'applicazione dell'Accorto del 13 febbr~io

1961, concernente la sicurezza sociale tei battellieri xzxx

ciel Heno;

[
Concortato per l'applicazione te Il a Convenzione ti sicurez~

za sociale concluGa il 5 marzo 1981 tra la Danimarca, la

Finlanciia, l'Islanta, la Norve~ia e la svezia;]

Concortato per l'applicazione tella 6onvenzioneeuropea del

9 l~lio 1956, concernente la sicurezza sociale dei lavoratori

tei trasporti intern~zionali.

[ Concordato del 28 marzo 1979 per l'applicazione della Convenzione

di sicurezza sociale del 9 dicembre 1977 tra la Repubblica Federate

di Germania, il liechtenstein, l'Austria e la Svizzera. ]

II. DISPOSIZIONI DI CONCO~DATI BILATERALI

[ ~~~!~i~:~~12i~
Concordato del 1° dicembre 1977 per l'ap~licazione della Conven-

zione di sicurezza sociale del 4 apri le 1977
]
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, ,

~~ ~~~~.~~~~~~~~~
Austria~Franc;a

Concordato amministrativo del 1° settembre 1972 relativo alle

~odalità di applicazione della Convenzione generale di sicurezza

sociale del 28 marzo 1971.

Austria~Repubblica Federale di Germania
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Concordato del 22 dicembre 1966 per l"applicazione della Conven~

zione di sicurezza sociale del 22 dicembre 1966 [cosi come modific.atè}

dal pri~o Concordato complementare del 10 aprile 1969 e dal secondo

Concordato complementare del 29 marzo 1974 e dal terzo Concordato çcm~

ple~entare del 29 agosto 1980;J

[ Concordato del 2 agosto 1979 per l"applicazione della Convenzione

su II " as s i cur a z i on e di s o c c u p a z i one de l 1 9 lug l i o 1 978.
]

[ ~~~~!i~:g!~~i~

Concordato del 17 gennaio 1980 ;er l"applicazione della Convenzione

di sicurezza sociale del 14 dicembre 1979.

]

Au~tri? ~ It~lia

Concort.to am~inistrativo tiel 6 ottobre 1955 per l'.pplicazio~e

tiella Convenzio~e relativa .lle assicur~zioni sociali cfel 30.-.f!-1QSC'

b~~!~i~:~~~~~~~~!~~

Concordato del 4 maggio 1972 relativo alle modalità di applicazione

della Convenzione ~i sicurezza sociale.

Concordato complementare del 28 marzo 1979 al Concordato del 4 ma~gio

197~ relativo alle modalità di applicazione d~ll~ Con~~riiione di si~

curezza sociale.

Austria~Paesi Bassi

Concordato del 7 marzo 1974 per l"applicazione della Convenzione

di sicurezza sociale.
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~~~~!.!~:~.Y!~.!~

Concordato del 1° giugno 1976 per l"applicazione della Convenziooe'

di sicurezza sociale [dell"11 novembre 1975.J

l\ustri a~Svi zzera
~~~~~~~~~~~~~~~~

I~ Concordato del 1° ottobre 1968 per l"applicazione della Convenzione
l di sicurezza sociale del 15 novembre 1967 cosi come modificata dal

primo Concordato complementare del 2 maggio 1974 e dal secondciConcor~

dato complementare del 1f? febbraio 1979
J

~~~~!.!~:I~!.s~.!~

Concordato del 24 febbraio 1977 per l"applicazione delta Convenzjo~

ne di sicurezza sociale del 12 ottobre 1966.

~~~!!.!~:~~~~~~~~i!~

[ Concordato

di sicurezza

del 10 novembre 1980 per l"applicazione

sociale del 22 luglio 1980.

J
~~lgiQ:~~~!!i~

della Convenzione

Vedere Austria~8elgio

~!.!:~.!~:~!~.s.!~

Concordato amministr.tivo del 4 maggio 1970 relativo alle modalità

di applicazione della Convenzione generale tra il B~lgio e la Grecia

di sicurezza sociale del 1° aprile 1958 modificato dalla Convenzione

del 27 settembre 1967.

~!.!:~i~:£~!!~~~!!~
Concordato amministrativo del 14 settembre 1970 relativo alle moda~

litf di applicazione della Convenzione generale di sicurezza sociale

nelta redazione del Concordato amministrativo del 23 novembre 1976.

[~~.!:~.!~:~.Yi~~~!~

Concordatoamministrativodel 30 novembre 1978 pér l"applicazione

della Convenzione di sicurezza sociale del 24 settembre 1975. ]
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Bel~io ~ T~~chi~

Concortato amministrativo tel 6 ~ennai. 1969 :t>er l' a.p~:'l::..ca~io~

ne lolla Convenzione ;ener~le ti sicurezza 80ciale, del4 lu;lio

1966.

Cipro ~ Re~no Unito

Concortato per 11 applica.zi one. à.ella Convenzione ti Sicurezza

800ia1e oono1uso tra Cipro e il Re~no Unito, à.el 6 ottobre

1969.

paniMarca ~ Svizzera

Conoertato ammi~i.trativo tel 23 ~iu~no 1955
per l'applicazione

delta Convenzione relativa alle assicurazi~nf sociali del 2'.5.1~3~.

Franc; a~Austri a~~~~~~~~~~~~~~~

Vedere Austrfa~Francia

£.!:~!:!Ei~:~!~£i~

Concordato amministrativo del 15 maggio 1962 n. 1 concernente

le modalità di applicazione della :onvenzione generale di sicurez~a

sociale conclusa tra la Grecia e la Francia il 19 aprite 1958.

Concordato amministrativo del 15 maggio 1962 n. 2 concernente

le modalità di applicazione della Convenzione generale di sicure~

za sociate del 19.4.1958 (incidenti sul lavoro e malattie profes~

s t on a l i
)

.

C:ncordato amminl~trativo de(15 maggio 1962 n. 3 concerncnt~

te mod~tità ::!~ 3pplicaziol'\e elella ~onvenzione gent:rale di S1CUre2.

ze sociale del 19.4'.1958.
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Concordato am~in1~t-at~vo 1el 15 ma99io 1962 n; 4 concernente le

11::'d a t i t à d i a p p t i c 3Z i o il e d d L1 C:) 1'1',Ie 71z ; o n e J è;, '; n t ~ d '!
,; ~ Cf J. r e l z a

~ociale. del 1'9.4.1958.

!~!~~!!:f2!~2~!!!2

:o~~ordato amministrativo generate delto11 settembre 1972.

~oncordat? amministrativo complementare n. 1 del 30 mar40 1977.

:onc=rdato amministrativo comptementare ~. 2 del 13 fQbbraio 197(.

:~nc~rdato am11inistrativocom,le~en'are ~. 3 del 9 dicembr~ 1977.

:c~:a~dato amministrativo comptcme~tare n. 4 del 29 febbraio 1980.

[ f!!~fi!!=~Y!!~~r!
Con:Qrdato amministrativo ~el 3 diie~bre 1976 per t"a~pticazi:n~

èetta Convenzione di sicurezza s::>ciale del 3 tugtic 1975. ]

~~E~££!l~~~f~~~!!!~~~l~~~!m~~l~:~~~~!l~
Vedere Austria~Repubblica Federale di Germania.

E~E~22!1~~~f~~~!~!!~~1~~!!~~~1~:9!~£1~

Accordo complementare del 2S marzo 1962 per lOapplicazione del~

t"estensionedellaConvenzionedi sicurezza sociale del 25 aprile ~961.

Seconda Convenzione del 20 settembre 1974 retantemodifiche alta

Convenzionedel 25 aprile 1961 e alloAccordo complementaredel 28 ~a~~
zo 1962.

Accordo amministrativo del 19 ottobre 1962 concernente la Convenzi)~

ne del 31 maggio 1961 sulloassicurazione~disoccupazione~

Secondo Accordo amministrativo del 23 ottobre 1972 concernente la

Convenzione del 31 maggio 1961 sulloassicurazione~disoccupaztone.

E~E~~2!1~!~f~~!!~!~~~1~~~!~~~1~:£2!~~~~!!2

Accordo complementare delloS dicembre 1966 alla Convenztone di si~

curezza sociale del 6 novembre 1964 nella redazione della Convenziore

modificata del 30 settembre 1974.
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[ ~~2"~~ll,"~£~~~"~l~~~l~"~"~~cl~:12~i""
:~~cordato :6mplemerotare del 4 dicembre 1973 all3 Convenzio~f ~:

si~urezza sociale del 4 dice~bre 197! nella redazione delt"Accor~~

compte~entare del 17 dicemtre.

Concordato amministrativo del 10 novembre 1967 per l"applicazio~~

cella Convenzione sulloassi curaziolìe~r!isoccupazione ::jel20 apri le ~ -:-~:.

~
~~e~~~ll~"~f~~~""l~~~l~Q~!~""l":1~~!l"

Concordato amministrativo del 23 febbraio 1978 per l"applicazione

della Convenzione di sicurezza sociale del 27 febbraio 1976.

~l

~~2~eeli~2~E~~~!~1~~~i~Q~!~2~i~:~~i~~~!~

Concordato amministrativo del 23 agosto 1967 per l"applicazione

della Convenzione di sicurezza sociale del 25 febbraio 1964.

[ Concordato ammmnistrativo complementare del 25 agosto 1978 per

l"applicazione della Convenzione di sicurezza sociale del 25 febbrai~

1 964 n e II a red a z i one de l l " A c co r d o c o m p l e m e n tia r e de l 9 set t e m b re 1 ~ 7 5.
"l

R~nubblic~ f~~er~l~ di r.er~~ni~ ~ ~1rchi~

C')nçor~.,t,,,: ."\~~ini:;:tr~ti'J'C' ,;:-."'r l '1'!.::,;:lic".zione -3~n::. ~o"l'J'p.n~io:1.~

li oicurezzl'!. .ocial~ tel 30 ~prile 15G~ e toll~ Convenzio~e lal

29 " l"6
Q ..if ' l::t~Qnv~71zione de l 30 "'

prUe l:;G4.m~C~lO / ~ c"e ~~~ . lca ~

~::~2i~:~~~!!:i.~
Vedere Aust~i~~Grecia.

~!:~:;i~:~~l2i.~

Vedere 8elgio~Grecia
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Grecia~Francia

vedere Francia~Grecia

~~~~i~:~~E~~~li£~~£~~~!~l~~~i~~~!~~~i~

Vedere Repubblica Federale di Germania~Grecia.

Gre~ia~Paesi Bassi
~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Concordato amministrativo generale del 19 dicembre 1967 relativo al~

le modalità di applicazione della Convenzione tra la Gr€cia e i Paesi

Bassi di sicurezza sociale del 13 settembre 1966.

[Irlanda ~ Re~no U!1.it~

Conoort~ti amministr~tivi per l'~pplicazione de~li Accorti e

tella Convenzione ti sicurezza sociale previsti ~ui di se.~ito:

Accordo di sicurezza sociale tel 29 ~arzo 1960;

Accordo sulla sicurezz~ sociale e la com~ensazione ~el 1~v6ra~

tori tra il Kinistero dell~ Sicurezza e dell'Assictenza socieli

e il Kinistero del Lavoro e telle Assicurazioni sociali del~

I 'Irlanta del ~TortJ tel 22 l~lio 1964;

Accorto ii sicurezza sociale ~el 28 f~bbraio 1~66;

Accordo ti sicurezza sociale tel 3 ottobre 1968;

Convenzione ~i sicurezza sociale del 14 settembre 1971.
]

Italia~Austria
~~~~~~~~~~~~~~

Vedere Austria~Italia.

Italia ~ Svizz~ra

Conoertato amministrativo del 18 dicembre 1963 per l'applica~

zione .lella Convenzione di sicurezza soci.3.1e del l,l dicenòre 1962.
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[ Concordato amministrativo complementare del 25 febbraio 1974 per

l'applicazione della Convenzione di sicurezza sociale del 4 luglio

1969. 1
[ Concordato amministrativo del 30 gennaio 1982 concernente l'appti~

cazione della clausola di sicurezza sociale del 2 aprile 1980 e la

revisione del Concordato amministrativo del 18 dicembre 1963.J

~

l
E~£~!~~~!~i~:~~!.~~~!e

Concordato amministrativo del 31 gennaio 1967 per l"applicazione

della Convenzione relativa all"assicurazione~vecchiaia e superstiti

e all"assicurazione~invalidità del 3 settembre 1965

]

~~~~~~~~!~2:~~~!!i~

Vedere AUstria~Lussemburgo.

~~~~~~~~!~2:~2!!2~k!!2

Concordato ammin)strativo generale del 20 ottobre 1966 [COSi come

modificato dalle clausole del 5 giugno 1972 e del 21 maggio 1979_J

Concordato amministrativo del 21 maggio 1979 avente per oggetto la

applicazione ai lavoratori indipendenti della Convenzione tra il Por~

togallo e il Lussemburgo di sicurezza sociale.

LUf,scrnbur~o ~ Svi:,:z~::,a.

Conc~r.ato ~mmini8trativo tel 17 febbr~io 1970 per l'arplica~

zione della Convenzione ti sicurezza sociale tel 3 ~i~no 1967,

Kalta ~ Recno Unit~

Concortato ammi~18trat1v. per l'applic~zione dellA Convenzione

ti sicurezza sooiale leI 26 otteòre 1956 e iella. Conv~nzione ii

sicurezza 8ocial~ leI 21 marzo 1958.
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ta~~i~aas~i=~u~lria

ledere Austf;a~Paesi Bassi

rùcsi 8assi~Greeia
~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Vedere Grecia~Paes~ Gassi

£~£~l~~~~~i:E~!!~~~ll~

Concordato amministrativo del 9 maggio 1980 relativo alle mcdòl~~~

di applicazione dei capitoli
"

5 e 6 del titolo III della Conve~;i~~

ne ci sicurezza soeiate del 19 luglio 1979.

P~p~i ?~~si ~ Svizzera

Concort~to ~mministrativ. tel 29 ma,~io 1970 per l'applicazione

tella Convenzi.ne ti aicurez~a a.ciale tel 27 oa~~io 1970

Pa~8i TIa32i ~ Turchi~

Le tisposizi.ni tel CenoQrtate tel 14 ~i~ne 1967 relative

all'applicazi.ne tel Titolo III tel1a Cenvenzi.ne ti aicurez~

za .oci~le tel 5 aprile 1966.

~~!~~~i~:E2!!E~~112

:oncordato amministrativo del 15 diceobre 1980 per l'applicazion~

della Convenzione di sicurezza sociale del 5 giugno 1980.

[~~!~£~l~:~~i~~~!~

Concordato 3mministrativo del

detla Convenzione di sicur~zzù

22 settembre 1980 per l.applicazic~
...,

~J
s),;iaL: c10~ :: febbraio 1979
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[~~~~~~i~:r~~~~i~

Conc.orcato ~ii£rpinfstrativc dQ.t 30 t:.1gtfo 1CJ8t per t'appticazic.n(?

d~~ta :JrV€r.:~0ne di s~cur€z=a soc~at~ del 28 tU9ti~ 1978. !
J

N9rve~i~ ~ Re~~o Unite

Concertate em~ini8trative per l'applic~ziene' tella Convenzione

ti sicurezza seciale tel 25 l~li. 19~1.

~or~~JJtto~netcio
~~~~~~~~~~~~~~~~~

~edere 3elgio~portogatto

~~~!~~~!!~:E~~~~i~

~edere Francia~portoJatlo

~£~!~~~l!~:~£E~ee!i~~~£~~£!~!~~~i~~£!~~~i~

Veder2 1epubbtica Federale di 6ermania~Porto.allo.

:~!!2~~!!~:1~~~£~e~!2~

~2~e~p Lussemburgo~portogatlo

[~:!2~~l!~:E~£~i~~~~~i

V~dere Paesi Bassi~portogallo

[ !:~!!.e~2!!~:2E2~~~

:oncordato amministrativo del 22 maggio 1970.

Concordato amministrativo applicabile ai frontalieri del 15 luglio

!:~!!~~~!!~:~~£~i~

C0ncordato amministrativo del 25 ottobre 1978.

E~~!2~~!1~:~~i!~~!~~

Consordato amministrativo del 24 5ettembre ~~76 e complemento al

~oncordato amninistrativo del ~2 luglio 1979 per ['applicazione de"

Convenzione di sicurezza sociale detl"1 ~arzo 197~.'
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£~r!£~~!!2:B£~~2~~~i!£~

:oncordato a~mirrfstratfvo per l"applicazione della Convenz'on~ d'

sic~rezza sociale e annesso al Con:ordatc amministrativo del 31 di~

cembre 1981.

2E~~~~:£2!i2~~!!2

Vedere Portogallo~spagna

~E~~::!~:]~i~~~!~

Concordato amministrativo del 27 ottobre 1971 per l"applicazione

detta Convenzione di sicurezza sociale del 13 ottobre 1969.

Svezi a~,~ustrf a
~~~~~~~~~~~~~~

Vedere Austria~Svezia

2~~~i~:2~i~~~!~

Concordato amministarativo del 20 ottobre 1978 per l"applicazione

della Convenzione di sicurezza sociale del 20 ottobre 1978.

[ 1~~~i~:~~~~2~~~i~2

Concordato amministrativo per l-applicazione della Convenzione di si~

curezza sociale del 9 giugno 1956..J

2yi~~£!~=~~~~!i~
Vedere Austria~Svizzera

~Yi~~£!~:!!!:!~i2

Vedere Belgio~Sv;ezera

2~i~~~!~:Q~~i~~!~~~

vedere Danimarca~Svizzera

Svizzera~Francia

Vedere Franc;a~$v;zzera



Atti parlamentari ~ 516 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI. DOCUMENTI

E~!~~~!~:E~E~~~!i£~~f~~~!~!~~~i~Q~!~~~i~

Vedere Repubblica Federale di Germania~Svizzera

Svizzera~Italia

Vedere Italia~Svizzera

svizzera~Liechtenstein~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Vedere Liechtenstein~Svizzera

~~i~~~!~:~~~~i~~~~~i

Vedere Paesi Bassi~Svizzera

2~i~~~!~:b~~~~~~~!~~

Vedere Lussemburgo~Svizzera

2~i~~~!~:~~!~~2i~

Vedere Norvegia~Svizzera

~~i~~~!~:E~!!~~~!!~

Vedere portogallo~Svizzera

2~i~!~!~:2e~~~~

Vedere Spagna~Svizzera

2~i~~~!:!:2~~~i~

Vedere Svezia~Svizzera

Svizz~r~ ~ ~Jrc~i~

Cencordate amminietrative tel 14 ~iu~no 1910 per l'applic~zior.e

tolla Convenziene ti .icurezza s.ciale tel le mag~io 1969-



Atti parlamentari ~ 517 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI ~ DOCUMENTI

[
Svizzer~ ~ Re~no Unit.

Ce~cortat. ~mminiQtrativ. per 1t~pp1icazi.ne de11~ Cenven~

zi.ne ti 8icurezz~ sociale tel 21 febbraio 1968 e protocollO]

Turchia~Austria
~~~~~~~~~~~~~~~

Vedere Austria~Turchia

!~!.£b!~:~!:!~!~

Vedere Belgio~Turchia

!~!.£b!~:~!:e~~~!!~~~!!:~!:!~!!:~~!~~!:!~~~!~~
Vedere Repubblica Federale di Germania~Turchia

I~!~b!~:~~!~!:~!~

Vedere Norvegia~Turchia

I~£.£bi~:f~~~i~~~~2i

Vedere Paesi Bassi~Turchia

Turchia~Svizzera

Vedere Svizzera~Turchia

!~!.£b!~:~!:2~~~~~!!~

Concordato per l'applicazione della convenzione di assicurazione

sociale del 9 settembre 1959.

~!:~~~~~~!!~:~~~!!!~

vedere Austria~Regno Unito

~!:~~~~~~!!~:~!E!~

Vedere cipro~Regno Unito
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~E~~~~~~!!g:~~!!1

Ved-zre r~:dta~Regno Unito

E~~~~~~~i!~:~2!~~£i~

Vedere Norvegia~Regno Unito

~~2~~~~~i!~:E~!!~~2!!~

Vedere portogallo~Regno Unito

Regno Unito~Svezia~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Vedere Svezia~Regno Unito

~~~~2~~~i!~:~~i~!~!~

Vedere Svizzera~~egno Unito

~eg~o Unito~Turchia
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Vedere Turchia~Regno Unito
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A L L E G A T O 6

(Articolo 4, p_ra~r_fo 6 e articolo 48, para~r_fo l,

te 11 'Aocorto')

Istituti banc~ri

Austria.

Osterreichische Nati.nal~nk (Bànca nazi.n~le à'Austria),

Vienna.

CiprQ

Banca centrale ii Cipre, Nicoaia.

D;..ni m.:a.roa

Dahemarks ~ationalbap~,(ea~ca Nazionale di Danimarca)

[H3vn.eGade 5,105s]copenaghen

Fr~ncia

Banca ti Francia, Pari~i.

Repubblica Fetorale di Germ~nia

Deutsohe Buntesbank (Banca feteraIe ti Germania), Franccforte

sul l!enfl.
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Greda
~~~~~~

aanca di Grecia, Atene.

Isl='l.ntla.

Lantebanki ISlants, Reykjavik (Banca Nazienale .'I.landa).

Ir1:m-l...

Banc Ceannai. na hEireann, Baile Atha Cliath (Banca à'Irlan~a)

Dublino.

b~~~~~~!:!!~~

Cassa ~i ris;:J,;,rr.Jio di Stato, Lussemburgo.

Z,Idt~

The Central Eank of J.:al ta (B:1nca centra.le ti ~lalta, La

Valletta..

!lft!'V~=:h.

Banca di Norv~~ia, OBle.

Po r t og a II o
~~~~~~~~~~

Banco di: portugal (Banca di Portogallo), Lisbona.

Sv'!zia

Sveri~es nik3b~~~ (Banca ~i Svezia), 3_% 2119, la) 13

Stecco1ma2.
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Svizzora

Banca nazionale Svizzera, Berna.

Turchi<!-

Banca centrale tella Repubblica di Turchia, Ankara.

Re~ne UnitI)

The Ba~~ of E~lant (Banca d'Inghilterra), Lontra.
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A L L E G A T O 1

(Articolo 4, para~r~r. 1, iell'Acoor~e)

Iatituzioni ..esi.;ll~.te .talle

autQ~it~ c~~Qetenti telle P~rti Co~tr~enti

Austrlé1.

l. Per l'applic~zi~ne ..ell'articole 1, p~ra~rafo l dell!Ac~

coriQ:

(a) l'istituzione ~uatriaca co~petente seco~10 la natur~

iell'uccupaziv~e eser~it~t~ ;~r ulti~0;

(b) nel ca3. in cui l~ natura è.ell'occupazio~~ ese~citata

per ulti~~ non può esser~ ieterni~at":

Pension~ver8icheru~sa~stalt der Arbeiter (Ufficio

d'assicurazione pe~sio~e de~li operai), a Vien~a.

2. Per l'applicaziQ~e tell'articol. 12, p~r~~rafo l dell'Accordo:

(a) l'istituziene coopetente p~r l'assicurazio~e malattia;

(b) qU'J.n.lc.~i tratt:"ldi persone ne~ coperte dall'as:Jicura~

zlone ra':\.l.tttia:l'isti tu zia ne .cr>mpetente dell' assic'..lra~

zione infortuni.
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3. Por l'applicazi.ne tell'articelo 14. para~r~fi2 e 3 del~

l'Accorto:

l'istituzione co~pet~nte per l'a3sicurazione m~l~ttia.

4. Por l'applicazione dell'artic~lo 22 , p~ra~rafo I dell'Ac~

c.ri.:

GebietaY~anke~~asse fUr Arbeiter unt An;estellte (Cassa re~

~ionale ii assicuraziene m~lattia per laverat~ri e impie~ati)

territorialmente cempetente per il lu~~e di reaiienza. Q il

lu~~o ii so~~iorno.

5. Per l'applicazione dell'articolc 34 iell'Accorde:

Gebietskrankenkasse fUr Arbeiter unci An~estellte (Cassa re~

~ionale ti assicurazione m~lattia per lavoratori e impie~ati)

JUd:x:x:.ç.Jatix.~.çrl~&rie:ih~~ nella oui area ii CO;:'lpe~

tenza risietono i membri di fami~lia.

6. Per l'applicazione tell'irtiool. 57. para~ra£o l tell'Accorto:

Hauptverb~nd der 8sterreichischen Sozialversicherun~str~~er

(Feierazione principale telle istituzieni austriache ti assi~

curaziene sociale). Vienna.

1. Per l'applicazione iell'articol. 63, p~ragrafe l dell'Accorte:

Gebiet.krankenkaSBe fUr Arbeiter uni An~e8tellte (Cassa re~io~

n.i.leciiassicurazione ma.lattia per lavera.teri e impie~ati)

nella cui area di oempetenza ri.iei.no i membri ti fami.lia.
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8. Per l'applicazione iell'artic.lo 72 , para~rafo 2 iell'AccoriG:

Gebietskranke~~~sse fUr Arbeiter und A~estellte (Cassa re~io~

naIe ti as.icurazione malattia per lavoratori e irnpie~ati) presso l~

quale la pers~na interessata era stat~ assicurata in ~cca5i.ne

leI auo ultimo impie~o.

9. Per l'applicazione toll'articole 73, para~raf. 2, aeconta

frase lell'Accorto:

Arbeitsamt (Ufficio tell'occupazione) nella cui circoscrizione

.
t .

l
nu.v.

..
.

iel.

.
l l .J' .

81 rova l luo~O ~l res enza o l nuovo ue~o al sog~lorno

tel tis.ccupato.

10. Per l'applicazione te;li articoli 76 e 77 àell'Accorde:

(a) Arbeitsamt (Ufficio iell'occupazione) tal ~uale il lav.rato~

re ha ricevuto per ultimo telle prestazioni in Austria;

(b) noI caso in cui il lavoratore non ha ricevuto telle pre~

atazioni in Austria: Arbeitsamt (Uffici. dell'Occ~pazi.ne)

nella circoscrizione tèl quale è situato il luo~o tell'ul~

tiroa occupazione in Austria.

Il. Per l'applicazione tell'articelo 78, para~rafo 2 dell'Accorto:

Gebietskrankenkasse fUr Arbeiter unt A~eatellte (Cassa re~i.~

naIe tell'a8sicurazione malatti~ per lavoratori e irnpie~ati)

nella cui circoscrizione l'occupazione in questione era stata

esercit~tél.
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12. Per l'Rpplic~zi.ne tell'articole 83, p~r~,rafo l dell'Accor~

..e:

Arbeita~~t (Ufficio aell'~ccup~zione) «~l ~uale il iisaccu~

pato riceve toIle pre5tazioni.

13. Per l'applicazione tell'articolo 84 tel1'Accori.:

Hauptverband ter ¥.terr~iohlschen S~cialver8icherun~gtr~~er

(Feterazione princi?~le delle lstituzieni Ru~tri~che di ~s~i~

curazione sociale), Vienna, quante nen ò neta l'istituzione

locale co~petente.

14. Per l'applic~zi&ne tell'~rticele 87, par~~r~f~ 2, dell'Ac~

cor...:

Hauptverb~nt der ~sterreic~ischen Sezialv~rsich~run~str~;~r

(FeE1.er'lzioncprinci}ale ie lIe iati tuzi "mi 'luAtri~.ch~ :ii :l~~

sicuraziene sooiale), Vienn3, re8t~nJo intes~ ch~ il ri~bor~

s. telle spese rel~tivo alle )rest~zi.ni in natura sarà ~f~

fettuato in bas~ ai contributi dei pensiGnati all'assicura~

zione ~al~ttia, versati dalle istituzioni di aa3icur~zione

pensione alla tetta FeJerazione principale.

Be l ':i o

1. Per l'applioazione tell'articel~ 15, para~rafe 1 (a) (i) e

(ii) tiella.Conv~T1zioT10 ~ d.~z;li articoli 12 ~:!.tJ ~aJ"àg:C8-fo 1

;),:)11 'A~co}'a.o:



Atti parlamentari ~ 526 ~ Senato della Repubblica ~ 518

X LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI
~ DOCUMENTI

Uffici. nazianale ti sicurezz~ seciale, Br~xelles.

2. Per l'applic~zione iell'~rticol. 15, para~rafo 2 (a) della

Convenziane e de1l'artic~10 12 dell'Accerio:

Caas~ ti soccorso e di previdenza a f~v.re tei marinai

n~vi~~nti setto banàiera bel;a, Anversa.

3. Per l'applicazione dell'articolo 22, par~~r~fe 1, e ~e1~

l'artico~~ 87, p~ra,raf. 2, 4eJl'Acc~ri.:

I~t~~ute ~~zio~2le ~i aG~icurazitn~ ~~l~~tia~invali~ità;

BruxellelS.

4. Per l'applicazione dell'articolo 72, par~~rafo 2, {ell'articolo

73, ~ar~Jrafo 2, ie;li artic~li 76, 77 e 78, parq~r~:o 2, e 83,

par~;raf. l iell'Accerio:

(a) in linea ~enerale: Ufficio nazi~nale doll'occu~~zione,

Bru.:<:ell'!')sj

(b) per i marinai: Cons~rzi. dei m~rin~i tella m~rina mercanti~

le, Anversa.

5. Per l'applicazione tell'articolo 84 dell'Accordo:

(a) Invalidità speciale àei minateri:

Fondo nazion~le di p~ngio~e dei ~in~tori, Bruxelles;
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(b) vecchia ia
- morte (pens ion i) :

Ufficio nazionale delle pensioni, Bruxelles.

Cipro

Il Dipartimento ielle assi6ur~zioni seciali ~resHe il Mini~

stero del Lavere e ielle Assicurazieni soci~li.

Dani r:1:J..rc a.

l. Per l'a~plicazione dell'articolo 12, p~r~~rafe l 'tell'Accor~

to:

[UffiCiO Nazionale di sicurezza sociale 'J CO'pe:-:a~hen.

2. Per l'applicazione dell'~rticol. 14, para~rafi 2 e 3 dell'Ac~

cart.:

[UffiCiO Nazionale di sicurezza sociale
J

, C~p!!n~~h~n.

3. Per l'a.:plica.zi.ne dell'a.rtic.l. 22j. pa.rairafo l dell'Accord.o:

Uffici. locale ti sicurezza. s.ciale.

4. Per l'a.pplicazione tcll'artic.lo 34 tell'Accorto:

[ U'fficio 'Nazionale di sicure.zz8 sociale J " Copenaghen.
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5. Per l'~p~licazi~ne iell'articolo 57, para~rafo l ~cll'Accordc:

Ufficio l.oale.~i sicurezza sociale.

6. Per l'~pplicazione àell'artiéolo 63, par~brafo l dell'Accordo:

Ufficio looale ~i siourezza seciale.

1. Per l'ap~lic~zione iell'articolo 72, p~ra~rafo 2 dell'Accerdo:

Ufficio lecale ti 8icurezz~ sociale.

8. Per l'ap~licazione tell'articolo 13, p~ra~r~fo 2 dell'Acoordo:

Arbejtsà.irektoratet (~irezi..ne del Lavoro) Co;ena~hen.

9. Per l'applicazione àell'articolo 76 dell'Accorto:

Ufficio locale di aicurezza soci~le.

10. Per l'av~lic~zi&ne dell'articolo 77 aell'Acc?rde:

[:':f.fiC;O Nazionale di sicurezza sOciale] '
Ci)pen~;h{'m.

Il. Per l'~pplic~zione ~ell'artic~l. 78, par~~r~f3 2 dell'Accord~:

Ufficio locale di sicurezza sociale.

12. Per l'applicazione ~ell'artic.lo 83, para~f. l dell'Ac~

cor..o:

Ufficio locale di aicurezza s.ci~le.

13. Per l'~pplicazione iell'articolo 84 iell'Accordo:

Ufficio locale ~i sicurezza sociale.
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14. Per l'a~plicazione dell'artic.lo 81, para~raro 2 ~ell'Acc.rdo:

[UffiCiO Nazionale di sicurezza sociale J,
Copenaghen

Fra,noia

l. Per l'ap~lio~zi.ne iell'articolo 1, p~r~~raf. l dell'Acc~rdo:

Direzione re~i.n~l. della sicurezza sociale.

2. Per l'applicazione iei se~~enti articoli: 12, p~r~~raf. l; 51,

para~raf. 1; 63, para~r~fe lj 16, 11 e 81 , para~rafo 2 del~

l'Accorlio:

(i) per i dipententi in Fr~n~ia

re~i~e ~ener.le:

~ Cassa primaria ii assicurazione malattia.

re~ime a~ricol.:

~ CaB~a dipartim~ntale della mutua social~ a~ric.la.

re~ime minerario:

~ Società di ~.ccorso minerario.

re~i~e ioi marittimi:

Sezione "Cassa ~eneral. di previd~nza dei m~ritti~i" del

Bettore ie~li affari m~ritti~i.

(ii) per i 4i.ipenJelltinei. iip'1rtir::enti.i'e>ltre f'l:.l.re

rebl~e ~enerale, re~ime a~ricolo e re~im. minerarie:

~ CaBsa ~enerale di sicurezza sociale.
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re~ime tei m~rittiml:

Seziene "Cassa ~enerale ti previ.:ienza !lei MarittiMi"

tel setter. ~enerale te,li affari m~rittimi.

3. Per l'applioaziene tell'articele 12, para~rafe 2 tell'Aooerde:

per i re~imi t1 tipen!l~nti BuI tel'riterle metrepolitano e nei

tipartimenti cl'oltre mare

re~ime ~enerale e ro~iMe minerarie:

~ Direziene re,ienaIe elisicurezza seoiale.

re~ime a,ricele:

~ Ispotterate àivisienale ..elle le,;~iBeciali in a.;;ric.ltura.

re~ime tei marittimi:

So;-retariate ~enerale fiella I.~arina merca.ntile , Direziene

tell'Istitute n~zienale te~li invali1i della m~rina, SettQ~

clire~iene "Sicurezza seciale tella ~ente ti maro", ~ari~i.

4. Per l'applicaziene tell'articole 14, p~ra,rafi 2 e 3 iell'Ac~

corfi6:

Cassa primaria centrale ti assicur~ziene mal~ttia della r~~

i'iene pari,;ina.

5. Per l'applicaziene te~ll articeIi 22 e 34 tell'Ace.rte:

(a) (i) per i tipendenti in Francia

re,ime c~nerale:

~ Cassa pri~~ri~ di ausicurazi~~o ~~l~ttia
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re~ime a~rice1.:

~ Cass~ dip~rti~entale d~lla mutu~ s~cial~ ~~ric~l~

re~ime minerarie:

~ Secieth ~i soccorso min~r~riQ

re~ime dei marittimi:

Sezione "Cassa ,enerale d.i previdenza dei .M3.rittiMi"

d.el settore de~li aff~ri marittimi.

(ii) per i tipend.enti nei dipartimenti d'oltre mare

recime ~enerale, re~ime ~~ricolo e re~ime miner~io:

~ Cassa ~enerale ti sicurezza sociale.

re,i;imetei Marittimi:

Soziene ..ella "Cassa. ;;enerale d.i previienza doi r.1arit~

timi" del settore ;enerale ~e~li aff~ri m3ritti~i.

(b) (i) per i lavor~tori non dipendenti in Francia

lavoratori telle professioni non ~~r;colo:

C~ss~ mutua re;ionale d'~s8icurazione dei lavoratori

non tipendenti delle ~roressi.ni n.n ~~ric.le.

laver~t.ri delle pr3fesMioni a~ric.le:

~ Caes~ dip~rtiment~10 ~i mutua seci~le a~ric.la.

(ii) per i laver-.t.ri non iipendenti nei dip;l.rtimenti d'oltre

maro

lavorateri ..elle professioni nen a~ric.le:

~ or~~nism~ in via di crea.zione.
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lavoratori ~o~le profeGsi.ni ~~ricole:

~ Cassa .enerale di sicurezza sociale.

6. Per l'~pplioazione de.li ~rticoli 72, par~~rafo 2 e 73, para~

~rafo 2 dell'Accorto:

Direzione tiparti~entale del lavoro e àell~ m~n. d'opera.

1. Per l'applic~zione ~e,li articoli 78, par~~r~f. 2 e 83, p~r~~

~rafo l isll'AcccrJo:

(a) (i) per i divenicnti in Fr~ncia

re;ime ~enerale:

~ Cass~ di a3so~ni r~~iliari.

rOiiime a.;ricolo:

~ Ca8s~ dipartime~t~le Jolla mutua soci~le a~ric.l~.

reiii~e miner~rio:

unione re~ion~le delle 6Gciet~ ~i acccors~ minerari~.

re~ime iei maritti~i:

~ Cassa nazionale di ~9se~ni familiari .ioi marittiwi

del c.m~erci. , oppure

~ Cassa nazi'n~le 1i asse~ni familiari della pesca ma~

ri ttim~.

(ii) per ~utti i re~imi dei dipendenti nei dipnrtimenti

i'oltr. mllre

~ Cas2a J'~sse~ni fa~iliari.
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(b) (i) per i l~vorateri non ~i~en~cnti in Francia

lavoratori non ~ipen~enti delle prefessieni non a~ri~

cele:

~ Cassa ti asse~ni familiari.

lavora.teri n.n dipend.enti cielle professioni a::ricole:

~ Cas~a tip~timentalo iella mutu~ sociale a;ricola..

(ii) ,er i lavor~tori non dipendenti nei dip~rticenti

d'.l tre r.1'3.re

laver~t.ri non àipendenti telle professioni non sgric~le

o ~elle professioni a~ric.le:

Cassa de;li ~sse~ni f~miliari.

8. Per l'~rplic~zione iell'articelo 84 iel1'Accor~0:

~irett~r~ re~ion~le ~el1a sicurezza sociale.

Rop~bblica ~~der~l~ ii Ger~~ni3

l. Per l'ap,lic~ziene dell'a.rticolo 7 , par~~r~r. l dell'Accordo:

Ca) in fu~zione della natura del1~ltima attività esercitata:

(i)
,

l'istituzione lecale competente ti assicurazione pen~

sione iei lav.rateri dipen~entiJ op)ure

(ii) Bun~esverBich.ru~.anBta.lt fUr An,03teIIte (Istituzione

relerale di aS3icur3zione ~ecli iwpiegati), B~rlin~.
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(b) Qua~Jo ~on è possibile tetermin~e l~ natura ~ell'ultim~

~ttività.e8ercit~ta:

l'istituzione locale competente ti assicurazione pensione

tei l~vor~tori dipendenti.

2. Per l'applicazione dell'articolo 12, par~~rafo 1 tell'Accor~

to:

(a) l'istituzione respe~sabile in m~t~ria ~i a&sicurazie~e

m""lattiaj

Cb) quan~. l'interessato n~n è coperto dall'assicurazione

m,,-l~ttia :

l'istit~zi,ne reap.nsabile presso la qualo il tatore di

lavoro versa i co~tributi dell'assicurazione~pensienej

(c) in tutti ~li altri casi:

l'istituzione co~p~tente ii ~Bsicur~ziene infortuni.

3. Per l'applicazione dell'articolo 14, ~ara~rafi 2 e 3 tol~

l'Accorto:

(a) l'i3tituzi.n~ comp~tente per l'applicazione àell'assi~

curazione malattia;

(b) quanto l'as8icur~zione malattia non è obb~i~atoria in

funzion, tell'impiege:

l'istituzione alla quale ven~ono vcr.at! i contributi

ioll'aS8icuraziono ponaiono;

(c) in t~tti ~li altri casi:

l'i~tituzi~n~ co~~etcnte ~i ~s~ic~r~zione infcrtuni.



(b) quanto il la.voratore non ha ricevu'fo prestazioni in Ger~3.nia:

l'Ufficie del l:J.vor o nel cui tistretto il 1::wor~.tore è stD.t~

impie,ato per ulti~o sul territorio della Repubblica Fetera~

'le.
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4- Per l'applicazione dell'articolo 22, p~ragr~fe l dell'Acc~rt~:

(.) All~omein~ Ortskr~~e~asse (Cass~ ;ener~le lecale dcllta8~

aic~razion. malattia) competente per il luo~o ii resi~enza

dell'interessatoj

(b) quanto una si~ile istituzione non esiste:

Lanikrankenkaase (Cassa rurale ii assicur~zione ~~l~ttia)

competente per il luo.o di residenza doll'interessato;

(o) quan40 si tratta ti minatori o ii membri ~ella l~r. fami~

~1ia:

Buntcnknappschaft (Istituzione federale 4i aSBicurazi~ne

per i minatori), B~chum.

5. Per l'applicaziono dell'articolo 72, para~rafo 2, dell'articolo

16 e t~ll'artic.lo 78 , para~raf. 2 dell'Accordo:

(a) l'Ufficio iel lavoro che ha elar~it. pr~st,zi.ni ~er ulti~

mo al lav.rat~e in Ger~ania i oppure

6. Per l'applic~zi.n~ dell'articolo 73, p~ra~r~fo 2 dcll'A~c~r~~:

l'Ufficio tel lavoro nel cui tistretto si trova il nuovo luo~o

di resiienza o ii sc~ciorne ~el disoccupato.
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7. Per l'applic~zione dell'articolo 83 dell'Acc~rio:

l'Ufficio tel l~voro che clar~isce prest~zioni al di3~ccupato.

8. Per l'applicazione tell'articolo 84 .cl prosento Accerio,

nel caso in cui le ~rest~zioni di tisoccup~zione o ~li aS5e~

~ni familiari sono 3tati iniebit~~ent~ elar£iti:

l'Ufficio iel lavoro c8~p~tente per il lu~~~ di r~sidonza

~~lla ger~on~ all~ ~~~le le ~re~t~zi~ni 1i ~isccc~p~ziona

o ~li a:sscb"ni familì3.ri ::;ono stati in1ebi ta:'ent~ e13.r.;;iti.

9. P~r l'~p,licazior.~ icll'~rticol~ 87, p~r~;r~f~ 2 ~ell'~ccr~1o:

(~) per il ri:~borso delle )restazi3r.i in natura ~l~r:ite ~i la~

voratori ~i ~uali ~n iiritt~ non era aperto ~~ ~r~~~nt~zie~

ne ~ell'attC8t~te ~revi~t. ?11'~r~ic'~. 20 , paé~~raf~ 2

iell'Accortit::

3uni~s~erbani lor Ort3kra~~enka8sen (Ass:ciazione fedor~le

è.clle casse 10c'-,li di "'Gsicur;;.zi~:1e !..1.~1:;.tti~;, E~:::.n~Eatl

ao..caber.;.

Cò) ;>er il rir~.b$r~o ielle prest'lzieni in M.tura ch.r~ite ai

lavoratori ;>.i<i~ali un iirittc nen er~ ;>.:ert;su pr~!;(:nta~

zion. "ell'attest~t. previ~t. all'articol. 55, p~r~~rafc 2

eell'Accerd.o:

(.),l ~el ç~s~ in c~i por l'apcrtur~ d~l dirit~~ l'istit~zio~

ne c~:~~etonte s;:.retbe ~ta to!' un' isti tu~ic:'..e Ili as~icura~

zione millattia:
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Buneì.c3ver'b"'l.nd. d.cr Ortokr1.nke:1.k4l.8Sen (.~.3s(~r:i"azicn(,

federale ielle c~ssc loc~li ii ~GHicur~?i~n~ ~~l~tti~),

Benn~Bad Godesber~i

(ii) in tutti ~li altri casi:

Hauptverbant cl.or ';$werblichen 3erufl5.:enessenscha.ft~n

(Federazieno centrale ~elle ~o~ociazivni ;r~~cz~~~~

naIi dei ~~tori di lav~r6 d~ll'i~~ustri~), B~r.n.

G re ci a

Le istituzioni indicate all"Allegato 2 dell"Accordo.

I ~ la nd.?

L'am~ihi~trazione incaric~t1 delle al5sic~r~zi.ni.

Irlanda

le istituzioni indicate alt"Allegato 2 dell"Accordo.

I tali",

l. P~r l'applic~zi.ne cl.ell'articele 1, par~crare l dell'Acc~rdo:

!Iiriiatrodel Lavor. o della Previdenza oeciale, Roma.

2. Per l'R~p11c~7iehe ie~li articoli 12, p~ra~raro l, 14, para~

.srafi 2 o 3, 22, pa.rél~rafr.l l, e ).1, par;tgre.f~ l dell'AccC\~o:
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i servizi provinciali dell'Istituto tlazien~le per 1'~Bsicu~

ra.zi~ne centre Ie md'\ttie (I.U.A.I:.).

3. Per l'applicazione tell'articelo 57, para~raro l 1ell'Accerdo:

i servizi provinciali tell'Istituto ~~zionale per l'as8icura~

zione contro ~li inrortuni sul lavoro ti.

4. Per l'applic~ziene .~ll'articole 63 , para~raro l dell'Accordo:

Istituto nazionale per l'assicurazi&ne contro le rnBl~ttie,

Roma.

5. :er l'applic~ziene de;li ~rtic.li 72, p~r~~raro 2, 73, p~r~;r~~

ro 2, 13, para~raro 2, 76, 71, 78, para;rare 2 e 83, paracrafe l

tell'Accorto:

in linea ~erierale:

i servizi provinciali ~el1'I8titut. n~zion~lo ~ell~ ?roviie~~

za socialo.

6. Per l'applioazione toll'articele 84 dell'Accerte:

l. istituzioni nensionate all'Alle~ato 3.

7. Per l'applicazione dell'articolo 81, p~r~~raro 2 dell'Accorto:

la tubercelosi: Istituto nazion~le tolla Previdenza sociale,

Rot:ta.;

malattia: Istituto nazien~le per l'assicurazione centro le

malattie, Rema;

infortuni sul lavere e m~lattie prefes~ionRli: IRtituto na~

zi.n~le p"r l'assicuT8.ziont:'contro gli infortur:i s.ul lC1'!oro,

Roma.
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Lua:!!8nburl{'o

l. Per l'applic~zi.ne dellt~rtic~lG 7, p~r~~r~fo l d~ll'Accor~~~

Ca88a ti pension1te~li impie~ati privati, Luseemb~r,o.

2. Per l'applicazione tell'artlcolo 12, para~raro l dell'Accordo:

Ispettorato generale df Sicurezza sociale, Lu~seMbur~o.

3 .Per l'applic~zion. tell' él.rticel. 14, para.~ra.ri 2 e .3 doll 'Ac~

corto:

Ispettorato generale di Sicurezza socia.le, LUS8e~~tr~..

4 . Per l'applic~zione dell'articolo 34, p?r~.~r'l.rel d.e.ll'ACC9rde:

Callsa nazien:;..le t'a.ssicurazione m?l<J.ttia.. ;ie~li 't'1)erRo1, LUG~

aembur~o .

5. Fer l'applic~zi.ne tell'articolo 57, para~rare 1.

tell'Accorto:

Associazione d'a8.icurazi~ne contro ~1i infortuni, sezione in~

tustriale, Lussembur~o.

S. Per l"applicazione dell"articolo 63 dell"Accordo:

Cassa Nazionale di assicurazione malattia degli operai, Lussemtur]:.

7. Per l"applicazione dell'articolo 72, paragrafo 2 dell"Accordo:

Amministrazione dell"impiego, Lussemburgo.

8. Per l"applicazione dell"articolo 73, paragrafo 2 dell"Accordo:
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Amministrazione dell#impie90Lussembur~e.

9. Per l'ap~licazi.n. àell'articele 76 dell'Accorto:
,

.

Amministrazione dell#impieg9 Lusse~bur~e.

10. Per l'applicazione èell'~rticel~ 77 .ell'Accorte:

Cassa nazionale t'assicuraziene malattia de~li e~erai,

Lussembur~..

Il. Per l'applicaziene tell'articele 78, p~r~~rafe 2 dell'Accerne:

la Cassa ti mal~ttia alla quale l'interessato è stat. affilia~

te per u1ti::!o.

12. Per l'applicaziene tell'articole 83 , par~~rafe l tell'Accor~o:

Amministrazione dell#impieg~ Lussernbur~..

13. Per l'ap~lic~ziono ioll'~rticolo 84 tell'Acc~rto:

l. istituzieni del luo~o ti resiJenza indic~te all'Allc~~t, 3

dell'Accord.o.

14. Per l'applic~ziono tell'articelo 87 , p~r~~r~fe 2 àelitAccer~o:

la Cass1- di M::I.l'ltti<lcor~petente secondo l' '!'>ccup::!.zionee9~rci~

tata.

~

Il Dir.rti~~nto ..i Sèrvizi soci~li.

N(frvc~ia

Gli uffici l.c~li iellc ~~sicur~zioni.
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Paesi Br1.ssi

l. Per l'applic~ziene àell'articolo 7, para~ra£o l , dsll'articc~

le 12, p~r~cr~fe l e do11'~rticelo 14, p~r~~~~fi 2 e 3 ~e1~

l'Accerete:

S.ciale Vsrzokeri~sraat (C.nsi~li. telle aasicur~zioni so~

chli) : :h:>e.tLtNnu,l..

2. Per l tapplicllzicne <tell 'articde 57, po.r:'1.cr;j.fe 1 e dell':'\rtic.,~

le 87, p~r~~raf. 2 ~ell'Acc.rte:

Ziekenfe~sraat (C.nsi~li. ielle Casse m~l~tti~), R""ste I~e11

3. Per l'applic~zi$ne dell'artic$le 72, para~r~f~ 2, dell'artice~

l. 73, p:\racraf.2 e ie11'articele 76 iell'Acc.rt.:

Ni.u~le AI&;~i:I~:J.~ :Jc.~rijfsvereni.i~ (!~u.va AS$cC::'3.ziene pr.fes~i$~

naIe A;eneralc), AJYns~t \leeu

E~!.!~~2ii~

1. Per l"applicazione dell"articolo 7. paragrafo 1 dell"Accordo:
t.'; n i s t rod e g l i Aff a r i s o ci a l i. Li s b o n a .

2. Per l"applicazione dell"articolo 12, paragrafo 1 dell"Accordo:
Centro regionale di sicurezza sociale di affiliazione del la~

voratore distaccato;

3. Per l"applicazione dell"articolo 14, paragrafi 2 e 3' dell":\c~

'co.rdo:

Cassa centrale di sicurezza sociale dei lavoratori migranti.

Lisbona.

4.,Per l"applicazione dell"articolo 34 dell"Accordo:,

Autorità amministrativa del luogo di residenza dei membri della

famiglia.

5. Per l"applicazione dell"articolo 57. paragrafo 1 dell"Accordo:
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6. Per l'applicazione dell'articolo 63, paragrafo 1 dell'Accordo:

~utorità amministrativa del luogo di residenza dei membri della

famiglia.

7. Per t"applicazione dell'articolo 72, paragrafo 2 dell'Accordo:

Centro regionale di sicurezza sociale dove il disoccupato è state

affi li ato per ultimo.

8. Per l'applicazione dell'articolo 73, paragrafo 2 dell'Accordo:

Centro regionale di sicurezza sociale del luogo di residenza del

disoccupato.

9. Per l'applicazione dell'articolo 76 dell'Accordo:

Centro regionale di sicurezza sociale dove il disoccupato è stato

affiliato per ultimo.

10. Per l'applicazione dell'articolo 77 dell'Accordo:

Autorità amministrativa del luogo di residenza dei membri della

famiglia.

11. Per l'applicazione dell'articolo 78 ,paragrafo 2 dell'Accordo:

Centro regionale di sicurezza sociale dove il lavoratore è stato

affi liato per ultimo.

12. Per l'applicazione dell'articolo 83, paragrafo 1 dell'Accordo:

Centro regionale di sicurezza sociale dove il disoccupato riceve

le prestazioni.

13. Per l'applicazione dell'articolo 84 dell"Accordo:

centro regionale di sicurezza sociale nella circoscrizione dove

risiede il beneficiario.

14. Per l'applicazione dell'articolo 87, paragrafo 2 dell'Accordo:

,Cassa nazionale di assicurazione delle malattie professionali,

Lisbona.

Svezi.

l. Per l'applicazione iell'articele 12, p~ra~raf. l, ~cll'articQl~

14, par~~rafi 2 S 3. tell'articol$ 34. dsl1'articole 57. ?~rJ~

~r~f. l. ~~11'artic.lo 63. p~r~~r~f~ l ~ 4el1'~rtic~1~ 81, p~~
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ra~raf. 2) doll'Acc.rie:

Rikfijrattkri~sverket (Uffici. nàii.n~le ~elle assicur~zieni

soci~li) , Stoccolma.

2. Per l'~pplicazione Joll'~rtic.l. 72, par~~r~f. 2, dell'~rti~

c.l~ 73, para;rar. 2, ~e~li artic.Ii 76, 77 e 83, para~raro

l !oÌ.ell 'Acc~rà.o:

Arbets;',a,rknaiastyrelaon (Uffici. nazi.nf\le cioll' ",ccup:t.zione) J

St.cCQlrr.~.

3. per l'applicazione dell'articolo 84 dell'Accordo:

(a) disoccucazione:

Arbet~rr.~rknai8styrelson turrici. n~zion~le aell'Occup~zio~o),

Stocc.lm~.

tB'per tutti gli altri regimi di sicurezza sociale:

Riksf5rsakringsverket (Ufficio Nazionale di assicurazione
sociale), stoccolma.

Svizzera

l. Per l'~pplic:tzi(me dell'articolo 12, para...;rafel ~_ell't..c:c~rd.f';:

(a) la cassa ti m~lattia riconosciuta fi~u.ra.su una lista da rc~

ii~ore al ~ement. tella r.tifica tella C.nvenziene.

Cb) Cassa di cempensazi.ne àell'~8sicurazi.ne vecchiaia) super~

stiti o inva.lidità. alla. CJ..ua.le l'interess~t. è affilia.te.

(c) A~enzia circosccizionale tella Cassa n~zi.rtale svizzera di

a~Gicuraziene in c~so ii inf.rtuni presso 1. ~uale l'int~rcs~

sat. è assicurato.

2. Per l'applic"l,ziene rlell'articolD 14, par::1..:rc?fi2 e 3 d.el1'_;'c~

certe:

c~ss:. fedorale di c.r:l:t)en.aziene , 3erna, :t)erl' a9sicuraziQne~

~vecchiaia., superstiti e invali~it~.
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3. Per l'~prlic~zi.ne de~li articoli 3~, 63 e 77 ~ell'Acccrio:

l'a'.ltorità COr.1'.ln"lec:::1p~tente sec.n.lo illuo;;o di r~si.J,e::1~

za ~oi ~~~bri della farni,lia.

4. .Per l'applica.zione cl.ell'articolo 57, p-1.ra.~r<l.f.l ttell'AccQrdo:

Cassa n~zi.nale svizzera ii assicuri1.ziene, Lucerna.

5. Por l'applicazione tc~li ~rticoli 72, p~ra~rafo 2, 73,p~~

ra~rRf. 2 e 16 dell'Accordo:

l'istituzione sarà iesi;nata al memento tella ratifica tolla

Convenzione.

6. Per l'a~,lic~zion. lecli ~rtic.li 18, pi1.r~~r~fo 2 e 81,

parB~r~fo 2 dell'Accordo:

l'istituzione sarà t081~nat~ al moment. iella ratifica

iella Convonzi~n..

Turc!J.ia

Le istituzioni indicato all'Alle~at. 2 àell'Acoordo.

Re.::no tJ~it.

Le autorità compotenti inticato all'All.~ato l t.ll'Acco~~~.
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